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DyHKUMja aaBepOUjaJTHUX NAPTUKYJIA Y €HIVIECKUM (PPAa3HUM IJIaroJammMa u
HUXOBHU CPICKU NMPEBOIHA €KBUBAJIEHTH

Caxerak

OBa nucepranuja 0aBu ce IpoydaBameM (PyHKIMja aIBepOHjaTHUX MapTHKYJIA
down, off, up u out y eHrieckum QpasHHUM TJarojuMa M HUXOBHM CTaTyCOM Y
CHUCTEMHMa TIJIarojCKOr BHJA OJHOCHO TIJIaroJICKe CEMaHTHKE, a 3aTUM M aHaJIu30M
IUXOBUX CPIICKHX NPEBOJHHUX EKBHBaJieHaTa. Ha OCHOBY mpenMeTra MCTpa)kMBama OBa
JucepTalyja MOXKE Ce CBPCTaTH y IIMPY O0JAcT KOHTPAacTUBHE JIMHTBUCTHUKE, a YyXKe
MOCMAaTPaHO y OOJIACT JECKPHUIITUBHOT jEIHOCMEPHOT KOHTPACTHpama EHIJIECKOT |
cprckor jesuka. [{usbeBU OBOr HMCTpakuBama Cy BHULIECTPYKHM M HAjIpe Ce TUUY ce
WCIUTHBamka yTUIAja AaTUX NapTHKyJa, a 3aTUM U MOP(POCHHTAKCHYKHX CBOjCTaBa
CPIICKUX IPEBOJHUX €KBUBaleHaTa (Mpedukcalnuje) Ha KaTeropuje INIaroJiCKor BUAa U
THUIIA TJIATOJICKE CUTYaIlMje ca HaMepoM Ja ce Je(UHuUIIe BUX0Ba MOTCHIIMjaIHA BHJICKA
¢dbyHkyja un GyHKIMja MoauPUKOBamka THIIA IJ1arojicke CUTyaluje.

Kao je3snuku y30pak 3a UCIIMTHUBAILE MOCITYXKWIIA Cy Jella CaBpeMeHe OpHUTaHCKe
KIbIKEBHOCTH U HUXOBU IPEBOJM HA CPICKM JE€3MK T€ MCTPaXHUBame OJpaxkaBa
TPEHYTHO CTame Ha OBOM MOJbY. Y pany Cy NMpUMEHEHE NECKPUNITUBHE U KOHTPACTHBHE
MeTozie 3a yTBphHuBame MOP(HOCUHTACKUYKMX U CEMaHTUYKHUX 0cOOMHA (pa3HUX riaroja
Y €HTJIECKOM j€3WKY M FbUXOBUX MPEBOJHUX €KBUBAJIEHATA y CPIICKOM je3uKy. McTo Tako,
NPUKYIUBEHHU TOJAlM aHAJM3UPAHU CY KBAHTUTATUBHO (IIPUMEHOM OCHOBHE METOE
CTaTUCTUYKe oOpajae IMojaTaka) M KBAJUTATHUBHO (JI€Ta/bHOM aHaJIM30M Ha OCHOBY
CHUHTAaKCHYKHX TECTOBA 32 yTBphUBame IN1aroJCcKor BUJa U TUIA TJIAroJICKe CUTYyalluje).

KontpactupameM mopaTaka AONUIM CMO [0 3ak/bydyka Ja ce 3ajeJHHYKH
UMEHHTEJb eHIIIecKuX mapTukyaa down, off, up u out y ¢bpazaum riaromuma u npedpukca
KOJU Y4YECTBY]Y Yy Tpaherby BUXOBUX CPIICKUX NEP(PEKTUBHUX MPEBOJHUX E€KBHBaJIEHATa
HaJla3y ce y MoJby TUIA TJIAroJICKe CUTYyalje, ajJu He M riiarojckor Bujaa. Jlakie, oBa
CTyIMja NpeACTaB/ba jeAaH acleKT yTBphuBama THUIOJOLIKUX CPOAHOCTH M pasiivKa
u3Mel)y €HIJIECKOr M CPIICKOr je3uKa Yy IMJbY KOHIMNHpama 3ajeJHUYKOr M OIIITEr
TEOPHjCKOT MOJIeJIa BUJICKUX OJTHOCA YHYTap TJIArOJICKAX CHCTEMa JIBa je3UKa.

KibyuHe peuyn: KOHTpacCTHBHA JIMHI'BUCTHKA, a/IBepOUjaliHa MAPTUKYIIA, (PA3HU IJIAroN y
€HIJIECKOM J€3MKY, IJ1aroJICKH BUJ, TUI IJIarojiCKe CUTYyaluje, mpepukcaiuja y cprckom
J€3UKY, TeTUYHOCT



The function of adverbial particles in English phrasal verbs and their Serbian
translation equivalents

Abstract

This dissertation focuses on the function of the adverbial particles down, off, up u
out in English phrasal verbs and their status in the systems of verbal aspect and
Aktionsart. It also encompasses the analysis of their Serbian translation equivalents in the
same research frame. The subject of this study places it in the field of contrastive
linguistics, i.e. descriptive one-way contrasting of English and Serbian. The aims of this
thesis essentially include the analyses of the effects that these English particles and
morphosyntactic features of the Serbian translation equivalents (prevailing prefixes) have
on verbal aspect and Aktionsart; therefore, the goal of this study aims at defining English
particles' and Serbian prefixes' potential aspectual function or Aktionsart modifying
function in order to determine the similarities and differences between them.

The empirical research was conducted on the corpus provided from the modern
British novels and their translations into Serbian so that it can reflect the contemporary
state in this field. This dissertation also applies descriptive and contrastive methods for
yielding results on morphosyntactic and semantic features of English phrasal verbs and
their Serbian translation equivalents. The collected data were subjected to both
quantitative (basic statistical techniques) and qualitative analysis (a meticulous
examination based on syntactic tests for determining the classes of verbal aspect and
Aktionsart).

The obtained data contrasting led us to conclusion that the analogy between
adverbial particles down, off, up u out in English phrasal verbs and prefixes taking part in
their perfective Serbian translation equivalents lies in the category of Aktionsart and not
of verbal aspect. This study, moreover, defines certain typological similarities and
differences between English and Serbian in order to create somewhat general theoretical
model of aspectual and Aktionsart relations within the verbal systems of these two
languages.

Key words: contrastive linguistics, adverbial particle, English phrasal verbs, verbal
aspect, Aktionsart, prefixation in Serbian, telicity
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1. YBOJ

Jla 6McMO IPUCTYIHIIN OUII0 KOjeM KOHTPACTHBHOM IMPOYYaBamby €HITIECKOT U
CPIICKOT je3uKa (Wiu OWUJIo Koja JIBa je3WKa), IITO MPEJCTaBiba MIUPY HAYYHY 001acT
OBE CTyauje, HEONXOJHO j€ jaCHO MpPEJCTAaBUTH OKBHUP IPOYyYaBamba jE3UYKUX
KaTeropuja Koje ce rmnopezne, oAHOCHO AedruHIcaTH OCHOBY 3a nopeheme KomrnoneHara
7IBajy CHUCTEMa KOjU TMPHUIAIAjy ,,KaKO Pa3IMYUTHM T€HETCKUM IOArPYyIaMa, Tako |
JICTUMHYHO  pPa3IMYUTHM THIIOBUMA je3WKa TIpeMa JIOMHHAaHTHOM HA4YMHY
opranuzaiuje jesuuke rpahe (IOMMHAHTHA aHAIUTUYHOCT, OJHOCHO CUHTETUYHOCT)”
(Hoakor 2005: 131). Jengny on ocHOBa 3a yIOpPEIHO IMPOy4YaBaWme YBEK MPYXajy
pe3yaTaTd HOBHjUX THUIOJOMIKMX CTYAHMja KOje MMajy 3a Wb Ja YCTaHOBE OIIIITE
ocoOuHe cBux wiaM BehWHE je3nWka, OMHOCHO je3Wuke yHuBep3anuje. Hawmme,
yrnopehuBameM U ONMUCOM je3MKa MOXKe ce JohM 10 ommTHX ocoOuHa Koje Ou ce
3atuM (opmynucane y OOJUKY arcoNyTHHX M WMIUIMKAIlMOHUX YHUBEp3aiuja
(Comrie 1989: 17), a jesuimm OM ce rpymucald IO THIOJIOMIKO] cpoanoctu. OBa
CTy/Mja MPECTaBIba jeJlaH aCTIEKT KOHTPACTUPamha INIAroJICKUX CUCTEMa E€HIJIECKOT U
CPIICKOT je3HWKa KOja MOXe NOMOhHM TpHiuKoM (opMyiHcama OMNIITHX eJIeMeHATa

3ajeTHUYKHUX 3a Ta JBa je3uKa.

1.1. Iluss m cBpXa UCTpaKUBaAHA

[uss oBe cryauje je mpoydaBame (yHKIMje oapeheHux aaBepOHjaTHUX
NapTUKyJa y EHIVIECKUM (pa3HUM TjaroiumMa M HHXOBO MECTO Yy CHCTEMHUMa
TJIATOJICKOT BHJIA OJHOCHO TJIaroJjiCKe CEMaHTHKE (THUII TJIarojiCKe CUTYalldje), a 3aTHM
W aHaJIM3a BUXOBUX CPIICKHUX MPEBOIHUX €KBUBalIeHaTa. Jlakiie, OBO ce MCTPaKUBAIHE
0aBM jelHUM OJ KJbYUHHUX IpoOjemMa y Be3u ca €HIVIECKMM (pa3sHHUM Tjarojuma —
cTaTycoM M (pyHKIMjoM aJBepOHjasiHe MapTUKYJE KOja YMHU JIe0 (pazHOr riaroja
kao sekceme. McrpaxuBame koje he OuTH mpeacTaBibeHO 00yXBaTa €MITUPH)CKO
MpoyvyaBame BaJUIHOT Kopmyca Koje he y3etm y o003up pesynrare MPeTXOTHUX
UCTpaXMBamka, anmd he HX T[POBEPUTH, MOTBPAUTH WIM MOJU(PHUKOBATH.

Haume, crapuja nureparypa 1O TMpaBWily MapTUKyle je [ocMarpaiga Kao
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nepheKTUBU3ATOPE, @ Y HOBHJO] JINTEPATypU OHE CE€ MOBE3yje Ca MOjMOM TEIUIHOCTH.
Osne he ce mpencnuTaTH CBH YCIOBH, CHHTAaKCUYKH MJIM KOHTEKCTYaJIHH, HA OCHOBY
KOJUX ce MOXKe openuTH (yHKIMja agBepOHjanHux mapTukyna. [la 6u ce obaBmia
OBAaKBa aHaJM3a HEONXOJHO j€ YCIOCTAaBHTH jacHY penanujy u3Mehy Kkarteropuja
IJIaroJICKOT BUJIA U THIA TJIarojcKe CUTyaruje (TJIaroJiCKe CEMaHTHKE) Y €HITIECKOM,
a 3a morpeOe MOMEHYTE aHaIM3€ CPIICKUX HPEBOJHHUX CKBUBAJICHATA, U y CPIICKOM
jesuky. OBO wuctpaxkuBame ucnurahe M MOryhHOCT MpHMEHE ONIITHX TEopHja
IJIATOJICKOT BHJIa OJHOCHO THIA TJArojiCKe CUTyalllje Ha YTHIa] aJaBepOMjaTHHX
NapTHKYJIA HA JIGKCHYKE TJIaroyie y eHIJIECKOM je3HKY.

HcrpaxuBame 1mosa3u o] KOpIyca CaBpeMEHOI' €HIJIECKOT je3uKa Ha OCHOBY
Kojer he ce 00aBUTH BpeIHOBaKE AATUX MApTHKYIA KA0 MapKepa IIIarojCcKor BHIA
WIA TETUYHOCTH, a 3aTUM MPOYYUTH FHHXOB YTHIA] HAa KOHIUIHPAEE CPICKUX
npeBoJHMX ekBuBajeHaTa. l1ITo ce TMye cprickor aena Kopiyca, nmpoyuuhe ce yTuiaj
oapeheHnx MOpQOIOMKUX Mpoleca y CPIICKUM NPEBOAHUM SKBHBAJICHTHMA (HAjmpe
npeduKkcanyje) Ha MPOMEHY TJIaroJICKOT BUAA W CHHTAKCHYKO MOHAIIamka Iiiaroja.
Jlakiie, y TOM OKBUpY Ipoyduhe ce TN CHUTYalije U3pakeH CHIJIECKUM TIIaroJCKHM
JieKceMaMa ¥ IIIaroJIckuM (pasama, Kao ¥ OTHOC TOT THIIA CUTYallHje IpeMa JiBa mapa
CHIVICCKMX  BHJICKHX  OIO3MIMja:  IPOTPECUBHU/HENIPOTPECHBHU  OOIMK |
nepdexarcku/Heneppexarcku obnuk. Kama ce pagm o0 CPICKUM TPEBOJHUM
eKBUBAJICHTUMA (hpa3HUX Tjarojia W3 KOpPITyca, MPBEHCTBEHO he ce MpoydyuTH Be3a
rJIaroJicke npedukcalyje ¢ TUIOM TJIaroJicke CUTyaluje U raarojckuM BujoM. To he
CTBOPUTU M 0a3zy 3a YCHOCTaBJbalk€ THUIOJOUIKMX CIMYHOCTH W pasziuka usmelhy
SHIJIECKOT U CPIICKOT je3uKa KaJa ce paJd O BHJICKAM 3HAuCHHMa U TEIUYHOCTH Y
TJIATOJICKAM CHCTEMHIMA OBa J[BA je3HKa.

Jakine, mpoyuyaBame (yHKIMje aaBepOMjaHUX NapTHKyJa Y EHIVIECKUM
¢pa3HuM riarosimMa  npoBepuhe TeOpHjCcKe IOCTAaBKE KOje Ce TUUy HHXOBE
noTeHuyjanHe nepdexrususupajyhe GpyHkuuje ¢ jeqHe crpaHe Wik BbUXoBe PyHKIIN]je
MOU(UKOBaka JIEKCHYKOT 3HA4YeHha OCHOBHOI TJIAroJia, OJHOCHO THIIA TJIAarojICcKe
cutyauuje c¢ apyre crpane. OBO HCTpakuBame he U MPYXKHUTH HOBU OCBPT Ha
pelaBame jeHOr O] KPYMHMjUX IpoOjemMa y acHeKTOJOrWju 3aTo mTo Beh ayro
BpeMEHa MoCcToju moTpeda 3a oapehuBameM cTaTyca KaTeropuja riarojckor BUIa U
THUTIA TJIArOJICKE CUTYAIlje y TEOPHjH TIAroJICKOT CHCTEMa, a 3aTHM M HbHXOBO MECTO

W HaYWH U3pakaBama y OIIMCY U aHAJIU3U HOje,[[I/IHI/IXjC3I/IKa.
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1.2. Kopmyc u MeTozie MpuKyIJbamba U 00pajie moaaraka

[Ipoy4yaBame y OBOj CTYIHjH 3aCHHBA CE HA CHIVIECKOM M CPIICKOM JIeIIy
Kopryca. Kao je3anuku y3opak 3a HCIUTHBAEmE MOCIYXHIA Cy Jiella CaBpeMeHe
OpUTAaHCKE KHIHIIKEBHOCTH M IHbUXOBU IMPEBOJM HA CPIICKH jE3UK — IIECT poMaHa
[lynujana bapuca o6jaBibenux y mepuoay ox 1986. mo 2008. roaune: Before she met
me, Talking it over, A history of the world in 10 % chapters, Love, etc., Arthur &
George, Nothing to be frightened of. Exrnecku meo xopmyca cactoju ce on 585
pEUCHUYHHUX MpHUMepa y KOjUMa ce 10jaBibyjy (Gpa3HU TJaroid ca mapTUKyiIama
down, off, up u out y puauTHEM rnaronckum obnunuma. Takolhe, kopmyc oOyxBaTa u
aKTUBHE W TIACHBHE KOHCTPyKIMje ca (pasHUM TIIaroimMMa, aid  yclex
OTPaHUYEHOCTH TPOCTOpAa M TEMaTHKE MOTryhM yTWIaj MOJATHUX W TIOBPATHUX
KOHCTpYKILMja y ¢pa3HUM TjaroiuMa HUCY y3uMmMaHu y o03up. Takohe, kopiryc
oOyxBara u ¢pa3He riarojie AMOMATCKE IPUPOJIE, OJJHOCHO IJIaroyicke KOHCTPYKIIM]e
KOje JMI0/IaBalkbeM aJBepOUjaTHE TAPTUKYJIC DPATUKATHO MEHajy CBOj CEMaHTHUYKH
caipkaj

VY u3bopy maptukyina koje he ce KOPUCTUTH y aHATU3U EHIVIECKHX (PpasHHUX
rJiarojia ¥ \BUXOBUX CPICKUX MPEBOJHUX €KBHUBaJieHaTa MOILIO ce oj cTaBa Kcenuje
AmnacracujeBuh (AnacracujeBuh 1968: 22) na je Ha OBOJHHO BEIIMKOM MaTepHjary
Kopryca (hpeKkBeHIM]ja ynoTpede mapTUKyJia pa3IndnuTa, a CTOra HUje CBaka O]l X
OJl TOJjjeIHaKe BPEIHOCTH 3a MCTpaKuBawme. Jep, Kako OHa TBPJAM, CaMO OHa
napTUKyja yja je ppekBeHIja JOBOJBHO BeJIMKa UMa MOTYhHOCT /1a y pa3IuuuTHM
cllydajeBMMa ynotpe0de HCLpIH CBE CHHTaKCHUYKe oOpaciie Koje (ppa3HHU IJ1aroiau MOory
na ctBope. Kako cy Hama npenmmMuUHApHa HCTpaXKHBamka MOKa3alia, TO Cy Ipe CBera
uyetupu naptukyne: down, off, up u out.

BaxHo je M HamoMeHyTH Ja cy OBEe MapTUKyle y (pa3sHUM IJlaroimma
Mpoy4YeHe caMo Yy aaBepOUjalIHOj, @ HE U Y MpeIomKo] GyHKIUjU (paznuka usmely
oBe ABe (yHkmnuje Ouhe pazjammeHa nabe y Tekcry). Jlakme, cBux 585 mpumepa
NIPeJCTaB/bajy ayTEeHTH4YHe (pa3He Tjarojie, OJHOCHO CBE YETUPU MAPTUKYIE, Y
CBaKOM 3ace0HOM cly4ajy ymoTpebe, yBeK Cy ymnoTpebsbeHe Yy aaBepOHjaiHoj, a
HUKaJla y IpeionKkoj pyHkiuuju. OpekBeHIrja OBe YeTHPH a/iBepOHjaiHe TapTUKYJIe

JIOBOJBHO j€ BEJIMKA, T€ C€ OHE MOT'Y CMaTpaTH TOJUKO PENPE3CHTaTUBHUM Ja MOTY
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MOCITYKUTH Kao MaTepujall 3a 3aKJbydke IOTIYHO IMOY3JaHE Ja ce MPOTETHY M Ha
rJIarojie ca OHMM MapTUKYJIaMa Koje cy OCTalle M3BaH OKBHPA OBOTA pajia.

Cpricku 7ieo Kopryca cacTOju Ce O]l IIPEBOJHUX CKBUBAJIIEHATA CEIEKTOBAHUX
npuMmepa ca (pasHuM riaronuma. Kao mro hemo BujeTH y HacTaBKy, NPEBOIHU
eKBUBAJICHTH (DpasHMX IJlarojia ca MOMEHYTHUM aABepOMjaTHUM NapTHUKyJiamMa HUCY
UCKJbYYNBO (PMHUTHH TJAroJICKW oOiMIM, Beh ce HeKM O HHX HCIOJbaBajy M Kao
UJIMOMATCKH HM3pa3u, KOMYJIATHBHU TJIArOJIM, MPHUJIO3U U CIWYHO, JAKJIe Kao M3pa3u
KOjH HUCY TOJIJIOKHU aHAIM3U NPUIHCUBAKA OJpel)eHnM TUITOBHMA TIIAaroJICKOT BHIA
U THNA TJIATOJICKE CHUTyalHje, T€ Cy OBe IpeBoJHEe (opMe y OKBHPY CTyAHje
YKJbY4€HE CaMO Y OCHOBHY CTaTHUCTHKY.

Ha camom moderky 3HauajHO je OOpAa3JIOKUTH HAYMH Ha KOJH je KOPILYC
npeacTaBibeH y cryauju. CeKkyHIapHa JIMTepaTypa y 3aBpIIHOM IMPHJIOTY OBOT paja
Jiaje CIHCaK CBUX M3BOpa M3 KOJUX je MPUKYIUbEH KOPITYC M OBH M3BOPU O3HAYEHU CY
opojeBuma ox 1 mo 12. M3a cBakor HaBeleHOT NpHMEpa W3 KOpIyca, Yy 3arpai,
HaBeJICH je Opoj IMOJ KOJUM je W3BOP O3HAYCH Y CEKYHIApHO] JUTEpaTypu Ha Kpajy
mucepramyje (ox 1 mo 12), a m3a mWera, 0JBOjeH MHTEPITYHKIHjCKHMM 3HAKOM JBE
Tayke, U OpOj KOjU 03HAYaBa CTPAHUILy TOT M3BOpa Ha KOjoj je matu npumep. Tako je
O3Ha4YeHM H3BOJ M3 KOpITyca JIaKlle JETEKTOBaTH y oOMMHOM Kopmycy. Takobe,
noTpeOHO je ¥ 00pa3oKuTH O3HaKe riarosia Tuma let down;, let down, let downs; u
cmuuHo. Hamwme, y kopryc cy yBpuiheHu u ucTH (Gpa3HU TIaroiu, i ca pa3induTUM
3HAYEHMMa WIM TaK y Pa3IUYUTAM BUJACKUM (GopMamMa W OHM Cy, Kao IITO je

HaBCJICHO, o0elexxeHn pa3jinuuTOM MHACKCHOM HYMCPUYIKOM O3HAKOM.

1.3. CtpykTypa aucepraiuje

VY Be3u ca CTpyKTypoM cTyauje Tpeba pehu 1a oHa cagpKu yBOAHO MOTJIABJbE
y KOjeM ce Jaje TpHKa3 MpoydyaBaHe IMpoOJieMaTHKe ca o0paaoM pelieBaHTHE
JUTEepaType, a 3aTHM W TIOTJIaBJbe y KOjeM Ce€ aHalu3upa KOPIYC, OIHOCHO
MOP(OCHHTaKCHYKE KapaKTePUCTUKE (pa3HUX Tiaroia ca maprukyrnama down, off,
UP ¥ OUt y EHIJIECKOM je3UKy ca IUbeM yTBphuBama (yHKIMja AATUX MApTUKyJA Yy
€HIJIECKOM (Ppa3HOM TJIAaroyly Kao HHIMKATopa MPHIAIHOCTH Tiaroya oapeheHom
THUITY TJIAroJICKEe CUTYallMje OJAHOCHO IarojickoM Buay. Tpehe mornasibe mocseheHo

je AHAJIN3U CPIICKUX IIPCBOAHUX CKBUBAJICHATA CHIJICCKUX (I)pEBHI/IX rjarojia wu3



Hoxmopcka oucepmayuja

KOpIyca U BbUXOBUX MOP(POCHHTAKCUYKHUX CBOJCTaBa KA0 W yCIIOCTaBJhalkhy pellalnja
ca TIOMEHYTUM TIJIarOJICKUM KaTeropujama. 3akJbydyHO TOTJIaBJbe OaBH C€ CHHTE30M
ca3Hama 0 GYHKLHUjU aABepOUjaTHUX MAPTHKYJIA Y €HITIECKUM (ppa3HUM TIarojanuma u
IbUXOBUX CPICKHX IMPEBOAHUX EKBHUBAJICHATa y KOHTEKCTY KaTeropuja IJIaroJICKOT
BUJIA M JICKCUYKHUX 3HAYCHa KA0 M MPOILECHOM Jia JIM OBAKBO YIOPEIHO MPOYyYaBAHE
SHIJIECKOT M CPIICKOT je3WKa MOJKE JONPHUHETH YIOTIYHaBamy IPEICTaBe KaKO O
OBHM TJIArOJICKUM KaTeropvjaMa YOIIITE TaKO M IPEICTaBe O bUMa y je3MYKOM
cucTeMy OBa JiBa je3uka. M3a crucka xopuiiheme JauTeparype y MOTIaBiby ILIECT,
HACJIOBJbeH Kao Jlomamm, mpencTaB/beH je IEeNOKynaH KopuinheHH Kopmyc (Ha
SHIJIECKOM M CPIICKOM) ca ToJjaliiMa O CTpaHUI[aMa Ha KOjuMa Ce CBaKU OjeIMHAYHH

IIpUMep HaJla3H.

1.4. ®pa3Hu r1aroyiv y €HrJIeCKOM je3UKy

1.4.1. TepmuH u mperiies npoydaBama (ppazHux riarosia

Tepmun ¢paszuu raaroin, koju he ce KOPUCTUTH y OBOj CTYAMUjH, CAMO j€ jeiaH
oJ ommrenpuxBaheHUX Ha3MBa 32 OBY BPCTY SHIVIECKHX TJIAroJICKUX KOHCTPYKLHUja y
CPIICKOM je3WKy. EHriecka JHMHIBHCTHYKA JUTepaTypa oOOWIyje pa3IHuuTHM
Ha3uWBHMa 3a peud kao 1mro cy break off, give up u put down. Kao riaBau u3Bop 3a
ONMMC W TEPMHHOJIOMIKY paclpaBy O OBOj I0jaBU MOTY Ja IIOCIYXE paJIoBH
Bomuniepa (Bolinger, 1971), JIunike (Lipka, 1972), Cpoke (Sroka, 1972), XuntyHena
(Hiltunen, 1983a), Mekaptypa (McArthur, 1989), anmu u muaoru apyru. Illto ce Tuue
Ha3WBa 3a OBE IJIAroJICKe KOMOWHAIM]E€ Y HECPIICKOM JIMHTBHCTUYKOM OITyCY HajIpe
HamIa3uMo Ha m3pas phrase koju je npsu myt ynorpeouo Bunmkunc (Wilkins, 1668)
nuiryh o rarojickuMm ClioKeHHIaMa; oBaj u3pas je kacHuje ycBojuo Jloyr (Louth,
1762) onucyjyhu koMOMHaIMje TJaroia ¥ MapTUKyie. 3a OBe je3nvke KOMOWHAIHje
Merep (Maittaire, 1712) yBoau tepmun compound verbs, a Ceut (Sweet, 1892) uspas
group verbs. JLII. Cmut (L.P. Smith, 1957) je Tepmun phrasal verb ycBojuo on
bpemmja (Bradley, 1951) koju ra je u caMm HEBOJBHO KOPUCTHO, CXBaTajyhul HeroBy
moryhy Bumesnagnoct. Ejrpem (Eitrem, 1903) o muma roBopu kao o verb+adverb
groups, a Jlummened (Lindel6f, 1937) ma uCTH HaAYMH CcaMO Ca H3MEHECHHM

npaBomnucoMm: Verb-adverb groups. Kpyucunra (Kruisinga, 1911) kopuctu uspa3s semi-
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compound verbs, Ajken (Aiken, 1933) merged verbs, Jlungened (Lindelof; 1937)
verb-adverb groups, Po6eprc (Roberts, 1936) verb-adverb locutions, Kepm (Curme,
1947) separable compounds, CreBux (Stevick, 1950) poly-word verbs, ®pancuc
(Francis, 1954) separable verbs, Mapuaun (Marchand, 1960) post-particle verbs,
depxinoy (Fairclough, 1965) phrasal types, Moptumep (Mortimer, 1972)
discontinuous verbs, ®pejxep (Fraser, 1965) u Jlunka (Lipka, 1972) verb-particle
constructions. V Cjenumenum Amepudkum JpxaBama Kenemu (Kennedy, 1920) je
yBeo TepmuH verb-adverb combination, nok wux KacHMjH aMEpUYKU JIMHTBUCTU
(Staubach, 1945; Anthony, 1954; Taha, 1960; Brockman, Jones, 1966) na3uBajy two-
word verbs. Hakon Muuenose cuntarmarcke ananuse (Mitchell, 1958), ycranuna ce
nmojena Ha Kareropuje: phrasal verbs proper, prepositional verbs u phrasal-
prepositional verbs, uaxo reneparuuctu (Dikken, 1992) we mnpusHajy TakBe
KAaHOHUYKE KaTeropusuiuje. Y CaBpeMEHO] JMHTBUCTHYKO] JHUTEPATYypH OMHUIBEHH
TEpPMHH U37aBava ¥ JIeKCHKorpada 3a 0Baj BH] IJIaroJickux KomOuHarmja je phrasal
verbs, nox Ha um3pase tuma verb-particle combinations/constructions / compounds
HAWJIa3UMO y aKkaJeMCKuM Kpyrouma Hapouuto y CA/l-y. IIpuka3zana pa3HOIMKOCT
TEpMHHA TOBOPH O MOTELIKOhaMa Jja ce OBU je3UYKHU CIIOjeBH IjIaroia u aJBepOoujaiHx
MapTHKYJIa jaCHO M HEJBOCMHUCICHO MeHyjy. M3pa3y phrasal verb (¢ppasuu rimarom)
MOJKE CE€ TIPUTOBOPHUTH Ja j& CYBHUIIIC OTPAHWYEH jep Ce, Y HEKUM HMHTEpIpeTanrjama,
OJTHOCH CaMO Ha MIHOMATCKe ABOWIaHe Tiaroiie. M3pasu kao mro cy verb-particle
combinations/constructions/compounds, mo cBoMm Ha3uBY, MOry 1a o0yxBartajy OWIio
KakBy KOMOWHAIIM]y Tiaroia W NapTUKyne, MUciehd MpU TOM M Ha TJaroyicke
CITO’KEHHIIE Kao mTo ¢y upset wium outlast. Tepmun 1BOYIaHM TIAr0NIH, KOjU KOPUCTH
K. AnacracujeBuh, Takohe Moxke 1a 00yxBara U OBE IPUMEPE TIIArOJICKUX CIOKEHHUIIA
ma ce yclej MOTeHIMjaIHe BUIIe3HAYHOCTH Hehe KOpuCcTUTH y 0BOj cTyauju. Crora,
Kao IITO Ce BUAM W3 HACIOBa, W3pa3 (ppazHu rnaron ymnoTpebsraBahe ce y mamem
TEKCTy Ka0 TEPMUH KOJU MMEHYje jeAHY cneu(uYHy BPCTY EHIJIECKOT CII0)KEHOT
IJIarojia KOju ce yBeK MHIle Kao JBe oBojeHe peuu. [IpBa peu je riaron, a apyra je
napTukyia, jep kao mro To 1 HaBoau K. AnactacujeBuh (AnactacujeBuh 1968: 10)
OBa JIpyra ped ,,y3eTa U30JI0BaHO, HE MOXKe ce KIacu(PUKOBATH HHU Kao aBepd HU Kao
npeno3umnuja‘.

[ITa he ce KOHKPETHO MOAPa3yMeBaTH MO TEPMUHOM (pa3HH TIaroj y OBOM

I/ICTpa)KI/IBaI-Ly? KOM6I/IHaLII/IjC rjiarojia v rapTuKyJc CaCTOje C€ O JICKCHUYKOTI rjiarojia
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W jeHEe WM JIB€ MapTHKYyJe 4YMHEhW 3ajeHO jeHy JICKCHYKY ILenuHy. TpounaHe
KOMOWHAIIM]E CacToje c€ OJ JIEKCHYKOI TJIarojia, aaBepOvjaliHe MapTHUKYJE W
MPEMO3uINOHe TapTukyie. J[Bowriane komOuHaIMje MOry OWUTH (pasHH TIaroiu
(cagpxe anBepOMjamHy NapTHKYTy) W TPEHNO3HIMOHM (CajgpiKe MPEro3UuIHOHY
naptukyny). Jlakne, y oBoj cryauju okycupahemo ce camo Ha ¢pa3He Tiarose.

Pacnpoctpamen je craB (m3mehy ocramor, Bacchielli 1999: 1) na
KOMOMHAIMje TJarojla W MapTUKyNE MPeICTaBibajy HajHANpENHU]y M HAjOOMMHHU]Y
pa3BojHy (OpMY y EHTJIECKOM je3UKYy M y YUTABOj MOPOAUIN WHIOCBPOIICKHX jE€3MKa,
KaKO TOJ WX IOCMATPajH: THUIOJIOIIKH, CHHTAKCHYKHA, CEMAaHTHUKUA WINA JICKCHYKH.
Paznor tome Tpeba TpaXUTH y PA3HOBPCHOCTH U (PIESKCHOMIHOCTH HHHXOBE
CTpYKType U (YHKIIH]a, 3aTUM y HHHXOBO]j €KCIIaH3MjU (HOBH TJIarojil U MapTUKyIE U
HOBE KOMOWHAIMje KOHTHHYHpPAHO HAcTajy) Kao M Yy pa3Bojy 3HAuYeHma THX
KoMOMHanuja (KOHBep3Wja, mojlucemMuja, CHHOHUMHOCT). [la umak, He mocToju jeaHa
JEIUHCTBEHA M CBEOOyXBaTHa JECKPUIITUBHA TEOPHja O OBUM KOHCTPYKIHjaMa Koja
Ou Owiia 3acHOBaHA Ha HajmupeM Moryhem marepujany. TakBo CTame y OBOM TOJbY
bakujenu (Bacchielli, 1999) npunucyje HajBuIe je3MYKOM MOJICTY 3aCHOBAaHOM Ha
JATUHCKOM jE3UKy KOjH Cy IpaMaTH4Yapy HEKPUTUYKU MPUXBATUIM: HHCY MOTJIU Ja
caryieqiajy je3sMyKd CBET M3BaH IPaHHUIA PEYM U J]a YBUJC Jla MOTY IMOCTOjaTh TIpyIie
peuu Koje Cy TOJMKO YBPCTO MOBE3aHE J1a Ce He MOTY JICJIMTH Ha 3aceOHE eJIeMEHTE;
IITAaBUIIIE, PA3IMKOBAKBE TPAMATUYKOT, (YHKIIMOHAIHOT, CEMAaHTHYKOT M JIEKCHYKOT
,»ClI0ja* ,,opTorpadcke pedn* OO je BaH HUXOBOr Jomera. [logaTHy mpenpeky
CTBapamy KOMIAKTHE TeOpHje MPEAICTaBbalIo j€ HEJaCHO CXBaTambe M0jMa MapTHKYJIe
3a KOJy Cy paHHjU JMHTBUCTH CMaTpalM Jia HHUje BpedHa cucTteMcke aHaiuse. Pa3Boj
JMHTBUCTHYKUX JUCIUILIMHA y CABPEMEHOM CBETY OMOTYhHoO je mperna3 ca mpucTymna
3aCHOBAHOM Ha TEOPHjU BPCTA PEUYH HA JMHTBUCTUYKU Oa3upaHe aHalIMu3e U HajHOBUje
MIPUCTYIIE 3aCHOBAHE HA KOPITYCY U KOJIOKAIMjama.

Kao mro To u npumehyje u K. Anacracujesuh (AnacracujeBuh, 1968: 11) e
camMo J1a TepMuHOJIOTHja (pa3HUX TJarojia HUje y MOTIYHOCTH pelIeHa, HETO Cy Y
JUTEpaTypu OCTaIM HEJaCHU W HEKM BaXXHM MpoOJeMH Ha IUIaHy CHHTAaKce,
ceMaHTHKe U (hoHOIOTH]je. Pasnor Tome ce Mopa, BEpOBATHO, TOTPAXKHUTH Y YHHECHUIH
na cy ¢pa3Hu TIarojd TeK y HOBHjE BpeMe y mupoj ynorpedu. tbuxosa renesa mana
JOII y HajpaHUjW TIEPHOJ Pa3BOja EHIJIECKOT je3WKa, ajau Imupa ymnorpeba (pasHor

rJlarojia OCTBapeHa je TeK y Haiue jaHe. Beh je momeHyTo 12 je mypuTaHCKO CXBaTame
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je3uKa, 3ampaBO OHAa KETOBa HOPMATHMBHA KOHIICTIIMja KOja C€ KOJ TrpamMaThdapa
pa3BWIIa O]l yTHUIAjeM JATWHCKE TpaMaTHKe MpeCcTaBibaia MPErpeKy 3a yBoheme
OBHX TBOPEBHMHA Yy JHTeparypy. Tome je mompuHena M HENPEUU3HOCT, MHOIITBO
MOTEHIMjaTHUX 3Hauera Koje (ppasHU riaroad MOTY MMaTH, Kao M HHXOBa yecTa
JTBOCMUCIICHOCT.

O301IbHO TIPOyYaBame CHIVIECKUX (DPpa3HUX TiIaroja OTIOYENO je YIOopeno ca
PEaTMCTUYKOM OpHWjEeHTALMjOM JIMHTBUCTHKE Maja je Opoj pajgoBa KOjU je HHMa
nocBeheH joun yBek HeloBoJbaH. Ha caMoM MOYeTKy HBHXOBOT HM3ydaBama CBAKAKO je
pax Kepma (Curme, 1914) xoju je y wianky The Development of Verbal Compounds
in Germanic cymruHCKH OI[PTa0 BUXOBY reHe3y. A Herto npe Kepma, 3ampaBo jorr
1903. romune, Ejrpem (Eitrem, 1903) je mao pax o Hariacky rpyma riaroit+aasep0.
OBu npBu pamoBu cy 1920. rogune nocayxunun Kenenujy (Kennedy, 1920) na
MOCTaBH YBPCT TE€MEJb JEJJHOM IMUPEM TpeTMaHy (pa3HUX [ilaroja: y Kiuszu The
Modern English Veb-Adverb Combination ou je ananu3upao ykymHo 826 riaarojicko-
anBepOMjaHUX KOMOMHAIMja ca IIECHACCT MapTUKyJa Ha jeqHoM (oI (OHEMCKOT)
naneko mupeM maHy. [lopex mopekia u y3poka HaCTaHKa, y YeMy Ce€ JI0CTa OCliama
Ha CBOje mperxoiHuke, KeHeawja cy HAPOYUTO 3a0KYIJbaJie CEMAHTUYKE W
CUHTAKCUYKE MOCIeanlle KOMOMHAaIlMja Tiaroja u aasepba, W Taj CBEOOYXBaTHH
KapakTep HEroBOr HMCTpaXHBama, 0e3 003upa Ha HEJOCTaTKe, Mopa Ce OBJAE H
noceOHO uctahu. Jep, KaCHUJU pajoBU YIJIABHOM Cy caMO HaplujajgHO oOyXBaTajau
npobaeme (ppa3HUX IIaroJCKuX KOHCTPYKIIMja, MaXOM U3 yIJla Harjacka u peja peua.
Ha npumep, ca cranoBuiita MoJiepHOr cTpykTypanuzma Auronu (Anthony 1954) je
n3y4yaBao (ppasHe riarose, ajiu camo oHe ca nmaptukyinom Up. Ha mpexo 600 mpumepa
Y3€THX W3 TOBOpA JIMIIa KOjUMa j& €HTJIECKH MaTepH Je3UK, OH je y pany 1est Frames
for Structures with Up in Modern American English, tparao 3a crpykrypanHum
3HAYEHMMa, a HEelTO CIUYHO je crpoBeo U Taxa (Taha, 1960) mox pykoBOACTBOM
npodecopa Xwuia, Ha Qpa3HUM riaroimma ca naptukyinom down. Hberosa ananmsa,
METOJOJIOIIKK jacHa, 3acHMWBaja C€ Ha YUCTO JECKPUIITUBHHUM H (HOpMAIHUM
ocHoBama. Crora je Bpenuuju Jutpuxo pax (Dietrich, 1960) xoju je moajemHaky
MaXkby TOCBETHO W (POHEMCKHMM KapakTepucTukama (pa3Hux riarona y paay Die
Akzentverhaltnisse im Englischen bei Adverb und Pr&position in Verbindung mit
einem Verb und Verwandtes. Ox je maneko KOHKpeTHH]je o1 Taxe 3amao y 3aKOHUTOCT

aKIEeHTyalllje W TpOoydYaBameM CHHTaKCHYKHX oOpaszama y kmm3u Adverb oder
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Praposition? {urpux je mosia3uo on yoehema ma usmel)y dhoHomoruje u cMHTaKce y
JEIHOM je3WKy TOCTOjU TecHa MoBe3aHocT. [lasbe, momeHyheMo jour HEKOJIMIHHY
JMHTBUCTA KOjU Cy ce OaBWJIM OBOM TEMAaTHMKOM Yy MpPOILIOM BeKy. bonuHiepos
(Bolinger, 1971) npuctyn ¢ppa3HUM rIIarojimma yriiaBHOM je ceManTudku. OH ce OaBu
nmpo3oaujoM ¢Gpa3HHX TIjaroia, JABOjakoM (YHKIIMjOM MapTUKyJda Yy BUMa Kao W
BUXOBUM BHJICKUM criocoOHoctuMma. Jlumka (Lipka, 1972) mocrtaBiba Temesb 3a
CHCTEMAaTCKH M TEOPETCKU 3aCHOBAH CEMAaHTHUKU omKc QpazHux riarona. OH Takole
JOTUYE M T0Jba Ono3unuje u3Mmely mpepurcupaHux M MOCTHAPTUKYIAPHUX (HOopMHU
kojum ce OaBu u JlajB (Live, 1965). 3HauajaH JONMPHHOC PACBETJbHBaIGY IOjMa
¢passor rnarona mana je JI. bpunton (Brinton, 1985, 1988, 1996), napouuto y
noryieay pasBoja, QyHKIMje W 3HAauYCHa HapTHKyJa (0] CHAIlUjaHOTr 10 BHJICKOT).
Pa3BojeM U ceMaHTHMKOM IEIOKYITHOT €HIJIECKOT (ppa3HOT cuctema OaBWIIM Cy Ce H
CnacoB (Spasov, 1966), Moptumep (Mortimer, 1972), ®pejxep (Fraser, 1976),
Xunryned (Hiltunen, 1983a, 19836), Xamne (Hampe, 1997, 2000), Moprau (Morgan,
1997) u Juken (Dikken, 1995), a mnojenuHaynuM napTukyiama y GpasHuM
riarosimma, usmelyy ocranux, Jluagaep (Lindner, 1983) u [lenucon (Denison, 1984,
1985).

HajnoBuja uctpaxuBama y Be3u ca (ppa3sHMM IJarojioM yriaBHOM ce OaBe
naprukyiama kao (yHkuuoHamHuMm kareropmjama (Dehé, 2000a, 20000), Be3om
napTuKyjga y eHrjieckomM u HemaukoM je3uky (Mclntyre, 2001), cratuctuykum
TeXHHKama 3a oapehuBame cemanTrke (Qpasnux riarona (Bannard, 2002), crarycom
¢bpasHux riaroja y padyHapckoj rpamatuiu enrieckor jesuka (Villavicencio and
Copestake, 2003) cnenupuuHOCTHMA JEKCUYKHX TJlaroja y (ppa3Hoj KOHCTPYKIHUjH
(Matsumoto, 2007). OnmupHUju ¥ JeTalbHUjU YBUA y (¢pasHe riaroje (KOju
o0yxBaTa ¥ HKUXOB UCTOPH]CKH Pa3BOj M YTUIA] HA CTPYKTYPY CaBPEMEHOT je3uKa) y
CKopamimoj Jsuteparypu cpehemo kom bBakujenmja (Bacchielli, 1999), Kamena
(Cappelle, 2002), 3ajeqanukom npojekty llekenmoda, Jlexe, MekunTajpa u Ypbana
(Dehé et al., 2001), M. Enenbac (Elenbaas. 2003, 2006, 2007) u Tuma (Thim, 2006,
2012).

I'oBopHUK/TIHCAll KOPUCTH (Ppa3HU Taaroi aa OM M3pa3uo jeAHO KOMILJIEKCHO
3Hadyewe. Beh n mpBu mornen Ha ¢paszHe rinaroje OTKpUBA BEIHKY PAa3HOIHUKOCT Y
dbopmu 1 3HaUewy. HapouuTo je mpuMeTHO Ja 3Hadyewme QpazHoOT Tiarojia HHUje yBEK

TpaHCHApeHTHO. Y CTBapu, BEIHKU Opoj (pasHUX riaroja mma 3Ha4deHe Koje HHje
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MpEeABUJUBO Ha OCHOBY 3HaueHa JEJIOBa M3 KOjuX ce cactoju. Jpyra motemkoha
THYe ce popMe MapTUKYJIa 3aTO IMTO OHE YECTO JIMYE Ha MPETO3UIUje U HeKall UX je
TEIIKO pa3rpaHUYMTH (BHIIE O TOME y HAapeIHOM OJeJbKy). Y morieny dopme
¢pazaux rnarona, 1 M. Enenbac (2007: 9) npumehyje na je crpykrypa ¢pasHor
rjlarojia Beoma MpoJyKTHBHA U Jla C€ KOHTUHYUPaHO (HOpPMHPajy HOBE KOMOWHAIIH]E.
HoBe xomOuHanuje (pazHuX Iiaroia HHCY yBEK pe3ysiTaT yBolema HEKOr HOBOT
KOHIIETITA, Y3€BIIU Y 003Up YMILEHUILY Jla HEKU (Ppa3HH TIIarojiv uMajy 3a CHHOHUME
jenHownaHe riarojie, Ha mpumep turn down — reject, bring up — raise. 3ato ce uecto
cMmarpa Aa ¢pa3HU TIaroi MpHIanajy HehOpPMAIHOM U KOJOKBHjaJTHOM T'OBOPHOM
cTuiry (HeKu (hpa3HU TJIaroii MocMaTpajy ce 4ak M Kao CICHT, Mambe BPeIaH je3UUKH

u3pas, 6e3 003rpa Ha BLUXOBY cBe Behy ojoMaheHOCT YaK H y MOe3uju).

1.4.2. Tlpunumnu gemMapkaiuje NapTUKyse U MPerno3uliuje

Jla Ou ce ucmHTana MU3BEeCHa CBOjCTBAa ()pa3sHHX IJIaroja, y OBOM CIyd4ajy
YTHLAj TMApTHKyJda Ha ojpeheHe Iiarojcke KapaKTepUCTHKE, HEOMXOIHO j€ jaCHO
neuHUCATH HETOBY CTPYKTYpy. EHIecke mapTukyle MpeacTaBibajy 3aTBOPEHY
KJacy Koja oOyxBara peud Kao mrto cy up, out, down, off, in, kao u Heke Mame
¢dpexentne back, on, away, over, around, about, along. dedununuje xoje o
KoMOWHaIMjamMa TJiarojia M aasepba ToBOpe Kao O ,,CII0jeBUMa JIBE pPEUd Koje
(hopMHUpajy TPaKTHYHO jefHY HOBY ped’’, Mako TauyHe, NPUIMYHO Cy LIHPOKE M
Heoipehene, jep ce Mol TEpMUHOM a/IBepO OOWYHO Mo/Apa3yMeBa jeaH oapeheHu Tumn
peun kao mrto je slowly, kindly u cnmuno. OBaj Tun aedunHIMja MOXKE OHTH
NPUMEHJPMB HAa Hallle WCTPaXWBake aKo C€ Harjacu Ja ce TMoja  aaBepOom
nojpasymMeBajy ajaBepOujaiHe mapTukynae tuma up, down, on, off, in, out, unme ce
pemaBambe mnpoOiiemMa uAeHTHQUKanuje ¢(pasHUX TIJaroja JIOHEKJIE OJaKIIaBa.
Mehyrum, maprukysie tama UP win dOwWn cy mo cBOjoj IpUpOaAH aMOHMBAJICHTHE, jep
ynoTpeOJbeHEe y jeAHOM KOHTEKCTY OHE Cy aaBepOu, JOK y APYroM MOTY OUTH
MPENo3uIlMje T€ je TO HaBeJNO JIMHIBUCTE J1a MX HA30BY CHHTAKCHUYKUM TEPMHHOM
»anBepO-npeno3unyja®“ win ckpaheno ,an-npen. J[lakie, mapTukyie ce MOry
ynotpe0JbaBaTy y MPENO3UIHMOHO] U aaBepOrjaaHoj QYHKLIN]U U TIPH TOM UMa]y UCTY

dononomky u Mopdonomky dopmy. Ban Tekcta cBe OBe MapTHUKyJe CYy KOJHMKO

! ....the two words together forming what is practically a new verb... (Anacracujesuh 1968: 49)
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MPENO3HUIIH]j€ TOJIUKO U aJBEpOU, U TeK KOHKPETHA YIOTpeda y PEUCHUIIN aKTyalln3yje
jenHy oa MOTyhHOCTH KOjy HapTHKyna Hocu y cebu. IlomrTo y oBOj cryauju
npoy4yaBamo ¢pas3He riaroie (Jakiie caMo KOMOMHAIMje ca aaBepOujaTHIM, i HE U
ca TPEMO3UIMOHMM TApTUKyJIaMa), HEOMXOJHO j€ JaCHO U  MPEIH3HO
UACHTU(DUKOBATH aJBEpOMjalTHy MAPTUKYIy y CBAKOM PEUCHHYHOM KOHTEKCTY, Tj.
MOY37aHO PA3JIMKOBATH IPETO3UIIMOHE Of aaBepOMjaHuX mapTukyia. [lakme, c
003MpOM J1a OBO UCTPaXUBAKE 00yXBaTa MPOyYaBamkEe YTUIAja YETUPH MAPTHKYIE Y
IbUXOBUM aJIBEpOMjalTHIM, a HE MPETO3UIIMOHUM (DYHKIIMjaMa, BaXKHO je Ha MOYETKY
JIeMapKUpaTH 10jMOBE aIBepOUjaTHUX U MPETO3UIIUOHUX apTUKYJIA.

Paznuke cy camo QyHKIMOHANHE, INITO 3HA4YM Ja OM ce mpolieM
uaeHtuukanuje QpasHor rmaroisa Morao cpehHO pemmTH MOX YCIOBOM Ja je
¢GbyHKIMja TapTUKyJe y PEYCHHIM yBEK MO ceOM eBuiueHTHA. Y BehuHH ciydajeBa
OBAaKO HEIITO jeé MOTryhHO jacHO YOYMTH, ajl IOCTOjU H3BECTaH Opoj peyeHHIla
JBOCMUCIICHUX TI0 3HAYCHY, HAPOYMTO OHMX Ca UMCHHIIOM HM3a TJaroja, y KOjuma
napTuKyjie Mory OuTu ymorpeOsbeHe y (GyHKIHMjH aaBepba kKao u y (QYHKIUjU
npenosunuje. K. AnacracujeBuh (AnacracujeBuh 1968: 50) cmatpa ma ce oBakBo
CTame CTBapu MOke oOjacHUTH reHeTndyku. OHa TBpAM J1a BehrHA MPEro3uliyja BOIH
MOPEKJIO Of aaBepOa, a TO Y MOTIIYHOCTH BaKM W 3a CETMEHTHE Mopdeme kao Uup,
down utna, unme ce yoctaioMm, U pasjallibaBa lUX0Ba ABOCTPYKa GyHKIHjA. Y jeAHO]
CTapujoj €MOXH jJe3NUYKOT pa3BUTKA jauoM apTHKYJALMjOM aaBepOujaIHu MpepuKc ce
0CaMOCTAJINO U Kao CaMOCTaJlaH 3ay3€o0 je MO0JIOXKaj M3a IJIaroya, Kao merosa Onmxa
JeTepMUHAHTa. Y HEKUM je3ulnMa (a1 HEe U y EHIVIECKOM) OBH MpedUKCH Cy ce
acoIMpalId ca UMEHHIIaMa, CBOJIehH IEOKYITHOCT CBOTAa 3HAYEeHa Ha M3BECHY BPCTY
OJIHOCa, Ha o0elexaBame ,,3aBUCHUX OJHOCAa HMMEHHIA MpeMa JIPYyruM peunma‘
(benuh 1998: 166).

Pesynrtar oBor mpormeca Ouo je 1a MOpPQOJIOUIKM WACHTUYHE MapTUKYNE Y
pedyeHuI 00aBJbajy JABE pa3auduTe (QyHKIM]Ee — Y jJeTHOM ClIydajy aaBepOujaiHy, y
JPYTOM TIPETIO3UITHOHY, T1a C€ Ka0 OMTHO MOCTaBJba MUTAKE KAKO J1a Ce T Pa3IHIuTe
yrnoTpedbe y pedYeHUIM jacHO pasrpaHuye. Jep, W MOpe] HICHTUYHOT OO0JIMKa U
JEAMHCTBEHOT TOpeKiIa, NPEeTIIOCTaBMIO ce Ja Mopa mocrojatd Heka diferentia
specifica koja Hrje MOp(]OIOIIKOT KapakTepa, Ha OCHOBY Koje je MOTyhHO CIpoBecTH
naeMapkanujy u3mel)y TIarojickor U MMEHHYKOT CIlI0ja CTPYKTYpe, OJHOCHO TadHO

YTBpAUTHU HECIIOCPECAHC KOHCTUTYCHTC.
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Panuja auHrBHUCTHYKA Tpaauiuja Kojy cy crBopuiu Ejrpem (Eitrem, 1903),
Emunypep (Ellinger, 1910), Imut (Schmidt, 1926), Jecnepcen (Jespersen, 1949) u
IPYTH U3rpaauia je MPUIMYHO YBPCTE TeMesbe 3a OBy maudepeHunujanujy. lIpema
OBOM KpPHUTEPHjyMy CBE pa3jIMKe CBOJIE C€ Ha CYNMPOTHOCT jade U ciabuje HarjameHe
dbopme, Tako Ma je mMapTUKyJa C jaduM HarjlackoMm IO TMpaBwWiy aaBepO, a ciabuje
HarjameHa yBeK MMa (yHKIUjy mpeno3uiidje. Mehyrum, martepujanm w3 Kopiryca
Hamehe morpedy Aa ce O NMpPUPOAM MAPTHKYJIE HE MOXE OMJIYYMBATH HA OCHOBY
akienrta, seh momohy oapehenmnx oamuka camor ¢pasnor rmarona. Ilpu Tome ce
MOIIJIO OJT HEKMX HAJOCHOBHHUJUX M HAJOIIITHJUX OJIIMKA, jep C€ CaMO TaKBE MOTY
VIIOTPEOUTH W 3a CTBapame JTOBOJFHO ONINTHUX MPHHIUIA JIeMapKaluje aasepda |
MIPETIO3HIIH]e.

Jeman o mpBUX MPUHITMIIA AeMapKalrje aasepda v Mperno3uliyje Koje HaBOoau
K. AmnacracujeBuh (1968: 59) je cyncrturynuja riaroia U NapTHKyJIe HEKUM OJ
MoryhHux cuHOHMMa. DPpa3Hu TJIaroyiv Cy yBeK jefHa (pa3eoliolniKka jeJJMHULA, a He
nse. Yak u kaja je mapTHKyJa OJ] TJarojia pa3aBojeHa HeKHUM 00jekToM, MoryhHO je
o0a eleMeHTa 3aMEHHTH CHHOHMMOM KOjU JIOKa3dyje Kako je Ipex Hama jeaHa
jemuuuma. K. Amnacracujeuh (1968: 58) wmmyctpyje oBaj mpuHimn cieaehum

IPUMEPOM:

(1) Am | to assume that Miss Chandler was persuaded not to break off the

engagement?

AprymeHTanuja y mpuaor OBOT IpUHIIMIA TBPIH Ja Taroji Huje camo break
Hero je 1eo u3pa3 break off jenqHa cMmucaona renuHa M, ako je MOTPeOHO, 3a Y je
nako Hahu cuHOHHMM on jemHe peun: to terminate wim to end. Y muore apyre
MoryhHocTH cyrnctutynuje cuHoHumuma (get up — rise, let down — fail, give in —
yield, kick out — expel, turn out — extinguish u ciuuHO) m0Ka3yjy aa je y MUTamy
¢pa3Hu r11aroj, OAHOCHO Ja je aMOuBaJeHTHa NpHUpoJa MAPTHUKYJIE Yy OBHUM
cllyyajeBMMa Jara caMo y (yHKIMjU aiBepOa Te je ycien nmotpede 3a 1eMapKalujoM
nperno3uimje o aasepda o]l oBora W Hacrao nmpuHuun. [Ipema oBOM HpUHIMITY
CYNICTHTYIIMj€ HEKa MapTUKyJa je aaBepOd camo y ciaydajy Ja ca TJarojom, Oujo y

KOHTUHYUPAHOM WJIM TUCKOHTHHYHUPAHOM peociiely, o0pa3yje IeIrnHy Koja ce MOXKe
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3aMEHHUTH jeTHMM jEeITHUM TJIaroJioM, a Jia ce IMPH TOME HE JIOTOJM HHUKAaKBa IPOMEHa
Y CTPYKTYpaJIHOM 3Ha4€Hy TOBOPHOT HU3A.

Mebhytum, cyncrurynuja CHHOHMMOM je, Kao JeuHHIMja aaBepOujanHe
yrnoTpede mapTUKyjaa y TJIAroJICKUM KOHCTPYKLMjama, MPHJIMYHO OMIUTH MPHHIIHI,
jep je TpuUMeHJbMBA M Ha TpyIe TJjarojia W IMperno3ulfja, 1ma ce crora Mopa
VIOTIYHUTH JPYTMM, TI0 KapakTepy 3HATHO CHCHUPUYHUJUM TPUHIUIIAMA
JeMapKaluje KOju ce TUYy ANCTPUOYIMje MapTHUKYlIa Y PEUSHUIH. JeJaH O OBUX
NpUHIUIA MOXe ce aeduHucath Ha ciefehu HauMH: HEKa MapTHKyna je aaBepo
YKOJIUKO C€ Y TOBOPHOM HH3Y MO)KE O0aBUTH MPOMEHA y Pely peyH, a Jla OHa ca
TJIAr0JIOM, U MOPEJ M3MEHEHOI MECTa Ca PEUYCHUYHHUM O0jeKTOM, U JaJbe CaunmhaBa
JemHy jeMHHUILY:

EBO m npakTHyHUX J10Ka3a 3a TO.

(2) a) *Down the family custom grandma passed. (Elenbaas 2007: 10)

[Tpumep (2a) cagpku axBepOHWjasiHy, a HE MPEIMO3UIIMOHY MapTUKyay down
3aTO IITO MOCTaBJbarbe MapTukyie down u nmenuuke ¢ppase the family custom ucnpen
riaroyia (hopMUpa HErpaMaTUYHy PEUYCHUIy T€ CTOTa 3aKJbY4yjeMO Ja MapTHKyJa U
uMeHn4YKka ¢paza He (opMupajy KOHCTHUTYEHT Kao INTO je TO ciyd4aj ca
npeno3unujama. C apyre cTpaHe, y HapeaHoM npumepy (mpumep (20), mocraBibambe
NapTUKyJe U UMEHUYKe (pasze ucnpen riaaroia je Mmoryhe, nokasyjyhu tume aa oHu
bopMmupajy KOHCTUTYSHT Te je mapTukyia dOWN y OBOM MpHMepy YIOTpeOsbeHa y

MPENO3ULINOHO] (PYHKIH]H.

(2) 6) Down the mountain the bear cycled. (Elenbaas 2007: 10)

Hpyra puctpuOyTtuBHa pasznuka u3Mely anBepOHjaiHe U TMPEMO3UIMOHE

MapTUKYJIC OTKPUBA CC KaJia CC IIPOMECHU pCAOCIICa CJICMCHATA.

(2) B) Grandma passes the family custom down. (Elenbaas 2007: 10)

Y npumepy (2B), maptukyiaa u objekar (imenundka ¢pasa the family custom)

3aMCHHUJIM Cy MECTa, IITO 3a PE3yJiITaT UMa I'paMaTUYHY PCUCHULY. Kaz[a CC paau o
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MPENO3UIINjH, NCTa WHBEP3Hja y3pOKYje HEerpamMaTU4Hy PEUYCHHILY, IITO IMOKa3yje H

npumep (2r).

(2) r) *The bear cycled the mountain down. (Elenbaas 2007: 10)

Takohe, angBepOHjaIHE W MPEMO3UIIMOHE MMAPTUKYIIC PA3IMYUTO CE TOHAIIA]Y

KaJia je ped 0 M30CTaBJbamy, ITO Ce BUAH Y ciaenehuM nmpuMepuma:

(2) 1) *Grandma passed down the family custom and the storyteller on the tale.
(Elenbaas 2007: 10)

(2) h) The bear cycled down the mountain and the fox up the hill. (Elenbaas 2007:
10)

V KOOpAMHHUPAaHHM peYeHHLIAMa y IpuMepy (21), IIaroi je H30CTaB/beH U TO
pesyaTupa HerpaMaTHdHOM pedeHuroM. OBaj mpuMep TNOKa3yje Ja TJjarol u
ajBepOMjaTHa MapTUKyIa (OpMHUPAjy jeHY 3aTBOPEHY jEIUHUILY KOja HE JI03BOJhaBa
M30CTaBJbakE JETHOT CBOT JieNia, Kao IITO je TO cly4aj ca mpeno3uiyjama (mpumep
(2h).

VYnanpuBa KapaKTepUCTHUKA aBepOHjaTHIX MapTUKYJA je I/UXOB IPOMEHJbUB

M0JI0XKaj, KOjy HITyCTpyjy npumMepu (2¢) u (2xk):

(2) e) He cannot seriously expect his hamster to pick up the newspaper for him.
(Elenbaas 2007: 12)
(2) x) The artistic impulses of the zoo-keepers really cheesed the purple monkeys off.
(Elenbaas 2007: 12)

AnsepOujanaHe MapTUKyJe MOTY Jia 3ay3UMajy M0JI0Ka) TUPEKTHO 13a IiiaroJja,
kao y mpumepy (2¢), wiu ma Oyay u3a o0jekTa KOju ce Hajga3u u3Mel)y riiaroia u
MapTHKYJIE Kao y mpuMepy (2k).

[Ipomena pena peud Kao MPHUHLMI JEeMapKaluje MPerno3ulMoHNuX U
a/IBepOMjaIHUX MapTUKYJIa MOXKE C€ YIMOTIYHUTH JOII JEHUM MOMONHUM MOCTYIIKOM
— JIUPEKTHOM CYINCTUTYLIMJOM HMEHHYKOr O00jeKTa 3aMEHHYKUM O0jeKTOM Yy

peuennnd. OBaKBUM MOCTYIKOM MOTYHHO je HEHmOCpeaHO ,,[IpouuTaTu’ (QyHKIH]Y
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MapTUKYJIE Ha OCHOBY CaMOT MECTa KOje y PEUYCHHUIIM 3ay3uMa 3aMEHHYKH OO0jeKart:
npeMa CHHTaKCHYKOM oOpacily KOju CTBapajy OBaKBE TIJIAaroJicke KOHCTPYKIIH]e,
3aMEHUYKOM O00jeKTy mpumnana jenuHo mehymonoxkaj u3mel)y rmaroma u aaBepoOa.
[Mpeno3uiona ¢pasa, HAPOTUB, 3aXTEBA Pl PEUYM Y KOME 3aMEHUYKHU 00jeKaT MOXKe
na croju camo m3a mpemiora. K. AnacracujeBuh (AnactacujeBuh 1968: 61) oBo
unycrpyje npumepom Look after my little brother, roe xao cymcturyr objekty my
little brother cmyxu 3amenuna him, tako ma ce mobOuja HOBa, CaCBUM HCIIPaBHA
peuenuna Look after him, xoja mornyHo oxroBapa CHHTaKCHYKOM 00pacily pedeHHUIIe
ca mpeno3uImoHoM ¢gpazom. OBakaB pejl peur JeIMHO j€ OBJAE M JOMYIITEH, jep aKo
Ce HampaBW MOKYIIa] Jla Ce pEYCHUIlA, MPUMEHOM MpPUHIUIIA MMPOMEHE pela peyw,
JIOBElle y CKJIa] Ca CHHTaKCHYKHM oOpacieM (pa3Hor Tiaroia, Ao0uja ce CacBHM
Oecmuciien pemocnen Look him after, koju HemocpemHo mokasyje 1a je y OBOM
city4ajy (YHKIIMja TAPTUKYJIE UCKJbYUYUBO MPETIO3UITOHA.

CBa Tpu NpHUHIHUIA JeMapKaiuje — CYNCTHTYIHja (pa3HOTr Tiarojia HEKUM
CHHOHHUMOM, IIPOMEHA y PSYCHUYHOM PEJy PEYH U, Haj3a[, CYIICTUTYIHja UMECHUYIKOT
3aMEHUYKHM 00jEKTOM — JAMPEKTHO Cy YCMEPEHM Ha HAeHTH(HKanujy agsepOa, amu
Ce MOT'Y YIOTIIYHHTHU jOII jeJHHUM HHIUPEKTHUM ITOCTYIIKOM, KOjUM CE€ HEIOCPEIHO
IpoBepaBa Ja JIM C€ Yy PEUYCHHWIM Hajmasu mnpenosunuja. OBIe ce MHUCIHM Ha
MPOIIMPEHE TOBOPHOT HHU3a HEKOM pedjy — Ha jeJaH NMPUHIMI JeMapKaiyje Koju je
HEeMOryhHO NMPUMEHUTH y Clydajy Jla je y peueHulu ajBepOujaiHa MmapTukyjia. 3a
WIIyCTpallijy OBOT HPHUHIMMIIA MOTY MOCTYKHTH aBe pedenune: He looked up the
street to see whether there were any people about (Mackin 1962: 3) u mpumep ca
ananoraoM ctpykrypom — Oh, | looked you up in the phone book. (4: 74). TIpumeHom
NPUHIIMIA TPONIMPEba TOBOPHOT HM3a, MPBA PEUYCHUIIA CE MOXKE MPOIIUPHUTU PEd]jy
carefully, a na u nasme Oyne cacsum ucmpasHa: | looked carefully up the street to see
whether there were any people about mto 3Hauu aa je y H0j MapTHKYJIAa ayTEeHTHYHA
MPEo3MIIMja, YBPCTO acolmpana ca umeHuriom (Up the street), mok je apyra peuenuria
1oCJIe TPOILIMPEHa MOTIYHO HEMPUXBAT/hbHBa Kao HauMH m3paxasama: Oh, | looked
you carefully up in the phonebook. OBnme je mapTukyma Up jemHa jeauHMIA Cca
rinarojiioM l00K, n ¢pyHKIIMOHMIIE Kao [IENWHA KOja ce OHMpe pa3[Bajamy momohy Heke
Tpehe peun, u cTora MopaMo 3aKkJbyduTH Ja je OHa 0e3 CyMbe aaBepo.

Jlemapkanuja aaBepba M TIpEemo3ulldje, OJHOCHO pasrpaHudeme (ppasHor

rjiarojia o aHaJIOTHUX TBOPCBHHA IJIarojia ca HpCH03I/ILII/IjOM, OBIC je CIIPpOBC/ICHA Ha
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OCHOBY HEKHX, YOCTAJIOM HajTUIIHYHHUJUX CUHTAKCUYKUX OJUINKA. ¥ OCHOBH TaKBOT
MOCTYIIKAa HaJla3W CE CXBaTame Ja ce JeQUHUIMja HEKE peYd WM, INTO je CaCBUM
UCTO, HECHA JIOMHUHAHTHA OJJIMKA, Y MOTIIYHOCTH HCUPIUbYje TEK y YKYIIHO] CyMHU
penanuja Koje OHa YyCIIOCTaB/ba M HY)KHO Hamehe ocranmum pednMa y pedeHUIIH.
Cpaka pemanuja, a HApOYMTO W YMOPaBO Oall MapTUKyJa Koja je Mo (YHKIHjH
M3pa3uTO aMOWBAJIEHTHA, CTUYE CBO] HIEHTUTET TEK KpO3 penaiuje Koje Cy
KoHcTaHTHE. U, moucTa, y pedeHunu ce (pa3HU IIarojl yBeK Ha ojpeheHnm HaumH
MOHAIIA MpeMa JPYTHM peyrMa, IITO ¢ OHJa MOXE TUIU3UPATH U MPETBOPUTH Yy
Moy3/7[aHa Hauella 3a HhEroBy JIeMapKalujy. A TO je OBJE M YYUHEHO: MPHHIIUIIOM
CYIICTHTYIIMj€ Hajrpe je oOyxBaheH MeljycoOHM OmHOC Tiarojia M IMapTUKYJE, a
OCTaJIMM HaveJIMMa — IPOMEHOM pejia PeUH, CYICTHTYIIjOM HMEHHYKOT 3aMEHUYKHM
00jeKTOM ¥ MPOIIUPEHEM T'OBOPHOT HU3a — 3aCTYIUBEHE CY TOjeIMHE peTaluje Koje
¢bpa3Hu rinaron Hamehe IpyruMm, mpe CBera MMEHHUYKUM W 3aMEHUYKHM peuuMa y
peuennun.” Tek y CIUIeTy OBHX Besa (pasHM IIArOJ je y MOTIYHOCTH oOyxBaheH u
neUHUCAH, a THME M JIOBOJAHO pa3rpaHUYCH O]l CeOM CIIMYHUX TBOPEBUHA TJIaroyia
MIPETIO3UIIH]a.

OBne moOpojaHM TPHUHLMIM JeMapkanuje aasepOujaTHe W MPEno3UIHOHE
yInoTpede mapTUKyJa MOTY C€ U CHCTEMCKH M3BECTH U3 OCHOBHOTI' CBOjCTBa (h)pa3sHOT
rJIaroja: Jia je oH, Ipe CBera, je/lHa CTPYKTypalHa jeIMHUIIA U CMUCAOHA IEJIMHA KOja
TO ocTaje 06e3 003upa HAa HAYMH Ha KOJH j€ OCTBapeH y pedyeHuIu. [Ipumukom nzdopa
KOpITyca MPUMEHUBAHH Cy IOMEHYTH MPUHIUIN Y [IMJbY CUTYPHH]jE UICHTU(DUKAIHT]E

aziBepOujaHe mapTHKyse y ppa3HOM IJIarona, MomiTo ¢y OHe TeMa OBE CTyuje.
1.5. T'nmarosicku BUJ M THII TJIaroJiCKe CUTYaIlH]e
[TomrTo je 1nsb OBe CTyAMje IpoydaBame GyHKIM]jE aBepOUjaHUX MapTUKYIIA

Y CHIJICCKUM (bpaSHI/IM rjiarojuMa M mbHUXOBO MECTO Yy CUCTCMHUMaA IJIaroJICKOr BUa

OJIHOCHO TIJIaroJICKE CEMaHTHUKe (THUIl TJaroJicke CHUTyaluje), a 3aTUM M aHaJlnu3a

% Hexu ayropu (na mpumep, Cowan 2008: 176) ka0 IpHHIMII IeMapKaiije aaBepba U Ipernosuimje
HaBOJE M TECT ca peJaTHBHUM Kiay3oM. Haumme, mperosuiyja y penaTuBHMM Kiay3ama y KOjuMa
penaTuBHA 3aMEHHMIIA MPEJICTaBIba 00jeKaT MOKe 3ay3€TH MOJI0XKaj U3a U UCIIPE]] PeaTHBHE 3aMEHUIIE
(The man [that they were waiting for] was late u The man [for whom they were waiting] was late), zox
je anBepOy 03BOJbEHA CaMO MO3WIIMja u3a penatuBHe 3amenuie (The woman [that she takes after] is
her mother, amu #e u The woman [after whom she takes] is her mother).
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HBHUXOBUX CPIICKHUX TPEBOHUX EKBHBAJICHATA Y UCTHM TUM CHCTEMHMAa, HEOITXOIHO je
jacHo neduHUCATH 3HAYCHA U HAYMHE M3pakaBamba OBUX KaTEropHja y CHIVIECKOM U
CPIICKOM je3uKy. ['7arojicku BHJI M THII TJIarojicke CUTyalldje MpelCcTaBibajy Beoma
ONUCKe KaTeropuje Koje Cy YONIITEHO 3HavajHe 3a ONMUC W aHaJHU3y je3UKa, Kao U 3a
TeopHjy O je3ukU. TokoM HCTOpHje pa3Boja je3WKa IIaroJCKd BU W THUII IJIarojcke
CUTYyallHje pPa3IYUTO Cy TyMadyeHH W JCPUHHCAHU YCIe]] HBUXOBE OOjeKTHUBHE
Pa3MYUTOCTH Ha M0jaBHOM HUBOY. /la OM ce jacHO MOCTaBUJIM OKBUPHU OBE CTYAH]E,
Mopamo Beh Ha caMOM MOYETKY JaTH Iperiie/l MOCTaBKH, CTAaBOBA U MHUIILJBCHA Y BE3U
C OBe JIBe IIarojicke kareropuje. Taj mpersen oOyxBarahe Hajupe ONIITH CTaTyC
MpoyYaBama IIIarojCcKor BUa M THIIA IJIarojCKe CHTYyallHje Y Haylu O je3uKy; APYru
neo OaBuhe ce neduHHCAmHEM W y3ajaMHHUM OJHOCOM OBHX KaTeropuja y OKBUPY

TUTIOJIONIKUX CTyIHWja; Tpehu u 4eTBpTH 110 Aajy MpHKa3 OBUX KaTeropuja y OKBUPY

AQHTJIUCTHYKE U CEPOOKPOATUCTHYUKE JTUTEPATYypE.

1.5.1. Craryc kaTeropuja riarojCKoOr BUJa ¥ THUIIA TJIAar0JICKE CUTYyaIl’je

Heka on 3Hauema Koja ce JaHac TPaIUIMOHAIHO TOBE3Yjy C KaTeropujoM
IJIATOJICKOT BU/Ia MOTY CE€ CPECTH KOJ CTOMKA y ONHUCY TPYKHX IJIaroja, a TepMUH
Aktionsart® (Tem rmaroicke cuTymmje) TpBH NYT Ce NOMHIE Kpajem 19. Beka.
Mehytum, nMako cy 3Hauema IOBE3aHa ca KAaTeropujoM TJarojickor Buaa Ouiia
Mo3HaTa M aHTHYKUM TpaMaTHYapuMa, [0 JaHac HHje JOBOJBHO Ipelu3upaHa
MPUTIATHOCT ACTIEKTOJIOTH]e OJpe)eHO] TUHTBUCTUYKO] JUCIUIUIMHU Y Pa3IUYUTUM
jesunuMa. On miagorpamarnyapa y 19. Beky, ma rotoBo kpo3 meo 20. Bek, To je mpe
cBera Iocjenuiia MoBe3nBama 1MojMa IJIaroJICKOr BHJla ca HAYMHOM OCTBapHBama y
KOHKpPETHOM je3uKky. Haumme, mojaM TIjarojckor BHJa Be3MBaO ce Ipe cBera 3a
CIIOBEHCKE je3uKe, a ¢ O003MpOM Ja y TUM je3ulluMa OBa rpamaThyka KaTeropuja
OCTBapyje IUCTUHKTHUBAH OOJIMK TpaMaTHKaIu3alHje KpPO3 CHUCTEM apUKCATHUX
Mopdema (nmpedukca U cyhukca), TIArOJICKH BHI pa3MaTpao ce OOMYHO y OKBUDPY
MopGoJIoTHje U IepUBaTOJIOTH]j€ IIIarojCKuX jJekcema. MelhyTum, kao mTo TO HaBOI!

N. Anronuh (Aurommh 2006: 30), 3HauajHO je HAOMEHYTH W TO Ja je OBa

® YV 0BOj CTymMju KOPHCTH Ce THIT TIIAr0JICKe CHTYAIH]e YMECTO TPAJMIHOHATHOT TePMUHA HEMAUKOT
nopeksia AKtionsart; mocToju ¥ TepMHH IJIATOJCKH JIMK KOjU ce, Kao IITO heMo y HACTaBKy BHICTH,
cpehe xox CreBanosuha (1979: 536), anu Taj TEpMUH MMa HELITO APYravHje 3HAUCHE.
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rpaMaTHYKa KaTeropuja, y3 rpaMaTHdKy KaTerOpHjy poAa MMEHHYKHX pEdH, OHa
rpamMaTHyKa OJUIMKA Koja yiia3u y o0aBe3HE eJeMEHTE JIEKCHMKOrpadCcKe OIpeIHUIe
TJIarOJICKUX JiekceMa. Mnak, JIeKCHKOIIoTHja ce, 1Mo MpaBuily, HUje oapoOHuje OaBmiia
IJIarOJICKUM BUJIOM, HAKO je JIeKCHKorpadcka mpakca yryhuBaia Ha BeroBY BaKHOCT.
[Ta omer, onespbliM O TJIArOJICKOM BUAY y EHIVIECKUM T'pPaMaTUYKHM NPHPYYHUIMA
OOMYHO TPHIAAajy MOTJIaBJbMMa NOCBEeheHNM CHHTAaKCH, M TO CHHTAKCH TJIArOJICKHX
o0uuKa.

WNnaue, Kajga je ped 0 TpaMaTU4YKOM CTaTyCy acleKTOJIOTHje paroueHa cy u
HeKa TpaaWLHOHATHA 3anaxkama. Ha mpumep, U. 'punkar 3anaxa aBojaky npupoay
KaTeropuje riarosickor Buga. OHa TBpIM 1a je BHL ,,JIBOjaKO IJIAAmE Ha Pamby, U
YTOJIMKO je OH CyOjeKTHBaH — ajii HEMUHOBHO J[BOjaKO TJIEAAmbe, IO MPUPOIU CTBAPU
JIBOjaKO M Ca HEMHHOBHO PA3JIMYMTUM TOCIEHMIIaMa TOT BOjCTBA, M 10 TOME j€ OH
o0jextuBaH. CaMo ce Tako MOXke 00jaCHUTH 3allTO Cy JIBa BUAA Y HEKUM je3ULMMa
CHMHTaKCH4YKa a y JApyruM pedynnuka kareropuja™ (I'pumkar 1957/1958: 30-31).
CresanoBuh (CreBanoBuh 1979: 382) takohe 3anaxa ga y HHIOEBPOIICKUM j€3UIINMA,
MIOITYT EHIJIECKOT, M0jaM TJIaroJICKOT BHJA OYro HUje HU pa3MaTpaH Kao BalHJaH
rpaMaTH4Ku 1mojam, Oyayhum pga Hema jacCHO CHCTEMCKH YCTOIWYeHY Qopmy
u3paxkaBama. 1eK Ca WHTCH3UBUPAHEM THIIOJNOMIKMX HCTPAXHBAKA W HIMPHM
yBoh)emeM y pazmarpame CEMaHTUIKUX KaTreropuja (o kpaja mesaecetux roaunaa 20.
BEKa), Ma HMMIUTUIMTHO W KOTHUTHBHO-CEMAaHTHUKHUX KOHIETara, yBuUha ce 1a
rpamMaThyka KaTeropuja TIJarojckor BHAA 3alpaBo MpeAcTaBiba  onpeheny
NEpCHEeKTUBY TJelakba Ha TJAarojicKy pajmy, Koja je, ¢ jeAHe CTpaHe, Be3aHa 3a
WHXEPEHTHY TJIaroJICKy CEMAaHTHUKY, Y IEIMHHU WK CaMo y oApel)eHOM CerMeHTy (ThI
TJIaroJICKE CUTYaIlHje), a ¢ Apyre CTpaHe, 32 BPEMEHCKY JUMEH3H]Y TJ1arojicke paimbe,
U 1a camMo Tpeba oApeanTH Koje obiuke popmainzalyje oHa 1001ja y 1nojelMHauHuM
jesunmma. Tako ce momasu 10 Tora Jga IOJMOBHA CajJpXKHMHa Koja ce KpHje H3a
KaTeropuje I1aroJICKOr BUja He Mopa 00aBe3Ho Outu Mopdosoru3onana, Beh na ona
MOKe OWTH WMCKa3aHa M Ha HUBOY HIIP. TJIarojicke (pase WM TIarojickor BpeMeHa
KOJU Cy aKTYaIM30BaHM Yy PpEYEHHUIH, Jakie Yy TOTIHYHOCTH OCTBApEHU Ha
CHHTAaKCUYKO-CEMaHTHYKOM HHUBOY. Yak YKOJIHMKO je KaTeropuja riarojckor BUAa H
MOp(]OJIOTH30BaHa, JaKie BHIJbMBA Y OONMYKOM (apUKCATHOM HIH (ICKTUBHOM)
€KCIIOHEHTY Y JIEKCHUKO] JeIMHUIIM, OHAa CBOjY MOTIYHY OCTBAPEHOCT MCIOJbAaBA TEK

Ha CHHTAKCUYKO-CCMAaHTUYKOM HHUBOY. HpeMa TOME, TCK Ha HI/IBoijBI/I‘-IKe CTPYKTYpC
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MOXE CE€ YOIIITE W 3aloueTH 030MJbHHjEe pa3MaTpame KaTeropvje TJarojcKor BHIA,
ca y3WMameM Yy 003Up U MparMaTHYKO-CEMaHTHYKUX YCIIOBA.

W caBpemeHa CIIOBEHCKa AaCIEKTOJIONIKA JIMTEpaTypa I0jaM acleKTa y3uMa
mupe y nopehemy ca TpaaulMOHAIHOM IPaMaTHKOM M ITOKJIana ce ca MpPeTXOJHUM
CTaBOM JIa ce MPHUPOJIa ACTICKATCKUX 3HAYCHa MOYKE Ha TMPABU HAYWH carjegaTd caMo
Yy OKBHPY CHHTAKCHYKO-CEMaHTHUKOT, 11 U TEKCTYAJIHOT U MParMaTHYKOT KOHTEKCTA.
Teopuja QyHKIMOHANHE TpaMaTHKE aCHEKTYaIHOCT TpeTHpa Kao 3aceOHy Trpymy
(YHKIIMOHATTHO-CEMAaHTHUKUX 0Jba (HIP. Y PYCKOM jE€3HKY IJIaroJICKH BHJ je CaMo
JEIHO O]l Cpe/cTaBa 3a M3paKaBambE aCIEKaTCKUX OJHOCA). A TOJbCKU CHHTaKCHYap
Kaponak (Kapomak, 1995, 1997), 3acrymnajyhn KOrHUTHBHO-CEMAaHTHYKO ITOJIA3HUIIITE,
YBOJM I0jaM BHUJACKe KoHurypammje ynyhyjyhm Tume Ha 3Ha4yaj KOHTEKCTa 3a
peanu3anyjy IIarojckor BHJA M aclekarcke curyanuje yommre. ObjammaBajyhn
KapakTep kareropuje riaroiickor Buna, CresanoBuh (1979: 382) mpusnaje na ce y
CIIOBCHCKMM je3uIlMMa (M Yy CPIICKOXPBATCKOM Kao jEJIHOM OJi HbUX) pasivka y
TJIATOJICKOM BHUAY Y HEymopenuBo HajBehem Opojy ciydajeBa oriema y ,,00IuKy
TJIar0JICKOM, OJHOCHO Y TJIarojCKOj OCHOBH, CaMO y OCHOBHU WJIM Y OCHOBH TIOBE3aHO]
c oapehenum mnpeduxcuma wiam aduxkcuma. M ¢ o063upoMm Ha Ty MPETEKHOCT
BE3aHOCTH OBOTA WJIM OHOT'a BHJIA 332 OOJIMK IJIArOJICKH, CUCTEM BHJIA C PA3JIOroM je y
HAYIM O je3UKy CMaTpaH 3a Mop(doomKy kateropujy™. Anm, oH Takohe u npumehyje
Ia Ccy OpOJHM TJIaroiM y CPIICKOXPBATCKOM J€3WKY YHJU C€ TJAroJiCKM BHUJ IO
MOp(OJIOUIKUM 3HallUMa HE MOXe OJIpeUTH, jep y o0a BHIa UMajy HUCTH OOJIHK
(nBoBHCKHM ryaronu). [IpunanHocT THX riiarosia ojxpeheHoM THIly IIarojcKor BUAA
Moryhe je, WMak, YTBPIUTH y KOHTEKCTY, y J€3MUYKO] CHUTYalldju Yy KOjO] CY
ynotpeOsbenn, 0e3 o03upa Ha wmuxoB Mopdomomku obmuk. Tako u CreBaHoBuh
3aKkJbydyje Ja 3apajl oapehuBama BUJa, Taaroje Tpeda mocMaTpaTH y Be3U C APYTUM
JIeIOBUMa pEYEeHMIIe y KOjUMa Cy YyNOTpeOJbeHU M Ja je CTOra IJIarojiCKH BHJ U
CHHTaKCHYKOT KapakTepa.

Jlaxie, kaTeropuja rjiaroJiCKor BUJia Memwaia jeé CBOj CTaTyC y Hayllu Y Je3UKY
TOKOM BpEMEHa U JJaHaC MOXEMO 3aKJbYUUTH Ja OCUM LITO MOCEAYje TPaHCHApEeHTHO
MOp(OJIOUIKK KapakTep (Y CIOBEHCKUM je3UIMMA), TIarojCKu je BUJ 3HAYajHO IO
VTHIIjeM TIparMaTHYKO-CEMAaHTHUKHAX YCIIOBa TIOJ KOjEMa Ce€ Te TJIaroJjicke

KOHTEKCTYyau3aIlyje Hala3e Te Ce U OHE HE CME]y 3aHEMapuUTH.
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C napyre cTpaHe, mojaM THI TJIAroJICKE CUTyaluje (MpuUpoja TJarojcke
CUTyaIlMje/TJIarojicka CHUTyalija), KOju C€ Be3yje 3a HWHXEPEHTHY JIEKCHYKY
CEeMaHTHKY TJIaroJICKUX JEKCeMa, Cpa3MEpHO je HOBHjET JaTyMma U IO CBOj MPHIUIH
HEMOCPEHO c€ Be3yje 3a 00HOBY (pmiio30)CKUX pa3MaTpama je3uKa OKO IMOJIOBUHE
20. Beka. Jlanac 6ucmo Moy pehu na ce 3ampaBo Taj 1mojaM y MOTIYHOCTH HpUIIaa
CEMaHTHIIM Kao JWCHUIUIMHU je3MYKOT HCTpaXHBama M Ja C€ OJHOCH Ha
HE3a00WJIa3HW CETMEHT YKYIHE NparMaTHYKe CUTYyalldje KOju Ce€ THUYe MPHUPOAC
YOBCKOBUX aKTUBHOCTH, HETOBHUX CTama M 30MBamba Y MPUPOIHO] OKOJIMHHU, OJJHOCHO
YOBEKOBOI MOMMama arncTpakTHUX onepanuja. Kao mro hemo Buaetn y HacraBky,
THUI TJIaroJICKe CUTYAIlMje MPEJCTaBJba jelaH acleKT JIGKCHYKE CEMaHTHKE TJarolia
KOja C€ YKpIITa C KaTeropwjoM TIJIArOJICKOT BHUAA, ald TpeMa CHeHUuUIHH]HM

KJacama u3mely OBUX TepMHHA HEMa NOAyAapamba.

1.5.2. TepMuH rI1arojacKu BU

[Tonazehu on erumornoruje camor TepMuHA (MTOTHYE OJI JATHHCKE MMCHHIIC
aspectus, wu3BezeHe oj riarona aspiCere Kkoju mpeacraBba CckpaheHUiy on
ad+specere, 1j. ,,ruenatu y*©), Kamene (Cappelle 2005: 344) nedwunuiie riaroicku
BUJ (acleKkT) Kao HayMH Ha KOjU TOBOPHHK Tmocmartpa (Tj. pasyme WIH, Y
TEPMUHOJIOTH]U KOTHUTHBUCTA, ,,TYMayu‘) HEKy CUTYyaIlH]y Y BpPEMEHY. 3a pa3iuKy
O]l TJIArOJICKOT BpEMEHa, Koje ce OaBM JIOUUpPameM JaTe CUTYyalllje Y BpPEMEHY,
IJIATOJICKY BUJ 32 MpeIMeT uMa JUCTpUOyLHjy Te CUTYyalje y BpeMeHy, 6e3 o03upa
Ha TO Jla JIU j€ Ta CUTyallija y MpoLUIOCTH, cajammocTu win Oyayhunocru. llto ce
CaMoOr TEPMHHA THYE, HErOBO IMOPEKIO MOXKEMO TPaKHTH M y peun €idos u3
KJIACUYHOT' TPYKOr je3uka (y 3Haduewy ,,popma, o0IMK*), KOjU Cy yBEIH TIpUKH
rpamMaTudyapyd Ja BHUMe O3Haue (opManHy pasnuky usmehy ,,IpOTOTHICKOr U
,,M3BEJICHOT* Tjarojia y TpykoMm je3uKky. Hamme, crommu cy npBu yBelu IojaMm
CBPILIEHOCTHU/HECBPIIEHOCTH y OmHMC riarosa. PoOMHC TBpau na cy OHHM Topen
KaTeropuje BpeMeHa (KOjy je Yy OmHC TIjlarojia yBeo ApHUCTOTEN) IPYKOM TIJIaroiry
NPUITKCAT M HW3pakaBambe CBPIIEHOCTH M HECBPIIEHOCTH, a TIJIAroJIcke OOJIMKe
MOJENIWIA Ha HecBplleHe (TMpe3eHT W umnepdexar) u cBpuieHe (mepexat u
mwryckBammepdekat) (Robins 1984: 29). Jlakie, cTouny Cy yBEIM HOBE CIIEMEHTE Y

OMHC TIAroJCKUX OONWKa, alli T€ eJIEeMEeHTe HHUCY jaCHO CBpcTaimu y ofpeheny
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kareropujy. (HakoH cromka, u maTuHCKH rpamatudap BapoH ykJby4Ho je mOjMOBe
CBPIICHOCT U HECBPIICHOCT y OMMKC JIATUHCKUX Tiaroja (Robins 1984: 51), ma cy tu
MIOJMOBH BEPOBATHO M IMPEKO JATUHCKUX I'paMaTHKa YBPIUTaBaHHU y OIHUCE IPYTUX
jesuka.) Tek je Jlmonmsuje TpauaHWH, MOHEKIEC HWHIAUPEKTHO, YBEO HEKOJIUKO
KaTteropuja ga Ou 06jacHHO OOJIMKE pedd KOjH OJCTYIMajy O OCHOBHOT OOJIMKa — Ha
nmpuMep, Ja OM ce o3Haumie KaTeropuje pona, opoja, mamexa (Robins 1984: 35).
JenHa ox Tux kareropwja je W ,,Tum, oOiuMk“ (rpuxku €1d0S) Koja je o3HauaBaia
pa3nuKy u3Mel)y OCHOBHHX M M3BEACHUX peuH, yKJbydyjyhu u riarone. Y HaBeIeHOM
3HAa4YCHy OBaj TEPMHH IIPEY3eH Cy PYCKH TpamMaThdapd y CEIaMHAaeCTOM BEKY.
PubhanoBuh nwme ma cy pyckd rpamathyapu y CeIaMHAECTOM BEKY Taj TEPMHUH
MpeBeIr Kao BUJI U HHME O3HAYaBaJld MOP(QOIIOMIKE pas3iuke u3Mel)y OCHOBHHUX
riaroyia u riarosia ¢ npedukcuma u cypukcuma (Ridanovi¢ 1976: 1). Jlakie, meros
EKBUBAJIEHT Y PYCKOM je3UKy — 6u0 — Yy TOuYeTKy KopuinheH je aa o3Hauu
MOPQOJIONIKY pa3iuKy W3Mel)y OCHOBHOI Tjlarojia M riiaroja ca npedukcuma u
cybukcuma y crapociaoBeHckoM. KacHuje je yrmoTpeda oBOr TepMHHA MPOIIUpPEHa Ja
O3HAYM OJIMCKE CEMAHTHYKE pa3jiKe m3Mel)y OCHOBHOI Tjarojia M riarojia Koju je
W3BEJICH U3 HhEra; OBa ,,cEMaHTHYKa™ yrnoTpeda je mpepnagana. C o03upom n1a oBe
pasiMke HacTtalie ycien npepukca U cy(hukca y CIOBEHCKUM je3UIUMa OJpaxkaBajy
pa3uYNTe THUIOBE Al HM3paKEHE TJIarojCKOM OCHOBOM Y OIHOCY Ha dasze y
Pa3BUTKY T€ pajimke, HEroBe CralldjaiHe U OCTaje BpPCTE AUCTpHOYyIMje, U3 OBOT
PYCKOT TepMHHA MpOU3MINAo je Hemauku TepmuH Aktionsart (,,Bpcra pamme), D0k
BehMHa OCTaJMX EBPOICKUX je€3MKa KOPHCTH TEPMHMH acmekT (aspect), oaHOCHO
JATUHCKW €KBHUBAJICHT 3a PYCKH TepMUH BuJ. KacHHje, HEKM HEMayKd JIMHT'BHCTH
YCBOJWJIM Cy ¥ TEPMHH acIekT, ok cy Aktionsart kopucTuim 3a JOHEKIIE Ipyrauujy
KaTeropujy; ocTajiu KOpucTe 006a TepMHHA y3 10CTa IpeKanama.

Kao mro hemo y HacTaBKy BHJETH, 0 pEHMHTEpHpeTalrje TPaJIulHOHAIHOT
CXBaTama TJaroJICKOT BUJIA JIOJIA3UIIO C€ MOCTETIEHO, MapajielHO U Y CIaBUCTHYKO) U
y aHTJIMCTUYKO] JTUTEpaTypH, o mosioBuHe 20. BeKa ma Ha0BaMo, ajll HU y JeHO] HU
y JIpyroj JMHIBHUCTUYKO] CpEeIMHH, IMOCEOHO Kaja Cy y INHTamky peleBaHTHU
rpaMaTU4yKd TPUPYYHUIIM, OHA HHUjEe 1O JaHac y MOTIYHOCTH HHKOPIIOPUPAHA.
Bpennu nmomeHa ¢y paHWju paaoBu pyckux jumHrBucra: Macioos (Maslov, 1962),
bounapko u Bymanun (Bondarko and Bulanin, 1967), bounapko (Bondarko, 1971),
kao u pan Pubanoruha (Ridanovi¢ 1976), Kompuja (Comrie, 1976), [ana (Dahl,
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1987), JI. Bbpunrton (Brinton, 1988). V cepOOKpOATHCTHYKO] JIUTEPATypH
HAroBEIIITajH MHTEPIIPETAIje HEIITO APYKUIHUje O] TPAJAUIIMOHAIHE MOTY CE 3ala3uTH
kon ['pybopa (I'pybop, 1953), a Bpio je 3aHUMIJBHMBO TMOIJICAATH KOMEHTape
CreBanoBuha 0 TymMauemHMa IIIarojcKor BUaa Koje 1ajy, uaMely ocranux, Macios u
bonnapko y HekuMm o momeHyTux panosa (ym. CreBanoBuh 1979: 530-531). Cakako
Basba pehu 1a ce mpBu cBeoOYyXBaTHHU]HU MOKYIIIA] PEMHTEPIIPETAIIN]j€ TIarojaCKOT BUIa
KOJI ayTopa ca HEKaJallmher CPICKOXPBATCKOT je3UYKOI MPOCTOopa Moke Hahu kof
Pubanosuha y xmu3u A Synchronic Study of Verbal Aspect in English and Serbo-
Croatian u3 1976, koju hiemo masbe y TEKCTY 00pa3ioKuTH. MIHINKAaTHBHO je CBAKaKo
u 1O na cy u Puhanosuhena u mo3Hata KompujeBa Kwura o acmnekry, koje ooe, Hyze
BpJIO CIMYHY KOHIENIHMjy TJIarojckor BHUAa, o0jaBibeHEe ucte roauHe. [lopen
PulanoBuha, KOHTPAaCTHBHO y €HTJIECKOM M CPICKOXPBATCKOM j€3WKY, IJIarOJICKHM
BUJIOM, aCIIeKTOM U TJIAroJICKUM BpPEMEHOM, 0aBHO ce M XJeOell y CBOjO] KHH3U

Aspects, Phases and Tenses in English and Serbo-Croatian (Hlebec, 1990).

1.5.3. TepMuH THII TJIATOJICKE CUTYAIIH]e

VY TpaJWIMOHATHOj, Ta U Y HOBHjO] JIUTEPATYPH, 32 PA3IHMUUTa CEMaHTHUYKA
obenexxja y BEe3M C WHXEPEHTHOM JIEKCHYKOM CEMaHTHKOM riarona, cpehy ce
pa3nuuuTH TepMHHU: moHajuerthe AKtionsart — Hemauku TEpMHH KOJUM C€ HajIpe
O3HayaBao I0jaM IJIaroJICKOr BUJA (oA Ipyre mojoBuHe 19. Beka), a TeK KaCHHUj€ OBa]
TEPMUH MOYHE JJa C€ KOPUCTH Jla 03HAUM HEKa JIEKCHYKa o0eliexja Iiaaroa; noTom
HIp. cnocoba Oeticmeuss WIN TIATOJICKHA JTUK — PYCKH TEPMHH KOjU C€ KOPUCTH H Y
Ccprickoj rpamatudkoj smreparypu (yn. CreBanouh 1969/ 1979: 528-545). C nmpyre
CTpaHe, IOJMOBHH CaJpXaj KOJU CTOJU M3a OBUX T€PMMHA HHUje MJCHTUYAH, a U OHU
ayTopH Koju kopucte TepMuH AKtionsart He mokpuBajy BUME YBEK HCTH MOjMOBHH
caapxKaj.

Tepmun Aktionsart mojaBsbyje ce mpBu MHyT KpajeM 19. Beka y HEKOJIHMKO
rpamaruka, cryavja u wianaka. Cemepemu (Szemerényi, 1987) nume na Kyprmyc
(Curtius, 1852) y cBojoj rpamatui TpyKkor je3WKa KOpHCTH TepMmuH Zeitstufe
(pusuuko BpeMe, riarojicka BpeMena) u Zeitarten (,,Bpcre BpeMena‘, 3a ummnepdekar,
aopucT u mepdekar y craporpukom), a bpyrman (Brugmann, 1885) y c¢Bojoj

rpaMaTHIIM TPYKOTI je3uKa ymecTo TepmuHa Zeitart xopuctu Tepmun Aktionsart
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(Szemerényi 1987: 2,3). Hakou Tora, HEKOJIMKO ayTopa moMuie Tepmun Aktionsart;
usmelyy ocranux, Itpejroepr (Streitberg, 1891) xopuctu tepmune nmiepHeKTHBHU
u neppexruBuu Aktionsart (Goedsche 1940: 190, Szemerényi 1987: 3), mok Arpen
(Agrell 1908) nokymiaBa na pasrpanuuu Tepmune Bun U Aktionsart y onucy noseckor
rinarosa (Maslov 1962: 35; Szemerényi 1987: 8).

Jakne, yBohemwem tepmmua Aktionsart momwio je mo GapeM ICIHMHYHOT
npeKianama ¢ TepMUHOM Tiaroicku Bua. Cemepemu nuiie (Szemerényi 1987: 2, 3)
na ce Kypuujyc ymo3Hao ca CIOBEHCKUM BHAOM  (NMeppEKTUBHUM U
umrepdektuBHEUM) oko 1850. romuHE W HAKOH TOT@ YOYHMO CIMYHOCT CIIOBEHCKOT
IJIAroJICKOT BUAA W OMNO3uIMje uMmIiepdekar/aopuct y craporpuykom. Jlomajyhu Toj
ono3unuju tpehu wian — nepdekrt, oH je OApearo TPH BHUIA: TPAjHH, HHTPECUBHU H
nepdekarcky (Ta TPH BUAA C€ U3paKaBajy UMIEP(PEKTOM, AOPUCTOM U MEPPEKTOM) H
3a BUX yBeo TepMmuH Zeitarten. bpyrman je cBojum tepmuHom Aktionsart takohe y
MOYETKY  O3HayaBao  Tpujaxy  ,umnepdekTuBHO/mepheKTUBHO/MepPeKaTCKo
(Szemerényi 1987: 3), anu y CB0jOj ymopeaHOj TpaMaTHIId MHIOEBPOIICKUX je3HKa
tepmunr Aktionsart moBe3yje ¢ 4YHMTaBMM CHEKTPOM 3Hauema: ocuM ¢ Tpu Beh
IIOMEHYTa, OH ra IIOBe3yje M C Kay3aTUBHHM, J€3UJICPATHBHUM, HHXOATUBHHM,
JEMUHYTHBHUM, WUTEPAaTHBHHUM W HHTCH3MBHUM 3HauycweM (Szemerényi 1987: 8).
Hakne, tepmun Aktionsart kopuctHo ce aa o3Haud W nepdektuBHOCT [
UMIIEpPEKTUBHOCT U ApyTra, Ipe cBera JieKcuyka 3Hauema. Kao mro je Beh nomenyro,
Arpen je 1908. roavHe yuyMHHO TMOKYIIAj Ja ce TE JBE Ipyle 3HaueHmha pPas/iBoje
(Maslov 1962: 35-37; Ridanovi¢ 1976: 7). On nuiiie f1a ce moj TSPMHUHOM TJIArOJICKH
BUJ (aspect) moapasymeBajy JBa 3Hauye€Hma CIOBEHCKOI IJarojia — CBPILIEHOCT U
HecBpIeHocT (mepdekTuBHOCT/uMIepeKkTUBHOCT), a monx TepMmuHoMm Aktionsart
CeMaHTHuYKe (YHKLHMje Iylarona ¢ mnpedukcuMa M HEKUX TIjaroja 0e3 mpeduxca
(Maslov, 1962: 36). CepcraBajyhu kateropujy TuIa riarjicke CUTyaluje y CEeMaHTHKY
rJIaroJia, Cyreprcao je Ja pasimnka u3mel)y CBpIIeHOCTH U HECBPIIEHOCTH pame (Koja
MPEJCTaBba OCHOBY 33 TyMademe€ TIJIAaroJICKOT BHJIA) HEMa HHKAKBY CEMaHTHYKY
noJytory. OJ1 Tajia je yBpeXXeH CTaB Jia TJarojicKu BUA nMa Behu 3Hauaj 3a OHO LITO ce
TPaJUIMOHAIHO IO/pa3yMeBa IOJ TPaMaTUKOM, a Ja THIl TJarojicke CUTyaluje
MPUPOIHU]jE TpHUIafa JeKcukonoruju. Haxamocr, To pa3rpaHuueme ce MoHeKaa He

TMOILTYj€ HU Yy HOBHjO] JIUTEPATypH.
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Y JUHTBHCTHYKO] JUTEpaTypd TEPMHH AacleKT KOpHUCTH ce y Oap 1Ba
pa3nuynTa 3HAuYCHA. 3a HEKe TIpaMarhyape, HApOYMTO OHE IOHHWKJIEC Ha
rpamMaTu4apcKoj TPaAMLMjU KOHTHHEHTaiHe EBpome, acmekT mnpencraBba jCAHY
(hJIEKTUBHY KaTeropHjy, KOja MapKupa riiaroil ¥ Koja ce KOPUCTH J1a 03Ha4H oapeheHu
MEPCIEKTUBY O TEMIIOPAJTHOM pPa3Bojy Heke cutyanmje. Kama ce oBa jaeduHuImja
NPUMEHU Ha CHIJVIECKM Je3WK, TIJIarOJICKH BHJl C€ peAyKyje Ha pasiuky usMmehy
MPOCTHX W TPajHUX TIAroJICKUX oOiuka. 3a BehWHy JMHIBUCTA KOjU cy ymnyheHu y
AHTJIOCAKCOHCKY BHUJICKY JIUTEPATYpy IJIaroJCKH BUJ je MHOTO IIMpa KaTeropuja; oHa
He caMo Ja ce OaBu BHUACKMM HH(popmaimjamMa obenexxkeHux adurcuma, Beh
oOyxBaTajy ¥ ,JICKCHYKH acCHeKT Kao CYNpPOTHOCT ,TIpaMaTHUYKOM acCIeKTy.
Jlekcuuku acriekT ojJropapa HemaukoMm TepmunHy Aktionart (y maoxunu Aktionsarten)
a Takohe je ,,IO3HAT W TOJ Ha3MBHMa ,MHXEPEHTHH TJIATOJICKH BHUJ', ,00j€KTHBHH
BUJ‘, ,CHTYallMOHM TJIArOJICKA BHJ‘ WM ,0HTOJOIIKM Tiarosicku Bun “ (Cappelle
2005: 344).* Jlexcmuku acmexkt wiam AKtionart wiM THI TJIaroicke CHTyaIwje
MpoyYaBa Ja Jiv JICKCHYKH MaTepHjall y TJIarojcKoj Gppasu mpeacTaBiba CUTYalN]y Kao
TpajHy WIH TPEHYTHY; Jla JIM C€ Ta CHTYyallhja cacToju oJ jeaHor jaorahaja wium je
cactaBjb€Ha OJI TOJCHTYyallMja KoOje ce TIOHaBJbajy; Ja JIM TJaroiicka ¢pasa
MPEJCTaBJba CUTYaIUjy KOja TEXH MPUPOJHOM IMJbY WIH IPEICTaBba CHUTYAIU]y
KOja MOXe TpajaTd 0ECKOHAYHO; JIa JIU Ce TJIarojcka (pasza oJHOCH Ha CTATHUYKY WIIH
TMHAMUYKY CUTYaIlljy; W Tako najbe. McTpaxuBama y BEe3HM ca THUIIOM TJarojicKe
CHUTYyalluje 0Bela cy 10 OpojHUX KiIacu(uKalrja CUTyalrja Ha pa3InumuTe ,,JIeKCHUKe

KJ1ace®, Koje ce 4YeCcTO Ha3UBajy U ,,TUIIOBU €BEHTYaTHOCTH  WIIH ,,HAUUHU Pambe’’.
1.5.4. Tunonomke crynuje

Kao mro cmo Beh HaBenu, riaroicku BujA oOpahuBaH je M y OKBUDY
OOMMHUJHUX THIOJOMIKUX cTyauja, Ha npumep Kompu (Comrie, 1976) u [dan (Dahl,
1987). Ose crymuje oOpalhyjy u ymopel)yjy nomatke u3 Beher Opoja je3uka, 4ume ce
CTHYe CBeOOyXBaTHHje M O0jeKTHBHHUjE carjie[jaBambe KaTeropuje Iiarojckor BHJA.
Takohe, oHe ce 0aBe W JEKCHMYKHM acHeKToM JepUHUIIYhH THME W TpaHUIle

KaTeroija TJIaroJICKor BuUJa WM TuHIla TJIaroJICKeE CI/ITyaIII/IjC. TakBO cHCTEMaTCKO

* Lexical aspect is also known variously as ,.inherent aspect, ,objective aspect‘, ,situation aspect® or
ontological aspect*““(Cappelle 2005: 344).
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npoydJaBame Tojiataka u3 Beher Opoja jesmka omoryhaBa ga ce mpoBepe MoCTaBKe 10
KOJHX C€ JIOILIO IIPOyYaBamkEeM Mamber Opoja CpOoHHUX je3rKa (Ha MpUMep CIOBEHCKUX
jesmWka), na ce NPOMEHH Yyrao mocMmaTpama u Johe g0 ommrux oapehema
NPUMEHJPMBUX HAa DPa3IMUMTE jE€3UKE KOjJU H3pakaBajy BHJACKA M HEKa JIEKCHYKa

3Ha4dYCHlAa.

1.5.4.1. bepuap Kompu (Bernard Comrie)

VY cBojoj crynuju Aspect, Kompu nonasu ox neduHHUIM]E TIIaroJcKOr BUaa Kao
HauMHA TIOCMaTpamba YHYTpalllke BPEMEHCKEe CTPYKType Heke curyauuje (Comrie
1976: 3). Iloctoje nBa HaYWMHA TOCMATpama: CarjelaBambe CHTYyallMje Kao IEIHHE
(meppeKTUBHU BU), TaKJIe MOCMAaTpame ca ,,CrloJballlibe’ CTpaHe, 0e3 HarjallaBamba
YHYTpAIIlbUX CErMEHaTa CHUTYyallMje, W carjielaBambe CHUTyalllje Kao CTPYKType
(umriepeKTUBHU BH[), MAKJI€ IMOCMATpame ,,M3HYTpa“, y3 HarllallaBame CerMeHaTa
curyanuje (Comrie 1976: 4; cimyne uzaeje cpehy ce W KO APYrHX ayTopa Ipe
crymuje kojy je Hamucao Kompu, urp. Maslov,1962). Ilpema Tome Kompu 3aaprxaBa
TepMUHE TEPPEKTUBHOCT M UMIECPPEKTUBHOCT, M HMM TPHUAaje YOIIITCHUje
3HA4YCHE U3paXKaBamba [EINHE U CTPYKTYPE.

OcuM Tora, OH y HAIlOMEHHM KOHCTaTyje /Ja ce y3 TEepMHUH TIJIarojiCKH BH],
KOjUM C€ y JIuTepaTypu O3HA4YaBa TpaMaTUKaIM3allMja PEICBAHTHUX CEMaHTHUKHX
auctuHKIMja, cpehe u tepmun Aktionsart kojum ce o3HauyaBa JIGKCHKAIHM3aIMja THX
JUCTUHKIM]a, TIPU YEMY C€ Y CIOBEHCKHM je3MlIMMa Ta JIEKCUKaIu3aluja yriaBHOM
obaBsba y OkBHpPY jaepuBanuoHe Mopdomoruje (Comrie 1976: 6,7). 30or moryhe
TEPMUHOJIOLIKE HENPELUU3HOCTH, OH OJUlydyje Ja y CBOJO] CTYOHjU HE KOPHUCTH
tepmunr Aktionsart. Kompu muiie o ceMaHTHYKHM KapaKTepUCTHKaMa TJIArOJICKUX
JIeKceMa KOje YTUYy Ha TJarojCKd BHJ, a y T€ KapaKTepHUCTHKE yOpaja Omo3uIje
TPaJjHOCT/TPEHYTHOCT, TMPHUCYCTBO/OJICYCTBO IMJba W CTATUBHOCT/IMHAMHYHOCT.
[TomiTo rnarojcku BUA TpeTUpa Kao rpaMaTHUKy KaTeropHjy, a TOMEHYTe OTMO3HIIH]je
Kao Jeo TJjarojicke cemaHTuke, Kompu KOHCTaTyje Ja BHJCKE OIO3UIHje
MPETIOCTaBJba]y CYOjeKTHBaH W300p TOBOPHUKA/MHUCIA, JOK Cy CEMaHTHYKE
oro3uIlfje 00jeKTHBHE U €0 Cy Mpupoje riaroicke cutyaruje (Comrie 1976: 41).
ITpu Tom, u3mel)y riiarosckor Buaa U riarojcke CeMaHTHKE MOCTOju Mel)y3aBUCHOCT,

IIa I/1360p HOjCI[I/IHI/IX BHUIACKHX 00JIMKA MOJKE€ 3aBHUCUTHU 0 CCEMAaHTHKC TrJaroJa.
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[TocToje mBa MUHMMAaJIHAa CKyla BHUICKHX BPEIHOCTH, O]l KOjUX je Hajuenrha
orno3uija MepHeKTUBHOCT HACYNPOT UMIEPHEKTUBHOCTH. MHOTH jEe3UIM UMajy
caMmo jeJHy KaTeropujy 3a u3pakaBame UMIEPPEKTUBHOCTH; Y HEKUM je3uluMa jeHa
BUJCKAa  Kareropmja Moke CaMO  JEJIMMUYHO Ja  OJAroBapa  3HAYCHY
UMIEp(EKTUBHOCTH, JIOK Y HEKUM JPYTUM je3uIUMa UMIEP(HEKTUBHOCT MOXE J1a
Oyne momesbeHa Ha pasnuuure kareropuje. Kompu (Comrie 1976: 25), nakie,
nmpencTaBiba cliefehy nujarpaMcky IeMy HajTUIAYHH]E TMOAENEe Y OKBUPY jeIHOT

CKYyIla BUACKUX BPCAHOCTH:

Perfective Imperfective
(Ilesuna) (CTpykTypa)
Habitual Continuous
(YoOuuajenocr) (Tpajuocr)
Nonprogressive Progressive

(HenmporpecuBnoct)  (IIporpecuBHoCT)

Hujarpam 1. B. Kompu, Bujacke onozuruje (Comrie 1976: 25)

Habituality —(yoGuuajeHoct) omHOCH Cce Ha CHUTyalHje Koje Cy
KapakTepUCTUYHE 32 MPOAYKEH BPEMEHCKH TEPHOJA — TOJHKO MPOAYKEH Ja ce
CHTyanuja TocMarpa Kao KapaKTEpUCTHYHO CBOjCTBO menor mepuona. Omryka na
JeIHa cuTyaluja Ipajyd KapaKTepUCTHYHO CBOJCTBO HEKOI MPOJYKEHOI BPEMEHCKOT
nepuo/ia Huje cama 1o ceOu JMHTBUCTUYKA, JId KaJl Ce JeTHOM JIOHECe, By MOXKe J1a
OMHUIlIE eKCIUTMIKUTHA opMa yoouuajeHocTu. [IpuHIMnMjeaHo ce yoOruuajeHOCT MOXKe
KOMOWHOBATH ca OMJIO KOJOM JPYroM CEMaHTUYKOM BHICKOM BpeaHOIIhy cuTyaluje
KOja ce MOXe MPOAYXKHTH y BpeMeHy win ce moHaibatu (Comrie 1976: 26-32).
Continuousness (TpajHOCT) ce MOXKe HEraTHBHO AeUHUCATH Ka0 MMITEP()EKTUBHOCT
Koja Huje yobuuajenoct (Comrie 1976: 26). U Ha kpajy, npema Kompujy (Comrie
1976: 32-40), nporpecuBHOCT ce¢ aedUHHUIIE Ka0 KOMOHMHAIMja MPOTPECHBHOT

3HaYewa (CuTyalyja Koja Tpaje, aly Hije yoOuuyajeHa) ca HeCTaTUBHUM 3HAYCHEM.
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1.5.4.2. Octen Jan (Osten Dahl)

VY crynuju Tense and Aspect Systems (Dahl, 1987) JlanoB musb Ouo je na,
crBapajyhu 0a3y momaraka u3 npeko 60 jesuka (ykibydyjyhu U CIIOBEHCKE je3uKe),
YCTQaHOBM ONINTE OCOOWMHE KOjeé Cy KapaKTepUCTHYHE 3a IIOjeiMHa BHJICKA U
BpEMEHCKa 3HaueHa. TOKOM aHain3e, OH j€ YTBPIMO KOje 0COOMHE Cy OMTHE, a 3aTUM
j€ CKyII TaKBUX OCOOMHA TPETHPAO KA0 MPOTOTHII.

Kao mHaj3Havajuuja BuJCKa 3Hauewma JlamoBa  aHanm3a — M3/Baja
nepheKTUBHOCT/UMITEP(HEKTUBHOCT, MPOTPECUBHOCT W yOOWYajeHOCT. 3a OIO3HUIIN]Y
neppeKTUBHOCT/UMITEP(EKTUBHOCT MHIIE Aa CE, Y3 Pa3IMuiTe HaYMHE M3pakaBamba,
jaBjba y Oko 45 je3uka u3 WeroBor kopiyca. lIporoTurcky meppeKkTHBHOCT, Ha
npumep, oapehyje kao jeman morahaj Koju ce cariieaBa Kao IeJMHa, KOju UMa jaCHO
neuHKCAaH pe3yaTarT W Koju je Hajuemrhe mouupan y mpounioctu (Dahl 1987: 78).
[Tporotuncka nporpecuBHOCT 1o Jlamy je akTUBHOCT KOja je y TOKY, a 3Haueme
MIPOTPECUBHOCTH TIOCTOjU KA0 KOMIIOHEHTA y TPUIECETAaK je3uKa U3 HEroBOT KOpITyca.

Kan ce pamm o mepdekry, Ham ra obpahyje y moceOHOM TornaBby u
KOHCTaTyje J1a ce nepekar jaBba y OKo 25 je3rKa U3 HBEeroBor KOpIyca, IMoJIe/beH Y
HEKOJIMKO MOATpyIa Koje 00yxBaTajy nepdekar pe3ynrata, yHUBep3aiHu nepdekar u
apyre rpyne (Dahl 1987: 129 u name).

VY Be3u ¢ OTHOCOM TpaMaTHYKHX M JIGKCHYKUX Kareropuja, Jlan mume na ce
IJIAroJICKe JIEKCeMe PaslHKYjy IO ,,AHXEPEHTHOM BHACKOM 3Hauemy*’. HapaBHo, oH
KOHCTaTyje M Jla HHMje YBEK JIaKO NMPEHM3HO OJPEAUTH Pa3iIMKy U3Mel)y rpamaruke
(rmaronickor Buia) u jekcuke (Aktionsart), ka0 HM HauWHE HUXOBOT HM3paKaBamba.
Jlan mumie a ce Ha OCHOBY IOjeIMHUX KOMITOHEHATa JIEKCHYKHUX 3Ha4Yera Iaroia
MOK€ U3BpIINTH Kiacu(uUKaluja CUTyallMja Koje TIJIaroiM wus3paxasajy. Taksa
KJacuuKanyja, Ha MpUMep, 0O0yXBaTa MOJENy Ha JUHAMHYHE CUTYallHje U CTamba
(Dahl 1987: 28), a HajBakHM]ja CeKyHJapHa Mojeja AMHAMUYHUX CHUTyallMja jecTe

ToJieNTa Ha CHTYAIIHje KOje TeXe [IJbY U CHTYaIlHje KOje He TeXe LBy .

> inherent aspectual meaning* (Dahl 1987: 26)
® bounded and unbounded (Dahl 1987: 29)
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1.5.4.3. 3uno Benmep (Zeno Vendler)

VY kwu3u Linguistics in Philosophy 3una Benanepa (Vendler, 1967) uznoxen
je u meroB wianak u3 1957. rogune Verbs and Times (Vendler 1967: 97-121) koju
oOpasnaxke jeJHy TJIaroJiCKy THIIOJIOTH]Y, IIPe CBera Ha OCHOBY rpale u3 eHrieckor
jesuka. Heke on mocTaBKM OBE THIIOJNOTHjE CEeXy cBe 10 Apwucrorena. Kao mro
nogaceha bunmk (Binnick 1991: 143) Apwucroren je, numyhu o paznuiu usmely
kinesis (mokper, motion) u energeia (akryanuszamnuja, actualization), npumerno na
HEKe CHUTyamMje moapasymeBajy camo mokper (Kinesis), a Heke W pe3yaTar/Kpaj,
OJTHOCHO KyJIMUHAIIM]y HaKOH MOKpeTa (energeia).

Ha ocHOBYy HEKOIMKO JHMHTBUCTHMYKMX U JIOTHYKHX TecToBa, Benmiep
onpehyje ma nu rnarosncka cuTyandja o0yxBaTa pa3Boj, Ja JHU IMOApazymeBa LWJb
HAKOH KOjer Ce CHTyalllja 3aBpIliaBa U Jia JId Cy CBH CETMEHTH CUTYallUje jeHAKH 110
KBAJIUTETY; y3 T€ €JIeMEHTe, IPWIMKOM Kiacu(ukoBama riaroia Benmiep yzuma y
o03up W Tpajame TIArojcke curyanwje. Ha Taj HAUMH OH CBpCTaBa TJIaroje u
rjaarojcke wu3pa3e y akTtuBHocTH (activities), crama (States), ocTBapema
(accomplishments) u mocturayha (achievements). Ilpema T0j KiIacuduKaImju,
aKTUBHOCTH Cy TJIAroJICKEe CHUTYaIlHje KOje IMOApa3yMeBajy MpoIec, cacToje ce Ol
JeIHAKHMX CYKIIECHBHUX CETMEHaTa, MOTY Ja Tpajy oapeheHo Bpeme, He TeXe LUIbY H
HEMajy HU3[BOJEHU Kpajibl CErMEHT KOjUM ce cuTyalnuja 3aBpuiaBa. Crama He
M0JIpa3yMeBajy Mpolec, HeMajy CeTMEHTE M 03HauaBajy caMo Tpajame cuTyauuje. 3a
pa3iauKy Ol aKTUBHOCTH M CTamka, OCTBapema U JOCTUrHyha mMmajy Kpajibu CErMEHT
KOJUM C€ CHUTyallija MPUPOJHO 3aBpliaBa, OAHOCHO TeXe LMJbY, a Mehy cobom ce
pasuKyjy MO Tpajamy: JIOCTUTHyha Cy TpeHyTHe CHTyaldje, a OCTBapema Tpajy
U3BECHO BpeMe.

Benanep Ttakohe TBpAM 1a ce JAUCTUHKIMjA AaKTUBHOCT-OCTBapeme (Tj.
aTEJIMYHO-TEJIMYHO) y EHIJIECKOM J€3UKY MOXE TMPaBUTU CaMO U3Mel)y TJIaroJICKux
¢bpasza u He MOXKe MPEACTaB/bATH JEKCUUKY AUCTUHKIHM]y. ['maron walk, Ha mpumep,
Moxe na ce jaBu u 'y Tenuaaum (walk to the park) u y atemmunum (walk in the park)
rmarosickuM (pasama. apu (Garey, 1957) melyytum, TBpau 1a je oBa JTUCTHHKIIH]a

JICKCHYKa 10 Kapaktepy. ['nmaronmm kao mro cy walk wim play y cBojoj ocHOBH cy
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aTennuHu; MehyTHM, KOMIUIEMEHT Tjarojla MOXKe Ja MOCTaBU TPAHUILY PATHH U Y
TaKBOM CIIy4ajy y IUTamy je TenuyHa' TIaroicka ¢dpaza.

Benmepoa knacudukaiyja, y3 €eBeHTyallHe JOIYHE, MPYyKa J0OPY OCHOBY 3a
JEKCUUKY KJIacH(HKalMjy TJIaroyia, ra ce eJIeMeHTH Te Kiacudukamnuje uecto
KOMEHTapHIly U KOPUCTE y CaBPEMEHUM IpOyYaBamMMa IJIarojCKUX 3Havyewa (Ha
npumep, Heku eneMeHTu cpehy ce kox [ana). Mcro tako, oBa kiacudukanuja je Beh
NpUMCHUBAHA U Y aHAJIHM3H PYCKUX M cprckux rinarona (Ha npumep Dnajep (Flier,
1985), Jannma (Janda, 1985), Kokpeju (Cochrane, 1978)). Kao mro hemo kacHuje
MPELU3UpaTH, Y OBOj CTYAMjH, Y aHAIHM3HM EHIJIECKHX M CPIICKUX Iuiarona nohu he ce
ol BenanepoBux mocraBku, jep OHE MPYKajy OCHOBY 3a yrnopehuBame 1Ba oMeHyTa

je3WKa Kaja ce paJy O TUITy IJIaroJiCKe CUTYyaluje.

1.5.4.4. lejpun Jayru (David Dowty)

Jaytu (Dowty 1979: 166) pa3nukyje Tpu OCHOBHA THIIA [IArOJICKE CUTYyalldje:
cTama, Heoapehene mpomene (akTuBHOCTH) W ojapeheHe mpomeHne (ocTBapema H
nocrurayha)®. Ceaku ox OBMX THIIOBA OH HIyCTpyje IPUMEPHMA M3 CHITICCKOT
jesuka: crama (be empty, know; be a hero), neoapehene npomene (make noise, roll,
rain; move, laugh, dance) u oapehene npomene (jenHocraBue: notice, ignite; reach,
kill, point out (something to someone; cioxene: flow from x to y, dissolve; build (a
house), walk a mile. Crama u HeompeheHe TpoMeHe Cy areluyHe, TOK Cy CBE
onpeheHe TpOMEHE TeNMYHEe Te cTora BUAMMO na ce JlaytujeBa kiacudukaimja
TUITOBA TJIAroJICKE CHUTyalMje mokiama ca BenmiepoBom. JlayTujeB HajBaXHUJU
JOTIPUHOC aCMEKTYaJTHOM HMCTPAXUBAKY j€ y TOME MITO jé YCTAHOBHO CHCTEMATCKY
Besy wm3Mmel)y Kiaca THNa TJIAroJICKe CHTyallMje ¥ KOMIIOHEHAaTa 3Hauckmha
JIEKCUKAJIM30BAaHUM Y TJIaroJInMa.

Jaytu (Dowty, 1979, onespak 3.8.2) mocBehyje MHOTO MaXXibe MHTEPAKIIHjU
BUJICKHX KJIaca ca MPOTPECUBHUM OOJIMKOM, a OaBH C€ U CTaTyCOM CTama y OKBUPY
JICKCUYKHUX KJIacU(pUKaIMja; OH 3aKJbydyje Jia CTATUBHU W JIUHAMHYKHU TJIarojd He
bopmupajy jacHo oaBojeHe u audepeniupane kinace (Dowty 1979: 176). Ha kpajy,

Jlaytu mpequiake Ja ce cTama Iojielie Ha MHTEepBalHa M TpeHyTHa crama (interval

" Tepmun telic (temmaan) yseo je Tapu (Garey, 1957), a ox rpuxe peun T640¢ mITO 3HAYH Kpaj.
8 ...state, indefinite change and definite change...* (Dowty 1979: 166)
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states/momentary states). MuTtepBanHa cTama MOry Ja Ce IOjaBe y HMPOTPECHBHOM
obnmky kao mto je The socks are lying under the bed. OBa Bpcra crama u3pakaBa
MIPUBpPEMEHA CBOjCTBA MOjeAMHAIIA U MOXKE OMTH YMOTpeOJheHa U Yy CTAaTHYHUM U Y
IMHAMHYHUM nipeaukatuma. C pyre cTpaHe, TpeHYTHa cTama Kao mro cy have blue
eyes, be intelligent, believe, know mucy xommatuOHIHa ca IPOrPECHBHUM OOIHUKOM.
Kjepkuja ux aeduHuiie Kkao MoTKIACy Koja M3paxana ,,aTeMIIOpaJIHA™ CBOjCTBA KOja
Texe Ja OyAay ctabWiiHa M J1a Bake 3a MOjeIMHIEC Marbe-BUIIEC CTATHO W TUIHUYHO
TOKOM Beher mema HeroBor MOCTOjakba, a HAjBEPOBATHUjE YHTABOT HHETOBOT
mocrojama (Chierchia 1995: 196,198).

3Havajan ponpuHoc JlayTHjeBor paja orjie/ia ce U y HajBaKHH]O] 3HAUYCHCKO]
KOMITOHCHTH I10 KOjOj C€ OCTBapema Pa3IMKyjy O JOCTUTHYhA: y muTamy je ,,morahaj
WM aKTUBHOCT KOja y3pokyje nmpomeny* (Dowty 1979: 183). Kao nmpumep ocTBapema
Jaytu HaBoau build a house (arentuBHO, TemmopaaHo Tpaje), shoot someone dead
(arentuBHO, TemmnopaiHo He Ttpaje), the collision mashed the fender flat
(nearenTHBHO); ipuMepH 3a gocturayha cy reach the age of 21 i awaken, notice,
realize, ignite (mearentuBno), Kill, point out (aremtuBHo) (Dowty 1979: 184). 3a
JlayTHja, TEMIIOPATHO Tpajarbe Cy HEBAKHU MPHIUKOM Pa3IMKOBaWka OCTBAPCHA O]1
nocturayha. Y oBoM cmuciy JlayrujeB ctaB pasiukyje ce on BenmiepeBor, uuja

OCTBapema TEMIIOPATTHO TPajy, JOK Cy nocTurHyha TpeHyTHa.

1.5.5. Aurnucruuka aureparypa

CBe 10 HOBUJUX CTYyIHja, Y aHTJMCTHYKO] JINTEPATypU MOCTOjajie Cy 3HATHE
pa3NMKe y MPHUCTYITY TJIaroJICKOM BHIY. Tako HEKH ayTOpH IMHUIIY CaMO O TOjeIHHUM
BUJICKUM 3HAaY€HUMa, a HEKH CBa BUJICKA 3HAYEHa IPYIUIIY Y KaTeropHjy IJIaroJcKor
Buma. Aktionsart ce y crapujuM omwcuMa OOHYHO HE TOMHEIbE, ald Ce MOXKE
HACITyTUTH Y T10jeIMHUM KOMIIOHEHTaMa JISKCHYKIX 3HAYeHa Ii1aroJa.

Y cBojoj rpamatuim A New English Grammar, jemnoj on mnpBux
o0yXBaTHHMjUX TpamaThka eHriieckor jesumka (Sweet 1955, I: 100-105, Il: 96-107)
Xenpu CBuUT 0o6paljyje U riaaroyscko BpeMme, MOJAIHOCT U ,,BpeMe—BuA ‘. [1aroicko
BpeMe cxBaheHO je BpJIO YOIIITEHO: OCHM JIOIMpama TJArojicke CHTyallHuje, OHO
MoApa3yMeBa U HEKOJIUKO JTOJATHHUX 3Hadema. Tako CBHUT MUIIE O ,,HE3aBPIICHUM

(incomplete) u ,,3aBpmenum™ (complete) Bpemennma. Jlasbe, BpeMeHa ce Jeie U 1o
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onpehenoctr, ma cy oapeheHa BpeMeHa OHa Koje NMpENU3HHUje Ha3HayaBajy Kaja ce
curyanuja aemasa. Takolhe, CBuT nuiie o ,,xyrom™ u ,,kparkom* Bpemeny (long/short
tense), mpu uemy ce ayra BpeMeHa Jeiie Ha ,TpajHa‘ (Continuous) m oHa Koja
O3Ha4aBajy MoHaBJkame (recurrent). Y3 mux, mocroje u ,,TpeHyTHa™ BpeMeHa (point-
tenses) u ,mHxoatuBHa“ Bpemena (inchoative tenses). Beh u camo nabpajame
TepMuHa Koje KopucTd CBUT IMOKa3yje Ja HUCY jacCHO pa3rpaHWYCHa BPEMEHCKa W
BUJICKA 3HAYCHa. Y BE3M Ca CEMAaHTHKOM ruarona, CBHUT MUIIe Ja KOJ HEeKUX riaroja
W TJAroJICKMX H3pa3a U y WHPUHUTHBY IIOCTOje pa3jivKe Yy Tpajamby;,; OH TakBa
3Ha4YeWka He yOpaja y rpaMaTHKy, HOIITO Cy OHAa Je0 CEMaHTHUKE TJlarojia U He
obOenexaBajy ce TOCEOHMM TIpaMaTHYKUM o3Hakama. Ha Taj HauwmH, CBUT je
WHIMPEKTHO y CBOj ONKC YKJbYYHO M HEKa 3HaUeHa Koja Ou criagaja y THII IJ1arojcKe
cuTyarmyje.

OTo JecnepceH je yOHIITEHO MHCA0 O KaTEropuju TIIarojCKOT BHIA Y CBOM
neny The Pholosophy of Grammar (Jespersen 1924: 286-289), a o 171arojiickom BUAY Y
CHIJIECKOM je3uKy y cB0joj obmmuujoj rpamatumu A Modern English Grammar
(Jespersen 1961-1965, neo IV: 92, 93, 336, 337). Y npBoj CTYAHjH OH TOMHUILE
cienehe BUICKE OMO3UIIMjE: aOPUCT/UMIEP(PEKT, KOHKITY3UBHOCT/HEKOHKITY3UBHOCT,
TPajHOCT/TPEHYTHOCT, 3aBPIICHOCT/HE3aBPILIEHOCT, jE€AHOKPATHOCT/BHUILIEKPATHOCT,
CTaOMITHOCT/TIPOMEHJBUBOCT W PE3YJITATUBHOCT/HEPE3YATATHBHOCT. Y  CBOJjOj
CEeIMOTOMHO] TpaMaTHIIM EHIJIECKOT je3WKa JecmepceH He THIe O KaTeropHjH
TJIaroJICKOT BUJAA, Beh camMo O MojeAMHUM BUACKUM 3HAUCHUMa MOMYT TPAjHOCTU U
KpaTkohe paame, MoHaBJbamba paamkbe, HHXOATUBHOCTU U O3HAYaBama 3aBpIlHE (ase
paame. Mehyrum, Majia muiie o BUICKAM 3HaUCHUMA, JeCTIepCeH y CTBAPH MIOMUHE U
HEKe KOMITOHEHTE JIEKCHYKOT 3Ha4eHha Tiaroa.

Ananusupajyhu rnaroncku Bua y ¢panimyckom jesuky, [apu (Garey, 1957)
pasnuKyje IBe JeKCHYKe Kiace Tiaroia: TeIWYHe W aTenuyHe. TenuyHH Tiaroiu
OMHCY]y paJlky KoOja je YyCMepeHa Ka OCTBapewmy Iujba. ATEIUYHHU TJIarojiud
03Ha4yaBajy paliiby Koja ce pacanu3yje unm 3anoune. Kpurepuju xoju I'apej HaBoam 3a
pa3NMKOBaKkE TENWYHUX OJ AaTeIUYHUX TJaroia CYIITUHCKH Cy €KBUBAJICHTHU
KpuTepujuMa Koje BeHiep HaBou 3a pa3IMKOBamke aKTUBHOCTH 01 OCTBapeHha.

LTopu Kepm (George Curme) y cBojoj kmu3u English Grammar (Curme 1966:
55-56, 259-264) paznukyje Tpu IIaBHA BUACKA 3HAYCHa Y CHTJIECKOM j€3UKY H TO: Q)

TepMuHaTuBHO (terminate), 6) mporpecuBHO (progressive) u i) TpenytHo (point-
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action). TepMHHATUBHOCT MOApa3yMeBa IPEICTaBIbahEe CUTYalUje Kao IEIUHE HIIH
Kao CUTYyallije Koja je yoOuuajeHa; mporpecuBHOCT MTOKa3yje Ja paama HUje 0 Kpaja
peanu3oBaHa, a TPEHYTHH BHJ] O3Ha4aBa KpaTKe Pambe y3 JABE MOArPYIe: HHIPECUBHY
(ingressive) xoja o3HayaBa moueTak panme u edekruBHy (effective) koja oznauaBa
3aBPIIHM TPEHYTAK PaIbe.

boumapko u bymanun (Bondarko and Bulanin, 1967) acmekryamHoct
NeUHUITY Kao ,,KaTeropujy Koja u3pakaBa pa3Boj pajlmbe, a Koja je aKTyaIn30BaHa
(IIeKTUBHUM, JEPUBAIN]CKUM U JIGKCHYKUM CPEJICTBIMA, Y KOH]YHKILIHJU Ca U3BECHUM
CHHTaKCHYKHM ejieMeHTuMa pedenune” (Bondarko and Bulanin 1967: 50). Fbuxoso
MHUIUBCHE je Ja ,,[JIArOJICKA BHJ  MpPEACTaB/ba TIPaMaTHUKy CYIITHHY
acriektyanHocTu, gok  Aktionsarten ,u3paxkaBajy  JIEKCHUKY  (IEIMMHYHO
JCPUBAIM]CKY, JEIMMUYHO JIEKCUYKY) ACHEKTYAJIHOCT™ Tj. JIEKCHYKO-TPAMATHUKY
30Hy acnekryannoct (Bondarko and Bulanin 1967: 50). Onu cmarpajy aa oBa 1Ba
eneMenTa (riarosicku Bua u Aktionsarten) mpeacTaBibajy Ba OCHOBHA, YHYTpAlllha
€JIEMEHTA acCTeKTYyaTHOCTH.

[Mpema ®opcajty (Forsyth 1970: 19), riaroncku Bua ce AeduHUIIE Ka0 CTaB
TOBOPHHKA/MHUCIIA MIpeMa OMKMCAaHO0j paamu win cutyauuju. Gopcajt nedpunuine camo
neppEeKTUBHOCT Ka0 MapKHUPaHU TJAarojCKd BUA, JOK UMIEPPEKTUBHOCT ACPUHHIIIEC
Kao ono3unujy nepdexruBHocTH. OH MepPEeKTHUBHOCT JePHUHHUIIE KAO ACIEKT KOjH
,»A3pakaBa pajJmby Kao YKYIHU Joraljaj ca OCBPTOM Ha HEKH CHEU(UYHNA TPEHYTaK .
Hacymnpor Tome Aktionsart (koju on Haszusa procedurals) ce nedunmuine kao HaunH Ha
KOjH Ce paJmha WIN CHTyallija pa3BHja MM HacTaBJba moJ oapehennm ycmoBuma. Y
ckmany ca TuM Dopcajt (Forsyth 1970: 356) TBpau Aa je TIaroJiCKy BHJ Marbe-BHIIIE
cy0jeKTUBHA KaTeropuja y CMHUCIY Ja YyKJbydyje M300p roBOpHHKa/THcLa u3Mely
neppEeKTUBHOT WM UMIEP(EKTUBHOT OIKCA CHTYyalMje Ha KOjy Ce OJHOCH IaTh
riaroi, 1ok je Aktionsart o0jekTrBHa KaTeropuja.

[Jorn Jlajonc (Lyons 1977: 706) cmarpa ma tepmuu Aktionsart wuje
onaromapajyhm 3aro mro ce mpe MOKe MPUNHCATH JCHOTATy TJarojla HEro HEKOM
CEMaHTHUYKOM CBOjCTBY caMHX Tiarona. Ymecro tepmuna Aktionsart Jlajonc (Lyons
1977: 706) yBomm HazuB aspectual character (koju je, Ha mpuMmep, KOPHCTHO H
Xenapuk IToyrcma (Poutsma, 1926)) koju nedunuine Ha ciepehw HaYMH: BHICKH
KapakTep TIjarojia, Wi JeTHOCTaBHHU]E€ HETOB KapakTep, NpPEICTaBjhba jedaH Jeo

BCroBOI 3HAUYCHKHAa TaKO IIITO O3HadaBa je;[Hy BpCTY CI/ITyaL[I/IjC, a HC HCKY JpYTYy.
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Crora, mo Jlajoucy (Lyons 1977: 705), BuaCKuM KapakTep Ijiarojia IMpeaCTaBiba
JICKCUYKO-CEMAaHTHYKO CBOjCTBO TOT TJIarojla, JIOK CE TJIarojCKH BUJ OJHOCH Ha
Pa3HOBPCHOCT OINO3MIMja KOje Cy TpaMaTUKalU30BaHE y CTPYKTypu onpehenux
je3uKa — OIO3WIMje 3aCHOBaHE Ha MOJMOBUMA Tpajama, (pPEeKBEHIHjE, MOYETKa,
3aBpIIIETKA, UT/I.

Kapn bax (Bach 1982: 67) pasnukyje 4MCTO BHICKY OIO3HIUjy U BHICKY
GYHKIM]Y Y OJJHOCY Ha ocTajie Kareropuje kao mro cy Aktionsart u rimarosicko Bpeme.
OH TBpaW Ja, aKoO KEJIMMO Ja OTKPHjEeMO MCTHHCKY HMPUPOJIY TJIarojCKOr BUIA, HE
caMmo J1a MOpaMO MHHHUMAJIM30BAaTH YUCTO JIEKCHYKO DPa3lIMKOBame Nep(HEKTUBHE H
nMIiepeKTUBHE KOHCTPYKIIHje, Beh Takohe MopaMo MHUHMMAaIM30BaTH Pa3uKe Koje
ce THYy OCTaJMX KaTeropuja, Tj. CHHTAKCE W KOHTEKCTa: MOpaMO YTBPIHUTH
MHHHMMAJIHE MapoBE Koje ce OoJHOoce Ha riarojicku Buj. bax (Bach 1982: 67)
npejyiaxe aa ce y NeUHHUIMjU TIIarojcKor BUAa YAaJbUMO O]l OMIIHOHAIHE MPUPOJIE
n300pa riaaroyickor Buaa (Tj. O/ OHOT IITO OH Ha3WBa YMCTO BUJCKA OMO3MIIMja) U Ja
ce OKpEHEMO AMCTPHUOYILMjU TJIaroJICKOT BUA, Tj. BUACKUM (YHKIHjamMa, HAPOUHUTO Y
onnocy Ha Aktionsart u Ha riarosicko Bpeme. [IpuxBaTHBIIM OBakaB MPHUCTYI, OH
cMmarpa Jia je Mmoryhe yCTaHOBUTH pa3yMHO ONpaBame 3a TJICIUIITE Ja j& INIaroJICKH
BUJl Y OCHOBHM CyOjeKTHMBHA KaTeropvja Koja MOKe UMaTH pa3Iu4uTe O00jeKTHBHO
JeTepMHUHUCaHe (QyHKIIH]E.

P. Ksepk, C. I'punbaym, II. Jluu u J. CaprBuk y kmu3u A Grammar of
Contemporary English (Quirk et al. 1985) y okBupy €HIJIECKOT TJIaroJICKOT cucTeMa
oOpal)yjy u raroicku BUJ M MUIIY Ja Ta KaTeropuja o3HayaBa HaYMH Ha KOjU Ce
pamma peanusyje u goxussbaBa (Quirk et al. 1985: 90). OBu ayropu y BHICKE
KOHTpacTe y EHIJIECKOM Je3uKy yOpajajy MpOTrpecuBHE/HENMPOTrpecuBHE OOJUKE C
jenHe U mnepdekaTcke/Henepdekarcke o0O0IMKE C Apyre CTpaHe, IpH 4YeMy
MIPOTPECUBHHU TJIAr0JICKU OOJIMK O3HAauaBa CUTYaIUjy Koja je y Toky. OBa rpamaTruka
MoceOHO Harjamaea IMOJAeTy Ha JWHAMHYHE M CTAaTHUBHE TJIAroJICKe CHTYyaluje y
SHIJIECKOM, jep je Ta mojena ,,hyHaaMeHTallHa 3a eHriiecky rpamatuky* (Quirk et al.
1985: 94), momro omoryhaBa na ce MpeABUAM jellaH J1€0 CUHTAKCHYKOT MOHAIIamkha
rinarosia — u3mely ocrasor, MoryhHocT aa ce jaBe y nporpecuBHOM o0iuKy. Jlakie, u
y 0BOj rpamaTHIM, KOja je TocTaia CTaHdapIHU MPUPYUHUK, TTOBE3Y]y ce oapehene

KOMIIOHCHTEC I'JIaroJICKE CEMaHTHUKE C I'JIarOJICKMM BUJIOM.
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VY cBojoj cryauju The English Verb ®.P. ITanmep (Palmer, 1988) pasznukyje
MIPOTPECUBHU M HETIPOTPECUBHH BHUJI Y CHIJIECKOM je3UKy U 00palyje 3Hauema koja ta
nBa Buga umajy. Enriecke mepdexarcke obmuke (past/present/future/perfect) we
yKJbydyje y TJArojiCKu BUj, HEro y moceOHy kareropujy — ¢asy (phase). Ilo
[MTanmepy, nepdekarcka ¢asza o3HavaBa Jia je CHTyaldja 1movesa mpe HEeKOr TPeHYTKa
u Tpaje (6apem) no Tor tperyrka (Palmer 1988: 46). OH y cBOM ommcy He MOMHUELE
tepmuH Aktionsart, anmu oOpalyje rpyne riiarosia 4rja CeMaHTHKA yTUYE HA yHOTpeOy
IPOrpEecHBHOT 00JIMKa — TO Cy riaronu crama (Palmer 1988: 70-76).

VY wmonorpaduju The Development of English Aspectual Systems, Jlopen
Bbpunron (Brinton, 1988), usmeljy ocraior, mpaBu jacHy pasiauky u3mel)y riaroiackor
Buga u Aktionsarta. I'marosicku Buja je rpamaThyka KaTeropuja M IOJpa3yMeBa
TOBOPHUKOBO BUl)EH-€ IIaroJICKe CUTYyallHje, a CUTyallija MOXe OMTH 3aBpIleHa, y
TOKY WJIH ce MOxXe moHaBsbaTu. Aktionsart je jekcuuka KaTteropuja M OJHOCH Ce Ha
MPUPOJy TJArojicke CHTyalHje, OJHOCHO yKa3yje Ha TO Ja JIM je CHuTyaluja
JMHAMUYHA, CTATHBHA, TPEHYTHA, TPajHA, C IUJbEM, 0€3 M3PaKEHOT IIMJba U CIUYHO.
V3 10, BpUHTOH THIIE /1a TIaroJCKH BT IPEACTaB/ba Cy0jeKTUBHU U300p TOBOPHUKA,
a Aktionsart oapaxaBa OOjeKTHBHE pa3jMKe y MPUPOIM TIJIarojcke CHUTYyalluje.
Pasnuka nzmel)y oBe JiBe KaTeropuje je CylmITHHCKA, jep TyMadeHhe YKYITHOT 3HauCHha
IJIaroJICKOT M3pas3a 3aBHCH U O] MHTepakiuje Te aBe kareropuje (Brinton 1988: 3).
bpunton cmarpa na mpuMapHa BHJICKa 3HaueHa IOKa3yjy Ja JU je CHUTyaluja
IpeJCcTaBJbeHa Kao 1eauHa (nepeKTUBHOCT) WK He (MMIIep(EKTUBHOCT), a TIOMHUEE
U JIpyra BHJICKAa 3Haue€ma (MHIPECHUBHOCT, €TPECHBHOCT, yOOMYajeHOCT U Jpyra)
(Brinton 1988: 53). Kana ce paau o TuIly riiarojicke cutyariuje, onaocuo Aktionsartu,
OHa TJIarojie TPBO JIEIM HA CTaTUBHE W JWHAMHUYHE; JUHAMHYHE CHTYyalldje 3aTHM
nenu Ha TpenytHe (punctual) u tpajue (durative), a TpajHe Ha OHE KOje TEKe ILHIbY
(telic) u one koje He Texe by (atelic); cutyanuje Koje HE Teke IHJbY KOHAYHO
Jenu Ha jemHokpatHe (Single) m BumekpartHe (Series). BpuHTOH Ha Kpajy moBe3syje
cBOjy kiacupukanujy ¢ BenmiepeBoM u muie ga Cy CTaTUBHE CHTYyalldje
BenmepoBa crama, TpeHyTHE TUHAMUYHE CUTYallHje ToCcTUrHyha, TpajHe TMHAMUYHE
CHTyalHje Koje He TeXe IIMJbY Cy aKTUBHOCTH, a TpajHEe JUHAMUYHE CUTYyallHje Koje

TeXe IUJbY Cy ocTBapema (Brinton 1988: 54)
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1.5.6. CepOokpoarucTuuka qurepaTrypa

CepOokpoaructiuka nureparypa (y KOjy Cy YBpIITEHE M KOHTPACTHUBHE
SHIJIECKO-CPIICKE CTyaHje) o riaroyickoM Buay u Aktionsartu oOyxBara Belmku Opoj
YJlaHaKa W HEKOJMKO 00jaBJbeHHX MoHorpaduja. M umanum um  mMoHorpadwuje
OJlpa’kaBajy BpeMe M je3UYKH MOJEN Yy OKBUPY KOJUX Cy HacTalld, aji CBU OeJexe
IJIATOJICKA BHJl Kao OHTHY KapaKTEpPUCTHUKY CPIICKOT TJIAroJICKOr cucrema (u
TJIArOJICKUX CHUCTEMa CIOBEHCKHX jesuka yomire). Tako u Byk Kapayuh y Cpnckom
pjeunuxy u3 1818. rogune (Kapayuh, 1964) y3 riarojcke oapemHMIe Oo3Ha4yaBa U
[JIArojCKM BUJ M MHIIE Ja C€ CPICKH IJIAroju Jelie Ha ,.caBpiutenne” (verba
perfectiva) u ,,HecaBpmmrenne (verba imperfectiva); npeu moka3syjy na je Heka
paama caMo jelaHIyT BPIICHE W W3BPIICHA, a IPYrH Aa paiama jour tpaje. U Pypa
Haunuuh y Manoj cpnckoj epamamuyu (Hanuuuh, 1850) pasnukyje cBplieHe H
HECBpILIEHE TJ1arojie u aaje ucta onpehema kao Byk. Tomo Maperuh y I pamamuyu u
CMUUCTUYY XPEMCKO2Ad UTU CPNCKO2A KIbUMCE8HO2 je3UuKa TIaroiie eI Ha CBPIICHE
U TpajHe, a TpajHE Ha HENpeKuaHe (IypaTuBHE) U ydecTane (urepatuBHe) (Maperuh
1899: 476).

Anexcanaap benuh nucao je o rimaroickom BuAy y HeKoiauko wianaka (benuh,
1924, 1925/26, 1926/27, 1932, 1934) u y crynuju Onwma aunesucmuxa. O jezuuxoj
npupoou u jesuukom pazeumxy (benuh, 1998), nHajBume ce O6aBehu paszBojem
riarojckor Buaa. [lumryhu o rmaroiackom BUIY y CPIICKOM je3UKY, OH KOHCTaTyje /a
HECBPUIEHU BHJI MPEACTaB/ba HEOrPAaHUUEHOCT BpIIECHA Pa/Iibe, OTHOCHO palliby Koja
Tpaje ¥ HUYMM HHjE€ OTPaHWUYEHA, OK CBPIICHHW BHJ IMOJpa3yMeBa OTPaHUYABAHE
BplIeHa paame Ha jeaaH usBpuieHu TpeHyrak (bemuh 1924: 3). V Be3u ca
CIIOBEHCKMM TIJIaroJICKUM BHJOM, benuh muime na je y CIOBEHCKMM je3ULIMMa BUJ
MOp(OJIOTHCaH, OJJHOCHO /2 je joUI Y MPAaclIOBEHCKOM je3UKY MOCTa0 MOP(OIONIKO-
CEeMaHTHYKa OCOOMHA IIIarojcke OCHOBE. TakaB HAUMH M3pakaBama TIIaroJICKOT BUIA
jecTe CIIOBEHCKa CHenu(pUYHOCT, aJld W APYrH je3WIH MOTY Ja W3pakaBajy BUICKA
3Ha4yema, caMo MPH TOME KOPUCTE Jpyra je3uyKa CpeCcTBa.

Muxawmno CreBaHoBuh y ABOTOMHO] Tpamatuiin CaspemeHu cpncKoxpeamcku
jesux (CteBanoBuh 1979, 1981) neduHuie riaroickyd BUA Kao HaYWH U3paKaBamba
OTPaHUYEHOT WJIM HEOTPAHWUYCHOT Tpajarka Iiarojicke paame. [Ipu Tome, HecBpIIeHH

(umriepeKTUBHU) TJIaroiM O3HayaBajy Mpolece HEOTPAaHWYEHOr, a CBPLICHH
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(mepdexkTUBHM) OTpPaHWYCHOT Tpajamba, aKO M CaMO jelaH TPEHYTaK pajambe.
Hecpumienn rnaronu, mo CreBaHoBuhy, uUMajy J1Ba JMKa — HENPEKUIHO-TPAjHU
(TypaTuBHM) M ydecTanu (UTEpaTUBHH) a CBPIICHH WX UMajy BHIIe (Ha IpUMED,
MOYETHO-CBPIIIEHH, WHTPECUBHHU, 3aBPIIHO-CBpIICHM). Kama muime o riarojickum
nukouma, CteBanoBuh nmomume na Arpen (CteBanoBuh 1979: 536, dycHota) y aeny
0 MOJHCKOM TJIaroyly MOMHUE-E IIPEKO JBAJECET INIarojCKuX JIMKOBa, 300T Uera ce Moxe
MPETIOCTAaBUTH Ja TEPMHUH TJIATOJICKM JIMK, y CTBAapH, JEAHHUM JIEJIOM OArOBapa
tepmuny Aktionsart. Konayno, CreBanoBuh muime ga ocuM MNeppEeKTUBHHX U
umepHEeKTUBHUX MOCTOje ¥ ABOoBHACKH riaroiu (CtesanoBuh 1979: 528-545).

Y c¢Bojoj crymuju Acnekmna 3nauversa, DBypo I'pydop (I'pydop, 1953),
onpehyje Buacka 3HaUewa, Kilacu(uKyje CpIICKE TIJaroje IO BHIY, aHAIU3Hpa
KOHKpETHE TpUMepe, U3HOCH HJejeé O HACTaHKY CIIOBEHCKOI TJIarojiCKOT BHJA H
KpUTHUYKU ce ocBphe Ha nuTepaTypy U3 Te oOnacTu. ['7aroicku BUA y CPIICKOM
jesuky, nuiie ['pybop, o0yxBaTa nmapose nepheKTUBHUX U UMNEP(HEKTUBHUX IJ1aroja.
3a npenusHHje ofpehuBame 3HAUCHA TUX MTapoBa Tpeba YCTAaHOBHUTH Pa3MKy u3Mehy
pa3BojHUX Tiaroja u Tiarona crama (P-rmaromm w  C-rmaronm). P-rnaronm
MO/Ipa3yMeBajy J1a TOKOM pajiibe J0Ja3u 10 ojpeheHnX mpomeHa Koja cyOjeKTa Wiu
o0jekTa; C-riaroau 03HauaBajy Jla ce HEKO/HeITo Halla3u y ozapeheHoj curyauuju, aa
uma oapeheHe ocoOuHe, MpU YeMy HE J0Ja3d HHU J0 KakBe IMPOMEHE, OJHOCHO
IIPOMEHE Ce OJHOCE caMmo Ha TOK BpeMmeHa. [lepdextuBHu P-rmaronu nokasyjy nyHy
U3BPIICHOCT WIM Liee pajame Win oapeheHor meHor nena; nepdexktuBHu Buj C-
rjarojia ykasyje Ha OKOHYame€ BPEMEHCKOI TOKa y KoMe Tpaje ojapeheHo crame.
NmnepdextuBan P-rnmaronu o3HauaBajy 1a je pas3Boj, BPIICHE paalkbe y TOKY, a
uMmneppextuBHu C-Tiiaroiu mokasyjy y KoM ce cTamy Heko/HemTo Hanasu (I'pyoop
1953: 7,8). I'pybop 3aTuM HM3HOCH HEKOJHMKO 3amakamka O BUACKUM 3HaYCHHMAa,
nobujajyhu Heka TpaauIuoHanHa cxBarama. OH cMmarpa Ja nep(eKTUBHU BUJ He
Tpeba moBe3UBaTH ¢ KpaTkohoM, a UMIIEp(HEKTUBHU C TpajambeM; MIPUPOJIa KaTeropuje
TJIATOJICKOT BUJA j€ Ja MPEICTaBH Pa3BOj WIM OKOHYAHOCT, a HE J]a MPYKH BPEMEHCKH
OKBHp pajme. [ pybopoBa KoHCTaTanuja Ja je 3aJaTak nepPpeKTUBHOCTH Jja 03HAUHU 12
j€ jeaHa KOJIMYMHA pajiibe ,,M3BpIIeHa CBa O] MOYeTKa J0 Kpaja, Kao jeJHa IeNnHa,
0e3 003upa Ha pazButak* (I'py6op 1953: 136) caapxu enemeHTe Koju ce Mory Hahu u
y CaBpeMEHHM THIIOJIOIKUM HCTpakuBamuMa, Ha mpumep koa Kompuja (Comrie,

1976). I'pybop Ha BuIIE MecTa, 4ecTo caMo y3rpen, nomume u Aktionsart,
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oapelyjyhu ra kao HauuH peanusaiuje paame. OH KoHCTaTyje Aa je Aktionsart mojam
KOjU Cce HE Mojay/aapa ¢ TJIarojiCKuM BHJWM, ajli eKCIUIMIUTHO He pa3pal)yje meropa
3Hauema. [lomazehu ox oBUxX moctaBku, [ py0op je CAaunHUO BPIIO CIOXKEHY MOACTY
CPIICKMX TIJIarojia Mo BHJCKUM 3HauewmHMa. Y TMOrjiaBiby ,,Pa3nanoba rmaroma c
003upom Ha acriekT* (I'py6oop 1953: 10-13 u nasbe), OH MO KOJUYMHHU H3BPIICHOCTH
pasiuKyje: TaHTUBHE, TOTHUBHE, WHXOATHBHE, (UHUTHBHE, JCMHUHYTHBHE,
ayrMEHTaTHBHE, MajOpaTUBHE, WHTCH3MBHE, CATHUBHE, CYICTHTYTUBHE U CIICIE
rJaroje; M0 BPCTH Palikbe Pas3iUKyje KpeaTuBHE, TpaHC(POpPMAaTHBHE M MOTHBHE
rinarosie. TEOpHjCKU TJIeaHO, CBaka BPCTa Pajkhe MOXKE Jia MMa CBUX jEJaHaeCT
3Ha4YeHa MO KOJIMYMHH H3BPIICHOCTH. Mako ce moMeHyTa 3Hauema TPETHPajy Kao
BUJICKa, MHOTa Of HUX (HAa NPHUMEp, BPCTE palie) Mpe Chaaajy y TIaroickKy
CEMaHTHKY, & HE y IJIaroJICKW BUJA. MHOra 3Ha4yewa MPUCYTHA y Kiacu(UKalUju,
MOHEKA]] C€ 3aCHUBAjy Ha BEOMa CYNTHUIHHM pa3jMKama KOje y BEIIMKOj MEpU 3aBUCE
OJl TPOILIEHE H3BOPHOT TOBOpPHHMKA (Ha TpHUMeEp, paziuka u3Mmely KpeaTHBHHX H
TpaHCcOpMATHBHUX  riaroja). TakBa  KpUTHKa MHUILBEHA O  OBAaKBUM
kinacudukamnujama mocroje u y aureparypu: [ojame (Goedsche 1940: 191) nume na
HEKe KOMIIOHCHTE 3HAuCHa IJIaroja 3aBHCe O]l JIMYHE MPOICHE, 1A TCOPUJCKU MOXKE
nocTojaTi oHoMMKO Bpcra Aktionsarta kosmuko moctoju rarosia. Ha kpajy, cBakako
Tpeba momenyTH aa ['pybop Oenexu u Heke CHeUPUIHOCTH Y TIOHAIIAKY 10jeMHUX
rpyna riarosna. Ha npumep, on npumehyje ga ce C-rmaronu He jaBjbajy y3 MpUIIOTe
TUIA 6p30, cnopo, jep TU TJIarojiu He nojpazymenajy pasButak (I'pydop 1953: 8), na
nep(eKTUBHU TJaroiu CToje y3 NpWIOLIKE onpende Tuma 3a X meceyu, a He X
Meceyu, NOK je€ KOJ UMIEP(EKTUBHHUX TIaroja yrnpaBo CYMpOTHO (IITO je jedaH Of
TECTOBa Koje KopucTH U Benep).

Crynuja M. Puhanosuha A Synchronic Study of Verbal Aspect in English and
Serbo-Croatian (Ridanovi¢, 1976) Beh y yBomHoMm aeny ozapelyyje pasnuky uzmely
rnarojickor Bujia u Aktionsarta. Bujcka 3Hauema cxBaTajy ce Kao [0 rpamaruke, a
3Hadyema Aktionsarta xao jeo JIeKCMKE M KOHCTaTyje Ce Jla jaCHO pa3rpaHHuCibe
u3Mel)y Te JBe KaTeropuje IpejcTaBjba joll yBeK HeperieH npobiem (Ridanovié
1976: 7). Y mornasiby O IJIarojckoM BHIY Y CPIICKOXPBAaTCKOM je3uKy, PuhaHoBuh
W3JIAKE CBOjy PEHMHTEpIIPETaIljy OBE KaTeropujeé Ha OCHOBY CHHTAKCHUYKOT
MOHAIIaka CPIICKOXPBATCKUX rimarona. OH cMaTpa Ja TpOydaBamke CHHTAKCHYKHX

orpaHuvcma y yrIOTpGGI/I TaKO3BaHUX Hep(beKTHBHHX u I/IMHCp(bCKTI/IBHI/IX rjiaroja y

37



Hoxmopcka oucepmayuja

CPIICKOXPBATCKOM JE€3WKYy OTKPHBA Jia TJIaBHA KapaKTEPUCTHKA Ono3uIiiije Mehy muma
HUJ€ CBpPIICHOCT HACYNpPOT HECBPILIEHOCTH paJmbe O3HaueHe TIiarojioM, Beh
HEJICJbUBOCT HACYMPOT JCJbUBOCTH TEMIIOpaIHe AuMeH3Hje paambe (Ridanovié 1976:
7). TepMuHH Koje OH Hajupe NpeAJaxe 3a TPU TIJIABHE BHJCKE KaTeropuje
CPIICKOXPBATCKOT je3HKa Cy: CTAaTUBHU I1aroiiu (,,[JIarojy KOju O3HayaBajy CBOjCTBa,
OJIHOCE U CTama‘*“), Kyp3uBHU (OHO LITO j€ TPaJULIMOHAIHO HAa3UBa ,,UMIepHEeKTUBHU
IJIaroJIM KOjU THIMYHO O3HAuyaBajy aKTUBHOCTU W MPOIECE) M TOTHBHH TJIarojH
(rmaroiM  Koje TpaauiMoOHANHO HasuBajy mnepdexkruBaun (Ridanovic 1976: 91).
ITaBuie, MOMITO CTATUBHU U KYp3UBHU TJIaroJid MMajy HEKE HCT€ OCOOMHE Koje je
Haj0oJbe AepUHHCATH HETaTUBHO Y OJHOCY Ha TOTHMBHE, CTATUBHU U KYpP3UBHHU
TJIaTOJIM MOTY C€ OO0jeIMHUTH TOJ Ha3sMBOM HETOTHUBHHU. PuhaHoBuheB u3y3eTHO
Ba)KaH 3aKJbYYaK IJIaCH JIa j€é OCHOBHO 3HAYEHE TIIaroJICKOT BUAA Y CPIICKOXPBATCKOM
JE3UKYy N1eJbUBOCT/HEACIbUBOCT BpPEMEHCKE TUMEH3Uje IJIaroJiCKe CUTyalluje, a He
nyxuHa/kpaTkoha mnu cBpiieHoct/HecBpiieHocT (Ridanovi¢ 1976: 83). YV Besu ¢ Tum,
OH cMaTpa Ja TPaJWIUOHAIHU TEPMUHH MEPPEKTUBHOCT U MUMIIEP(PEKTUBHOCT HUCY
aJIeKBAaTHH, jep CyrepuIlly CBPIICHOCT M HECBPIIEHOCT, I1a KOPUCTHA TEPMUHE TOTHBAH
(totive) Bux 3a o3HauYaBame€ HEIE/LUBOCTH pajlie M HeToTHBaH (Non-totive) Bum 3a
o3HayaBame JesbMBOCTH paame (Ridanovic 1976: 83, 91). PubanoBuh 3armm
paspalyje cekyHIapHy H TepUUjapHy NOJENy TOTUBHOT M HETOTHBHOT BHJA

(Ridanovi¢ 1976: 112) kao mro To npukasyje Jujarpam 2.
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Serbo-Croatian
Verbs

CpI.-XpB
|
1 1
Non-Totive Totive
Herorupan Totupan
1 | |
1 1 1
Stative Cursive Extensive Terminative Instantaneous
Cratupan Kyp3usuu EkcrensuBHu TepMHUHATHBHU Tpenythu
Permanent Generic cursive
stative Onurn - Simple = Perfective Simple- e Semelfactive
Tpajuo KyPKYP3UBHH extensive TlepdexTnBHI instantaneous Cemendaxr.
CTATHBHH TIpoctn ekcr. TIpocTH TpeH.
Non-permanent Specific cursive
stative Cremmduano Diminutive Finitive Inceptive Perfective
. o f— ——
Herpajuo crat. Kyp3HBHH JleMHHYTHBHI OUHUTUBHI [Moyernu IepdexriBHE
Durative Augmentative Sative Finitive Sative
b f— ——
Jlypatusuu AyrMeHTaTHBHH CarnBuu DOUHUTHBHA Carusuu
Iterative Majorative HTI.
o N —
HWrepartuBHn MajopaTuBHH
Distributive L., Distributive
JluctpubyTusHU JlucTpuOyTHBHY

Hujarpam 2. M. PuhanoBuh, rinaroicku BUJ y CpIiCKOXPBAaTCKOM jE€3UKY
(Ridanovi¢ 1976: 112)

Aytop oBy kiacudukaiyjy nosesyje ¢ Aktionsartom tako mrto KoHCTaTyje 1a
ce y OKBHpY MMOjeJMHUX BUICKHX 3HAuYCHa jaBibajy oapeheHa 3Hadyema Aktionsarta.
Ha npumep, ¢ eKCTEH3WBHUM TOTHBHHM BHJIOM IIOBE3Yjy C€ MPOCTO EKCTCH3MBHH
(simple-extensive), memunyrtuBuu (diminutive) u ayrmentaTuBHE (augmentative)
Aktionsart (Ridanovi¢ 1976: 111, 112).

VY okBupy mnpojekra Konmpacmuena amanuza eHeneckoe U XpeamcKoe Uil
cpnckoe jesuxa, unju je ypennuk Pynond ®dwimumosuh, 00jaBJbEHO je HEKOIUKO
TOMOBA Ca YjaHIUMa O PA3JIMYUTHUM KOHTpacTuBHUM TeMama. Jeman tom (Filipovié
ed., 1978) moceeheH je rmaroickoM BHAY U pely pedd, a u3Mel)y ocTanor caapxu u
kpalil pevyHHK CPIICKOXpBAaTCKUX BHACKMX mapoBa (Opaci¢ et al. ,Dictionary of
Serbo-Croatian Verbal Aspect Pairs®, in Filipovi¢ ed. 1978: 189-273). Ox ocranux
YjlaHaKa OBOM IPHIIMKOM ITOCEOHO ce MOKE MMOMEHYTH WiaHaK 4uu je ayrop KokpejH,
,o0me Problems in the Representation of Verbal Aspect Pairs in the Lexicon*
(Cochrane in Filipovi¢ ed. 1978: 101-139). Unanak je 3aHUMJBHB jep MOJa3H O
nocraBku koje usHoce Dopcajt (Forsyth, 1970) u Benmiep (Vendler, 1967),
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ynopehyje Ta aBa mpucTyna M ykasyje Ha mpoOJeMe KOju ce MOTY CPEeCTH Kajaa ce
aHAIM3Upajy CpIICKOXpBaTcku Tiarosm. IIpema Ttome, Beh mocroju oapeheno
HCKYCTBO y MPUMEHU BeHIepOBUX IMOCTaBKHM HA KOPITYC TJIarojia U3 CPICKOT je3uKa,
KOje je TMoKa3ajo Ja TakaB MPHUCTYI MOXKE Ja JIOBEAC 10 HOBHX ca3Hama. Takole
Jocun Cuuh (Sili¢ in Filipovi¢ ed 1978: 62) u3HOCH 1a IJIarojcKyd BUA MOpa OUTH
MOCMaTpaH y peiaiujy ca TUIIOM TJIaroJiCcke CHTyaldje, a ja ce 00e OBe KaTeropuje
MOpajy MocMaTpaTH y pelalMju ca CeMAaHTHYKMM W CHHTAKCUYKUM KOHTEKCTOM Y
KOjEM Ce IJ1aroi mojaBbyje.

VY nmorneny rinarosickor Buaa [unep u npyru (ITumep u ap. 2005: 781) takohe
cMarpajy 1ia ,,[JIaroJid Koju 3Haue BPEMEHCKY IPaHUIly Kao CHTHaJl IPOMEHE CTaryca
norahaja WM cTama O3HAYEHOT IMPEIUKAaTOM 30BY ce CBpIIeHH (mep(eKTuBHH), a
TJIaT0JIM KOjU 3HaUCH-¢ BPEMEHCKE IPaHUIe HEMAjy, WIIM HE MOPajy /Ja 3Ha4Ye TPaHUILy
paliibe Kao CUTHAJ IIPOMEHE HEKE CHTYyaIlHje 30BY CE€ HECBPIICHH (MMIICPHEKTUBHH ).
OHHM ce claxy ca CTaBOM Jla CBaKH IJIaroJl y CPIICKOM je3UKy MMa BHJICKO 3HAuCHE,
aJli HEKW TJIaroji MMajy BHJCKU TMap, HEKM HEMajy BHJICKU Hap, a HEKH MOTY OUTH
yIOTpeOJhEHN WM Kao CBPIIEHHW, WJIM Kao HECBPIIEHH, 300T 4era ce Ha3HuBajy
nBoBUACKUM Triaronuma. CymrthHa nep(eKTUBHOCTH Kao MapKHpaHOT 4YilaHa Yy
ACMEeKTYyaJHO] OMO3UIHjH MepheKTUBHOCT/UMIEP(PEKTUBHOCT OBU ayTOpU BHUIE Y
BPEMEHCKOM YOOIHMYaBamy NPEAUKATCKE palibeé WIM CTakba HCTHIAKEM HEHUX
IpaHUYHUX Ta4yaka, Mpe KOjUX WM MOCIe KOjUX YMECTO T€ pajiibe WM CTamkha HMaMo
HEeKy JIpYry pajmby WM HEKO Jpyro crame®. Ha TO, OCHOBHO BHJICKO 3HAueHE
HACclamajy ce pa3iIuyuTa Jpyra 3Hadyewma, WM TakBa 3Hauema Koja Cy BHIIE
JIEKCHKAJIN30BaHa (T3B. MMOJBH/ICKA 3HAUCHa: HHXOATHBHOCT, TEPMUHATUBHOCT HT/I.),
W/ BPEMEHCKA 3Hauemha y YXKEM CMHCITY — y CHCTEMY TJIarojCKUX BpEeMeHa |
cuHTakcu rinaroja. OBu ayTopu Takohe 10/Aajy Ja ce acleKTyallHa 3Hauema Koja cy y
CPIICKOM Ka0o M y JIpYTUM CIIOBEHCKHM je3WllMMa Tpe CBEra CBOjCTBO TI'paMaTHKe
rjaroja, OJHOCHO IMpeJHuKara, MCKa3dyjy (Mako 3HATHO Mame pPerylapHO M 3HATHO
crnaluje rpaMaTUKAIM30BaHO) M M3BaH MpeuKaTcKkor nena peuenuie. lto ce Tiue te
acmeKTyamHocTd, l[lumep W ap. HAMOMHUBY Ja AacCHeKTyallHOCT y TMpeauKary Hu
ACTIEKTYyaJTHOCT U3BaH MpeaIuKaTa MOpa y OKBUPHUMa UCTE peUCHHIIE OUTH ycarialieHa
Ha jellaH O 1B HAYMHA: WM C€ MCTH THIT BUJKOT 3HAYCHA HCKa3yje U Y MPEANKaTy u

W3BaH Wbera Wi Ta JIBa HOCHOIlAa aCTIEKTYaIHOT 3Hauemha 0ap HUCY y CYNMPOTHOCTH.
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[Ipeapar HosakoB (HopakoB 2005a) ompeaenno ce 3a peHMHTPENpPETaIN]y
TPaJULIMOHAIHOT CXBaTamka TJArojJcKor BUAa Yy3uMajyhu y pasMaTpame CKyl
MOCEOHMX OMIITHJUX CEMAHTUYKUX 00EJICK]ja TIIaroJCKuX Jiekcema (IITo je 00eekno
TEPMHUHOM THII TJIArOJICKE CHUTYyaIlHje), a IOTOM j¢ YKPCTHO I'PaMaTHYKy KaTeropujy
[JIarOJICKOT BHUJA M TMOMEHYTY JIEKCHUUYKY TJIarojcKy KaTeropujy U TMpeKo TpHU
CEMaHTHYKa MHUKpOOOeexkja yCIIOCTaBHO OJAroBapajyhu CHUCTEM Yy KOjU C€ MOTy
CMECTUTH TJIAroJICKEe JIeKceMe/oaroBapajyhe CHHTaKCHYKEe CTPYKTYpe BHUACKH
obernexeHe.

HoBakoB HaBoIu Aa je IJIarojCKd BUJ TpamMaTHyka KaTeropuja kKoja ce y
cprickoM (Kao CIIOBEHCKOM je3WKy) HcmoJhaBa Beh Ha MOPQOIIOMIKO-JIEKCHIKOM
HUBOY, H TO KOJ OHHX TIJIArOJICKHX JieKceMa Koje (opMHupajy JBOWIAHHW WA YaK
TPOWIAHH MHKPOCHCTEM BHUICKH OOCJIeKECHUX jJEeAWHWIA, WM HAa CHHTAKCHYKO-
CEMAaHTHUYKOM HHUBOY, KOJ OHHUX TJIAroJICKUX JIeKceMa Koje Ha Mopdoomiko-
JIEKCUYKOM HUBOY HHCY BHJCKH OO€JeKeHEe JIOK Ce Y €HIVIECKOM (Kao TepMaHCKOM
JE3WKy) WCIoJbaBa MCKJBYYMBO HA CHHTAaKCHYKO-CEMAaHTHYKOM HHBOY, U TO
HETIOCPETHO Yy CeTMEHTy TJaroyicke ¢gpase mim riarojckor obnmka. Ilomazehu on
nocraBku Kompuja u PuhanoBuha, cymruna HoBakoBe peuHTepmnperaiyje
TPaJULIMOHAIHOT CXBaTama [IJIArOJICKOT BHUAA jecTe y TOME Jia ce€ JAMXOTOMHja
UMIep(EeKTUBHOCT (HECBPIIECHOCT)/TIEPPEKTUBHOCT (CBPIIEHOCT) Yy CYIITHHH HE
3acCHMBa Ha oOenexjuMa Tpajake +/- Tpajame (WM, MO0 HEKHM TyMademhUMa,
HEOTPaHWUEHO TPajare/OrpaHNueHO Tpajame), Beh 1a je OHa MPOTOTUIICKK 3aCHOBaHA
Ha o0enexjuMa Ha3BaHMMa CTpPYKTypa/ueiauHa. To 3ampaBo 3Haud Ja je 3a
UMIIEp(HEKTUBHOCT  IIEHTpaJlHA oOcoOMHA TO Ja yKa3dyje Ha  YOBEKOBY
KOHIIETITYaIN3allijy TJIaroJICKe paJmhe Kao CUTYalldje Koja je JIeJbHBa Y BPEMEHCKO]
JMMEH3MjH, a Jla je, HaCynpoT TOME, 3a Nep(eKTUBHOCT LEHTPAJHA OCOOMHA TO Ja
yKa3yje Ha 4OBEKOBY KOHIIENITyaJIM3allMjy IJIarojcke pagme Kao CUTyalluje Koja je
HeJeJbHBa Y BPEMEHCKO] TUMEH3HU]H.

VYKpmtatbeM TrpaMaTHYKe KaTerOpHje TJarojCKOr BHAa U JIEKCHYKE
KaTeropuje THII IJIarojicke cutyanuje HoBakoB goma3u 10 3akibydka J1a, y CPIICKOM
je3uKy, UMIEePPEKTUBHOCT TOKPHMBAa AaKTHUBHOCTH U CTama, a MepPeKTUBHOCT
ocTBapewma W JocturHyha, kao u na cy uMneppeKTUBHOCT U MepPEKTUBHOCT Yy
OTIO3UIM]H CaMO Ha OCHOBY MHUKpooOenexja 1usb. MrephekTHBHOCT uMa oOemex]je

[-wb], a mepdexTuBHOCT MMa obenexje [+umib]. MMnephekTuBHOCT yBeK HMa
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obenexje [+Tpajame], a mepheKTUBHOCT MOXKE MMaTH U olenexje [+Tpajame], T0K
neppeKTHBHOCT YBEK MMa 00eliexje [-cTaTUBHOCT], a UMIIEPEKTUBHOCT MOXKE UMATH
u obenexje [-craruBHoct]. OTyna HoBakoB 3akibydyje Ja je Tpajame BaKHA OJUIMKA
I/IMHep(I)eKTI/IBHOCTI/I, aJIM1 HC U JUCTUHKTHUBHA Y OJHOCY Ha Hep(beKTI/IBHOCT, Kao U aa
j€ CTaTUBHOCT BaYKHA OJUIMKA NMEeP(PEKTUBHOCTH Iy HE U AUCTHHKTUBHA Y OJHOCY Ha

UMIEPPEKTUBHOCT.

1.5.7. OnpehuBame TepMUHa II1aroJCKH BUJ M TUII IJIarOJICKE CUTYAIHje y CTYIHjH

1.5.7.1. I'marosncku Bujg

[pernen mocTaBKM 0 KaTETOPUjU TIIATOJICKOT BUJIA MMOTBPIMO j€ J1a ce paau o
BeOMa KOMILIEKCHO] TEMATHIIM, O KaTErOpUjU Koja MmoJIpa3yMeBa Bapujalrje y HAaYuHy
M3pakaBamba U 3a KOjy HHjE jeTHOCTABHO OJIPETUTH OIIIITE, IICHTPATHO 3Haueme. Te
BapHjaiuje cy, 6apem Ha MPBU MOTJIE]I, TOJIMKE Ja MOCTOje MUIIUBCHA A j& TIaroJICKH
BUJ TUIIMYHO CJOBEHCKAa KaTeropuja W Ja HUje Moryhe yCTaHOBHTH
OIIITEIMHIBUCTUYKY KAaTEropH]jy TJIaroJICKOr BHJa Koja OW, Ha mpuMep, 00yXBaTHiia
M CIIOBEHCKE M TepMaHCKe je3nke. MehyTtum, Kaga ce NPHUILIO THIOJOMIKHM
npoy4yaBamuMa Beher Opoja CpOJHMX W Mame CpPOJHUX jE€3HKa, OUUIO CE JI0
3aKJby4Ka /1a 33jeJHUYKH €JIEMEHTH UIaK IO0CTOje, a C€ MOXE HM3/IBOJUTH KOHIETIT
KOJU C€ y pa3IMuUTHM je3UIMa peajin3yje Ha pa3ndyuTe HaunHe. To CBOJCTBO je of
KJby4HE Ba)XHOCTH 3a OBY CTYIH]y jep OIpaBlaBa OKBHpP Ha OCHOBY KOJe€T C€ MOTY
M3BPIIATH TOpel)eme EHITECKMX M CPIICKUX TJAroJICKUX JieKcema. THIoJomKke
CTy/M]j€ yKa3yjy Ha TO Jia IJIaroJICKU BHJI BaJba CXBATUTH Ka0 MOTYNHOCT paziIMuuTOr
IpeJcTaB/baba WJIM IOCMaTpama jeAHe HucTe curyauuje. Ta MoryhHoct
MpeACTaBbaba U MOCMaTpama TJIarojicke CUTyaluje o0yxBaTa OIIIHje MPeICTaBIbarmba
CUTyallMje Kao MEJNWHE WM CTPYKType, IITO je HAjONIITHja BUJCKA OIO3HIIHja
(TpanuuuoHaNHO nep(eKTUBHOCT/UMIIEP(HEKTUBHOCT). Y HEKUM je3UIMMa MOCTOJU U
OIIHMja J]a ce CUTYyalllja MOBEXe WM He MOBEXE C HEKUM TPEHYTKOM MJIM MEPUOJIOM
Ha BpPEMEHCKO] JuHUJU. Ha mpumep, y €HIVIECKOM c€ TO 4YHHHU MepheKaTCKoM
obmuuma (mporutd, caxammu u Oyayhu nmepdekar). Heku ayropu (Comrie, 1976;
Dahl, 1987) cmatpajy na nepdekarcku OONHIM y SHTIIECKOM je3UKy INPEICTaBIbajy

noceOHy BpPCTY TIJIAarojckor Bujaa (0 TOMe JAeTajbHUje Y HapeAHOM IOrJaBiby).
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VY3umajyhu cBe T0 y 003up, y 0BOj cTyauju mohm he ce ox ommre neduHUIM]jE
rJIaroJICKor Buaa kojy naje Kompu (a koja ce cpehe u ko apyrux ayropa, yi. Maslov
ed., 1962; Ridanovi¢, 1976) na riaroyicku BHJ] IPEJCTaB/ba CUTYaLlUjy Kao LEIUHY

(nmepeKTUBHOCT) WM CTPYKTYPY (MMIIEp(PEKTUBHOCT).
1.5.7.2. Tun rnarosicke cuTyaruje

Kao mTo cMo Buaenu y UCTOpUjHU pa3Boja JEKCUYKOT aclieKTa, KOPUIITNEeHO je
BUIIEC pPa3IMYUTUX TEPMHMHA, Ca JOHEKJE pa3IMYUTHM KOHOTanujama. TepMuH
,»BUJICKa Kiaca™ kopuirheH je 3ajeqHo ca tepmubom Aktionsart(en) (Hemaukum
H3pa3oM y 3Hauemy ,,HauuH panme”) koje je Arpen (Agrell, 1908) kopucruo 3a
kinacuuKalujy ASpUBALMJCKUX CpelicTaBa 3a rpaheme peun (YriIaBHOM TIaroJICKUX
aduKkca) Koja u3pakaBajy pa3IMuUTE acleKTe CUTYyalja (Ha mpuMep, TEPMUHATHBHH,
pe3yiATaTUBHU, WTEPATUBHU, TPEHYTHH, AayrMEHTATHBHH AaCIEKT U  CIUYHO).
CenmamzeceTux TOIMHA TMPOLUIOr BeKa, Y TPaJUIMjd TECHEpAaTHBHE TIpaMaTHKe
(Verkuyl, 1971/72; Platzack, 1979), tepmun Aktionsart(en) Huje BuIlle HCK/BYYHUBO
MOBE3MBAH Ca JIepUBALMjCKOM MopdosorujoM Beh je o0yxBarao W BUACKE Kilace
(apucroTenoBcko cxBatame [layTujeBe kiacudukaimje). Y oBOM 3HAYCHY TEPMHUH
Aktionsart(en) je ymao y amMepuuKy JHHIBHCTHKY CPEIMHOM OCaMICCETHX TOJUHA
npouwior Beka (Hinrichs, 1985).

W3 HOBMje nuTepaType MpoU3MIa3y Aa je TUII TJIarojicke CUTyaluje JeKCUyKa
KaTeropuja Koja ce OJIHOCH Ha HaUMH peaju3allyje TJIarojicke CUTyaluje, Ha MpUupoIy
TE€ CHUTyaluje, M TpeacTaB/ba HWEHE OO0jeKTUBHE KapakTepucTuke. OJf MHOTUX
nocrojehux JeKCUYKUX KJIacU(pHKalHja IJ1aroia, y JuTepaTypu ce Hajuemrhe noMume
BennnepoBa knacudukanuja, moHeKa ] ¢ M3BECHUM JOoNyHama M MoAU(HUKalujama.
[Tomro Ta momena y3uma y o03up onapeheHe ommTe KOMIOHEHTE W3 CEMaHTHYKe
CTpyKType rnaroina, a Beh je nmpumemena Ha cprcku jesuk (Cochrane, 1978), y oBoj
cryauju nohu he ce on Benmiepose kinacuduxanuje (y3 U3BeCHE JOIMYHE) MPHIUKOM
nepuHUCama THIA TJaroJicke CUTyaldje U IMojelie riaroja no TUmy curyamnuje. Ha
Taj HA4MH nomtoBahe ce pasrpaHuyemne U3Mel)y riaaroJicKor BUAa U THUIIA [JIarojcke
cutyanuje, a Ouhe oOCTaB/beH W MPOCTOP 3a JA0AaTHE MoJau(UKaIHje Koje Cy
KapakTepUCTUYHE 3a TojeanHe jesuke. Ocum Tora, y3ehe ce y o03up u npucryn JI.
bpunton (Brinton, 1988) na ce BenmyepoBu THMOBHM riiarosa jaeUHHILY MOMOhy

HEKOJIMKO OMIITHX TUCTUHKTHBHUX OOeJeXja Koja OM MpelcTaBjbasia JIe0 TIarojicke
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cemanTuke. KomOuHaImje TakBUX TUCTUHKTUBHUX o0esexja oapel)yjy THI TiIarojicke
CHTyalHje OJIHOCHO HEKYy BPCTY MPOTOTHIA JAaTHX CUTyaluja. BpUHTOH TOMUIbE
YeTUPHU TaKBa JWCTHHKTHBHA OOe€lieXkja: CTaTUBHOCT, Tpajame, b U BOJHHOCT
(stative, durative, telic, voluntary — Brinton 1988: 28-29). Mehyrum, uerBpTO
obenexje, BosbHOCT, Beh je oapeheHo oOenexjeM CTAaTUBHOCT;, HaWME CTaTHBHE
CHTyallHje He TO0Apa3yMeBajy CBECHO, BOJbHO yuerihe cyOjeKkTa ma ¢y HCTOBPEMEHO |-
BOJbHE|, a TUNHWYHO JMHAMHYHE CHUTyanuje [+BoJpbHE]. 3aTO ce€ THI CHTYyaluje
(aKTHBHOCT, CTama, OCTBapema, J0CTUrHyha) Moxe oapeanTu nomohy npeocraia TpH
JIUCTUHKTHBHA obOenexja: [+/-craruBhoct], [+/-Tpajame] m [+/-mmsp]. CBaku THI
IJIArOJICKE CHUTYyalldje OJJIMKyje ce€ TadyHo ojapeheHom KomMOMHAIMjoM TpH
MHUKpOOOeIexja ca oAroBapajyhuM mpenzHakoM +/-, ¥ UCTOBPEMEHO OH WHIIUKY]e
oxroBapajyhe CHHTAKCHYKO-CEMAHTHUKO TOHAIIARE [IATONCKHX jekcema.” U3 Tora
clleu Ja je TUINl TIarojicke CUTyaluje MpOoBepJbUB Y3 MoMoh ojrosapajyhux
CHHTaKCUYKO-CEMaHTHYKHUX TecToBa. CeMaHTHYKa 00eliexKja Kao MITO Cy, Ha IPUMED,
WUTEPATHBHOCT, JIEMHUHYTHBHOCT, AayrMEHTAaTHBHOCT, I€jOPATUBHOCT, CAaTHBHOCT H
CIIMYHO HHUCY CE€ IMOKa3ajla Kao JAWCTHHKTHBHA, Beh WMajy CTaryc IOAaTHUX
CEMaHTHYKHX 00esexkja (BUIIE O OBOME Y CHIVIECKOM U CPIICKOM j€3HMKY Y HapeIHUM

MOTJIaBJbUMa).

o Kapaxrepu3aiyja THIIa riaroJicke CUTyalnyje Ha OCHOBY AUCTHHKTHBHHX 00elexkja y OBOj CTYAHjU HE
HCKJbYyUyje OCHOBHA KOTHMTHBHA HadeJa TEOpHje NPOTOTHIIA YTEMEbEHUM Ha HCTpPAXHBAmBMMa W3
ncuxonoruje (Rosch, 1975, 1977, 1978). HanMe, KOTHUTHBHA JTMHIBUCTHKA MPETIIOCTaBIba YCTPOjCTBO
KaTeroprja CIIO3HAJHOT KOHIENITYaJIHOI MNPOCTOpa HAa TEMEJbY HHXOBE CIMYHOCTH NPOTOTHITY.
[IporoTun mpeacraBiba CpelUIlbe, Hajpelpe3eHTaTUBHI]E OCTBAPEHE CXEME, OJHOCHO jeJUHUIY Y
OJIHOCY Ha KOjy C€ HOBE jeJJMHUIIE YBOJE Y CXEMY Ha OCHOBY CIMYHOCTH ca mwuM (Taylor 2002: 591).
UnaHoBH Kateropuje MeljycoOHO cy MoBe3aHM 3ajelHUYKHUM CBOjCTBMMA, ajld HE MU3paBHO, Beh Mpeko
nporotuna. [Tomro 4wiaHOBM jeiHe KaTeropuje He MOpajy MMOCeI0BaTH CBE aTpudyTe Kao MPOTOTHI, Y
MPOTOTHUITHO] CEMAHTHIIM C€ HE CMaTpa Ja MOCTOjU Ta4HO ojipel)eH CKyn Hy)KHHMX M JIOBOJbHUX YCJIOBa
32 HUXOBY IPHUIIAJHOCT KaTeropHju. ['paHuIe MPOTOTHIIA Yy Haudelly HHCY OLITPE, OJHOCHO HHUCY
m3pasure. [lojenune ce kareropuje crora Mpekiamnajy, a IojeANHH KOHIICTIT MOYKe OWTH BHIIICUIIAH, Tj.
IT0 HEKOM 00eIeXjy MpHUITaJaTh jeJHOj KaTeropuju, a mo apyrome apyroj (Rosch, 1978: 261). Illto ce
THYE TIpe/I3HaKa +/- MCIIpe TMCTUHKTUBHUX 00eJekja CTATUBHOCT, TPajamke U INJb, CMaTpaMo /1a 0Ba
JieTepMHUHAIMja He OJCTyIla O MOMEHyTe KOTHUTHBHE TeopHje npororuna. Haume, kapakrepuzanmja
[NIATOJICKAX CHUTYyalldja Ha OCHOBY Kareropwja [+/-ctatuBHocT]|, [+/-Tpajame], [+/-mmb] (0JHOCHO
MIPUIATHOCT OJipel)eHOM THITy TJIarojicKe CUTyallHje) HHje UCKJbyunBa Beh je 3acHOBaHa Ha MPHUCYCTBY
TOT cBOjcTBa y Behoj (+), omHOCHO Mamoj (-) Mepu. Jlakie, 4IaHCTBO Yy OBHM Kateropujama ojpehyje
ce CTYMIEBUTO, OHOCHO KaTeropusaiuja y3uma y 003Up OrpaHHYeHOCT 3Hamba O TAYHUM rpaHHIaMa
n3meljy oBux Kateropuja. Y mpuior Tome roopu u cra Jayruja (Dowty 1972: 28): ,He mory na
mpoHalleM HHjeIaH IJ1aroi aKTMBHOCTH KOjH y HEKOM (Makap W CHenu(UIHOM) KOHTEKCTY HE MOXKe
MMAaTH TeTUYHY WHTEepIpeTanyjy.
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Crora, kao mTo je Beh MOMEHyTO, JEKCHYKa TJarojcka Kareropwja Koja ce
OJTHOCH Ha MIPUPOJIY CaMe Pajihe, OTHOCHO Ha TO JIa JIH TJIaroJICKa pajmba MpelICTaBIbha
aKTUBHOCT, CTame, OCTBApEHE WU MocTurHyhe y oBoj cryamju Ouhe mMeHOBaHa
TepMHHOM TuIl Tharosicke cutyanuje (Hosakos, 2005a) neduHuCaHOM Ha OCHOBY
KOMOWHaIM]je TpY JUCTUHKTUBHA 00eIexja

JlucTuHKTHBHA O0€NIeKja HAa OCHOBY KOJHUX c€ Je(hUHHMINE THI TJIarojicke
CHTyalHje CXBaTajy ce Ha cienehn HauuH:

a) JUCTHMHKTUBHO O0Oejexje [+cTaTMBHOCT] OJHOCH ce Ha OJICYCTBO pa3BoOja HIIH
mporeca y TJarojiCKoj CUTYAIlMjH; CTAaTUBHOCT Takohe He MOoJpasymMeBa CErMEHTE
KaKBH TIOCTOj€ y JIUHAMHYHOM TPOIIECY U KOjH JIOBOJE IO IPOMEHE Y CUTYaIlujH, 1a
ce CuTyalldja CBOJHM caMO Ha Tpajame oapeleHe ocoOMHE y BpeMEHY; ako pa3Boj H
CErMEHTH TMOCTOje, CUTyaluja uma odenexje [-craTuBHOCT].

0) TMCTUHKTHBHO obenexje [+Tpajame] mokasyje aa curyaija tpaje oapeheno (ayxe
win kpahie) Bpeme, a odenexje [-Tpajambe] 03HauaBa TPEHYTHE CUTYAIH]E;

B) JMCTUHKTHUBHO oOeiexje [+iib] O3HauaBa Ja CHUTyalldja TEKH IUJbY, HMa
3aBpIIHM CETMEHT HAaKOH KOjer ce CHTyalldja MPHUPOIHO 3aBpilaBa, a [-Iib] He
MoJIpa3yMeBa Taj Kpajlbu CETMEHT, IHJb.

[IpucycTBO, OAHOCHO MpEA3HAK IMOjeAMHUX O0enexkja yTBphyje ce Ha OCHOBY
HEKOJIMKO TecToBa Koje cy kopuctwiu Benmmep (Vendler, 1967) u npyru ayropwu.
TectoBuma koauko Oyeo/3a Koauko Oy20 WCIHTYje C€ TIOCTOjalkbe MPHUPOIHE
OTPaHUYEHOCTH CHUTYyallMje, OJHOCHO IIMJba; MOIUTO CTamka HEMajy LUJb, OBaj TECT
MOCPEIHO yKa3yje M Ha CTaTMBHOCT, Kao U Ha Moryhe tpajame. Ilpunomke oapende
(3a) X epemena Takohe ykasyjy Ha MPUCYCTBO 1MJba, & MPUIIO3U THIA OP30, HAMEPHO
MOTY Jla yKa)Xy Ha TMHAMHUYHE CUTYallije, TIOIITO ce OOMYHO HE jaBJbajy y3 cTama. Ha
Kpajy, TECTOBU TuUNa Axko Heko npecmane da V, onoa jecme V 10 HOKa3yjy Jia Jiu Ccy
CBH CErMEHTH CHUTYyallljeé HCTOI KBaJMTETa, OJHOCHO Ja JIM TOCTOJU W3/IBOjE€HH
3aBPIIHM CETMEHT; OHU IOCPEAHO yKa3zyjy W Ha Tpajame curyaruje. [lomro cy
BenanepoBu TecToBM Ha €HIJIECKOM J€3MKY M HE MOTY c€ yBeK 0e3 Moaudukaimje
MPUMEHUTH U HA CPIICKU Je3UK, Y HapeIHUM ofesbllMMa IMpukazahe ce cBa 4eTHUpH

THIIA CI/ITyaI_II/IjC H TCCTOBH, YIIOPCAO HA CHITICCKOM U CPIICKOM.

0V (ckpahenuma ox enrmecke peun Verb y smauemy 2racon) je yoOHdYajeHa O3HAKA 3a LIArOJCKY
palmby WM CTambe U 'y TOM 3Hadewy Ouhe xopunrheHa y oBOj aucepTanuju.
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1.5.7.2.1. AxtuBHOCTH

AxtuBHocTu (activities) cy rmaroiicke cuTyaidje Koje Ioapa3yMeBajy
CTPYKTYpPY Ca CYKIECHBHUM CEIrMCHTHMA, NIPH YEMY Cy CBU CETMEHTH jEIHAKH TIO
kBanuTeTy. [lomTo cy jemHaku, He OCTOjU IMocedaH CErMEHT KOju OW 03Ha4aBao Kpaj
CHUTYyalluje, 1a je CBaKH MOjeJUHAYHH JOBOJbAH JIa 03HAYM KBAIUTET IIeJie CUTYAIH]e.
VY3 To, cuTyalyja MOXe Ja Tpaje U3BeCHO Bpeme. Ha mpumep, y oBaj TUI cuUTyaluje
crajajy eHriecku riaroi run (mpuamu), walk (xooamu), Swim (nausamu).

VY Be3H C TECTOBMMA KOjH CE€ OJHOCE HAa CHHTAKCUYKO TOHAIIAKkE aKTHUBHOCTH
TpeOa KOHCTaTOBAaTH:

a) aKTUBHOCTH Ce He jaBibajy y nutamby How long did it take to V (Komuko ayro je
Tpebano ma V); oBaj TeCT MOKasyje Ja aKTUBHOCTH HHUCY OTPaHUYCHE 3aBPUTHUM
CETMEHTOM, TPUPOIHHUM IIHMJBEM; y JaJbeM TEKCTy KOpUCTHhE ce W BapujaHTa OBOT
TeCTa, OJHOCHO muTama Konuko odyzo/Konuxo epemena je neko NV wmm 3a konuxo
0y20/3a Koauxko epemena je neko V; Haume, IPBU Map MHUTakA (KOJIUKO JTYyT0/KOITHKO
BpPEMEHA) jaBJba CE Ca aKTUBHOCTHMA jep MOpa3yMeBa caMo Tpajame, 0e3 1oCcTH3ama
3aBpIIHOI CETMEHTA WJIM [WJba, a JIPYTH Map MuTama (32 KOJIMKO AYro/3a KOJIHUKO
BpPEMEHA) HE jaBJba C€ Ca aKTUBHOCTUMA jep UMILIUIIUPA JOCTU3abe Opel)eHOT 11Iba;
0) akKTUBHOCTH HE MOTY OMUTH MOJM(UKOBAHM MPHUIOMIKUM H3pazom In X time (3a X
BpeMena), Beh u3paszom for X time (X Bpemena); Tect Takolhje mokasyje 1a akTHBHOCTH
HEMajy TPUPOJAH 3aBPIIHU CETMEHT, Ma IMOJApa3yMeBajy Tpajame 0e3 I0CTH3ama
1UJba,

B) cieiehu TecT y 00JUKy KOHAMIIMOHAIA MOKE Ce MPUMEHUTH Ha akTHBHOCTH: |f one
stops Ving, one did V (Ako Heko mpectane fa V, oH jecte V); TeCT mokasyje J1a Cy CBH
CETMEHTH AaKTMBHOCTH JETHAKU MO KBAJIHUTETY, OJHOCHO Ja CE aKTHBHOCT MOXE

MPEKUHYTH y OMIIO KOM TPEHYTKY, a J1a c€ IIPU TOM HE HapyIlH PUpoJia CUTYyallje.
1.5.7.2.2. Crama
Crama (States) mnpencraBipajy curyamuje 0Oe3 pasBoja M JHHAMHYHHX

cerMeHara, ra O3HayaBajy caMoO IOCTOjame oJipeheHe OCOOWMHE WM CHUTYyaldje y

BpeMeHy. OBaj THI IN1arojcKe CUTyallije He opa3yMeBa HUKaKaB Ipoliec, Beh camo
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Tpajarme yrmopeno ¢ TOKOM BpeMeHa. Ha mpumep, eHIJIeCKH TJ1aroiu crama ¢y Know
(3namu), believe (eeposamu), love (sonemu).

TecToBM Ha OCHOBY KOjHX C€ TJIar0JIM WIIM TJIaroJICKU U3pa3u MOTY CBPCTaTH Y
CTama U3TJIe/1ajy OBaKO:
a) cTama ce He moBe3yjy ¢ nurtambem How long did it take to V (Koamko ayro je
Tpebasio Aa V) HUTH ¢ UTAEM 3a KOUKO 0y20/3a Koauko epemenda je Heko V, TIOIMTO
HEMajy MPUPOJHU 3aBPIIHM CETMEHT, alud Ce IOBe3yjy ca nurambeM Koauko
oyeo/Konuxo epemena je nexo V,
0) crama He Mory Outm MoauduKoBaHa u3pasoM in X time (3a X Bpemena), jep
HeMajy b, Beh uspazom for X time (X Bpemena);
B) crama 00M4yHO HHCYy Moau¢ukoBaHa npwuiosuma tuma carefully, deliberately,
quickly, slowly (rasccwuso, namepno, 6pso, cnopo), jep oHa He MoApa3yMeBajy CBECHY
peann3anujy HeKor mporeca, Beh caMo Tpajarbe y BpeMeHy
) TeCT y OOJHMKY KOHIUIIMOHAIA MOKE Ce MPUMEHHUTH M Ha ctama: If one stops Ving,
one did V (Ako Heko mpectane aa V, oH jecte V); cTama HEMajy CErMEHTE, alld Ce
BPEMEHCKH TOK MOJKE MPEKUHYTH Y OMJI0 KOM TPCHYTKY U IPU TOME JICO CUTYAIlH]je

KOjH je MPOTEeKao Mpe MPEKUIa MOXKE J1a 03HAYH KBAJMTET IIEJIC CUTYaIH]e.
1.5.7.2.3. OctBapema

OctBapewa (accomplishments) cy Tun riarosncke cuTyanuje KOjU Hema
XOMOTEHY CTPYKTYPY, MOLITO OCTOj€ CerMEHTH KOju 00yXBaTajy TOK CUTYyallHje, alu
M CeTMEHT KOjU O3HayaBa Kpajikby TauyKy y KOJO] C€ CHUTYyalldja MPUPOJIHO 3aBpIlIaBa.
OcTBapemwa, Jakjie, Tpajy M3BECHO BpeMe M uMajy npupoiaH kpaj. Ha mpumep, y
CHIJIECKOM je3HKY OCTBapema cy cieaehu riaaroyicku uspasu: run a mile (npempuamu
muny), draw a circle (raypmamu xpye), paint a picture (racauxamu cauxy).

TectoBu Ha OCHOBY KOjUX C€ TJIarojiid W TJIATOJICKH HW3pa3d CBPCTaBajy y

OCTBapema 00yxBarajy:

! Hanwme, npunosn koju 03HauaBajy Op3uHy peannsaiuje CHTyaluje yKasyjy Ha MPHPOLY CTATHBHHX
CUTYyaIlMja: ako ce mohe o/ MPeTImoCcTaBKe Ja MOCTOju Op3rHa KOjOM Teue BpeMe (,,CroJballmba‘ Op3ruHa)
1 Op3uHAa KOjoM ce oJiBhja ojapeheHa curyanyja (,,yHyTpamma' Op3uHa), Te IBe Op3uHe KO CTATUBHUX
CHTYyaIllja YBEK Cy WCTe; y OKBHPY CTama He JelllaBa ce€ HUKaKaB IpoIlec uhja Ou ce Op3mHA Moria
mosehaTn WM CMamUTH, NMa ,,yHyTpamma™ Op3uHa y CTBapH M He mocToju. Hacympor Tome, koxm
JMHAMUYHUX CHTYyalllja ,,yHyTpallmka‘ Op3uHa MOXKe TIOCTOjaTH OBOjEHO O] ,,CIIOJbAIIbE U MOXKeE ce
noBehaTH UM CMamUTH.
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a) oCTBaperma ce Mory mose3atu ¢ nmutameM How long did it take to V (Komuko myro
je tpebasio ma V), momTo MoApa3syMeBajy IUJb KOju Tpeda JOCTUhHM; MCTO Tako,
OCTBapema ce jaBibajy ¢ nutameM 3a koauxo dyeo | 3a konuxo epemena je nexo V, a
He ¢ muTameM Koauko oyeo/Konuko epemena je nexo V,

0) ocTBapema ce Mmory moaudukoBatu uzpasoM in X time (3a X BpemeHa), jep mocToju
MIPUPOJIaH Kpaj;

B) 3a ocTBapema ce He moxe pehu If one stops Ving, one did V (Ako Heko mpectaHe
na V, oH jecre V), anmu ce moxe pehu if one stops Ving, one did not V (Ako Heko
npectane ga V, oH HHje V), MOIITO OCTBapermha MOpPajy Ja peaau3yjy U 3aBPIIHH

CCTMCHT Ja OH ce 03HAYHO KBAJUTET neJie CI/ITyaHI/Ije.

1.5.7.2.4. locturayha

Jlocturuyha (achievements) mpenacrasibajy cuTyalmjy Koja oOyxBara camo
jemaH TpEeHyTaK y KOjeM ce Ielia cuTyanuja u peanmsyje. Ha mpumep, cnenehu
eHrJiecku riaroau cnamajy y mpocrurnyha: find (nahu), Kick (wymuymu), lose
(uzeyoumu).

TecToBM Ha OCHOBY KOjUX CE€ IJIaroJId WJIM TJIaroJICKU M3pasd CBPCTaBajy y
nocrurayha jecy:

a) nocturayha ce Mory nosesaru ¢ nurabem How long did it take to V (Komuko ayro
je Tpebano na V), 0MHOCHO ¢ HTameM 3a koauko oyeo | 3a konuko epemena je neko
V, anu ce Ta mUTama OJTHOCE Ha BpeMe KOje je MPOTEKJIO JI0 TPEHYTKa peau3aiyje
CUTyaluje, MOINTO JOCTUTHyha HE TMoJpa3yMeBajy Tpajame; Hakie, OBaj TECT C
JToCTUTHyhrMa He Oo3HayaBa Tpajame CHTyaluje (Kao ca ocTBapemHnma), Beh mepuos
Koju octuriyhuma nperxoau; (aocturayha ce, HapaBHO, He cpehy y nutawy Koauko
oyeo/Konuko epemena je nexo ),

0) nocrurayha ce Mory moaudukoBatu u3pazom in X time (3a X BpemeHa), anu Taj
M3pa3 o3HayaBa MEpPUOJ Mpe TPEHYTKa pealn3aliyje TOCTUTHyha, a He Tpajame came
CHUTYyalllje Kao KOJ OCTBApEeHa;

B) TIOILTO je OBa CHTYallMja TpeHYTHa, He Moxe ce mpumenutu tect If one stops Ving,
one did V (Axo ueko mpecrane 1a V, oH jectre V), Beh merosa Bapujanta AS SO0N as

one Vs, one has Ved (UuMm Heko mouHe aa peanusyje V, oH jecte peann3oBao V).
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Jlakse, Ha OCHOBY MOMEHYTHUX TECTOBA IVIArOJHM M TJIATOJICKU U3pa3H MOTY Ce
CBPCTaTH Yy jedaH OJ 4YEeTUPU THIA CHUTyaldje aeUHHCAHA HA OCHOBY TpH
JTUCTHHKTHBHUX OOEJekKja: CTaTMBHOCT, Tpajake W Iuib. Jujarpam 3 koju ciemu

WIycTpyje KoMOuHanuje ooenexja y YeTUpH TUIIA IJIaroJICKe CUTYaIHje.

Tun rnarosncke cutyanuje

AXTUBHOCT Crame OcTBapeme Hocturnyhe
-CTaTUBHOCT +CTaTUBHOCT -CTaTUBHOCT -CTaTUBHOCT
+Tpajame +Tpajame +Tpajame -Tpajame
-1I1Jb -1IUJb +1UJb +1 b

Hujarpam 3. Tun riaroncke cutyarje (Hoakos (2005a: 30))

[IpoyuaBame kopmyca HaMeTHYJO je moTpedy na ce BenanepoBa jexkcuyka
kinacuduKalyja IOMyHHU ca joull ABe Kareropuje. IIpe Hero mro AeTajbHO OMHILIEMO
CBE KaTeropuje y Apyrom IoriaBiby, oBJe heMo caMo OMEHYTH Jia TIeTa KaTeropuja
obyxBara mpumepe kao mro cy cough, flash, gulp, tap, knock u o3nadena je
tepmurom semelfactive (cemendaxrurocT). OBOM IIIaroJICKOM KaTETOPHUjOM OIHUCY]Y
ce TUHAMH4YHEe, TPEHYTHE M aTelMyYHEe CHUTYyallhje Koje ce JEIIaBajy jeIHOM U camo
jemHoM (Hmp. Qulp — jedaH jenmuHM T'yTJbaj) WM Cy UTEpaTUBHE (cepHja TyTJbaja).
Takohe, mpumukoMm crnpoBohema TECTOBa Ha KOPHYCYy ca IUJBEM Ja Ce CBAKOM
JEKCUYKOM TrJyarosly (0e3 mapTHKyse) NpUNMIy ojpeheHe BUACKE U JEKCHYKe
BPEIHOCTH y JaTOM MUHHMMAJIHOM CHHTAKCUYKOM OKBUPY, HAUIUIM CMO Ha U3BECHE
notemkohe. Haume, 3amakeHo je a HEKU TJIarojid U3 KOpIyca MoCeayjy pa3inunTe
acTieKTyallHe W CEeMaHTHYKE WHTEpIpEeTalrje y Pa3IuIuTAM KOHTEKCTHMA. TakBH
nekcuuky riaroiu npumehenu y kopmycy (bring, get, put, set u take) knacupukoBanu
cy kao Heozapeheru (ambiguous) 3aTo mTo je y MUHHUMATHOM CHHTAKCHYKOM OKBHUPY
HeMoryhe oJIpeIuTH BUXOBY MPUIIATHOCT oJpeheHoj KaTeropuju riiaroJickor Buja u
THUIIA TJIAr0JICKE CUTYaIIHje.

OBaxo JonymeHe, OCHOBHE BeHuiepoBe mocTaBKe NMpeCTaBibajy MONTa3HIITe
3a TpoydaBame (hpasHHX IJIarojia y MOIJIEy THIIA TJIArOJICKEe CUTYaldje, MOIITO
oOyxBarajy yIpaBO OHa OIIITa obenexja Koja YMHE CYIITHUHY THIA TJaroyicke
CUTyanuje, a caapxke M oOenexje CTaTUBHOCT KOje je OWTHO 3a CHHTAaKCHYKO

IOHAIIamkEC TIJarojia 'y CHIJICCKOM jC3I/IKy. I[aKJ'IC, y OBOj dHaJIM3M Trjarojia M3
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CHIJIECKOI M CpIICKOr je3uka mox TepmuHoMm Aktionsart moapasymeBahe ce Tum
rJaroJicke curyamnuje onapeheH KOMOMHAIMjOM TpPU IOMEHYTa JIHUCTUHKTHBHA

o0elexja u ¢ OIMMCaHUM KapaKTepUCTHKaMA.

1.6. 3akspyuak

Y OBOM yBOJHOM IIOIJIaBJbY MOKYIIAJH CMO Ja pa3jaCHUMO LWJb U A
MIOCTaBUMO TEOPUjCKE OKBUPE HAIET UCTpakuBama. L{nip oBe cTyaMje je mpoydaBame
dbynkuuje oapehenux agBepOUjaTHUX MAPTUKYJA Y EHIVIECKUM (Ppa3sHUM TJIarojiiMa u
PIXOBO MECTO y CHCTEMHMa IJIaroJICKOT BHJAa OJHOCHO TJIaroJICKE CEMaHTHKE (THI
TJIATOJICKE CHUTYyalHje), a 3aTuM U aHajh3a MHUXOBHX CPICKUX MPEBOJIHUX
eKBUBaJeHaTa. VcTpaxuBame MoJjia3u 0]l KOpIlyca CaBPEMEHOT SHIJIECKOT je3WKa Ha
OCHOBY Kojer he ce 00aBUTH BpeTHOBabE JaTUX MapTUKY/Ia Ka0 MapKepa Ii1arojicKor
BU/JIA WJIA TEIMYHOCTH T1a je OUio He3a00MI1a3H0 00jaCHUTH cacTaB U popMy Kopiyca,
Ka0 U HETOBY OIPABIAHOCT.

C oO3mpom J1a KoMmMOWHaNMje TJIAaroia W MApTUKYJIE MPeCTaBIbajy
HAJIIPOYKTUBHH]Y Pa3BOjHY (HOPMY Yy €HIJIECKOM j€3UKY (THIIOJIOUIKH, CHHTAKCUYKH,
CEMaHTHUYKH I JIGKCHYKH), pa3yMJbHBa je ¥ OTpeda 3a MpoydaBameM Pa3IHuUTHX
acrieKTa OBe pa3HOBpPCHE U (prieKCHOMIIHE Tiaroiicke cTpykrype. OBa cryauja he mox
(dbpa3HuM THarojuMa MOApa3yMeBaTH JBOWIAHE KOMOMHAIM]jEe KOje C€ cacToje O]
JIGKCUUKOT riaroia u maprukymna down, off, up u out y amsepOujamHoj (yHKIHjH.
Jlaksie, ocuM HITO CMO TNpHKa3alu IMperjie] npoydyaBama (ppazHux riarona, Omwio je
HEOITXOHO HABECTH M CBE MPHHITUIIE JIeMapKaIlije aaBepOrjalHuX U MPETO3UIIHOHIX
naptukyna (cymcturynuja (QpasHOr Trilarojla HEKMM CHHOHHMMOM, MpPOMEHa Y
pPEUEHHYHOM pEIy pEeuH, CYNCTUTYIHja HMEHHYKOT 3aMEHHYKUM O0jeKTOM,
HPOLINPEEHE TOBOPHOT HU3a HEKOM Pedjy).

Kao mTo cmo Beh HaBenw, kpajmu 3amarak OBOT TpoydaBama ((yHKIHja
aZBepOMjaIHUX MapTUKYJa Y €HITIECKUM (pa3HUM IJIarojnuma) cacToju ce y MpoBepu
TEOpHjCKEe TOCTaBKE KOje ce THYy HHXOBE IMOTEHLMjalIHe MeppekTuBu3npajyhe
¢byHKIIM]e C je[JHEe CTpaHe MU BUX0BE (QYHKIIM]jEe MOAU(PHUKOBAKA JIEKCHUKOT 3HAYCHA
OCHOBHOT TJIaroJjia, OJHOCHO THIA TJAroJICKe CHTyaluje ¢ apyre crtpane. Jla Ou ce
o0aBwiia aHamM3a yTHIAja TOMEHYTHX TMApPTUKyJda Ha BHJICKE W CEMaHTHUUKE

BPEIHOCTH JIGKCHUKHX TJIarojia, HeOMXOJHO j€ YCIIOCTaBUTH jacHY penaiujy usmelhy
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KaTeropyja IJIarojicKor BHJAa M THUMA TIJIAroJiCKe CHUTyalldje YOIIITe, a 3aTUM H
3aceOHO y 00a je3uka. 3aTo je W JaT Hajupe YOIITEH MPUKa3 KaTeroprja riaarojackor
BUJa W TUNA TJIATOJICKE CHUTYyalldje, a 3aTUM M IUXOB CTaTyC Y THUIOJIOIIKUM,
AHIIMCTUYKUM U cepOOKpOaTUCTHUKUM cTyaujaMa. L{nib oBOT mperiiena cacrojao ce
y dopmupamy 0a3ze 3ajeJHUYKHX OCOOMHA OBE JIBE KaTeropvje y JBa pa3IH4HUTa
je3uka na Ou OHM OWIM BaJIUAHO YIHOPEAWBH. 3aKJbydyeHO j€ Ja HMHTEpIIpeTalja
IJIATOJICKOT BUJA W THIA TJArojicke curyaunuje Oyae 3acHOBaHA Ha MPHUMEHHU
neuHUIMje TIaroJickor BUJa Koja ce cpehe y THUIONOMIKO] W HOBH]O]
cepOOKPOATUCTUYKO] JIMTEPATypu, a THUI TIJIAroJICKe CHUTyaluje CYIITHHCKU je
onpeheH y cknany ¢ BenamepoBoMm KiracupuKaimjoMm.

VY Be3H C IIIarojCKUM BHIOM, KOHCTAaTOBAHO je Jla C€ OH Y €HIJIECKOM jE3HKY
MOXE OAPEIUTH W (POPMAIHO, Kao JBa Mapa OIO3WIMja, Ha OCHOBY mHpucycrsa /
oicycrtBa momohHux riarosa be m have m oaroeapajyhnx riaroickux O€3THYHHX
obnuka. [Ipu ToMe, y3 ommiTa 3HaueHa, WIAHOBU THX OMO3MIIMja MOTY Caap)KaTu U
Heka crenupuyHa 3HAYCHa KapaKTePUCTHYHMA 3a CHIVIECKH je3uK (AeTalbHUje Y
apyrom moriaeiby). Ha ocHoBy muteparype (npe ceera Comrie, 1976 u Ridanovic,
1976) n HEKOJIMKO CUHTAKCHUYKUX TECTOBA 32 OCHOBHO BUJICKO 3HAYECHE y CPIICKOM
JE3UKYy TMPEAJIO’KEHO je M3paKaBame CHUTyaldje Kao menuHe (mep(eKTHUBHH WU
TOTUBHU BHJ), OJHOCHO CTpPyKType (MMIep()eKTUBHU WM HETOTHBHH BUJ).
OppehuBameM  IIarojickor  BHJAAa  Kao OMO3ULIMjE€  LEJIHHA/CTPYKTypa
(TOTMBHOCT/HETOTUBHOCT) CTBOpPEHA j€ OCHOBA 3a yrnopehuBame Iiaroickux oouka y
7IBa je3uKa ¢ (GopMaTHO PA3TUYUTUM BHJICKUM CUCTEMHMA — €HIJIECKOM M CPIICKOM.

OcuMm ToOra, onpehuBame OMIITUX CBOjCTaBa THIA TJAarojCcKe CHUTYaluje
omoryhaBa m ymnopehuBame riaroma Ha JEKCHYKOM HUBOY. Hamme, rimaroncke
JIEKCeMe CBPCTaBajy ce y ojpeheHu TUIl CUTyallMje Ha OCHOBY TECTOBAa KOJU yKaszyjy
Ha NPUCYCTBO WM OJICYCTBO O0eNieXja CTaTUBHOCTH, Tpajamba U LKJba. TaKBUM
TECTOBMMA TIOKAa3aHO je Jla M Yy CPIICKOM je3UKy II0CTOje€ YETHPU OCHOBHA THIIA
CUTyalyje, a Jla Cy ocTaja 3Hauelka — KOja Cc€ y rpaMaTMYKUM ONHCHUMa YecTO
MOCTaBJbajy Ha MCTU HHMBO KAa0 W Ta OCHOBHA — y CTBapu cekyHaapHa. OcuMm Tora,
OBAaKO KOHLMIHUpPAaH TUN CUTyanuje omoryhmo je naa ce CHUCTeMCKH OOjacHH
nepQeKTUBHOCT TJIarOJICKUX JIEKCEMa y CPIICKOM je3UKY KOje Hemajy HH MpepuKc HU
cypukc (Ha mpumep, pehu, cecmu): TaKBe JEKCEME Cy MO TUITY CHTYalldj€ YTIJIaBHOM

nocturayha, nakie o3HauaBajy TpeHYTHE CHTYyallHje Koje Texe by, Ia ce 300r Tora
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MOTYy TpEACTaBUTH Kao wenuHe. Jlakie, OCHOBY 3a mnopeheme TIIIarojickux
KOHCTPYKIIMja Ha OCHOBY IJIaroJICKe ceMaHTHKe Jahe HaM HelmTo MOAH(HUKOBaHA
Benaneposa knacudukanyja, a HAUMHA BEHE UMILIEMEHTAI]€ Y OBOM UCTPAXKHUBADY

6uhe 00pa3noxeHu y HapeIHUM IOTIIaB/bHMA.
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2. DYHKIIUJA AIBEPBUJAJTHUX TAPTUKYJIA Y
EHI'JIECKUM ®PA3ZHUM I'JIAT OJIMMA

2.1. AnsepOujasiHe MapTUKYJIE U TI1aroJCKHA BUJI Y €HIJIECKOM Je3UKY

VY mpoyyaBamy (yHKIMje €HITIECKMX aJBepOMjaHUX MApTUKYJA, jeIHO Of
NpBUX MUTama Koje ce Hamehe Tuye ce yTHIaja OBUX MApTHKYJIa HA TPOMEHY
JIEKCUYKHUX CBOjCTaBa (TUI TJIAroJICKe CHTYyallWje) M TJIarojCKOr BHIA JICKCHYKUX
rjlarojia ca Kojuma ce KoMOuHyjy. Y OBOM 0JeJbKy Hajrpe hemMo M3HETH Aocajalliibe
CTaBoBe 0 MOryhoj BHJICKO] MPUPOIM MApTUKYNA y (ppa3sHUM riarojiiMa, a 3aTUM H
Mperyies; TJArojCKUX BUACKHX KaTeropuja Ha OCHOBY KOJjUX CMO OOaBHIIH

HCTPpaXKHBAILC.

2.1.1. Ognoc agBepOMjaTHUX MApTHKYIA y (Ppa3HUM IIaroarMa | IJIaroJcKor BUaa

VY CcHOBEHCKUM je3uluMa JojaBame Nnpedukca, KOju Cy HOPEKIOM aaBepoH,
jenaH je on yoOWuajeHMX HauMHa 3a CTBapame Pa3NMYUTHX BHJICKUX MOTYhHOCTH
riaroja. ¥ €HIJIECKOM je3UKY OBaj MOCTyMNaK MPUIMYHO J€ OTPAaHUYEH jep je Y leMy
u3paxkaBame acleKkTa YIrilaBHOM ynyheHo Ha cuHTakcuuke penauuje. CrBapame
¢pa3HUX r7arona, cTora, HopeJ ocTajior, BEpoBaTHO UMa U CBOj BUJACKM edekar, mITo
je yoctanoM, Beh omaBHo mpumeheno. Iloyrcma, Ha mpumep, Kaga AMCKYTYje O
npeTBapamy UMIEPPEKTUBHUX y Nep(eKTHBHE Tiiaroie, Ha NMPBOM MECTy HCTHYE
yinory ansepOa: ,,Y BehuHU ciy4ajeBa IMoOjaM CBPIICHOCTH YBOAE aaABEpOU, W TO
yrmasHoM out, through i up, Koju Moau(UKyjy caM IIaroax W Ha Apyre HadmHe .
OBgaj BujCKH edekar aaBepOMjaTHUX MapTHKYIa Y (pa3HUM IJ1arojiuMa pasjallmbaBaH
je Ha pa3nuyhTe HAauyuHe, YeCTO ca MPOTHUBPEYHHM KOHCTaTalujaMa (Ha Tpumep,

naptukyia out 3a Kepma uma unrpecusny (Curme 1966: 377-378), anu u epekTuBHY

u TpajHo-epexTuBHy cHary (Curme 1966: 381-382) mox 3a Iloyremy wuma

12 In the majority of cases the notion of terminativeness is brought out with the assistance of adverbs,
chiefly out, through and up, which indeed modify the meaning of the verb in various other ways as
well.* (Poutsma 1926: 300)
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IIPBEHCTBEHO TEPMUHATHBHY BpeAHOCT). Hemocratak jeAMHCTBEHMX BpEIHOBAMA
JeKU y YMICHUIM Ja aJBepOMjalHe MapTUKyJIe MMajy pa3iiuuTa 3Hauema U Y
KOHCTPYKIIMjaMa MOTY pealIi30BaTH PA3IMIUTE BHIOBE.

[Mumyhu o ucropujckoM pa3Bojy BHJICKHX CHCTEMa y €HIJIECKOM je3uky, JI.
bpunron (Brinton 1988: 185-189), u3meljy ocramor, muiie o mnpepuKcHMa u
napTUKyJama y CTapoeHIIeCKOM, KOHCTaTyjyhu fa cy npeduKcu Oy JOMUHAHTHH Y
TOM TIEPUOMY, &M Ja Cy IMOCTOjalie M MApTUKYJIE KOje Cy C€ MOTJIE JaBUTU TIpe U
rmociie Iiaroyia. Y CpeImbeeHITIECKOM, HEKH TpeduKkcu ce ryde, a KoMmMOMHaruje
rJaroy+mapTukylia mocrajy uemhe, JOK y MOAEPHOM EHIJIECKOM MHOTH CTapu
npeuKcH mpectajy aa Oyay MpOLyKTHBHH.™ IIpHIMKOM MpOydYaBama C1abberba
npedukcanuje Tpeda y3eTH y 003Up HEKOJMKO KOMIIOHEHTH, Ha MpUMEpP Ja JH je
npeduKc repMaHCKOT WM CTPAHOT MOpEKJIa, 1a JH je npedukc QyHKIIMOHKCA0 U Kao
Mpeno3nlrja Wikn He W apyre. Y ToM KoHTekcty bpunrton (1988: 188) mcruue
MIPOYKTHBHOCT JIBajy MpedHKca y MOJCPHOM EHIJIECKOM je3HKy: OUt- (ca 3HauemeM
MPEeBa3HIIAKEHA, HAJAPACTaha TJIAroJiCKe CHTYyalHje) U OVEr- (ca 3HAYCHEM ,,BHIIE
Hero)'. OcuM X, CBAaKaKo Cy MPOAYKTUBHH jOII HEKH Mpe(HKCH, Ha mpUMep, re-
u under-. HaBoxehu pasnore 3a mpenazak ca mnpeuKcaldje Ha MOCTIIIAroJICKe
naptukyiae (y CaBpEMEHOM EHIJIECKOM jE3MKYy T€ TMapTUKYyJle NpeICTaBbajy
KOMIIOHEHTY ()pa3HHX TJaroiia), oHa, u3Mmely ocranor, IOMUbE OINIITY TCHACHIIN]Y
Ka aHAJUTUYHOCTH Yy EHIJIECKOM, IMPOMEHY peAa pedH ,,00jeKaT—Iyaroia” y pen
,,rnaroia—o0jexat™ u cnabsbeme 3Hauerma npedukca (Brinton 1988: 189). [lakie, jenan
0]l pasyiora 3a ry0Jbemhe WIH CMambUBamkhe MPOAYKTUBHOCTH TOjeAUHUX mpeduca y
MOJICPHOM EHTJIECKOM J€3UKY jeCcTe U pa3Boj (ppa3HuUX riaroJia.

O ry6spemy crapoeHrieckux mnpedukca mume U Mapuann (Marchand 1960:
86), koHCcTaTyjyhu Aa cy HEKHM off TUX MpeduKca HeCTalIu jep cy Ouiau (pOHOJIOLUIKU
npeBuie caabu, Kao W Jla j€ SHIVIECKH je3WK TaKo HM3ryOHMo jeHO CpPEelCTBO 3a
M3pakaBambe MHTCH3UTETa U NMEePPEKTHBHOCTH KOJI IJ1aroja, a Aa Ty (QyHKIHUjy JaHac

uMajy napTHKyJe, ToceOHO mapTukyne Up u out.

3 From Old Englsh to Early Modern English, the language underwent an important structural shift,
from a productive system of verbal prefixes to a new system of post-verbal particles.” (Brinton 1988:
185) (...) ,,The ME period was characterized by the loss of some prefixes and the continued
productivity or partial productivity of others, but also by the increasing frequence of verb-particle
combinations.* (Brinton 1988: 187)

14 Two verbal prefixes seem to be productive in Modern English, out-, with the meaning of
,surpassing or going beyond®, e.g. outbuild, outeat, outgrow, outlast, and over-, with the meaning ,,in
excess®, e.g. overwork, overpower, overeat, overdo.“ (Brinton 1988: 188)
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Kao mouerHo craHOBHINITE Yy pelIaBamkby BHICKUX HWHIUBUAYAITHOCTH
MOjeTMHHUX TIAPTHKYJIa OBJIC j& y3eTa UNEHCHHMIIA J]a CE Y CHIVIECKOM je3UKY KOHTPACTH
acTieKTa YIJIaBHOM oO0elekaBajy TOMOhy CTpyKType Tiarojickor uspasa. [lakie,
030MJbHA aHanMM3a BHJCKMX MOTyhHOCTH aaBepOMjalHMX MNapTuKyla y (pasHUM
rJIaroJiiMa Mopa Jia yKJbYYH HUCIPITHY aHaJIH3y [EJOT KOHTEKCTa, CHHTAKCHYKOT H
ceMaHTHYKOT. Mehytum, MoryhHOCT BOWIaHMX IJarojia Jia ce JIako Tpajie TIOHEKal
JIOBOJIM J10 HMXOBOT HEKOHTPOJIHMCAHOT Oyjama Te jeé HEeMHUHOBHO Aa (ppa3HU IIIaroiu
Oydy CEMaHTHUYKH MOJIMBAJICHTHHU. 300T OOrarcTBa MOTEHIMjATHUX 3HAYCHA, YaK U
MOBPIIHKAM TJIeJJalheéM Ha OBY MPOOJIEMAaTHKY MOXE CE MPUMETHTH Jia CKOPO CBaka
azgBepOMjalIHa MAPTUKYJIA MOXKE J]a CTBOPU CBaKH BHJ (OTO3UIM]E IICIIMHA/CTPYKTYpa
Y TIOBE3HMBAE CUTYAIlHje C oJpe)eHUM TPEHYTKOM M JAPYroM CUTYAIHjOM WJIH HE).
OBakBe TBpIWHEC HWIIAK HE TOBOPE HHUIITa O BHJCKO] CHa3W CBake IOjeJMHAYHE
MapTUKYJIC HUTH O HMHTEH3UTETY KOjJOM OHE MCHajy IJIarOJICKH BHJ JICKCHYKOT
rjiarojia. 3ato je HEONMXOJHO OOAaBHTH M KBAHTUTATUBHY aHAIM3y KOjoM OH ce
UCIUTANIa jacHO jAeduHMCAaHAa BHJCKA (MTOTCHIMjallHA) WHIWBHUIYaTHOCT CBaKe
ajBepOMjaTHe TAPTUKYIIC.

[loctroju u panuja TeHAeHHMja Aa ce ¢pa3HU TIAroid IOBe3yjy ca
W3paKaBambeM IJIAroJICKOr BUJA: ,,BUICKA (yHKIHja (pa3HOr IJIarojia je TOJIUKO
pacrpocTpameHa J1a ce MOpa MPUXBATUTH KA0 3HAYAJHO — M OUUTIICAHO POJTYKTHBHO
— cBojerBo oBe rmaroncke (opme”. JI. Bpumron (Brinton 1985: 158) je jour
NPUMETHIIA J1a HEKW JIMHTBUCTH BHJIE BHJCKY WM ,,KBa3UBUJICKY' MPHPOIY
NapTUKYJIa Kao TIIaBHU KpUTepHjyM y aedununuju dppasuor roarona (Live 1965: 441,
443; Bolinger 1971: 85, 96-97; Fraser 1976: 6). Y morieay TIarojickor BHja,
MapTUKylie Cy, ¢ jelHe cTpaHe, mocMaTpaHe Kao ,nepdextuBHe (perfective) wmm
,aatensuBHe (intensive) (Kennedy 1920: 27), ,nepdexrtuBue” (perfective) wmu
,pesyraratuue (resultative) (Bolinger 1971: 96ff), ,,unrpecusne® (ingressive) wiu
,TepmunaruBHe (terminative) (Poutsma 1926: 296, 300-301), ,uHrpecuBHe"
(ingressive), ,.edbextuBHe (effective) umum ,,tpajuo edexruBue (durative effective)
(Curme 1931: 379, 381), ,,unre3uBne™ (intensive) uiwm ,,repmuHaTHBHE  (terminative)
(Live 1965: 437) wu ,TepmuHaTuBHO/pe3ynTatuBHEe (terminative/resultative)

(Traugott 1978: 390) u, ¢ apyre crtpane, kao ,,koukiay3uBue* (conclusive) (Dietrich

15 ..the aspect-like function is so widespread in the discontinuous verb as to be a significant — and
apparently, productive — feature of this verb-form. *“ (Live 1965: 437).
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1960: 87), ,,ceprene (completive) (Fraser 1976: 6), wiu ,,renuune (telic) (Comrie
1976: 46). JI. BpunToH cMaTpa Ja je Ha OBO JAOMHHAHTHO CTAHOBHILITE 1a CYy Y
CaBpEMEHOM EHIJIECKOM jE€3HMKY MapTUKYJEe MapKepH MepPEeKTHBHOT TTIAroJICKOT BHJIA
3natHo ytunao Illtpejroepro cras (Streitberg, 1891) ma repmaHcku TJIarojckKu
npedUKCH  TpelncTaBibajy  cpeiacTBa  nepdekTuBuzanmje.  Mehytum,  ycuen
TEPMUHOJIONIKE HEIOCICIHOCTH Yy OIKCY TIJIArOJCKOT BHJA M THIA TJIaroJjcKe
CUTyaluje y JIUTepaTypH, TEUIKO je MPOLEHUTH J1a I C€ MapTUKYJe TOCMaTpajy Kao
MapKepH IIIarojCKOr BUJIA MM THIIA TJIarojicke CUTyalnuje. 3aTo CMO Y YBOJHOM JIEITy
CTyJIMj€ HaBEJIM jacHY, u3Mehy ocTanor u TepMUHOJIOINIKY, JUCTUHKIH]Y U3Mely oBe
JIBE KaTeropuje.

[Maptukyne y ¢paznum rmaronuma BehWHCKM cy M3ryOmiie CBOjeé OCHOBHO
KOHKpEeTHO 3Hauewe mnpasia (Curme 1931: 381). Kao mro to m3nocu bomuniep,
MApTUKYJIE TIPEICTABIbAjY ,,CEMAHTUYKH TPATUJEHT OJ1 U3PA3UTO KOHKPETHOT 3HAUCHa
MpaBlia M TMOJIOXkKaja 0 M3Pa3UTO allCTPAKTHOT 3HAYCHa KOje ce JIOBOJIU Y Be3y ca
rinarosickuM BugoMm™ (Bolinger 1971: 110). Kaxxemo | ate the apple up nako 3uamo na
Ou 3HaueHCKH Tpedaio ymecto UP ymorpeOutu maptukyriy down. BonmHuep oBaj
npesa3 ca KOHKPETHOr Ha arCTPakTHO KOJ MapTHKyie UP oOjammaBa Ha cieaehu
HAYMH: TIPUMApHO 3HAYCHE NpPaBlla IMPOMEHEHO je Y BUJICKO 3HAYCHE BEPOBATHO
ycIies1 MpaBiia Koje MHOTE CBpIICHE pajmhe nMajy. Kaza je damma myHa, HUBO TEUHOCTH
y ®0j kpehe ce Ha rope (Up), mpema morjieay nocmarpada. OBO OBOAM Yy BE3Y
MapTUKyIy UP ca 3aBpIIETKOM M ca MPECTAaHKOM, alld M ca MOjMOM HecTajama jasa
usmel)y oka mocmaTtpada W mocmarpaHor obOjekra (Traugot 1978: 393). Osa
CEeMaHTHYKa IpPOMEHa TAapPTHKYyJIa OYMIJIEAHO j€ pEe3ynTaT HEeKOr JIHjaxpOHOT

1
nponeca’®

. Jlakme, y ceMaHTHYKO] BE3M OCHOBHOI TJIarojia W TMapTHUKYJIE OCHOBHO
MIPOCTOPHO 3HAYEHE YECTO je MOCTANIO allCTPaKTHH]je, peHeceHo (Ha mpumep drink up
— ucnumu, calm down — cwmupumu ce, wear out — ucmarumu ce, buy off —
omKynumu), OJHOCHO CBEJCHO j€ TOTOBO CaMO Ha YCMEPEHOCT CHUTyalHje Ka
noctuszamy oapeheHe rpamwmie, oxapeheHor HuUBoa wiau cremeHa. Ilpema Towme,
OCHOBHO TMPOCTOPHO 3HAYEHE, MPUCYTHO EKCILUTUIIUTHO WM HMIUIMIUTHO, TpYyXa

OCHOBY 3a TyMauem€ 3Hauelkha OBAKBUX TIJlarojia Kao CHUTYyalMja Koje oOyxBaTajy

Pa3Boj B yCMEpeme Ka HEKOj TPaHuIIH.

16 V Be3w ca oBOM IMPOMCHOM KOJ CTAapOCHIVICCKUX TIJIArOJICKUX Hpe(I)I/IKCEi BHUACTHU JI. BpI/IHTOH
(Brinton, 1985).
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2.1.2. I'maroncku BUJl y €HTIIECKOM J€3UKY

['maronm WHAOEBPOIICKUX je3uka OOMYHO MMAajy, MOpe]] TeHEPUIKOT, U CBOje
BUJICKO 3Hauerme. KoHauaH cucTeM KaTeropuja riarojckor BHIA TEIIKO je OJPEIUTH
1 Y CIIOBEHCKHUM jE€3UIIMMa, Y KOjMa j€ OH CaCBUM jacHO Mop(oJsorucas, a KaMoiau y
SHIJIECKOM, y KOjeM BHJ] HUje MOp(]OIIOIIKa, HEro caMo (paKylnTaTUBHO-CUHTAKCHYKA
ocobuna riarona (mBeacku HayuyHuk Arpen (Agrell, 1908) y paay o mosbckom
rJIaroyly m3aBaja yak 22 u3BeneHa BUJCKa 3Hadewa). Kao mro To tBpam Iloyrcwma,
pa3IMYNTH aCTEKTH Y CHIJIECKOM je3UKYy CY ,,JJCTMMHYHO MMIUTHIIMPAHU 3HAYCHEM
npeauKalmje, ACTUMHYHO O3HAYCHU pevyrMa Koje MOAM(DHKYjy HEroBO 3HAUYCHE,
JIEIIMMAYHO OTPAHUYEHHN KOHTEKCTOM pequI/Iue“l7.

v EHIJIECKOM jesuky IIPOTPECUBHU/HENPOTPECUBHU u
nepdekarcku/HenepheKaTCKu OOTUIM TPETHUPAHH CYy JYTO Kao IJIarojcka BpEMEHa U
rpaMaTUKe Cy OIKMCUBAIC BHUXOBY ynoTpeOy. Tako ce kareropuja riarojckor BUa
onpehuBana paznTUUMTO W TO 3HAYCHY M MO (GOpMH, IMTO je 3HATHO OTEKABAJIO
yrnopehuBame TIarojCKuX CHUCTEMa JIBajy je3WKa, a Ha IIMpPEM IUIaHy OTEKaBallo
OIIITEeTMHTBUCTHYKA YOIIIITaBaka O IPUPOIH TE KaTeropuje.

['maroyicku CHCTEM EHIJIECKOT je3uka oOyxBaTa BHUIIE MPOCTUX U CIOXKCHHX
JMYHUX TJIATOJICKUX OOJIMKA OJ] KOJUX CY HEKH MPEJCTAaBJbAIH MPOOJIEM 32 aHAIH3Y.
Hawnwme, TpamuipioHaiHe rpaMaThKe 3a CBE OBE OOJMKE KOPUCTE TEPMHH TJIAaroJICKO
BpeMe (tense), ma ce MOCTaBUIIO MUTAKE HAa KOJH HAUYMH CE 3HAYCHa TUX 00JIMKa MOTY
pa3rpaHUYUTH y OKBHPY KaTeropHje IJarojckor BpemeHa. [lokymiaju na ce TakBo
pasrpaHHuYeHe HAYMHU JTOBOAMIIH CY A0 HEMPUXBATIHUBUX TEPMHUHA KOjU CY Y CTBApPH
O3HayYaBaJli KOMOWHAIIM]y BPEMEHCKHX W BHJCKMX 3Hauewma (Ha mpumep Sweet,
1955). CaBpemeHe rpamMaTHKe SHITICCKOT je3MKa YKa3yjy Ha YMbCHHILY Ja CE 3HAYCHa
MOjeIMHUX OMNO3MIMja MOTY OOjaCHUTH aKo C€, OCUM BpEMEHa, y3Me y 003up H
Kareropuja riaroyickor Buaa. Hanme obmumm is reading/reads jecy y omo3unuju ca
was reading/read u Ta ono3wuixja jecTe BPEMEHCKa, MMOIITO OHA 03HAYaBa Pa3IMYUTO
JIOLMpPalke CUTYyallMje Ha BpeMeHCKoj ocu. Mehyrum, onHoc msmely is reading u
reads, xkao u usmehy was reading u read, npezacraBiba BUJICKY ONO3UIH]Y y OKBHPY

caJallmber, OJHOCHO MPONUIOT BpeMeHa. 300r Tora je ompaBIaH MPEIor jaa ce

17 ...partly implied in the meaning of the predication, partly indicated by words modifying its meaning,
partly suggested by the context of the sentence...* (Poutsma 1926: 15)
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€HTJIECKH JIMYHU TJIarOJICKW OOJMIM TPEeTHpajy Kao ,.Bpeme—BuA " (tense—aspect,
Sweet, 1955).

Mehytum, kako je Beh mnoMeHyTo, OOMMHHja THIOJOIIKA MPOYyYaBamba
mokasana cy na je moryhe Hahum ommtdje 3ajelHUYKE €IEMEHTe, Kao IITO Cy
U3paxkaBame IEJIUHE U CTPYKTYpPE, a He CBPILIEHOCTH U HecBpieHocTr. Kao mro cmo
Beh m3HeNnu y yBOAHOM IOTJIaBJbY, TJIATOJICKM BHUJI y OBOj CTyauju nedunucahe ce
npema Kompujy, ka0 MOTyhHOCT pa3IMYUTOr MpeiCTaBIbamba MM IOCMATPambha jeTHE
UCTE€ CHUTyalldjé OJHOCHO Kao HAa4YMHU IOCMATpama YHYTPALIHBEr TEMIIOPATHOT
ycTpojcTBa jenHe cutyanuje. Ta MoryhHOCT mpeacTaBibamba M IOCMATpamka II1arojicke
cuTyanuje oOyxBara OIIHje MpeICTaB/bamba CUTYalllje Kao HEeIHHE WIN CTPYKTYype,
1ITO je HAajOIIITHja BU/JICKA OTIO3UIIH]a (TpaauLIMOHAIHO
nepdeKTUBHOCT/UMIIEP(HEKTUBHOCT).

Jlakie, HOBHje TpaMaTHKE EHIVIECKOT je3WMKa PEJOBHO TOMHIbY JBE BHJICKE
OTIO3HUILIN]e y EHTJIECKOM  jEe3HUKY: OTIO3HIIN]Y usmehy CIIOKEHOT
MIPOTPECUBHOT/HENPOT PECUBHOT o0mKa u u3zmehy CJIOKEHOT
nepdekarckor/nenepgpexarckor obnmka. Cama hemo mpukasaTh 3Hauema Koja ce

MIPUIKCY]y TOMEHYTUM OIO3UIIMjaMa U U3BOJUTHU OHA KOja Cy HajOMIITH]a.

2.1.2.1. IlporpecBHU U HEMPOTPECUBHU OOJIMK

v aHIJIMCTUYKO] JIUTEpATypu ce noJ TEpMUHUMA
MIPOTPECUBHU/HENPOTPECUBHU OOJIMK MOIPa3yMeBajy CIOKEHH TJIAarojCKu OOIHIHN Y
MPOIILJIOM, cajalimbeM U OyayheM BpemMeHy KOjU caapiKe JIMYHU OOJHMK MOMOhHOT
riaroja be (6umu) u capammu mapturmn (Ving). HemporpecuBHu 00IHIH HE caapike
nomohuu rinaron be, Beh camo nexcruku rinaron (V) ¢ oarosapajyhum cydukcuma 3a
JUYHU TJIarojicku obnuk (-S 3a tpehe nuie jennuHe mpeseHta u -ed 3a MpaBHIIHO
MIPOIILTIO BpeMe), Kao u oaroapajyhe momaine 3a Oynyhe Bpeme.

Paznuke y 3Hauewy M ynorpeOuM oBa JaBa OOMMKa HE MOIy ce€ Ha
3a0BOJbaBajyhn HauMH OOjaCHUTH y OKBUPY KaTeropuje TIJarojckor BpeMeHa
(omHOCHO, JIOIMpakEeM CHUTYyalje y BpeMeHy). Kama ce monuio 10 ca3Hama /1a Ccy Te
pas3imKe BHJCKE MPHUPOJIE, YINEHEHH Cy TOKYIIaju Ja ce oHe Ommke oapexae. Ilomro
CBe pa3iuke Huje Omno Moryhe 00jacCHUTH jeTHOM OIIIITOM OMO3UIIMjOM, CaBpEMEHE

CHIJICCKC I'paMaTHUKE yHOTpC6y OBUX O0O0JIMKa pas3jia)Ky Ha HCKOJIMKO onosnunja. Ha
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npuMep, MoMumy ce cieaeche omosumuje: a) HeoapeheHO Bpeme/PUBPEMEHOCT
(indefinite time/temporariness), 6) yoOWuajeHa aKTHBHOCT/OIpAaHHYEHO Tpajarbe
(habitual activity/limited duration), B) CBPIICHOCT/HECBPLICHOCT
(completion/incompletion) wu 1) KapakTepUCTUYHE AKTHBHOCTH  HM3pPaKECHE
00jeKTHBHIM TOHOM/eMOTHBHO 000jeH ToH (Objective tone/emotionally coloured tone)
(Quirk et al. 1985: 93)

Mapna oBe omo3uiuje MOTy jaa objacHe BehuHy ciydajeBa y kojuma ce cpehe
MIPOTPECUBHU/HENPOTPECUBHU OOJIMK, UITAK CE TIOCTaBJba MUTAE Ja JIH IMOCTOjH jeTHa
OMINITa OIO3WIIMja KOja OW IMOMOTJIa Jla Ce€ CBE YyMOoTpeOe MPOrpecHMBHUX OOJIUKa
pasrpaHude oj ymnoTrpebe HemporpecuBHHX oOnuka (He Herupajyhm cnenuduuna
3Hauema koja nomumy Quirk et al 1985: 93). Taksa omnmTa ono3unuja He 6K Moria
OWTH 3aCHOBaHa Ha Tpajamy cuTyanuje. Tako, Ha mpumep, Jan (1987: 91) mumre na ce
TPajHOCT MOTPEUTHO TOBE3yje C MPOTPECUBHUM OOJIMKOM, MOMITO CE Taj OOJIUK YECTO
KOPHCTH 32 CUTYyallije Koje ce JIelIaBajy y HeKoM oapeheHoM TpeHyTKY (YKibydyjyhu
U TpeHyTak rosopa, mpumep (3a). OcuM Tora, W HENPOrPECUBHH OOJHMK MOXE Ja

o3HauM TpajHe curyanuje (mpumep (30):

(1) a) Helen is writing a letter right now.

0) Paul read all evening. (Hosaxos 2005a: 35)

VY Be3u ¢ JlagoBOM KOHCTaTallMjoM MOTY ce€ MOMEHYTH U cielehu npumepu

(Leech 1971: 15):

(2) a) I raise my arm.

6) | am raising my arm.

(3) a) The house falls down.
6) The house is falling down.

JIuu oBe peueHMIIE HABOJIU Ja OM WMIIYCTPOBAO TpPajale y MPOrPECHUBHOM
o0JIMKY U KOHCTaTyje Aa npuMepH (2a) u (3a) o3HauaBajy u3HeHaJHe, Op3e MOKpeTe, a
npuMepH kao (20) u (30) mocTenene mokpeTe Koju Mmopa3ymMeBajy oapeheHo Tpajame.

Mebhytum, oBa pa3iMka MOXKe ce O0jaCHUTH M Kao NpEeACTaB/bambe jeHE HCTe
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CHTyalHje Ha JIBa HAYMHA: Kao IEJIMHE U Kao CTPYKTYpe, OJJHOCHO Kao MepPEKTUBHE
1 UMIiep(HEeKTUBHE.

ITo cBemy cyznehu, HU 3HAYEHE CBPLICHOCTH HE MOJKE J1a MOCITYXKH KA0 OIIITE
o0jalmemhe OMO3ULUje MPOrPECHBHI/HEIPOTPECUBHU OOJIMK Y EHIJIECKOM jE3UKY.
Haume, 3HaueHme CBPIICHOCTH Y CHIJIECKOM jE€3UKY YE€CTO 3aBUCH O]l KOHTEKCTa, a He
0J1 caMmor TJiaroJjickor oosmka. Ha mpumep, riaron 6e3 o0jekaTcke ¢ppa3e He 03HaUYaBa

CBPILEHOCT:

(4) a) Pamela read yesterday evening.

6) Pamela read Peter's letter yesterday evening. (Hosakos 2005a: 35)

VY npumepy (4a) Hema 00jekTa, 1a HE MTOCTOjU HA UMIUIMKAIMja CBPIICHOCTH,
Beh camo nonupame cuTyauuje y npouuioctu. Ilpumep (46) caapxu objexar Koju
MpeJCTaBlba IWJb, Ma MOCTOJM W HMIUIMKAIUja CBpIIeHOCTH. Jlakie, 3a 3HaAuCHC
CBPLICHOCTH OHWTHO je TPHUCYCTBO WJIHM OJACYCTBO O0jeKTa, a Ha TakaB 3aKJbydak

yiyhyjy u cnenehu npumepu:

(5) a) She read from 10 to 11.
0) She was reading from 10 to 11. (Hosaxos 2005a: 35)

VY o6a HaBeneHa MNpuMepa MpuJIoOLIKa ojpeada ykasyje Ha Tpajame, a
IJIaroJICKO BpeMe Ha JIOIMpame CUTyallMje y Mpouuioctd. MehyTtum, HU mpumep c
HETMPOTPECUBHUM HHU TIPUMEpP C TMPOTPECHBHUM OOJMKOM HE HMIUIALUPA]Y
CBPIIICHOCT, TIOIITO CUTyallMja HE MOApa3yMeBa IWJb. 3aTO OM ce pasznuka uzmehy
npumepa (5a) u (56) Moria cBeCTHM Ha HAYMH MpE/ICTaB/balba CUTYAIlHMje O]l CTpaHe
TOBOPHHUKA/MHCIIA KAO0 LEJINHE U CTPYKTYpE.

Kao mro je Beh momeHyTo, A0 TakBMX 3aKjbydyaka O OIILTEM 3HAYEHY
MIPOTPECUBHOT U HETIPOTPECUBHOT OOJIMKA JOIIIO CE€ Y THITOJIOIIKUM UCTPaKUBABUMa
y OKBUPY KOJUX je EHIJIECKH IMpOrpecHUBHH 00JMK yrnopehuBan c oarosapajyhum
obmuuuma 3 Apyrux jesuka. Ha ocHoBy monataka u3 28 jesuka Jlan oxapebhyje
MPOrpeCHBHU OOJMK Kao ,,akTHBHOCT y TOKY* (an on-going activity; Dahl 1987: 91),
y3 HAallOMEHY Ja CHIVIECKH TPOTPECHBHU OOJMK MMa W HEKOJIHKO CEKYHIapHUX

3HA4YCH4, Ka0 Ha HNPUMEP 3HAYCHC MPUBPCMCHC HABUKC HIIM NPHUBPEMCHOT CTakba
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(temporary habit or state; Dahl 1987: 91). U Kompwu nwiiie 1a €HIIeCKH MIPOrPECHBHU
OOJIMK UMa PeJaTUBHO MIMPOK KPYT 3HAYCHA 32 PA3JIMKy O]l MPOTPECUBHOT O0JIHMKA y
apyruM jesurmma.’® Kowauno, Jlan KoHCTaTyje ha 6U y jesdIUMa C OMNO3HIUjOM
nep(eKTUBHOCT/UMIIEPHEKTUBHOCT MPOTOTHIICKM KOHTEKCT 3a MPOTPECUBHU OOJIHK
010 nmMnepPeKTHBHH konteker. '

Cymupajyhu momeHyTe aHaau3e W3 aHTJIMCTHYKE JIMTEPAType W THITOJIOIIKUX
cryauja, mohe ce pehm nma mMocToju OCHOBa 3a MPETIOCTaBKY Ja j€ HajoNIITH]je
3HAUYEHE CHITIECKOT IPOTPECUBHOT OOJIMKA 3HAYCHEC aKTUBHOCTH KOja je Y TOKY H Koja
ce cariefaBa Kao CTpykTypa (uMriep@eKTHBHO). Y3 TO 3HAYeHeE, CHIVIECKH
NpOrpecuBHA OOJIMK ¥WMa W onapeheHa cexkyHmapHa 3Havyewma Kao IITO CYy
MPUBPEMEHOCT, EMOTHBHA 000jeHOCT, orpanuueHo Tpajame (Quirk et al. 1985: 93). 3a

pa3NMKy OJf TMPOTPECUBHOT OOJIMKA, EHIVIECKH HEMpPOTPECHBHU OOJIMK carjienaBa

CUTYyallH]y Kao LEJIHHY.

2.1.2.2. Tlepdexar

VY eHrieckoM je3uKy TepMUH nepdekar o3HauaBa raroJiCKu OOJUK KOjU ce
cacToju OJ JMYHOT 0o0Jjmka momohHor riarosa have (y cagamimbeM WM MPOILIOM
BpeMeHy) U mnpouwior napruiumna (Ved) jgekcuykor riaroja, a 3a Oymyhe Bpeme
Kopucte ce oaroBapajyhu wmomanu ¢ uHPuHuTHBOM mnepdekra. CroxeHH
nepdekarcku oOJIMK, KOJU C€ MOYKE JaBUTU M Y NMPOIPECUBHOM U Y HEIIPOIPECUBHOM
BUJTY, IPE/ICTaBJba MPOOJIEM TIOMITO C€ y TpaMaThKaMa TPETHpa Kao TIIAaroJICKO BpeMe,
BUJI WU daza.

CraB na je eHryecku nepgekar riarojiicko Bpeme cpehe ce y aureparypu,
Maja ce ynotpeba nepdekra (mocedHo camanimer nephekra) He MOKe Y MOTIYHOCTH
00jacCHUTH caMO JIOIIMPAmEM CUTyallje y oapeheHn BpeMeHCKH CEerMeHT. YBoheme
Kareropuje (ase mpeacTaBbaIO je TOKYIIAa] a Ceé W TEPMHUHOJOIIKH YKaKe Ha
pasiuKe y 3Hauewmy M yNoTpeOu Koje mocTtoje u3Mmely mnepdexra u omosuuuje
IIPOrPECUBHOCT/HENpOrpecuBHOCT. Paznuke koje mocroje u3Mmely mepdexra u Te

ono3unyje nomume U Kompu koHcrtaryjyhu ga je mepdekar jenaH Apyrauvju BHJ

18 ..the English progressive has, in comparison with progressive forms in many other languages, an
unusually wide range of uses.“ (Comrie 1976: 33)

9 In languages with a perfective / imperfective distinction, the prototypical PROG contexts would be
imperfective. « (Dahl 1987: 92)
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KOjH TUPEKTHO He oxapelyje camy cuTyanujy, Beh moBe3yje Ty CUTyalH]y ¢ HEKUM
crameM. Mehyrum, Kompu wumak cBpcTaBa €HIJICCKH TeppeKaT y KaTeropujy
TJIArOJICKOT BHJA, 1a he ce W OH y OBOj CTYAMjU TpPETHpaTH Kao moceOHa BpcTa
IJIArOJICKOT BHJA y SHITIECKOM jE3HKY .

Enrnecku mepdekar m3pakaBa HEKOJMKO 3Ha4YcHwa. EHrecke rpaMmaThke U
TUIIOJIONIKE CTY/IMj€ KOPHUCTE pa3IMuUTe TEPMHUHE 32 Ta 3Hauewa. Mnak, Hajuenthe ce
cpehy Tepmunu koje nomume Kompu (Comrie 1976: 56-61): nepdekar pesynrarta
(perfect of result), uckycreenu nepdexar (experiential perfect), mepdexar Tpajue
curyanuje (perfect of persistant situation) u mepdekar 6arcke npomutoctu (perfect of
recent past).

Kao mro je Beh momenyro, eHriecku mnepdekar ce MOXKe jaBUTH U Y

KOMOWHAIM]H C TIPOTPECUBHUM OOJIMKOM, Ha IIPUMED:

(6) We have been repairing the car since 9 o'clock. (Hosakos 2005a: 37)

[IporpecuBHM 00JUK MEepEKTy H0aje UMILTUKAIH]Y Mporeca, CTpykType (y3
Mmoryhe cexynmapHe ummumkanuje). Kompu nume na ce mepdexkar u y Ipyrum
je3urMa Mo)ke KOMOMHOBATH C JPYTHMM BHJICKUM 3Hau€HHMa U KOHCTaTyje Aa je TO
Moryhe jep ce paam O JOBE BpCTE TJIAroJICKOr BHJA: jelaH TMOBE3Yyje CUTYAIH]y C
KacCHUJUM TPEHYTKOM, a JPYTH MPEICTaB/ba Ty CHTYalM]y Kao IMEJIHHY I Kao
CTPYKTYDY.

[lonazehn ox ommre agepuHMLMjE TIAroJICKOr BHJA KAao HayMHA
MpeACTaB/baba CUTYyaIlMje, MOXKE CE MPUXBATUTU CTaB KOJU Tpeonialyje y HOBH]jO]
AHTJIMCTUYKO] JIUTEPATYpPH J1a j€ SHIVIECKH TepQeKaT TIarojicKy BHIl, a He TIIarojcKo
BpeMme. Haume, kao apryMeHT 3a Taj cTaB MOKE C€ HABECTH Ja €HIJIECKU CaJallbH
nepdekar HeMa 3HaueHE MPaBor MIPe3eHTa (CUTYyalHje Koja ce JieliaBa 0K Ce O HOj
TOBOPH), T1a CE HE MOXKE TPETHPATH Ka0 TUITMIHO Caalllhe BPEME, a HE jaBJba C€ HU C
aZBepOMjaiiMa KOJU O3HayaBajy TayHO BpEMeE JiellaBama y MPOLUIOCTH, Ma Ce He
MOKE€ TPETUPATH HU KA0 THIHWYHO Mpouuto Bpeme. Exriecku mpomum nepdexar u
Oynyhu nepdexar umajy jacHUje U3pa’keHy BPEMEHCKY KOMIIOHEHTY (CHTyalMja Koja

ce gecuia win he ce pecutH npe oapeheHor TpeHyTKa WK JApyre CUTyaluje), aju U

% The perfect is rather different from these aspects, since it tells us nothing directly about the situation
in itself, but rather relates some state to a preceding situation. (...)...it is an aspect in a rather different
sense from the other aspects treated so far.© (Comrie 1976: 52)
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OHHU 03HaYaBajy pe3yJaTare W MOCIe/HIe, UCKYCTBO, Tpajame, Ma Ce MOTY CBPCTATH y
[JIAr0JICKH BUJI 33j€/IHO Ca CaJallbiuM IepPEKTOM.

Jlakne, eHriecku mnepdekaT Moke ce carjieJaTd Kao moceOHa BpCTa
TJIAroJICKOT BHJIA KOja Ka0 OCHOBHO 3HAYCH-E MMa IOBE3UBAHE CUTYaIUje C HEKHM
TPEHYTKOM WJIM JIPYrOM cUTyanujoM. To MOBe3uBame MOXE Ce OCTBAPUTH HA BHUIIIE
HauuHa: moMohy mocienuia/pe3yiarTara, Tpajatba CHUTyallMje, YHILCHHIE Ja Ce
CUTyalyja Jecuiia HENMOCPEAHO IMpe oapeleHor TpeHyTKa W YHICHHIC Ja je
CHTyaluja J1Ie0 HEYHMjer MCKYCTBAa. TM HAUMHU WIHM Pa3io3H TOBE3MBamba MOTY Ce
CXBAaTHTH Ka0 CEKyHIapHa 3Haucwa nepdekta Kao BHUIACKOT OOJHKA Y EHIJIECKOM

JE3UKY.

2.1.2.3. 3akspyqax

Kana ce pagm o riarojckoM BHIY y €HIJIECKOM je3UKy, MOKe ce mohu of
MPETIOCTaBKE Jla Cy KaTeropuje TJAroJICKOT BHUAA TPEICTaB/BEHE OIMO3UIIMjaMa
MIPOTrPECUBHU/HEPOTPECUBHU U TIepdekaTcku/Henepdekarcku ooauk. Kao mro nurie
Kompwu, Te aBe omno3uimje MpencTaBibajy ABE BPCTE TIIArOJICKOT BHJIA KOje C€ MOTY
KOMOMHOBATH, MPH Y€MYy IpBa O3HAYaBa ICIIMHY/CTPYKTYPY, a JAPYyra MOBE3HBAHEC

cuTyaryje ¢ oapeheHUM TPEHYTKOM HITU JIPYTOM CHUTYAIIH]OM.

2.2. AnepbOujanHe NapTUKYJIE U TUI IJ1arojcKe CUTYaIMje Y eHITIECKOM je3UKY

OBaj ogmespak aucepranuje OaBH ce KapaKTepUCTUKaMa aJBepOHjalTHUX
napTukyia y ¢ppa3HuM riaroimma Koja yTudy Ha TUII TJIarojcke cuTyamuje e he ce y
TOM CMHCIY Pa3MOTPUTH U Kiacu(UKallMje TJIaroja y eHIrJeCKOM je3UKy Ha OCHOBY
TUIIA TJIArOJICKE CUTYalllje Kao U MoTelmKkohe mpuiinkoM Kiacu(puKoBama riaroia (a

HapO4YMUTO POoOJIeM BUIIECTPYKUX MHTEPIIPETALIN]A).

2.2.1. OgHoc anBepOMjamHUX NapTHKyJda y (pa3HUM IJIarojuMa U THUIA TJIarojcke

CUTYyaIuje

VYnopkoc Beh MOMEHYTMM TEpMHUHOJOUIKUM HejacHohama, HEKH paHMju

JMHTBUCTH UMAK Cy cCMaTpalld Jia IJIarojcke MapTUKYyJe H3pakaBajy HEKa CBOJCTBA
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tuna rarojicke cutyarnuje. Kpyucunra (Kruisinga 1931: 232, 233), na npumep,
cMmarpa jJa ce pasnuka usMmely Sit u Sit down cacroju y ,,kapakrepy (1101 KOjUM OH
nojipa3yMeBa THII TJIarojcke cuTyanuje, a He riarosicku Bua, Kruisinga 1931: 230,
231); sit u sit down npezcraBibajy aBe 0JIBOjEHE pajiibe, a HE JBa BHIA jEIHE HCTE
panme. IllTaBuie, oH UCTHYE Ja KOHCTPyKIHje Kao mmro cy Sit down, sit up, sink
down wmiu burn down mpencraBibajy 4ecTo CpPeICTBO 3a U3Pa)KaBarbe PasInYUTHX
,kapakrepa“ (TumoBa riaroicke cutryanuje). Iloyrcma TBpau a agBepOu Kao mTo Cy
out, through u up ,,HeonpeheHo TpajHO] MpeAUKALUjU™ TPUITUCY]Y ,,TEPMUHATUBHU
Bun“ (Poutsma 1926: 300-301). On, y cTBapu, OBJ€ MHCIM Ha THII TJIAarOJICKE
CHTyallHje 3aTO IITO CE TJIaBHA pa3jiuka u3Mmely TPEHYTHHX M TPajHHUX IJIaroia Kojy
OH HaBOJM YCTBapU OJHOCH Ha pa3iuky u3mely octBapema u aktuBHOCTH: t0 walk
downstairs vs. to walk down the stairs, to hatch eggs vs. to sit on eggs (Poutsma
1926: 287-288). Hako mnapTukyne Kapakrepuine kao ,mnepdexkrusne”, Kenenu
(Kennedy 1920: 24) cmatpa jaa mapTHKyia UP y KomMOuHaIMjamMa kao 1mto cy line up,
follow up wmu link up Moxxe 1a u3pasu ,,KOHAUYHH Kpaj HEKE paambe’ WiH ,,GUHATHOCT
panme. MelyTuM, OBM JTMHTBUCTH HUCY BPIIWIN JCTaJbHU]ja UCTPAXKHBAKBA Y OBOM
cMepy.

KacHuju nuHrBHCTH Takohe Cy YyKa3uBalM Ha CBOJCTBa ajBepOHjaTHUX
HNapTHKyJia Koja yTUYy Ha THI Tiarojiicke curyanuje. Jutpux (Dietrich 1960: 87)
cMmarpa Jia MmapTukysie mapkupajy tepmuHatuBau Aktionsart. Kompu (Comrie 1976:
46) 3amaxka TEIMYHY MPUPOIY MAPTUKYJA, alu To He oOpasmaxe. Tporot (Traugott
1978: 392-393) je mMulbeHa Aa MapTUKYJIe kao mTo ¢y through, out, up, down, off u
over Tpeba mocmarpaTH Kao Mapkepe TepMuHaTtuBHOT Aktionsarta, a He riarosickor
BUJIa U Ja ce nep(eKTUBHU BUJ] pa3Buja U3 TepmuHaTHBHOT AKtionsarta. JI. Bpunron
TBPIM 12 ,,TApTHKYJIe U3pa)kaBajy TEIUYHOCT* U CTOTA ,,10/1ajy KOHIENT IHJba HITH
3aBpIlIHEe Tauke TpajHOj cutyauuju’ (Brinton 1988: 168). /lakie, meH je cTaB jaa ce
OCHOBHa (hyHKIIMja TIApTHKYyJIa CaCTOJH y TOME Ja OHE, J0JaBalkbeM 3aBpIIHE TAauKe,
MpeTBapajy aTeJIryHe CUTyalHje y TeIUYHe; JPYro 3Ha4ajHO MHUTAke THYE CE TOoTa Ja
M TapTUKyNE A0Aajy HCTYy BHJCKY HMH(OpMAIjy CBakOM IJIarojly ca KUM ce

KOMOUHY]Y.
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2.2.2. Tum riarosicke CuTyaluje y eHIJIECKOM Je3UKy

Beh cmo nedwmHMcany THN TIaroJicke CUTyaldje Kao JIEKCHYKY KaTeropujy
KOja Ce OJIHOCH Ha HA4WH pealH3aluje TJAroJiCke CUTyallhje, Ha MPUPOAY Te
CHTyaluje, W TpPEICTaB/ba IEHE OO0jeKTUBHE KapaKTepHcTUKe. THI riaroicke
CUTyallMje TOoKa3yje KakBa je MpHUpOJAa TIJIAroJICKe CUTyaldje: Ja JIM CUTyalluja
MoJIpa3yMeBa MpoIleC U Pa3BOj WM HE, OJHOCHO Jia JIM CaJp)KU CETMEHTE KOjU Cy JIE€0
TaKBOT Tporieca (+/- CTATUBHOCT); Jla JIU CY TH CETMEHTH, aKO IMOCTOj€, jeJHAKH 10
KBAJIUTETY WJIM TOJAPa3yMeBajy M CErMEHT KOjU O3HAuaBa NPUPOAHY KyJIMHUHALU]Y
WIM Kpaj cuTyanuje (OIHOCHO, Ja JHM CHUTyalHja TEXH [HJbY WIA HE);, Ja JH
cUTyalja MoXe Ja Tpaje oapeheHo Bpeme miam oOyxBaTa caMO jeaH TpPEHYTakK.
Jlakiie, oBa Kareropuja rmokasyje Jia Jid MOCTOjU TUHAMUYHH TPOIIEC Ca CErMEHTHMA,
KaKBOI' Cy KBaJMTETa TH CETMEHTH (AaKO IOCTOje), KaKo Cy pacmopeheHu y OKBHPY

CUTYyaIllje, Kao U TPajame CUTYyaIuje.

2.2.2.1. Knacudwukanuja riaroja Ha OCHOBY THIIA TJIAT0JICKE CUTYaIUje

IToctoje OpojHe nekcuuke Kinacudukaiyja riaaroia (Bach, 1981, 1986; Dowty,
1979; Mourelatos, 1978; Vendler, 1957). ¥V oBoj crymuju mohu he ce on
HajyTHUIajHU]€ JIEKCHYKEe, OJHOCHO CEMaHTHuKe Kiacu(uKkaluje Kojy je IpHKa3ao
Benmiep (Vendler 1967), a xojy hemo paspaautu u pomynutd. OBa mojena Ha
YeTUPH BPCTE TJIArojia M TJIAarojCKUX HM3pa3a — aKTUBHOCTH, CTama, OCTBApEHA H
nocturayha, MTO Cy OUPEKTHH MPEBOIM CHIVICCKMX TepMuHa activities, states,
accomplishments u achievements, anu ce Mory cpects u Ipyru TEPMUHH 32 UCTE HIIH
CIIMYHE je3WYKe TPYIe — 3aCHUBA C€ Ha CHIJIECKUM TJIarojinma, aju, Kao mTo cMo Beh
00pa3NoKWIK, MOHY/ANJIA j€ OKBHP M 3a MOy IJIaroja y APYTrUM je3uluMa, na u 'y
cprickoM. CBaku THUI TJarojicke CUTyallMje OJJIMKyje ce oJpeheHoM KOMOMHALNjoM
TpH MUKpooOenexja ca oropapajyhum npeasHakom +/-, 1 HCTOBPEMEHO OH MHAMKY]je
oJroBapajyhe CHHTaKCHYKO-CEMaHTHMYKO TOHAIIAalke IJIAarojickux jekcema. M3 tora
Clley Ja je TUIl TJarojicke cuUTyaluje MpoBepJbUB Y3 Momoh ojarosapajyhux
CHUHTaKCUYKO-CEMAaHTHUKUX TecToBa. CeMaHTHUKa 00elexja Kao MITO Cy, Ha IPUMED,

HUTCPATUBHOCT, ACMUHYTHUBHOCT, AYIMCHTATHBHOCT, HejOpaTI/IBHOCT, CaTUBHOCT H
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CIIMYHO HHUCY Ce€ IMOKa3zajla Kao JWCTHHKTHBHA, Beh WMajy cTaryc JOAaTHUX
CEMaHTHUYKHUX obemexja.

Cama hemo ce mo3abaBUTH TOMEHYTHM IMCTHUHKTUBHUM oOOenexjuma y
SHTJIECKOM jE3UKY.

JlucTuHKTHBHA O0€NIe)Kja HAa OCHOBY KOJHUX ce Je(UHHMINE THI TJIarojicke
CUTYyaIlHje cXBaTajy ce Ha cieaehu HauuH:
a) JTUCTUHKTUBHO oOenexje [+cTaTMBHOCT| OJHOCHM Ce Ha OJCYCTBO pa3Boja WM
mpoleca y TJarojickoj CUTYyallWju; CTaTHBHOCT Takohe HE MoJpa3ymMeBa CErMEHTE
KaKBH IIOCTOj€ y IWHAMHYHOM TPOIIECY U KOjH JIOBOJE IO IPOMEHE Y CUTYaIlujH, 1a
Ce CHTyallja CBOJM CaMO Ha Tpajame ojpeheHe 0COOMHE y BPEMEHY; aKO pa3BOj U
CeTMEHTH IIOCTOje, CHUTyaldja uma obenexje [-craruBHoct]. Kao mTo TO TBpau
Kompu (Comrie 1976: 49), nok he crama HaCTaBUTH Ja TPAjy YKOJIUKO CE€ HEIITO HE
noroau jna mpomenu To (Stand, know), muramuuHe cutyanuje HactaBuhe aa Tpajy
CcaMo YKOJIMKO Cy HETPEKUIHO TOJ YTHIIajeM HEKOT M3BOpa CHEpruje, CroJba WIIH
usnytpa (run, emit light).
0) OUCTHHKTHUBHO oOenexje [+Tpajame| TmMoOKkasyje Ja curyaruja tpaje oapeheno
(myxe wiu kpahe) Bpeme, a obesnexje [-Tpajambe] o3HauaBa TPEHYTHE CUTYAIH]E;
B) JHMCTUHKTHUBHO oOeinexje [+imib| O3HauaBa Ja CHTyalldja TEXU LUIbY, UMa
3aBpITHU CETMEHT HAKOH KOjer ce CHUTyalldja MPHPOJHO 3aBpilaBa, a [+iub] He
M0/Ipa3yMeBa Taj Kpajibl CETMEHT, IIUJb. Y OBOj CEMaHTUYKO] TUCTUHKIUJU U3Y3E€THO
j€ 3HaYajHO HATIOMEHYTH JIa CE€ CHUTYalllje HEe MOTYy OIKCHUBATH CaMo Tiaroyiom, Beh
IJIaroJIOM U HETOBHM apryMeHTHMa (CyOjeKToM M 00jeKTOM) M 3aTO j€ TOHEKan
TEMIKO pa3TPaHUYUTH TEJNWYHE OJ AaTeIWYHUX CHUTyaluja. TenmuyHa Tpupoja
CHTyalnHje MOKe Cce€ TecThpatd Ha cieiaehm HaumH: ,,aKk0 peYeHHIa ca
UMIEPPEKTUBHUM 3HAYEHEM (Kao INTO je EHIJeCKH MPOrpecuB) HUMILIHLIHPA
pedeHuIly ca mneppeKTUBHUM 3HauemeM (Kao IITO je eHrlecku mnepdexar), Ty
CHTyalHjy Ha3MBaMoO AaTEeMYHOM; OcCTajie cHuryanuje cy Ttenumune. Crora ce w3
peuenurie John is singing moxe 3aksbyuntu aa John has sung, nok ce u3 pedeHuiie
John is making a chair ve moxe 3akpyuntu na John has made a chair® (Comrie
1976: 44-45). 1 X. ®wmun (Filip 2012: 722, 723) u3HOCH Tap AMjarHOCTHYKUX
TecToBa MOMONYy KOJUX Ce€ TpoBepaBa pazinka u3Mel)y TeNMWYHUX W aTeIMYHUX
cutyanyja. Hajnpe, nuctunkuuja n3mel)y TeIMUHUX U aTeIMYHUX CUTYyallMja y BE3H je

ca TeMIOpaJHUM aaBepOujaiHuM Moaudukaropuma. Kao mro to nmokasyje cinenehu
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MpUMeEp, CaMO C€ TEIMYHH TJIAroJIik CI000JHO KOMOWHY]Y Cy MOAU(UKATOpUMA THUTIA
in NP kao o je in an hour, a camo aTeauyHu r1aroju ca Mmoaudukaropuma tuma for

NP kao mrro je for an hour (Vendler 1957).

(7) a) John recovered in an hour / (*) for an hour TEJINYHO

6) John swam (*) in an hour / for an hour. aremmuno (Filip 2012: 722)

3arum, Heke (pase KojuMma ce M3pakaBa KBAaHTUTET PA3JIMUUTO C€ KOMOUHY]Y

ca TeIMYHUM M aTeIMYHUM IJ1arojinMa, Kao IITo je mpeacraBibeHo npumepuma (10) u

(11)*%:

(8) a) Vesuvius erupted three times. tenmyro  (Mourelatos 1978: 425)
6) John slept (*) three times last night. arennuno  (Bach 1986: 10)

(9) a) Vesuvius erupted (*) a lot. tenmuro  (Mourelatos 1978: 425)
6) John slept a lot last night. arenuuno (Bach 1986: 10)

V Be3u ca oBuM Tpeba momeHyTH u ctaB Moypesnaroca (Mourelatos, 1978) na
IJIaroNd, Kao M MMEHHIE, MOCeIyjy CBOjcTBa GpojuBocTi.?? Kao MmTo CyIITHHCKH
HeOpojrBa MMeHHIa Deer Moxxe JOOUTH UHTEPIIPETalnjy OPOjUBOCTH Y HyMEPUYKHM
KOHCTpyKIIMjama Kao 1mTo je three beers (y 3Hauemy Tpu MOpPIHjEe WIA TPU BPCTE
MKBa), TAKO M ATEJIMYHH TJaroJid Kao ITo je raron Sleep mory moOHTH TenmnyHy
UHTEpIpeTalyjy Kaaa ce MoauduKyjy ansepOujamom ca ocHOBHHUM Opojem (three
times). Jlaxne (*) y mpumepy (80) 3Haum na je rimaron Sleep kommaruOmian ca
ansepOujariom three times camo y cny4ajy Ja TpBO TIONPUMH  TEIHYHY
MHTEpIpeTalnjy U Ha Taj HAUMH 3310BOJbU HHIYT OpojUBOCTH aaBepOujana. Kao mro
IIOCTOjU TpOMeHa OpOjUBOCTH y HEOPOJUBOCT Tako Cy YyoOH4YajeHe M INpOMEHe
TEJIMYHOCTH y aTtelndHocT. JIok ce Heoapehenn kBanTudukaTopu Kao mrto je a lot
OPUPOJHO KOMOMHYjY ca aTequyHuM riaroiuma (mpumep (90), y mpumepy (9a) (*)
3HauM 1a je mpwior a lot mpuxBaTiEMB caMo y ciy4ajy na raaroi erupt mompumu

aTeJIMYHy WHTEpIpETaIH]y, TO JeCT J1a O] 3HaUeHha jeTHE epYIIHje MONPUMH 3HAUCHE

2 Byme o oBome y Aunen, JIuy, Bepkajn u bomunuyep (Allen, 1966; Leech, 1969; Verkuyl, 1971/72;
Bolinger, 1975).
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HU3a epynnuja. AaBepOujain ca OCHOBHUM OpojeBuMa Tuma three times mgupextHo cy
KOMITATHOMITHY ca TEJIMYHUM TJIarojnma Kao mro je erupt (mpumep (10a).

Taxohe je mpumeheHo 1a TUCTHHKIM]A TSINYHO/aTETMYHO CUCTEMATCKHU CTyIa
y UHTEPAKIHUjy ca IUCTHHKIIM]OM IPOTPECUBHO/HEMPOTPECUBHO Y IOMEHY TJIaroJICKOT
Buja. TenwuHW Triiaron, 3a pasjiuKy OJf aTeIMYHOI, HHUKaJa HE CAHKIMOHHMIIE
saxspyuak tuna X has Ved koju ce n3somu u3 uckasa X is Ving.® Ha npumep, axo je
uckas John is dying (10a) uctunut, He Moxe ce 3akpyuntd John has (already) died
(106), amu axko Baxku ma John is sleeping (12a), moxemo 3akpyuntu aa John has

(already) slept (100) kao 1mITO HIAYCTPYY HAPEIHU IPHUMEPH:

(10) a) John is dying. TEJIMYHU TJIAroJI y MPOTrPECHBHOM OOJIUKY

6) John has (already) died. TEIUYHY TJIAroJl Y HEIPOTrPECHBHOM OOJIUKY
(11) a) John is sleeping. aTEJIMYHHU TJ1aro y IPOrPECUBHOM OOJIUKY

6) John has (already) slept. aTeJIMYHU TJIaroji y HEMPOrPECUBHOM OOJIUKY

(Filip 2012: 722)

Ha ocHOBy o0jammeHNX AUCTHHKTHBHUX OOENIekja, a y3eBIIM M 003U CBE
MOMEHYTe YMHHOIIE, opernheMo MPUNaHOCT THITY TJIarojckKe CHTYyalyje Iaaroia u
TJIaroJICKUX M3pas3a u3 Kopiyca. Jlara aucTHHKTUBHA 00eexja IpeICTaBIbajy OCHOBY
3a KiIacu(UKalMjy TJarojia Ha OCHOBY THIIA TIJAroJicke CHUTyammje. 3a Ty
KJ1acupukaimjy Kao OCHOBa mochyxwia je BenmnepoBa kinacudukaiuja Kojy cMo
yBehanu 3a jour jemHy kiacy riarojia — cemendakriau riaaronu (semelfactives). Ha
Taj HAYUH MPAKTUYHO CMO KOpucTHiIM kiacudukanujy K. CMUT KOjy OHa mpukasyje

. . 24.
Ha ciefehy HauMH ykJbydyjyhu U mpumepe u3 eHIJIecKor je3uka’ .

% TIpo6nem MuHEManHuX aeosa (minimal parts) sumern xox Tejnopa (Taylor, 1977) u baxa (Bach,
1981).
4 JleTasbHMje O CKOpallikhe] JAUCKYCHJH O WHXEPEHTHOM AacleKTy M TEeMIIOPATHUM CBOjCTBHUMA
cuTyanudja, ykbpydyjyhn u mperen (opMmanHux mpuctyna, Buietd y Apcenumjesuh  (Arsenijevic,
2006).
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Tun TemmopaiHa cBOjcTBa [Tpumepn
CUTYaIlHje p ) PHUMEp
Crathe CTaTUBHOCT, Tpajame (Teauunoct je | know the answer,
HEBA)KHA 32 CTATUBHE CUTYaIIH]E) love Mary
: laugh, stroll in the
AKTHBHOCT JTMHAMUYHOCT, TPajarbe, aTeIHUYHOCT park
JTUHAMHAYHOCT, TPAjHOCT U build a house, walk
OCTBapeme TENMUYHOCT (Tj. CAacTOjH Ce O to school, learn
nporieca U pe3ysTara) Greek
UHAMUYHOCT, aTeTMYHOCT
cemendaxT. g ’ ’ tap, knock
TPEHYTHOCT
JUHAMUYHOCT, TEJIMYHOCT, win a race, reach
JTOCTUTHYhe
TPEHYTHOCT the top

Tabena 1. K. Cmut, THI rnaroncke cutyarmje (Smith 1997: 3, 20)

V3umajyhu y 003up Te mocTaBKe, y HapeIHUM OJesbliuMa (a Ha OCHOBY
HosakoB 2009a: 43-50) unyctpoBahe ce kKako (YHKIMOHHUIIY TECTOBH Ha OCHOBY
KOjux ce oapelyje KojeM TUIy CUTYyallije TJIarojid U IiIarojiCKi U3pa3u y eHrJIecKoM

JE3UKY MPUTAIajy.

2.2.2.2. CBojcTBa KaTeropuja riiarojia Ha OCHOBY THIIA TJIar0JICKE CUTYallHje
2.2.2.2.1. AKTUBHOCTHU

AKTUBHOCTH Cy CHUTyalldje KOje IMOIpa3yMeBajy MpoIeC U pa3Boj, MOTY Ja
Tpajy M3BECHO BpPEME, CacToje ce OJ JUHAMUYHHUX CEerMeHaTa, IpU 4YeMy Cy CBHU
CeTMEHTH HCTOI KBalIMTeTa — HHUJEJAaH HE NpeAcTaB/ba HPUPOJAH Kpaj, LUb
curyauyje. [lomro He Texe LUIbY, 3 aKTUBHOCTH C€ HE MOYKE IOCTABUTH IMUTAHE
How long did it take to V (Komuko ayro je Tpebano ma V), anu ce MOXe HMUTATH
KOJIMKO JIyTO je cama CUTyaluja Tpajana (6e3 goctu3ama OMIo KakBOT I1Jka), Ma ce
akTuBHOCTH cpehy y nutamuma tuna (For) How long did somebody V (Komuko ayro

je Hexo V). Ha nmpumep:

(12) a) *How long did it take to swim / run / walk?

6) (For) How long did he swim / run / walk?

[TomrTo mepuoa Koju aKTUBHOCTH OOyXBaTajy HHUje OTpaHUYEH NPUPOJHUM

Kpajem (I[HJbeM), TJIArOJIM U3 OBE rpyre (Ha mpumMep, SWim — nausamu, run — mpuamu,
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walk — xooamu) ne mory 6uTH MoaH(UKOBaHH MTPUIIOIIKUM OfIpe10aMa 3a BpeMe Koje
[0Ipa3yMeBajy J0CTU3aE IMJba I1arojicke curyanuje (in X time — 3a speme X), Beh

oapendama Koje noapasymenajy camo tpajame (for X time — Bpeme X). Ha npumep:

(13) a) *He swam in five minutes.
6) *He was swimming in five minutes.

B) He swam for five minutes.

[Mpumep (13B) je rpamaTryan nomro npuiomka oapenda (for five minutes —
MeT MUHYTa) HE MOJpa3yMeBa Tpajame A0 JocTH3ama onapeheHor musba, Beh camo
MepUOoJI TOKOM KOjerT je CUTyallrja rocTojaa.

Ha kpajy, 3a aktuBHOCTH ce Moxe pehu If one stops Ving, one did V, momto
CY CBHM HKbUXOBH CETMEHTHU MCTOT KBAJIMTETA, OJJHOCHO HEMa 3aBPIIHOI CErMEHTa, I1a je
CBaKH TOjeJIMHAYHH JIOBOJbAH JIa 03HAYM KBAJIMTET Iielie curyanuje. [Ipema Tome, ako
ce OBa CUTYyalija NMPEKUHE, HhCH Pealn30BaHu JIeo JOBOJBbAH je na je aedunumie. Ha

npumep:

(14) If he stops walking / running / swimming, he did walk / run / swim.

2.2.2.2.2. Ctama

Crama cy cuTyaluje Koje MOTy Jia Tpajy U3BECHO BpeMe, HE TOoJIpa3yMeBajy
IpolleC U pa3Boj, Na HeMajy HU cermeHTe. OHa 03HayaBajy caMo Tpajame Y BPEMEHY,
a momro He o0yxBaTajy ojpeleHn nepruol HaKOH KOjer ce MpUPOAHO 3aBpllIaBajy WK

AOCTHUXY LIUJb, Y CJ'ICI[ChI/IM TECTOBHMA HOHaHIajy C€ KaO aKTUBHOCTH:

(15) a) *How long did it take to know / love / possess?
6) For how long did she love somebody / know something / possess something?
B) *She loved somebody / knew something / possessed something in three
months.
r) She loved somebody / knew something / possesed something (for) three
months.
[TomTo He o3HadaBajy pa3BOj W CBECHO JeloOBame CyOjekTa, cTama (Ha

npumep, love — gonemu, KNOW — 3wamu, POSSESS — nocedosamu), 3a Pa3IUKy OJ
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aKTUBHOCTH, Y CBOM OCHOBHOM 3Hau€ly HE MOTY OMTH MOJIM(UKOBaHA MPUIO3UMA

nomyt carefully (naswewueo) u deliberately (namepno), na npumep:

(16) a) *They loved her carefully.
6) *We possesed the house deliberately.

AKTHBHOCTHU C€ jaBJbajy y3 OBE IPHIJIOTEe YKOJUKO TO JO3BOJbABA IJIAr0JICKA

CCMaHTHKa:

(17) a) He swam carefully.

6) She was swimming carefully.

KOHa‘lHO, CTakba, Ka0 U aKTUBHOCTH, MOTY [1a CC jaBe Yy peucHulama cnenehe

CTPYKTYpe€:

(18) If she stops loving him she did love him.

2.2.2.2.3. OcTBapema

OBaj Tun cutyalyje O3HauaBa IpoIEeC KOjU Tpaje onapeheHo Bpeme U Texu
LUJbY, 112 ©UMa CErMEHTE KOjH HUCY jeJHAaKU Mo KBaiuTeTy. /lakie, ocTBapewma HHUCY
XOMOI€Ha Kao AaKTHUBHOCTH, je€p IIOCTOJU 3aBpUIHM CETMEHT KOJU MpeACTaBiba
KBaJIUTATUBHY TPOMEHY, OJHOCHO NMPHUPOJIAaH 3aBpIIeTak cutyaruje. Kao mpumepe 3a
OBaj TUII cUTyauuje, Benuiep HaBoaM yriaBHOM Iuiarosicke ¢gpase (riaaroi u o0jekar,
Kao u apyre ¢pase, Ha mpumep paint a picture, read a novel, get ready, Vendler 1967:
107). 300r TakBUX 0COOMHA, OCTBAapeHa ce jaBsbajy y3 nutambe How long did it take to
V, y3 npuitomnike oapeade tuma in X time, kao u y peuennunoj crpykrypu If one stops

Ving, one did not V. TakBo CHHTaKCHYKO TOHAIIAKE HIYCTPY]y cieaehu npumepu:

(19) a) How long did it take to get ready /grow.
6) *How long did it take to walk?
B) He got ready in 10 minutes.

r) *He walked in 10 minutes.
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(20) a) If she stops getting ready, she did not get ready.
0) If she stops walking, she did walk.

OBU TeCTOBHU TOKa3yjy J1a OCTBapema 00yxBaTajy moce0aH 3aBpIIHUA CETMEHT
(How long did it take to get ready / grow up? u He got ready in 10 minutes), 3a
pasnmuky on akruBHoctH (*How long did it take to walk? u *He walked in 10
minutes.); npumepu (20a) u (200) mokasyjy a Cy CErMEHTH Y aKTUBHOCTHMA jeTHAKH
(If she stops walking, she did walk), a ko octBapema Hucy (If she stops getting ready,
she did not get ready), ogHOCHO 1a OCTBapema 3aXTEBAjy pean3allijy HeIor UKIyca
1a OM ce U3pa3ro KBAIUTET CUTYAIH]e.

CBOjCTBO XOMOTEHOCTH j€ KJbYYHO 3a Pa3HKy Hm3Mel)y mpomeHe Hactale
ycien JejcTBa JMHAMHYHOI aTeIMYHOr IJIarojia U MpPOMEHE HacTalie yclel JiejcTBa
TEJUYHOT Tiaroja. To CBOjcTBO yBeo je Benmnep nma Ou pa3inmkoBao OCTBapema O]
aKTUBHOCTH. JIOK M aKTUBHOCT M OCTBapeme ,,TPajy, Tj. CacToje ce O]l CYKIIECHBHUX

“%> caMo aKTHBHOCTH Kao WITO Cy ,,FUNNINg u

¢aza koje ciesie jeaHa APyry y BpeMeHy
CIIMYHO TPajy Y BPEMEHY Ha XOOMOT€H HA4YHMH, CBAKHU JI€O MPOIIEC MMa MCTa CBOjCTBA
Kkao remnHa“?® Tako 1a, Ha IPUMEP, ,,aKO je TAYHO Aa je HEKO TPYao Iojia caTa, Mopa
OUTH TAYHO 14 je TPYAO CBAKM TPEHYTAK y TOKY TOT IMOIy4aCOBHOT IMeproma‘’’.
OcTtBapema HHUCY XOMOI€Ha 3aTo INTO ,,HACTaBJba)y Ka 3aBPUIHOM CETMEHTY...;
MOHEKAaJl 0Ba] KJIMMaKC 0alla CBOjy CEHKY yHa3al, Aajyhu TuMe HOBY 00jy OHO IITO Ce
Beh noronmno® (Vendler 1957: 146). [lakie, ako je TauyHO Ja je TpKad UCTPUAO MUJbY
3a 4YeTUPU MHHYTa, HE MOXK€ OMTH TayHO Jia jé UCTPUao MUJbY Y OMJIO KOM MEpUoy

Koju je peannu jaeo Tor Bpemena“ (Vendler 1957: 146).
2.2.2.2.4. locturayha

Hocturayha cy TpeHyTHE IJarojicke CuTyalrje Koje TeXe 1Y, I1a OBaj TUII
rjarojia Moke Jia ce jaBu y nuramby How long did it take to V u y3 monudukanmjy in

X time, anu ¢ ApyraymjuM 3HaYCHEM HETO OcTBapema. Ha nmpumep:

> ...go on in time, i.e. roughly, (...) they consist of successive phases following one another in time.«
(Vendler 1957: 144)

% .running and its kind go on in time in a homogeneous way; any part of the process is of the same
nature as a whole.“ (Vendler 1957: 146)

21 if it is true that someone has been running for half an hour, then it must be true that he has been
running for every period within that half-hour.“ (Vendler1957: 145-146)
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(21) a) How long did it take to find the key?
6) She found the key in five minutes.
B) How long did it take to write that letter?
r) She read that letter in five minutes.

Kao mto mpumepu moka3syjy, nocturayha y oBUM CTpyKTypama O3HA4aBajy
BpeMe MPOTEKJIO Tpe TPEeHYyTKa peanu3aiuje curyanuje (mpumepu (21a) u (210)), a
OCTBapema BpeMe TOKOM KOjer je cuTyanuja peannzoBana (mpumepu (218) u (21r)).

Konauno, nocturayha ce Mory jaBuTH y ciefiechoj pe4eHHYHO] CTPYKTYPH:

(22) As soon as she found the key, she has found it.

jep cuTyamyja Tpaje caMo jeJaH TPEHYTaK, OJHOCHO 3aBpllaBa C€ MCTOI TPEHYTKa
KaJ1a ¥ OYHbe.

[Ipema [ayTwjy, jeauHa W Haj3HA4YajHHWja CEMAHTHYKAa KOMIIOHEHTa KoOja
pasaBaja ocTBapema oJ1 JOCTUTHYha je ,,criopeaHu qoralaj win paama Koja y3poKyje
npomeny* (Dowty 1979: 183). IIpumepu JlaytujeBux octBapema cy build a house,
shoot someone dead, the collision mashed the fender flat; npumepu nocturayha cy
reach the age of 21, awaken, notice, realize, ignite, kill, point out (Dowty 1979: 184).
3a JlayTuja Cy areHTHBHOCT M TEMIIOPAJTHOCT HEBAXKHH 33 Pa3]IMKOBAE OCTBAPCHA
on nocturayha. ITo oBome ce Jlaytu pasnukyje on Benmnepa, umja octBapema cy

Ar¢HTUBHA U TEMIIOPAJIHO IIPOAYKEHA, JOK CYy I[OCTI/IFHYHEI TPEHYTHA U HCAICHTHBHA.

2.2.2.2.5. CemendpakTUBHOCT

Tepmun semelfactive nacrao je ox marunckux peun semel (jemnom) u factum
(morahaj). OBaj Tum omucyje cCUTyalllje KOje ce 3aBpllaBajy MOBPATKOM Yy IMOYETHO
cTalbe M y OBOM cmuciay oHu cy ,full-cycle resettable* (Talmy, 1985). K. Cmur
(Smith 1991: 28) cmarpa na cemendakTHBHE Tiaroiie Tpeba MOCMATpaTH Kao
aTeln4Hy Kiacy SUl generis, oJHOCHO OHa WX JedHHHUIIE Kao ,instantaneous atelic
events* (Smith 1991: 30). 3a pa3nuky on mocturayha, OHM HE JOBOJE J0 CTBapama
HOBOT cTama, Ha npumep: flash, gulp, bang, batter, beat, hit, kick, pound, rap, slap,

smack, tap, thump. Kompu (Comrie 1976: 42) kopuctu oBaj TEpMHUH Ja O3HAYU
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JBOCTPYKE CHUTyaIlMje: OHE KOja ce JeIIaBajy jeJHOM U CamMoO jeTHOM W HTEepaTUBHE
CUTyalHje KajJa OMHCYyje palme Koje ce HOHaBJ'bajyzs. Jlakisie, OBOM TIJIaroJcKOM
KaTeropujoM ONHCYjy c€ AWHAMHYHE, TPEHYTHE M aTeIMYHE CUTYyallHje Koje ce
JeliaBajy jeIHOM W caMo jeaHoMm (Hop. gulp — jeman jenmuHM TyTibaj) WIH CY
uTepaTuBHE (cepuja ryribaja). Kopucran onuc oBe kareropuje HaBoau u Enrenoepr.
On cMmaTpa J1a OBH TJ1aroid, kao mto je hit, omucyjy tpenyrre morahaje, Koju Tpajy
caMo TPEHYTaK y BpeMeHy, ainu 0e3 pe3ynrantHor crama. Crora, riiaroi hit moxe na
MMEHyje jellaH yaapai WU Cepujy yaapaia, aid y OBOM APYroM CIIydajy Hema

3aBpIIHOT cerMenTa cepuje yaapana (Engelberg, 2000).

2.2.2.2.6. I'maronu HeoapeheHor tumna

bes o03upa Ha Beh momenyre kiacupukyjyhe CeMaHTUYKO-CHHTAKCHUKE
TECTOBE, HEKM TIJIarOJM HIAaK MOTY IIOCEJOBAaTH pa3IM4YUTe WHTEpIpeTaluje y
MOTJIe/ly TUIIA Iaroiicke cutyaruje. CTora Cy HEKH IJ1arojid U3 Kopiyca, Kao ITo Cy
bring, get, put, set and take kiacudukoBanu kao riaroau Heoapehenor tuna (Vamb —
ambiguous) 3aTo 1TO je y MUHUMAJIHOM CHHTaKCHYKOM OKBHPY Hemoryhe onpeanTu
KOjeM THITy TJIaroJICKe CUTyallMje OHU NpHIaaajy. MHTepnperanuje y morieay tuma
CUTyallje KOJI OBHX IJIarojia MPWJIMYHO Bapupajy W TO he OuTh 3a0eneKeHo y

HACTaBKy HAIICT UCTpaKUBamkA.

2.2.3. IIpoGyemu kitacuguKalyje riarojia Ha OCHOBY THIIA TJIaroJICKe CUTYyaluje

2.2.3.1. [IpoGneM BUILIECTPYKHX UHTEIPETAI]a

Jenan ox Behux mpobiema NMpUIMKOM KilacH(UKOBama Iiarojia y ojapehenu
THII CI/ITyaHI/IjC JICKHU y TOME, IOITO Yy 3aBUCHOCTU OJf KOMILJICMEHATA MHOT'M TJIarojin
MOry OWUTH CBpPCTAaHM y pa3JIMUMTe KJlace TIJarosia. 3aro ce MPUIIMKOM aHalu3e
KOpIlyca KOPHCTHO MeTOoJ ojpehuBama TuNa Hajupe y MUHUMATHOM CHHTaKCHYKOM
OKBUPY, a 3aTUM Y KOHKPETHOj CHUTyUMjU U3 Kopmyca. Taj mpoOiem Moxe

WITyCTPOBATH TJIArojl I'UN KOjU j€ Y OTOJbEHOM OKPYKEHY TJIarojl akTMBHOCTH, ajik

28 . e .
,,¥Y CIaBUCTHLM M3pa3 semelafactive (pycku ooroxparuwiii) unm momentary (pycku meHogeHuil) iat

je oBoM riaronmma, 6e3 0063upa aa u cy ynotpebsbeHu utepatiuHo win He. (Comrie 1976: 43)
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KOju y ojaroBapajyheM KOHTEKCTy WM ako je mnpaheH wmomuduxatopoMm Koju

CUTYaIMjH Jaje Kpajibi CErMEHT MMa MHTEPIPETAILIN]y OCTBapeHa:

(23) a) | ran. (TenmuuyHa MHTEpIpETAlMja aKO Ce€ OAPEAU YAabeHOCT KOjy Tpeba
MpeTpyaTH)

6) | ranamile/to the lake. (renmuna unTepnperanuja) (Levin 2009: 10)

N3BecHu riaroiyd MOTY ONHMCHBATH TelWyHe aorahaje kama uMm je oOjekar
OpojuBa mMeHHMuka (pasza, a arenuuyHe gorahaje kaga UM je oOjekaT HeOpojuBa

MMEHUYKa (pasa:

(24) a) Sam ate ice cream. (nebpojuBa NP — akTHBHOCT / aTEITHYHOCT)

6) Sam ate an ice cream cone. (6pojuBa NP — ocTBapeme / TETUIHOCT)

B) Cory wrote poetry. (nebpojuBa NP — ak THBHOCT / aTETMYHOCT)
r) Cory wrote a poem. (6pojuBa NP — octBapeme / Temuunoct) (Levin
2009: 17)

Jakne, (BpeMEHCKa) OTPAaHUYCHOCT CHUTYallMjeé O3HAYCHE HEKHUM O] OBHX
riiaroja 3aBucH oJ (pu3uuKe) OrpaHUYICHOCTH 00jeKTa M3a riaroa.

XOMOTeHOCT Kao 0coOrHa HEOPOJUBUX, aTH HE U OPOJUBUX UMEHUIIA, TPEHOCH
ce M Ha MapoBe I1aroj—00jeKar U yomnIITeHO U Ha Map aKTUBHOCT—OCTBapeme. AKO je
half of a pile of salt u name co (meo je ucro mro u nenuna), half of an apple muje
ja0Oyka (1eo HHMje mITO U IenuHa). Ta UMEHHYKa aHaJloTHja MOXE CE€ MPEHETH M Ha
cucTeM Iaroi—opojuB o0jekaT/HeOpojuB 00jeKaT, OJHOCHO OMO3MIN]Y AaKTUBHOCT—

OCTBAPCHC:
half of arunisstill arun (akTHBHOCT — J1€0 je MCTO LITO M IEJINHA)
drawing half a circle is not drawing a circle (octBapeme — 1€0 HHje UCTO IITO H

LIEJINHA)

MelhyTtum, caMmo MPHUCYCTBO TUPEKTHOT 00jeKTa HE TapaHTyje TeINYHOCT, Kao

HITO MITYCTPY]jY U cienehu npumepu:
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(25) a) Dana pushed the cart. (6pojuB NP 00jekar; ak THBHOCT/aTE€THYHOCT)
0) Brett stirred the batter. (6pojuB NP o6jekar; akTHBHOCT/ATEIHYHOCT)
(Levin 2009: 11)

Jaxue, rnaroncka ¢pasa eypamu xkoauya y npumepy (27a) He moapaszymena
JOCTU3abE IMJba, OJHOCHO By KapaKTepHIlle CBOJCTBO aTEIMYHOCTH KOj€ j€ CBOJCTBO

rJiarojia akTUBHOCTH 2ypamu, 0e3 003upa Ha MPUCYCTBO 00jeKTa.

2.2.3.2. [IpoGnem riarosa crama

Jeman on mpoGnema MpPUIUKOM JePUHHCAkA THUIIOBA TJIATOJICKE CUTYAIH]e
THYE CE IIaroja crama. [ J1aroyim crama He MoJpa3yMeBajy Mpolec HU pa3Boj, MOTY
Ja Tpajy M3BECHO BpeMe, 03HayaBajy camo Tpajambe y BpEMEHY M He o0yxBarajy
onpeheHn mepro HaKOH KOjer ce MPUPOJIHO 3aBPIIABajy WIH JOCTHXKY Wb, [ aronm
CTamka Cy aTeIUYHH, I MHOTH TJIAroJHM CTamka IOHAIIajy ce Kao IWHAMUYHE
cUTyalje ¢ 003UpoM Jia Cy TajJa KOMIATHOWUIIHE ca TEeMIOpalHUM aJBepOujanumMa

tumna for NP:

(26) Locals believed for years that a mysterious monster lurked in the lake. (Filip
2012: 728)

VY npumepy (26) anBepoujanau uzpas for years ykasyje ma riaarojicku u3pas Ha
koju ce oH oxHocu (believe) moapasymeBa mporiec U pa3Boj U TPaje U3BECHO BpeMe
(for years — coounama) te ce cTora CyImITHHCKH TJaroj crama — believe — y oBom
CITy4ajy MO>Ke MPHUITUCATH aKTUBHOCTHMA.

Jlpyru mpobiem ca TiarojuMa CTama Tuue ce 3anaxama (Vendler, 1967,
Taylor, 1977) nma cy TemmopaiHa CBOjCTBa TIJlarojia CTama HEKOMITATHOWJIHA ca
CHITIECKUM mporpecuBHUM oOmukoM. Tejmop (Taylor 1977: 206) cmarpa npa je
OCHOBHa (h)YHKIMja IPOrPECUBHOT 0OJUKa Ja 03Hauu ojapeheHo BpeMe (TpeHyTak) y
OKBUPY AYXET UHTepBaJla y KojeM Ou oAroBapajyhu HEpOrpecuBHU MPeAUKaTH OWIH
uctuantd. Ha mpBu mornen TejmopoBa orcepBanuja u3rieaa yBEpPJbUBO, ald U

Benanep u Tejnop cy npeBuaen YUHCHULLY J1a CE U NMPEIUKATH CTamba YeCTO MOTY
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yrnoTpebsbaBaTH y MPOTPECHBHOM OOJIHMKY, OCHM KaJa je y MuTamy riaroi be y

KOM6I/IHaHI/IjI/I ca MpuaCBOM MJIM UMCHHUIIOM U IPEIIO3UITUOHNUM HU3Pa30M:

(27) 1 am understanding you but I am not believing you. (Bach 1981: 66)

(28) John is knowing all the answers to test questions more and more often. (Binnick
1991: 121)

(29) *Bill is being sick in the garden, but John is being a hero. (Bach 1981: 66)

Kao mto hemo kachuje BuzmeTH, ynmorpeba riarosia CTama y MPOTPeCHBHOM
00Ky momiexe oxapeheHHMM crnenuUIHUM HMHTEpIIpeTaldjaMa, ajld CcBa Ta
TyMadyema 00yxBaTajy HEKY TEMIIOPAIIHY MaHU(ECTALN]y KapaKTepa riiarojia CTama.

OBakBa 3anaxkama oj0alyjy W MOTYWHOCT Tpylucama TIJlaroia crama U
nocturayha y jeaHy NpUPOAHY Kiacy TJjaroja 3acHOBAaHOM Ha HHXOBO]
IPETIIOCTAaBJFEHO] HEKOMITATHOMIIHOCTH Ca €HIVIECKUM IPOTPECHBHUM OOJIMKOM (a 11a
aKTUBHOCTH W OCTBapema IpUNANajy HWCTOj KJIacH TJarojiia yciel HHXOBe
KOMIIAaTHOMITHOCTH Ca €HIJIECKUM MPOrpecuBHUM o0imkoMm). [locToje u Tpu gogatHa
apryMeHTa IpOTHB OBaKBOT rpymnucama. [IpBo, cynpoTtHo BenaiepoBum craBoBuMa,
HE caMo TJarojiu crama Beh m rimaromm gocturayha mMory 1a ce jaBe y €HITIECKOM
IPOrPECHBHOM O6JIHKY (IpuMepe U3 Kopryca Hasemhemo nasbe y Tekery)®: he is
winning the race, he is dying, he is reaching the top, he is falling asleep, he is leaving.
Jlpyro, oBakBa rpymnucama Ou MOHMIITHUIA AUCTUHKIH]Y TUHAMUYHOCT/CTaTUBHOCT.
Tpehe, oBakBo rpymnucame OM pa3ABOjUIIO OCTBapewma U JocTurHyha, Herupajyhu
BUXOBY 0a3WyHy CJIMYHOCT, @ TO j€ IOCTOjalk€ 3aBPILIHOT CErMEHTa, OJHOCHO

MOCTOjamhe UMIUIMKAIM]e JOCTH3amka [Uba.
2.2.3.3. [IpoGnem cemendakTUBHUX Ii1aroja

Kao mro cmo Beh HaBenu, cemenpakTHBHUM TJIarojiiMa MOXKe Ce MPHUITHCATH
Y UTepaTHBHA MHTEPIIPETAIlMja ¥ MHTEPIIPETaIlfja y KOjoj Ce pajiba mocMmarpa Kao Jia
ce 00aBJba jeTHOM U camo jeaHoM. To 3Hauu aa ce peuennunu uspas Kelly blinked

MOKE€ TYMayuTH Kao jeJaH TpenTaj Win cepuja Tpenrtaja. Koa ocrammx JUHAMHUYHUX

% Bume o oBome y Dowty, 1977 u Mourelatos 1978: 193
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cuTyanuja, 1a O jeHa MHTEpHpeTanuja Ouiia UTepaTUBHA HEOIXOIHO j€ Jla TJIaroJ

Oyne npaheH UMeHHYKOM (Ppa3oM y MHOKHHH M TO O€3 JeTepMHHATOpA!

(30) Ashley noticed spots.
(31) Inspectors noticed the spot.
(32) Kim wrote letters. (Levin 2009: 11)

Mebhytum, TOK HTEpaTMBHA HMHTEpIIpeTanyja ceMel()akTUBHUX TIlaroyia u
Jajbe  omucyje jemHocTpyky pammy (@  single  situation), wureparuBHa
OCTBapema/IOCTUTHYha yBEeK TMOJApa3yMmMeBajy BHUIIECTpyKe paame. Hako ce
ceMenpaKkTUBHU TJarojd dYecTo (TMOrPEIIHO) CBpPCTaBajy y Kiacy IOCTHTHYyha,
UTEPATHBHU ceMeNI(DaKTUBHHU TJIArOJIM MJICHTUYHU Cy Ca IJIarojuMa aKTUBHOCTH Y
IMjarHOCTHYKAM TecToBUMa. Jlakie, TpaMaTH4Kh/CEMaHTHUYKH, CeMeI(paKTHBHH
TJIaroJI y TIOTJIey TIOHAIIaka y o0paciuMa IMoHaIajy ce Kao IIarojy akTHBHOCTH, a
He kao riaronu pocturayha (Levin, 1999). U utepatuBHu cemendakTHBHH U TIIarojin
aKTHMBHOCTH KOMOHHY]y ce ca aaBepOujamuma tumna for three minutes u 3a o6e kiace
riaroyia Baku aa kan roj je X is Ving is true, onaa Baxu u aa je X Ved wiam X has
Ved. JeauHu HauMH 3a Pa3IMKOBamkh¢ aKTUBHOCTU O/l UTEPATUBHUX CEeMEI(PAKTUBHUX
TJIaroJia je oJCyCTBO OJIHOCHO MPHUCUCTBO MTEpAaTUBHE UHTEpnpeTanuje. Kaga Hemajy
UTEPATHUBHY HWHTEPIPETANNjy, TPCHYTHU TJIATOJIM CE€ y TECTOBMMa IOHAIIA]y Kao
nocturayha. Mehyrum, rnaroiau gocturayha pasinukyjy ce o TPeHYTHHX IJ1aroja o

TOME IITO HUKaJa HE I03BOJbABA]Y UTEPATUBHY HHTEPIIPETALIH]Y.

2.2.3.4. Ocranu npobyiemu kinacudpukaimja

MHuomTBo Kinacudukanmja JOHEIO je U MHOTE CeKyHJapHe Kiacuukaiuje

Kao IITO je pa3jiuKoBame JBe MoTKiIace aocturayha: xkyamuuamnwmje (culminations):
(33) The climber reached the summit.
(34) The train arrived at the station.

(35) The balloon popped. (Levin 2009: 4)

u nerraBama (happenings) (Bach, 1986).
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(36) The students won the lottery.
(37) My mother missed the bus.
(38) Cameron recognized a movie star. (Levin 2009: 4)

Ycnen HemocTaTka MpOCTOpa M ycjell JApyraddje MOCTaB/BCHOT IHJba OBE
CTyZlMje, OBaKBe CeKyHAapHe kiacupukaiuje Hehe Outn y3umane y oo3up. Takobe,
pasznuka u3Mel)y kKareropuja ocTBapema M JOCTHTHYyha y HEKUM KiacuduKalyjama
rocMaTpa ce CaMoO Ha MOJby IparMaTuke, a HE U Ha IM0JbY JMHTBUCTHKE A C€ OHJA

OBe KaTeropuje cBpcrapajy y jeany kiaacy (Verkuyl, 1993).

2.2.4. JlnjarHOCTHYKH TECTOBH 3a OApehUBame TUTIA TIIAT0JICKE CUTYAIIH]e

VY mpoydaBamy EHIJIECKOT Jiena Kopiyca KopuiheHa je cieaeha mpouemypa:
CBAaKH IJIaroj KOMOMHOBaH ca eHITIeCKUM mapTukyiaama down, off, out u up cpcras je
y oapeheHy KaTeropujy TJaroJiCKOr BHJA M THIIA TJIAroJICKe CUTYyalHje y CKIaay ca
MPETXOAHO HABEACHUM KiacudukanmjamMa. To je CIpoOBEIEHO TakKO IITO j€ CBAKH
JIEKCUYKH TJIarojl CMEIITeH Yy MUHUMAJIHA CHHTAKCHYKH OKBHP Tj. ca CyOjeKTOM Yy
jennuHn u 6e3 oOjekTa ykoauko je Moryhe (ump. John ran) u ca camo OHHM
PCUCHUYHUM apryMEHTHMa KOjU Cy rpamaruuku Heomxomnu (ump. | copied my
brother ymecro | copied the picture into my book). OBakaB okBup je kopuiiheH ca
IUEM Ja C€ CIMMUHMINY YTULAJU JPYTUX pEYeHHYHUX KOMIIOHEHaTa Ha
MPUINIAAHOCT oJpeleHo] KaTeropuju Iiarojckor BUJa M TUIA TJIAroJICKEe CUTyaluje.
OBaj KOHIIENT UCTPAKMBaMa MOKJIATNA CE€ Ca TEOPHJOM THIIA IIarojCKe CUTYyaIHje Kojy
cy npemnoxunn Jlesun u Pamanopr-Xosas u Ounenc (Levin and Rappaport-Hovav,
1998; Olens, 1997). Ouu TBpAe Ma Ce CEMAaHTHYKH KOHIICNT jEJHOT TJaroja rpaiu
MOYEBIIN O]l HajMame jeIMHMIIE, Tj. IJIarojcke OCHOBE, Ma J0 HajBehe jeauHHUIE Ha
TaKkaB HAYMH J]a C€ CEMAaHTHUYKH €JIEMEHTH MOTY JI0JIaBaTH, ali HE W M30CTAaBJHATH.
OBakaB NpHUCTYI, JakKie, je MpH CTaBy Ja ce Ijarojid Kiacu(dukyjy Ha OCHOBY
Haj0a3uyHMje MHTEpIIpeTalyje Kojy Mory uMatu. Ha npumep, ako HEKH riaroi Moxe
OutH rinaron aktuBHOCTH, HIp. She painted for hours, oH ce kracudukyje Kao riaroi
aKTMBHOCTH HWAaKO Cc€ T[iaroily paint Mory npunucaTd 3HATHO CJIOXKCHH]je
MHTEpIIpeTalrje Kaja ce 10/ajy HeKe pedeHHuuHe KoMIoHeHTe, Hip. She painted a

picture in an hour (octBapeme).
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Crnenehn xopak y mporeaypu OWIIO je carjefaBame JEKCHUYKHX Tjaroia ca
MOMEHYTUM TapTHKyJaMa y IIDUPEM OKBUPY, 3ajelHO Ca OCTAIUM PEUYCHHYHHM
eIEMEHTHMA. 3aTHUM je U3BpIIEHO TMopeheme ca TNPeTXOJHUM pe3yliTaTHMa
(crarucTHyka aHaM3a Taroia 06e3 mapTuKysia) aa Ou ce YTBPAWIO KOJIHMKO M KaKoO je
CBaKa OJi MapTHKyJa yTHUIANa Ha €BEHTYyaJHy NPOMEHY TJIAroJICKOT BUJa M THIIA
TJIATOJICKE CHUTYyallWje JIEKCHMYKHX rarona. OnpehuBame MPHUITATHOCTH TJarojia M3
Koprmyca oJipeh)eHOM THITy TJIarojicke CHTyallfje y €HIVIECKOM jEe3HKY CIIPOBEICHO je
IpPUMEHOM CKyna BeHuiepoBuUX IUjarHOCTHYKHX TecTtoBa. [Ipumukom wu3bopa
JIMjarHOCTHYKOT TECTa, BOJMIM CMO C€ NPHUHIUIIOM TPUMEHJBUBOCTH Kako Ha

€HTJIECKH TaKo (Y OBOj HAIIIO] CTY/IUjH) U HA CPIICKHU jE3HK.

2.2.5. 3akipyuak

[Tpumena BenmiepoBHX NMOCTaBKM M TECTOBA 3a KIACH(HKALM]y Tiaroia y
SHIJIECKOM je3UKy MOTBpAMIA je /1a he Ha OCHOBY CHHTaKCHYKOT MTOHAIIAakha SHITIECKH
IJIaroJIy U TJarojcke (pase U3 Kopiyca KiIacu(pUKOBATH y IIECT THIIOBA CUTyallje —
aKTHBHOCTH, CTama, OCTBAapema, AOCTUrHyha, cemendakTuBHE Tiaroje W IJaroie
Heonpehenor tuma. Kao mro je Beh momenyrto, TakBa kinacudukalyja 3acHIBa ce Ha
MOjeIMHAM JUCTUHKTHBHUM OOEeXjuMa MPUCYTHUM Yy 3HAUCHY TJIaroia, a ¢ Jpyre

cTpaHe omoryhaBa u mpenBuhamkbe CHHTAKCHUKOT TOHAIAka TJarojia M TJIaroJICKuX

u3pasa.

2.3. OiHOC TIIaroJICKOT BUJIA U THIIA TJIAroJICKE CUTYaIlHje Y €HIJIECKOM je3HUKY

[IpoyuyaBajyhu kopmyc U3 yria BUACKE MM JIEKCHYKE (QYHKIHUjE
azgBepOMjalHUX MapTUKyJda y (pa3sHUM TriIaroimma CBaKako ce MopaMo noTahu
onHoca u3Mmely oBe /Be riarosicke kareropuje. M panuje je npumeheHno na nocroju
cneunpuyHa Kopenaiuja u3Mel)y riarojickux KaTeropuja BHJa W TUIA IJIAroJICKe
CHUTyalHuje, OTHOCHO J1a Mep(PEeKTUBHOCT U UMITEP(EKTUBHOCT CTYIAjy Y HHTEPAKLIHU]y
ca JIEKCMYKOM TIJarojickoM kareropujoMm. llepdexktuBHOCT 00yxBaTra HeIOCTaTaK
yryhrnBama Ha yHYTpallmby BPEMEHCKY CTPYKTYpY HEKEe CHUTYalldje, ald TO He 3HAaYl
Jla TIOCTOjU HeJl0CTaTaK TaKBe YHYTpalllle BpeMeHCKe cTpykType. Crora ,,[IOTIYHO je

Moryhe na ce mnepdpexTuBHE (OpMe KOpPHUCTE 3a CTPYKTYPaTHO KOMILJIEKCHE
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CUTyaluje, Kao ITO Cy OHE KOje Tpajy M3BECHO BpeMme Wiu oOyxBaTajy Behm Opoj
JMCTUHKTUBHUX YHYTpammux (aza, Moj YCIOBOM Ja C€ CHTyalHja mocMaTrpa Kao
nemmua“ (Comrie 1976: 21)®. Jlakme, 1ok cy TpeHyTHe cuTyanumje 0GaBE3HO
nepdeKkTuBHE, UTEpATHBHE TPEHYTHE CHUTYyalldje MOTY OMTH M UMIEpPPEKTHBHE, a U
nepdekTuBHE (OopMe MOTY Ja ce€ OJHOCE Ha CHTYyaluje Koje Hucy tpenyrtHe. Llto ce
TUYE JUCTUHKIM]E TSIUYHO/ATeIMYHO, CEMAHTHYKNA OOUM TEJIMYHHX TJIarojia 3HATHO
je orpaHudYeH Kaja ce KOMOMHYje ca OMO3MIMjOM Mep(eKTUBHO/MMIIEPPEKTHBHO.
Jlakiie, TENIWYHM TIaroyl y neppeKTHuBHOj GOpMU MOJpa3yMeBa JAOCTH3AmE KPajimber
CEerMEHTa jeJHEe CUTyalluje, JOK TEJIUYHH TJarojl y umiepdeKTuBHO] Gopmu Hema
TaKBY UMILIMKAIIM]y M TIOKa3yje 1a y TOM ofpeheHoM TpeHyTKy Kpajibi CETMEHT HHje
nocturayt (Comrie 1976: 46). Takohe, 3anaxxeHo je na ce y MHOTMM je3WIMMa CBU
WM HEKW TJIarojid CTama He jaBJbajy y nepdextuBHOj hopmu. Mehytum, momiro
CTama MOTY Jla TIOYHY U Jla CE 3aBplle, Y HEKUM je3UIMMa IJIaroJid CTamba MOTY J1a ce
jaBe y nepdexTuBHO] popmu, au y MHTEpHpeTaluju Koja O0u oOyxBaraia MmoveTak
u/wnn  3aBpmerak Tor crama. OBu  KompujeBn craBoBu Owhe mpoBepeHU
UCTIHTHUBAKEM KOPITyCa.

MHoru cy ce 0aBWJIM OBUM IHTamkEM, AJIM OHO OKO Yera ce CBU YIJIaBHOM
CIIaXY je Jla Cy TJIaroJicke BHJICKE KJlace yHUBep3aiHe (y3 U3BECHE TCPMHUHOJIOIIKE
paznuke TO Cy TNepPEKTUBHOCT/MMIEP(HEKTHBHOCT), ald Jla Cy IHUXOBE
MaHudecTalje y IpupoaHuM je3unrmMa Beoma pasnonuke (Hoepelman, 1981; Bach,
2004; Van Valin, 2006; von Fintel and Matthewson, 2008). Hemajy cBu je3urm
KaTeropujy TIJaroJICKOr BUJA, ajJl CUTYpHO je Jla CBU je3UIM UMajy CpeicTBa 3a
M3paKaBambe CEeMaHTHYKHX KapaKTepUCTHKA U3PAKEHUX
neppeKTUBHUM/UMIIEPPEKTUBHUM TJIAaroJICKUM ¢opmMama, Kao LITO je TO ciaydaj ca
CaBpEMEHHMM T'DUYKUM MJIM CIOBEHCKUM jezuruma. OBO BOAM 0 3aKJbydka Jia je y
je3uluMa KOju HeMajy jaCHO M3pa)KeHY KaTeropujy IJIaroJICKOI BUAA, KaTeropuja
TJIATOJICKOT BUJA y CTBAapH MPHUKPUBEHA CEMAHTHYKA KAaTETOpHja HA PEYCHUIHOM
HuBoy. [lomeHyTu craBoBM Ouhe MOABPTHYTH TPOBEpU HAa MaTepjaly Kopiyca y

HAaCTaBKYy UCTPAKMBAK:A.

% Thus it is quite possible for perfective forms to be used for situations that are internally complex,
such as those that last for a considerable period of time, or include a number of distinct internal phases,
provided only that the whole of the situation is subsumed as a single whole.“ (Comrie 1976: 21)
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2.4. dyukija agsepoujamHe naprukysie down y ¢ppasHum riaroanma

3abenexeno je 85 mpumepa PUHUTHHUX TIArOJICKMX OOJHMKA ca MapTUKYJIOM
down, o yera cy y 53 cny4aja y nuTamy pasiduUTH JCKCHUKU Ti1aroiu. Ha ocHOBY
KOpITyca MOJKE C€ 3aK/bYy4YMTH Ja HapTukKyjga JOWN MpuIucyje MHOIITBO 3HAYCHha
JeKCHUKMM Taaroiuma. OCHOBHO 3Haueme Koje mapThkKyda OOWn mpumucyje
JIEKCUYKOM TJIaroily je 3HaueHe 3aBpIIeTKa paamkbe Y3 MOTyhy UMIUTHKAIN]y HEeycrexa
(28,6% — break down; » 3, close down, coin down, come down,, filter down, flag down,
follow down, inch down, lay downs, let down, 34, reach down, settle down;,, track

downy ,, turn down; 2, wiegh down), kao y cieaehum npumepuma:

(39) The marriage broke down. (2: 202)

(40) What we think of as the Minoan strata reach down to about seventeen feet... (3:
46)

(41) ..while at the same time the awful silence of the terrible prison
weighed me_down. (3: 181)

(42) Point is, Noah settled down there. (3: 278)

(43) As | trace the course of events, this dislike of their chief's filtered down until it

came to imbue the whole force... (5: 395)
(44) Renard's friend Tristan Bernard, playwright and wit, once flagged down a hearse

as if it were a taxi. (6: 49)

3HauajHO j€ 3acTYIJb€HO M IMPOCTOPHO 3HAYCHE KpeTame Ha JoJie U
3ay3uMama Hiker monoxkaja (27.4% — bang down, bring down, carry down, come
downy,3, go downg , fling down, hand down, let down;, lie down, lay downg,,, plonk

down, pull down, sit down; », 5,4, Squat down, throw down;, 7), kao y npumepuma:

(45) 1 pulled my hood down and my hair was dry. (2: 31)

(46) One fifth of the earth's species went down with Varadi. (3: 18)

(47) ...Betty thought as her husband sat down to a roomful of noise. (3: 264)

(48) That the man in the grey suit is out to chisel you, and that the tart with too much
scent will turn out to be Brazilian transsexual as soon as you lay down your credit
card. (4: 12)
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(49) The newspaper is not flung down in excitement, but folded carefully. (5: 294)

KOpl’ch CBCI0YH U O MHOIITBY MOCEOHUX 3HA4YEHa Kao IITO Cy CMambUBaAKBLE U
penykoBame (17,9% — boil down, calm down; », cut down; », die downy , 3, dress down,
drive down, settle down 45 whittle down; ), yauiraBame u Hanax (9% — chop down,
hack down, knock down, spit down, strike down), mopa3 u notuckuBame (9% — back
down, cast down, face down, grind down;,, slap down, talk down), mucame u
u3BetaBame (4,7% — write down; 23), pan u aktuBaoctd (2,3% — settle down; ;) u

yuthewe u nopaBHaBame (1% — smooth down).

[MapTukyna dOwWn Moke yHETH Makby CEMaHTHYKY MOJIU(PHUKALHN]Y Y JICKCHYKU
rinaroi (close — to shut something in order to cover an opening, or to become shut in
this way, close down — to stop all work or activities; die — to cease all biological
activity permanently or cease to exist, die down — to become much quieter or less
intense; dress — put on or wear clothes, dress down — to wear clothes that are less
smart than usual; grind — to break something such as corn or coffee beans into small
pieces or powder, either in a machine or between two hard surfaces, grind down
(something) — to rub it against a hard surface or on a machine in order to make it
smooth or sharp; hand — to give something to someone else with your hand, hand
down (possessions, skills or knowledge) — to give or to leave to people who are
younger or belong to a younger generation; slow — to become slower or to make
something slower, slow down — to become less active when they have been working
very hard or have been very energetic; track — to search for a person or animal by
following the marks they leave behind them on the ground, their smell etc., track
down — to find someone or something after searching for them with effort) wiu my
MOXe MOTIYHO MPOMEHHTH 3Hademe (back — to support someone or something,
especially by giving them money or using your influence, back down — if you back
down on something, you accept someone elses point of view or agree to do what they
want you to do; cut — divide something with a knife, scissors etc., cut down — to
reduce or do something less often; drive — to make a car, truck, bus etc move along, to
take someone somewhere in a car, truck etc,. if people drive somewhere, they travel
somewhere in a car, drive down — to make something become lower; grind — to break

something such as corn or coffee beans into small pieces or powder, either in a
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machine or between two hard surfaces, grind down (someone) — to persistently attack,
annoy or treat cruelly; let — to allow someone to do something; o not stop something
happening, or to make it possible for it to happen, let down — if someone or something
lets you down, they fail to do something that you have been relying on them to do; put
— to move something to a particular place or position, especially using your hands, put
down — to criticize or make someone appear foolish or unimportant; run — move
quickly using legs, race, organize/be in charge; run down — if you run down someone
or something, you criticize them strongly; turn — to move your body so that you are

looking in a different direction, turn down — to refuse someones request or offer).*

2.4.1. Yruuaj naptukyiae dOWN Ha TUN [JIAroJICKE CUTYyalluje

[ToMeHnyTn yTuIla] Ha CEMaHTUKY OIJIea Ce€ M Yy pe3ylTaTuma YTHllaja

napTukyse dOWn Ha THII IIIarojcke cuTyaunuje Jekcuukux riuaroia (Tadena 3).

Jlekcuuku rimaron (6e3 maptukyne down) — ) bpoj npumepa y
Bbpoj npumepa
DpasHu T71aroi ca mapTuKyiom down NPOLEHTUMA
AxtuBHOCT — OCTBapeme 33 38,8%
AxtuBHocT — Jlocturayhe 25 29,4%
Hocturayhe — Jlocturnyhe 7 8,3%
I'narosu wHeonpehenor Tuna — OcTBaperme / 8 9, 4%
Hocturayhe

CementaktuBau rnaronn — Jlocturayhe 5 5,9%
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 4 4, 7%
OctBapeme — OcTBapeme 3 3,5%
VYkymHO 85 100%

Tabena 3. Yruuaj naprukyine dOWN Ha THI [NIAroJjcKe CUTYaIl]je JISKCHYKHUX [1aroya

31 C oG3upoM 1a Wb OBe CTYIMje HHje MPOyYaBame CEMAHTHYKHX Bell BHACKMX KOMIIOHEHTH
MOMEHYTUX TJAroJICKUX OoOJIMKa, OBJIe Cy HM3/[BOjeHa CaMO HeKa O 3Hayema JICKCHYKHX U (pasHUX
riarojia jga 6u ce HHGOPMATHBHO WIYCTPOBAO M Taj yTUIQ] MAPTHUKYJa HA Tiarojie (0Ba BaKH ca CBE
MapTUKyJie y nucepranyja). 3a neduHUCAmE 3HA4YeHha JIGKCMUKHUX TJaroja KOHCYJATOBAaH je PEYHHUK
Longman Dictionary of Contemporary English (LDC) u enextponcku peunuk Longman English
Dictionary Online (LED), a 3a 3Hauemwa ¢pa3nux riarona peunuun Collins Cobuild Dictionary of
Phrasal Verbs (CCD) u Oxford Phrasal Verbs Dictionary (OPV).
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VY morneny THma riarojcke CUTyalje, Kao ImTo ce MoKe BuaeTu u3 Taberne 3,
JIEKCUYKHU TJIaroiu BehnHom cy akTuBHOCTH (72,9%), a y MameM Opojy nocturnyha
(8,3%), octBapema (3,5%), cemendakrusuu riuarosu (5,9%) u rmarosm Heoxpehenor

tumna (9,5%).

2.4.1.1. Yrunaj naprukysie down Ha riarojie akTUBHOCTH

N3 Taberne 3 Moxe ce 3aKJbYYUTH Jla aKO CY OCHOBHH IJIarOJM aKTHBHOCTH,
naptukyia down um yrmaBaoMm (y 93,6% ciydajeBa) Mema obenexje [-1ub] y
obenexje [+umb], rpanehu tako nocturayha u ocrBapema. Camo y 6,4% ciydajeBa
IJIarojM aKTHBHOCTH 33JIp)KaBajy OCHOBHA CBOjCTBA M HAKOH JIOJIaBamba IMAPTUKYJIC

down (Tab6emna 4).

Jlekcuuku rimaron (6e3 maptukyne down) — ) Bbpoj npumepa y
Bbpoj npumepa
DpasHu T71aroi ca mapTuKyiom down TPOIEHTHMA
AxTuBHOCT — OCTBapeme 33 53,2%
AxtuBHOCT — JlocTurayhe 25 40,4%
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 4 6,4%
VYkymHO 62 100%

Tabena 4. Yruiaj maptuxyie dOWN Ha riiarojic akTHBHOCTH

Kopnyc mokasyje na OCHOBHM I1arojiv, Je(UHUCAHM Kao aKTUBHOCTH Ha
OCHOBY HPETXOAHO 06jaIJ_II-LeHI/IX nmapamMeTapa, HaKOH AdOJaBakba ITApTUKYIIC down
nocrajy octBapema y 53,2% ciyqajea (break down; s, boil down, calm down; , cut
down,, drive down, filter down, follow down, go down; ,, grind down; ,, hand down,
lay downg, let down;,, lay down, reach down, run down, settle down; 3,5, smooth
down, talk down, track down;,, weigh down, whittle down,, write down;,3), mro

WIycTpyjy u cienehu npumepu.

(50) Things died out; rages between nations and continents settled down. (1: 138)
(51) Suddenly, it all boiled down to sex. (1: 151)
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(52) Then she calmed down a little and switched back to English. (2: 189)

(53) Ah, you will say — Oliver would certainly say it — that was just with Gordon, he
just ground you down, it was not a fair trial, give it another go, love. (2: 214)

(54) 1think that's how you write it down. (3: 202)

(55) ...(will she let him down like that bitch did me?)... (3: 239)

(56) I'm not running my team down. (3: 288)

(57) And because it doesn't taste of anything, consumers have to be charged less for it,
and that drives down the productions margins, and so on. (4: 121)

(58) After a while he calmed down, or more likely got tired. (4: 201)

(59) Funnily enough, I have tracked her down. (4: 234)

(60) Eighty bursting leopardskins are whittled down to twenty-four, to twelve, to six,
and then a final three. (5: 275)

(61) I ask him about a specific matter, he breaks down the proposition logically, and

supplies alternative nouns to display its absurdity... (6: 44)
Jla o6jacHMMO MOMEHYTY Telnu4yHy (QyHKIMjy aaBepOujamHe napTukyie down
Ha HEKOM O]l OBUX IpHUMepa. Y JUjarHOCTHYKUM TECTOBMMA TJ1aroi Write u3 npumepa

(54) nonaima ce Kao riaroj akTHBHOCTH:

(62) a) (For) How long did he write something?
6) He wrote something for five minutes.

B) If he stops writing, he did write.

Jlonasame mapTukyine dOWN Ha OBaj TJ1aroj akKTUBHOCTH YBOAW KOMITOHEHTY
OIPAaHMYCHOCTH Paib¢ OJHOCHO MOCTaB/bakba M JIOCTHU3ama IUJba HAKOH HM3BECHOT
Tpajama paame MHcama Te ce riaros Write down y aMjarHOCTHMYKHAM TECTOBHMA

ITOHAIlIa Kao I'Jiarojy OCTBapemba:

(63) a) How long did it take to write something down?
6) He wrote it down in 10 minutes.

B) If he stops writing down, she did not write it down.
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OBH TeCTOBM MOKa3yjy Ja Iilaroy ocrBapema Write down obGyxBara mocebaH
3aBpIIHA CETMEHT (3anucamu) 3a Pa3jiuKy OJf aKTHBHOCTH (nucamu) ¥ Jna Cy
CErMEHTH y TJIarojly akTUBHOCTH Write jeaHaku, a Kox ocTBapema Write down Hucy
3aTO IITO OCTBApPEH-A 3aXTEBajy peallM3allijy ILEJOT MpoIleca 3alMCuBama jJa O ce
U3pa3u0 KBAIUTET CUTyaluje. TeMIopajiHOo MOCMaTpaHo, IJIarojl ocTBapema Write
down o3HavaBa YMTaBO BpeMe TOKOM KOjer je CUTyalllja 3aiCHBaba Peai30BaHa.

Jlakie, y oBuM mpuMepuma naptukyia down mema obenexje [-1usb] riaarona
aKTHBHOCTH y oOenexje [+umsp] yrumajyhu Tako Ha NpPOMEHY THIIA TJIAroJicke
CUTYyaIluje.

VY oko 40,4% ciy4ajeBa IJarojid akTUBHOCTH mocTtajy mocturayha (break
down, cast down, chop down, cut down;,, flag down, fling down, let downs,, lie
down; ,, lay down; ,, pull down, settle down,, slow down, sit down; 234, Squat down,

strike down, turn down; », whittle down;), kao y HapeaHUM puUMepHUMa:

(64) And so, gradually, his feelings billowed out like a parachute, and after that
alarming initial descent, everything suddenly slowed down, and he hung there, the sun
on his face, the ground scarcely moving towards him. (1: 20)

(65) He stared at it for about a minute then chopped down very hard several times, in
quick succession, as if he had to get the blows in before the giblets panicked and ran
off. (1: 80)

(66) My wife let me down, my best friend let me down, it was only my character and
my bloody tendency to feel guilt that made me not see this before. (2: 217)

(67) ...when Hugo, Bishop of Besacon, was cast down into the darkness... (3: 84)

(68) Miss Fergusson lay down, took some water, and slept. (3: 168))

(69) She was pretty disappointed and sat down opposite me and crossed her legs... (3:
290)

(70) He lies down in his floral, fragrant cabin. (5: 256)

(71) Jean is struck down with bouts of low spirits. (5: 263))

(72) Then he settled down to talk to the daughter about death; (6: 25)

(73) ...he laid down his camera. (6: 28)

(74) 1 squatted down and cleaned out the lichened chisel-cuts with the keys to my
rental car... (6: 196)
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VY IMjarHOCTHYKMM TECTOBMMA Itaroj squat u3 mpumepa (74) moHaiia ce Kao

IJ1arojl akTUBHOCTH:

(75) a) (For) How long did he squat?
6) He squatted for five minutes.

B) If he stops squatting, he did squat.

JlonaBame mapTukyiae dOWN Ha OBaj IJ1aroyl akTHBHOCTU YBOJHM KOMIIOHEHTY
J0CTH3ama [UJba TE Ce IIaroi squat down y 1ujarHoOCTHYKUM TECTOBHMA ITOHAIIIA Kao

[J1aroJi JocTuruyha:

(76) a) How long did it take to squat down?
6) He squatted down in three seconds.
B) As soon as he squat down, he has squatted down.

Kao mro mpumepu mokasyjy, miaros sgaut down y oBHM CTpyKTypama
O3HauaBa BpeME NPOTEKJIO Mpe TpPEeHyTKa peanusalyje curyanuje (Bpeme Ipe
J0CTH3aJba [WJbA, OJTHOCHO UyYha) W TOKa3yje Ja paama 00aBibama Uydmha TPaje
camo jeZlaH TPEHyTaK, OJTHOCHO 3aBpIlIaBa c€ UCTOT TPEHYTKA Ka/ia U TIOYHIE.

Camo y 6,4% citydajeBa riaroJii akTHBHOCTH 3aJIp’KaBajy OCHOBHA CBOjCTBA U

HAKOH JI0/IaBama napTukysie down u to cy cieaehu npuMepu:

(77) Ann had often wondered about the way Jack presented himself to the world: was
he dressing down, in pursuit of a remembered or imagined yeoman simplicity; (1: 74)

(78) If 1 were coining it down in the bull market, I reminded him, and you were my

oldest friend and out of work and you came up with two corking girls like that, I'd be
honoured to pay the bill. (2: 23)

(79) ...but the threat never seemed to understand that it was being faced down, and

continued much as before. (3: 52)
(80) A while ago | was shooting a regular 59, and now, under cloudless skies, | was

inching down to the low 50s. (3: 297)
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ITocmatpajyhu oBe mpumepe axktuBHOCTH (77)—(80) Beh Ha mpBHM morien
3amakaMo Ja Cy CBHM TJIaroJId y TNPOTPECUBHOM o00JMKy. Jlakie, HEen30ex HO je
3aKJbYYMTH J1a MOCTOjH HEKa 3HayajHa Kopenanuja u3Mmel)y riaroja akTUBHOCTH H
MIPOTPECUBHOT BHUJCKOT 0O0JMKA. AKTHBHOCTH Cy CHUTyalldje KOje IOApa3yMeBajy
mporiec W pas3Boj, MOTY Jia Tpajy H3BECHO BpeMe, cacToje ce Ol JAMHAMUYHUX
CerMeHara, IpHU YeMy Cy CBH CerMeHTH wHcror kBanmutera. C jpyre crpaHe
MPOTPECUBHOCT UMIUIMIUpa KomOmHamujy mporpecuBHor (mo Kompujy) u
HecTaTUBHOr (AuHamu4yHOr) 3Havyewa. Kompu (Comrie 1976: 38) cmarpa na
,,CHIJIECKH TIPOTPECUBHU OOJIMK O3HA4YaBa MPHUBPEMEHY CHTYaIlyjy: JaKJe, OCHM IITO
O0u 00yxBaTao caMO MPOTPECHBHO 3HAUCH-C, CHITIECKH POTPECUBHU OOJIMK O3HAaYaBa

U MIPUBPEMEHO CTamke M IPUBpPEMEHy yoOudajeny CI/ITyauI/ij“32

. Jakne, remnopaina
CBOjCTBA TIJIarojia AaKTHBHOCTH (IMHAMHYHOCT U Tpajalke) NPUPOAHO CY
KOMITATHOMITHYU J1a IPOTPECUBHUM BHUJIOM U Ha Taj HA4YMH ce 0o0jalmaBa 3a0enexeHa
arennyny QyHKIUjy maptukymae down.

VY cay4yajy ¢pasuor riarona inch down ycino 3aBpiiieTka paame (10CTH3amba
1Uba) OCTBapyje ce mnaptukyiaom down Tj. maptukyiaa down mgomaje CBOjCTBO
TENMYHOCTH Tinaroity inch, Te gpasuu rmaros inch down uma TUCTHHKTHBHA CBOjCTBA
octBapewa (y uHGUHUTHBY). Meljytum, mporpecuBHr oOJMK OBOr riaroja (was
inching down) 3amaxen y npumepy (80) u3paxkaBa paamy Koja je y TOKY Yy JaTOM
TEMIIOPATHOM OKBUpPY (IpWJIor NOW) Te ce y HWHTEPIpeTaldju THUIa TJarojicke
CHTYyaIje OBOT ()pa3HOT IJlarojia U3y3eTHO y3uMa y 003Mp M KaTeropuja riIarojcKor
Buzia (POrpecuBHH OOJMK (pasHOr TIJarojia HEyTPAHUIIE HEroBYy TEIUYHOCT).
Caununo je u ca ¢pasuaum rimarosiom dress down (y 3Hademy JIOIIHje ce OOJaunuTH
HEro 0OMYHO) KOJH Y HEMIPOTPECUBY UMa JUCTUHKTUBHO oOenexje [+1usb]. Mehytum,
y KOHKpeTHOM mpumepy (77) nporpecuBHu Buj riarona (was dressing down) ykasyje
HA TO Ja je paama y JaToOM TEMIIOPaTHOM OKBUPY HEIOBpIIEHA, OJHOCHO
HEYTpaJIMIIE HEHO CBOjCTBO TeiauuHoCcTH. Hamme, 1iusb rimarosicke cutyaruje (06yfiu
ce) HUje JAOCTUTHYT U OBaj IVIaroJICKU M3pa3 IpeJcTaB/ba yoOUUyajeHy MPUBPEMEHY
CHTyallljy y Mpouuioctu. Jlakmie, ycien MOMEHYTHX KOHTEKCTYalHUX YTHIAja, Kao

M3y3€TaK y aHaJIW3M, TIJAarojcku BHJ (IPOTpPecUB) je YKIbYUEH Yy TyMaueme

%2 ...the basic meaning of the English Progressive is to indicate a contingent situation: this would

subsume progressive meaning itself, and also the use of the Progressive to indicate a temporary
(contingent) state, and its use to indicate a contingent habitual situation. (Comrie 1976: 38)
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MPUTIATHOCTH OBHUX MalOOpOojHUX (pa3sHuX riarona oapeheHom Tumy riaroyicke
CUTYyaruje.

Mehytum u oBHM momauu mNOTBplYjy TENUYHY HPUPOAY OBE EHIJIECKE
MapTUKyJie, OAHOCHO TIJlaroyimMa ca oOenexjeM [-mmib] (Tarojgu akTHBHOCTH)

naptukysia down y sehunu ciydajesa (94 %) mema To obenexje y odenexje [+iub].

2.4.1.2. Yrunaj maprukyine down Ha riaroje cramba

VY Kopnycy HUCY I€TEKTOBaHU IIPUMEPHU Ca JICKCUYKHUM IJ1arojauMa CTama.

2.4.1.3. Yruiaj naprukyiae down Ha cemendakTHBHE Ii1aroje

VY kopnycy je 3anaxeHo 5,9% cemen(akTUBHUX JEKCUYKUX IJIarosna:

(81) ...then he banged down a pepper-grinder like a gavel and kissed me to applause.
(2:193)

(82) ...a twenty-five pound bag of biscuit was thrown down to them...(3: 119)

(83) I hacked them down, grubbed them up and set fire to them. (4: 122)

(84) The metaphysical provocateur reached the ground, took off his shoes, and

walked towards the animals; wherupon an irritated lioness knocked him down, and bit

through his carotid artery. (6: 21)

(85) He comes running, throws down his hat and... (6: 51)

I'naronu bang, hack, knock u throw cy auHamuyHu, TpEeHYTHH U aTeTHMYHH U
IUXOBO U3BPILEHE HE IOBOAM J0 HEKOT HOBOT cTama. ['maron hack y mpumepy (83)
OIUCyje cUTyanuje Koje cy ureparuBHe (cehu y cepwjama), mok rmaron bang y
npumepy (81), rmaron throw y npumepuma (82) u (85) u riaron knock y nmpumepy
(84) cnyke ma omwmiy CUTYIHje KOje ce JellaBajy jeIHOM M caMo jeaHoM (ynumu,
oayumu, yoapumu). Ctora ce riaros hack y n1ujarHocTHYKUM TECTOBMMA MIOHAIIIA Kao

IJIaroJl akTUBHOCTH.

(86) a) (For) How long did somebody hack them?
0) | hacked them for three minutes.

B) Axo Baku 1a | am hacking them cienu aa I have hacked them.
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Melytum, 3a pasiuKy OJ AaKTUBHOCTH, rimaron hack wma wurepaTHBHY
HHTEPIPETAINjY ¥ CTOTa CMO I'a CBPCTAIN Yy ceMeNI(haKTHBHE TJIaroJie.
C npyre crpane riaronau bang, knock u throw y mujarHocTHYKHM TeCTOBHMA

MIOHAIIIAjy Ce Kao IJ1aroiu gocturuyha:

(87) a) How long did it take to throw the hat?
6) He threw the hat in five minutes.
B) How long did it take to bang the pepper-grinder?
r) She banged the pepper-grinder in five minutes.

Kao mro npumepu mnokasyjy, cemendakTHBHH TJaroid, Kao M TIJaroiu
nocturayha, o3HadaBajy BpeMe HpPOTEKJIO Npe TPeHyTKa peajus3aluje CUTyaruje.

Konauno, cemendakTUBHM TIJIarold ce MOTY jaBUTH Y cieaehoj pedeHuuHoj

CTPYKTYpHU:

(88) As soon as he threw the hat, he has thrown it.

jep cuTyalyja He caMmo IITO Ce JeliaBa jeJHOM U CaMoO jeJTHOM, OHa TPaje camo jellaH
TPEHYTaK, OJTHOCHO 3aBplllaBa C€ UCTOT TPEHYTKa Ka/ia U OYUIE.

JlonaBamweM maptukyine dOWN cemen(akTHBHU TJIArojd IOCTajy TIJIarojiu
nocturayha; nakie oBa ajaBepOHjajiHa MapTHKyJa NpeTBapa aTelM4HE CUTYyaluje
(cemendakTUBHU IN1aroiiM) y Teaudne (nocturuyha) norsphyjyhu tume pynkumjy ose

MapTUKYJIe Ka0 MapKepa TeIUYHOCTH.

2.4.1.4. Yruuaj naptukyie dOwn Ha riiaroijie ocTBapema u JocTurayha

[Tonekan ce 3Hauerme mapTHKysIe dOWN TMOKJIana ca 3HaYSHEM Ilarojia Kao y
npumepy fall down. 13 oBor pasnora jaBsbajy ce ¥ HEKe TBPIbE Ja MapTHKYIE HE
710/1a)y HUKAaKBO 3HaYewe Ijaroiy Te Aa cy crora peaynaanthe (Jackendoff 2002:
76). Ympkoc mpekianamy 3Hauerma MapTHKyide dOwn ca JeKCHYKHM Tlarojimma y
HEKUM (h)pa3HUM TJIaroJIiMa, MapTuKyaa dOWN uiak HHje CYBHIIHA, Kao IITO TO TBPAX
[lekennod. Y koMOMHamMjaMa ca TEIUYHHM TJIarojrMa OCTBapema M JocTHUrHyha,
napTHKysa down CiIy:Ku J1a Harjiack MHXEPEHTHY TEJIMYHOCT TJIarojia MM Ja CKpeHe

naxmy Ha eekTHOCT caMe paame. Kana cy y nuTtamy JIEKCUYKHU I71arojid OCTBapema
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win pocturiyha (ykymHo 11,8%), name uctpaxuBame (TabGena 3) mokasyje na
naptukyia dOwn He yTHYe Ha KaTeropHjy IJIaroJiCKOr BHa JIEKCHYKUX riarona. Opa
MapTUKyJa caMoO CIY)KM Ja HarjacH 3aBpUIHM CErMEHT TEJIHYHE CHUTyaluje He
npyxajyhu HuKakBe nH(OpPMaIIHje 0 T0CTU3AbY WIH PEATH30BabY [IUba.

VY oko 3,5% ciydajeBa, JIEKCHUYKM IJIaroJId Cy OCTBapemha M J10/1aBambe

napTukysie doOwn caMmo HHTEH3MBHPA BHXOBY TEIUYHY MIPHUPOLY, KA0 Y IpUMEpUMa:

(89) The initial contempt had died down by now, and even resentment, that normally
reliable emotion, no longer invaded her as it had for the first couple of years. (1: 77)
(90) Later in the day, when the heat dies down, they are back out on the pavement

again, this time sitting on little upright rush-seated chairs. (2: 233)

(91) The cries of witness to Sir Arthurs presence have now died down, perhaps

because there has been no answering acknowledgement from the stage. (5: 499)

OcuM ITO JOHOCH M Mamkby CEMaHTHUYKy MOJAM(DHUKAIU]Y U TOJATHY CTHIICKY
KoMIoHeHTy riarony die®®, maprukyma down koampa ¥ MH(OPMALH]y OTIYHOT
3aBpLIETKA pailbe Koja je mpe Tora Tpajana (y3BULU Cy 3aMpIIH, [IPE3Up je UIIYe3ao,
BpEJIMHA j€ MUHYIIA).

Axo cy ocHoBuu rnaroiu gocturayha (back, close, come, plonk, spit, slap)
MapTUKYJA WMa yJIOTy Ja HarjlaCh MHTEH3UTET W TOTIIYHO OKOHYamke TpPEHYTHE

cUTyaluje:

(92) ...Buck spat down at him... (1: 96)
(93) ...poison had come down in the rain... (3: 87)
(94) ...if Russia didn't back down or vice versa... (3: 91)

% Benmep (Vendler 1967: 107) GespesepBHo npumucyje rmaromy die IMCTHHKTHBHA CBOjCTBa
nocturayha. MelyTum, pasznnunTe KOHTEKCTyaslHE CHTyallMjeé 3HaTHO YTHYY Ha HWHTEpIpeTanujy
CEeMaHTHYKHX CBOjCTaBa OBOr miaroja. Hamme, mako riaron die ykasyje Ha TpeHYTHE CHTyaluje,
oxHocHO jgocturayha (kao y mpumepy (294) ...with a rich, pure Oxfordshire accent which should have
been recorded before it died out. (6: 221)), umak cy OpojHO 3acTyIUbCHHja TyMadema Koja
oJIpa3syMeBajy MpPoILEC KOjH BOJIH 10 JOCTH3ama Injba Kao y npumepuma (290)—(293). Kompu (Comrie
1976: 47) yak cmatpa 1a MOXk7Ia Tpeba YCTAHOBHTH HOBY KIIACY TJIAaTOJICKHX CHTYyalldja 3a TJIaroie Kao
mro je die koja Ou ce OJHOCHIA HAa TPEHYTHE pajibe, a KOjUMa HEMOCPEJHO NPETXOAU TPOIEC, Y
CMUCITY JIa je Taj MPOoIieC TOJUKO Hepa3IBOjHO Be3aH 3a Ty TPEHYTHY Palliby J1a KaJa jeJHOM Taj ImpoIiec
3all0YHE HE MOXKE C€ CIIPEYMTH OJMIpaBame Te TpeHyTHE pajme. Crora je y 0Boj cryauju riaaron die
MocMaTpaH Kao JBOCMHUCICH y CMHCIY I[PHIAJHOCTH ojape)eHOM THIy TJIarojicke CHTyaluje
(mocturayhe uam ocTBapeme) y 3aBUCHOCTH OJf KOHTEKCTA.
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(95) I had opened up on the course with a 67, and gradually my score was coming
down. (3: 297)

(96) Oh, it sort of closed down. (3: 302)

(97) Did he think that if he simply plonked himself down he would be taken for a
Shelleyan atheist? (6: 8)

Wako ce oBJie YMHHU Ja MOCTOjH UICHTUYHA KOMIIOHCHTA y 3HAYCHY TIiaroia
nocturayha u maptukysie (Ha npumep, riaaron plonk y sHauewy bayumu ce, nacmu
Beh caapu OCHOBHO 3Haueme mnaptukyine down), maptukyna dOWN umak Huje
penynanTHa. Kao mro mokasyje u mpumep (98), oHa ciyu Ja Iojaya 3aBpIIHU
TPEHYTaK MHXCPEHTHO TEIWYHE CHUTyaluje (Iamapama) U Ja CKpeHEe MaXiby Ha

e(eKTHOCT caMe pajibe:

(98) | hauled them out and slapped her down, but that only seemed to make her

wilder, which | s'pose | should have anticipated, so | jest reached across to my pants
and slid out my lizard-skin belt and... (1: 95)

2.4.1.5. Yruuaj naprukyiae down Ha riarosie Heoapehenor Tuna

Beh cMo o0jacHunu notpedy 3a yBohewmeM KaTeropuje riaroia HeojpeheHor
tuna. MHTepnperanuja riaarona bring, get, put, set u take y norieny tuma riaroncke
CHTyalHje 3HATHO Bapupa y MHUHHMAJIHOM CHHTAaKCHYKOM OKpYXemwy. Mehyrum,
onpeheH CHHTAaKCHYKM OKBUP M3 KOpITyca Ipy)Xa OCHOBY 32 HEIBOCMHCICHO
oapehuBame yTuiaja koje maptukyra down mma Ha oBe riarone. Hamme, HakoH

nonaBama naptukyie down 50% riarosa HeoapeleHor tuna nmocrajy gocturayha:

(99) Graham took a cleaver from the magnetic rack above his head, and brought it
down sharply on the chicken's breastbone. (1: 80)

(100) It was the sitting alone like this that got him down; it made him brood. (3: 51)
(101) Two days out of the fucking Jungle after nearly dying and you put the phone
down on me. (3: 221)

(102) 1 made a sort of noise agreeing and put my head down. (4: 120)
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I'maron put y mpumepuma (101) u (102) HajObo/be MIyCTpyje OBY IIOjaBy.
Hawuwme, y oba cityuaja riaroa put je aktuBHOCT. JlogaBameM maptukyiae down oBum
riaronuMa o0e30eheH je b OJHOCHO Kpajlbl CEerMEHT paame (CIylTame
clymanune W chnymrame Taase). Y mnpumepy (100) rmaromy axtuBHOCTH et
naptukyna dOwn 3HadajHO Mema 3Hauewe (get down —  cuesecerumu,
OHepacnonodicumu), ali My W MEHma THI CHTyallHje THME IITO My o0e3behyje
3aBpIIHM CETMEHT Yy paamu. [naron bring y npumepy (99) je rnaron nocrurayha, ok
ce JoJaBambeM MApTUKyJE IojayaBa CcTWicka edektHoct pamme (bring down —
mMpecHymu, Jynumi).

Octanux 50% ciyuyajeBa cy ocTBapema:

(103) Let me try and set down the opposing points of view. (2: 2)
(104) That's why he's always put Stuart down, laughing at how shabby and boring he
is. (2: 175)

(105) ...how sometimes they weren't dead when they were taken down. (6: 77)

(106) You only get down to bone after rotting through time; (6: 235)

[Taptukymna dOWN 1 y OBUM CilyyajeBUMa HCIIOJbABA MCTY OMILITY TCHACHIH]Y,
OZIHOCHO JIOJIaBak¢ OBE MAPTUKYJIe Mema obernexje [-uub] y obenexje [+mb] y
npumepuma (104) u (105) nperBapajyhu akTuBHOCTH Yy OCTBapema. [marom get y
npumepy (106) u rmaron set y mpumepy (103) cy ocTtBapema Te HMapTHKyJIa caMo
10jayaBa CBOjCTBO HbUXOBO TEITMYHOCTH.

Hakie, 6e3 003upa Ha pazauuuTa TyMademwa riarojia HeojxpeheHor Buaa u3
Kopryca, uM3BecHa je (yHkuuja maprukyine dOwn y mHMa — OHa WJIM TpeTBapa
aTeIM4yHe y TEeJIU4HEe riarose (rpajaehu o akTMBHOCTH OCTBapemwa U JOCTUTHyha y
PaBHOMEPHO] TUCTPUOYLIMjH) WM 110jayaBa CBOJCTBO TEIMYHOCTH Y IJIarojuma Koju

Beh canpixe obenexje [+uup] (mocturayha u ocTBapema).
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2.4.1.6. OmgHoC THWIIa TJAroJICKe CHUTyalMje | 3Hadewma (Qpa3HUX Tjaroja ca

naptukyiaom down

DOWN Axt —OcT Akt Axt—AkT | Joct—/oct | Oct—Oct Ceu
—Jloct —JlocT
break
down ; 3,
filter down,
follow
3aBpIierak down, lay coin down,
panme u down, 3, flag down, inch down, close down
Heycrex reach down, | letdown,s, | turn downg,
28,6% settle come downy,
dOWnlvz,
track
down, ,
wiegh down
bring down,
Kperame Ha fling down,

J0JIe U carry down, lie down, plonk down, bang
3ay3UMarbe go downy,, | lay down,,, down,
' come

HIDKET hand down, | pull down, , throw
. . dOWnl,g
MoJIoKaja let down; sit down, downy ,
27,4% 3,4, SQuat
down
boil down,
calm
CMa}LeI-LE? u downy ,, cut whittle die
penykija down; ,, down dress down down
17,9% drive down, 12 123
settle
down 4,
chop down, hack
Hanan u
break . down,
YHUIITABAbE run down q spit down knock
9% down, noc
strike down down,
back down,
ITopa3z u .
grind
[TOTUCKUBAHE cast down face down slap down
down, ,, talk
9% *
down
IIncame n .
write
HN3BCIITaBaAKHEC d
4,7% 0123
Ilocao n settle
AKTUBHOCTHU dOWﬂ
2,3% 1.2
Yunrheme u
smooth
TopaBHABaKHC dOWﬂ
1%

TaGena 5. OHOC THIIA TTIATOJICKE CUTYallMje U 3HaYeha (pa3HUX Ii1aroja ca

naptukyiaom down
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CerMeHT KoOju je 3HayajaH 3a HaIle HCTPAKUBAKE THYE CE€ W HEKOT
cnenuduuHor wiam npeonalyjyher ogHoca CEMaHTHUYKOr yTHIQja M YyTHIAja
naptukyie dOWNn Ha THIT IJIarojicke cutyaije ¢pasuux riarosa. Hamme, Tabena 5
MoKasyje Ja cy OpojHO BeoMa 3aCTYIIJbEHU IJIarojii JOCTUrHyha HACTalK J10/1aBamkbeM
napTukysie dOWN Ha riarojie akTHBHOCTH M TO Y 3HaY€iy KpeTama M IM0JIoXKaja Ha
none (16,9%). bpojuaHo cy 3HATHO NPHUCYTHH U TIJIArOJd OCTBapera HacTald
J0/1aBambeM NapTHKyJie dOWN Ha aKTHBHOCTH M TO y 3HaUCHHMa IOTITYHOT 3aBpPIICTKA
panme (14,3%), cmamema u penyknuje (10,4%) u kpetama Ha JI0JIe U 3ay3uMarba
HuKker nonoxaja (5,2%). OBu mojmany [0Kazyjy Ja y CKOpO MOJOBHHH (Ppa3sHUX
rjaroja ca mapTukyioM 0Own u3 koprmyca, mapTukyia dOWN y cBOjuUM Oa3HuHHM
(TOCIOBHMM WJIM TIPEHECCHHMM) 3HaYeHhUMa HMa (YHKIHjy Ja J0Ja CBOjCTBO
TEJIMYHOCTH, OJJHOCHO JIa MEha CBOJCTBO [-1MJb] y cBojcTBO [+1mib]. Hanme, y oBuM
KOMOMHaIMjaMa TEeIWYHOCT je caJpkaHa Yy JOCTH3amy LKJba KOjU CE OCTBapyje
3aBpIIIETKOM KpeTama Ha J0JIe U MOTIYHHUM H3BpILIEHEeM paame. Bumenu cMo 1a je u
y OCTaqMM 3HauYeHHMa OBa HeHa (yHKIMja JOMUHAHTHA, ajld MPOLEHTYyallHa
JOMUHAHTHOCT MMOMEHYTUX KOMOWHAaIMja HaBOAW Ha MOryhu 3Hayaj yoIITaBama y

3aKJbYUHBay MPUIMKOM IPOYyYaBama GyHKIH]jAa HEKUX APYIUX MapTUKYIA.

2.4.2. AnBepOujanHa mapTukysia dOWN y oJHOCY Ha KaTEropHje IJIarojicKoOr BHIa U

THUIIA TJIAr0JICKe CUTYaIlHje

Kao mto ce Buam u3 Tabene 6, ¢pasHu rmaromu ca maptukyirom down
BehuHcku cy tenuuHu (94,8%). IbuxoBa TENIWYHOCT NOCTUTHYTA j€ J10/1aBaHEM
naptukyine down Ha atenuune sekcuuke riarone (81,9%) wim je Beh mocrojeha

TETMYHOCT 3ap)KaHa y3 J0JaTHy MHTeH3u(puKaIumjy riaroicke curyanuje (12,9%).
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Aten.—Aren. Tennmuao— TenmaHO Aren.—Tennano
DOWN 5,2% 12,9% 81,9%
AxtuBHOCT — OcCTBapeme
58
AxtuBHOCT — [locTurayhe
AKTHUBHOCT — AKTHBHOCT 4
Hocturayhe — [locturayhe
10
OctBapeme — OcTBapeme
CemendakTUBHHU IJ1aroyim — .
Hocturnyhe
YkymHO 4 10 63

Tab6ena 6. Yruiiaj naptukyie dOWN Ha CBOjCTBO TEIIMYHOCTH

Kao mro cmo Beh mcrakium, TenuyHa riaroicka (pa3a TEKU Ka HHXESPEHTHOM
WM HaMEPaBaHOM IIMJbY, JIOK C€ aTeJIMYHa TJiaroyicka (gpasa omHocu Ha norahaj xkoju
Ce jeIMHO MOXe TPOHM3BOJHHO 3aycTaBUTH. Mel)yTuMm, cuTyaryje ce He OIUCYjy caMo
raarojoM Beh TarojgoM M HErOBUM apryMeHTHMa. TelluuHe Tiiaroyicke ¢pase
Pa3IMYKTO CE TIOHAIIAjy KaJia Cy yIOTpeOJbeHE y Pa3IHUUTHM OOJIMIIMMA TIIarojCKOr
BUIa. [ 1aroyicKu BUl 3HA4ajHO yTHUYE HA HHTEPIPETAIN]y QYHKIMje mapTuKyiae down
(ka0 m Omyo Koje mapTukyne) y ¢ppasHum riaronmmma (Bumgetu 2.4.1.1.) Ta cnoxena
Kopenaiuja Koja MoCcToju u3Mel)y KaTeropuja Tiarojckor BHAA W THIIA TJIArOJICKE
CUTyalMje OJpakaBa Ce W Yy HMHTEpakluju (pasHUX rinaroja ca nephekarckuM u
npeeKTUBHUM BHJIOM Y EHTJIECKOM je3uky. [lomro mepdekTHBHM BHI MOCMAaTpa
CUTYalljy Kao ICJIMHY, Ca TEJIUYHUM IJIAroJioM OH 00yXBaTa HEOIXOTHH 3aBPIIHU
CEerMEHT, a Ta I0jaBa CTBapa ,,WIy3H]y JAa je mocTurHyhe nmspa A€o JIEKCHYKOT
3Hauewa TakBuX riaroma (Garey in Brinton 1985: 163)** nok, y crBapm, Tom
(GeHOMeHY JONMPUHOCH TJIAarojiicku BuA. VMmephexkTUBHH BU, C Jpyre CTpaHe,
MocMaTpa CUTYalujy Kao CTPYKTYpY U TEIUYHE Tarojicke ¢ppaze y umMrneppekTHBHOM
BUJIy U3pa)XaBajy pajibe Koje Cy HECBPIICHE M y TPOIECY U HE Ka3yjy HaM HHUINTA O

JOCTU3aY 1UJbA.

% ...this creates the illusion that the achievement of the goal is part of the lexical meaning of such a

verb...“ (Garey in Brinton 1985: 163)
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Kao mrro to Bpau Kompu (Comrie 1976: 46) ,,HapounT 3Hayaj TUCTHHKIIH]jE
TEJIMYHO/ATEIUYHO y TMPOyYaBamy TJIArojiCKOr BHJA JISKM Yy TOME Jia Kaua ce
KOMOWHYyje ca ONO3ULHUjoM Tep(HeKTUBHO/UMIECP(HEKTUBHO, CEMAHTHYKU OOMM
TEJIMYHUX TJIarojia jé 3HaTHO OrpaHMYCeH TAaKoO Jla Ce M3 IJIaroJICKOT BUJA PEUYCHUIIE
KOja OIHCYje TeIUYHY CUTYaIlH]y MOTY U3BECTH OjApel)eHH JOTHYKH 3aKJby4dlld KOjU
Ce HE MOTy W3BECTH W3 TIJIArOJICKOT BHJA PEYCHUIIE KOja OIHUCYje aTeIU4HYy
curyanmjy“.* Ha npumep, Tenmuma rimaroncka ¢pasa y mepdeKTHBHOM BHILY
UMIUTMIIpPA JOCTU3alkbe KPajilbel CerMEHTa CHUTyaluje (OBakBU IpPUMEpU MOTY Ja
HaBely Ha MHIUBCHE Ja Nep(OEKTUBHOCT YKa3yje Ha CBPIICHOCT) — pajma
3alicHBamba 3aBplIeHa je y JaToM TeMmmopaiHoM okBupy (mpumep (118)).
Nmnepdextusue ¢popme (mpumep (117)) Hemajy TakBe MMILTHKAIM]E U 03HAYABAjy J1a

MpOIleC 3aIMCHBAba MOCIEABUX PEUYH jOII YBEK HHUjE 3aBPIICH Y AaTOM BPEMEHCKOM

OKBHUDPY:

(107) He looked across at Parsons, who was still writing the last words down. (5: 144)

(108) It's not written down anywhere, but that's more or less the fact of the matter.
(5:166)

Haxie, ca TenumyHOM TriarojckoM ¢pasom ™oryhe je ymorpeOuTH
1aroyicky opmy ca ummnepheKTHBHUM 3HAUCHEM, ali Ca UMIUTMKAIIM]OM JIa y TATOM
TEMIIOPAJTHOM OKBUPY Kpajibl CErMEHT joll YBeK Huje AocTUrHyT. OBo j€
HajynaJubUBHje Y NMpUMEpUMa MPOTrpPEeCUBHUX TIjaroja JocTurHyha kajga ce jaBiba
nmpoMeHa y mepreniuju curyanudje. Kao u y ciydajy Tjiarojia axTUBHOCTH
yIoTpeOJbEHUX Y MPOTPECUBHOM BHIY, y npumepy (109) panma Hampemyje ka cBOM
[IJby O3HAYCHUM TIJarojioM jaocturHyha amm ra He goctmke. Y mpumepy (109)
¢bpasuu riaron nocturayha y mporpecuBHoj ¢hopmu (are coming down) uMrutunupa u

CHUMYJITAHOCT ca HEKOM JPYroM HEmporpecuBHOM paamoM (ring up, get on, say).

(109) So the day after the peace comes out you ring up the Ditchwater in the Round,

get on to Dilys O'Muff, say you're coming down because you’ve just got to see her

% The particular importance of the telic / atelic distinction for the study of aspect is that, when
combined with the perfective / imperfective opposition, the semantic range of telic verbs is restricted
considerably, so that certain logical deductions can be made from the aspect of a sentence referring to a
telic situation that cannot be made from the aspect of a sentence referring to an atelic situation.”
(Comrie 1976: 46)
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deeply spiritual performance all over again, and what about having a deeply spiritual

jar with you afterwards. (1: 181)

Hakne, ca rmaroiauma gocturayha ymorpeba mporpecMBHOT 00JIMKa TOKasyje
Ja pajka Tpaje W Ja Wb HUje JOCTUTHYT; CTOra Ce OBa KOMOHWHAIIM]ja TJIAroJICKOT
BUJIa U THUIA TJIATOJICKE CUTYallMje KOPHCTH Ja O3HAuu palibe Koje Cy Yy Mpolecy
Tpajama y TPEHYTKY rOBOpa WM, Kao mTO heMo BUAETH y HACTaBKY, ca CyOjeKTHMa y
MHOXKHHH Ja yKa3yje Ha UTEPATUBHE CUTYaIH]e.

3akJbydyjeMO ca je ca TEeJIWYHOM TJIarojickom ¢pa3zom Moryhe ynorpeOuTu
riaroyicky gpopmy ca umnep(heKTHBHUM 3HAYCHEM, alTd ¢4 UMILTUKAIU]jOM JIa y JaTOM
TEMIIOPAJTHOM OKBHPY KpajibH CETMEHT jOIII YBEK HUjE JOCTUTHYT.

[lepdexaTckn TIAroJacKd BUJ, KOjH IIOCMATpa CHTYalH]y y OJHOCY Ha
PE3YATaHTHO CTame, ca (ppa3HUM IIIaroimMa Takohe n3pakaBa peayin3aiujy Kpajmber
cerMeHTa (JocTH3ame nuiba). Jlakiie, CHTyaldja je 3aBplieHa Y HpPOIUIOCTH H

TPEHYTHO HHUj€ Y TOKY HaKO MMa 3Ha4aj 3a TPEHYTaK TOBOpA.

(110) Well, I've tracked down a couple of other films Ann was in and gone to see
them. (1: 46)

(111) ...some species had been whittled down not to couples but to seven. (3: 15)

(112) Perhaps a bird had carried it down, as the dove had borne the olive branch. (3:
158)

(113) Life has settled down again. (4: 23)

(114) ...he replied, but it looked to me as if the bastards had ground him down quite a
bit. (4:51)

[Tpumep (110) mnyctpyje Tenuuny cuTyanujy y nephekarckoj BHICKO] hopMu
y K0j0j je mpoliec MpoHajakewa (pUIMOBa 3aBpIUIEH y MPOILIOCTH, ald UMa 3HadyajaH
yTUIa] Ha cajlallllbe CTame CTBapH (rieaame ¢uiMona). MHTepnperanuja Tpajama
panme Huje Moryha u 360r objekatcke dpase a couple of other films koja orpanuvasa
€BEHTYAITHO MIPOTYKEEHE PAIHHE.

Jlakye, T7arojCKM BHJ 3HAYaJHO yTHYE HA WHTEpHpeTanujy ¢GyHKIH]e
naptukysne down y ¢pasznum riaronuma. Kao mro cmo Beh Bunenu, maptukysiaa down

Mapkupa TenuuHocT y 94,8% cnyuajeBa (n3HOcehu camo NMpHCYCTBO LuJba Kao JI€0
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JIEKCHYKOT 3Ha4eHa), a TJIArOJICKK BHJI j€ Taj KOjU TBPIW 1a j€ IUJb JTOCTUTHYT (ca
nepeKTUBHUM Wi NIepEKaTCKUM BUIOM) WIIM O3HAYaBa Ja Cy CUTYyalldje Y TOKY H
Ja Cy HECBpIIeHe He W3HOocehm HMINTa O JOCTH3amy Huba (ca MUMIEep(HEeKTHBHUM
BHUJIOM).

VY mnorneny omHoca (pasHUX Iaroja ca maptukyiaom dOWN ca BHACKUM
OTIO3HITMjaMa MPOTPECUBHO/HETIPOTPECUBHO U NIEPPEKTUBHO/MMIIEPPEKTUBHO ITOMONH

he nam Tabena 7.

DOWN AKTHBHOCT OctBapewe | Jlocturayhe | VkymHo
rﬁfn%iﬁiiﬁ./ 0 36 35 71
83,6% 0% 50,7% 49,3% 100%
Tporpecnmn 0 0 1 )
1 2% 0% 0% 100% 100%
om0 | 4|
2,3% 0% 100% 100% 100%
Hgﬁgﬁﬁﬁ? / 8 4 4 11
12,9% 21,.2% 36,4% 36,4% 100%

Ta6ena 7. {uctpubynuja ppasHux riaaroia ca napTukyiom down y ogHocy Ha
KaTeropuje riaroJiCKor BH/Ia U THIIA [JIaroJCKe CUTYaIuje

Yumwenna Ja je Teau4yHa maptukynra  down  kommatuOuiHa - ca
uMIep(pEeKTUBHUM TJIArOJICKUM BHJIOM Hie y mpuior tBpamu JI. Bpunton (Brinton
1985: 160) na mapTuKyje y €HIJIECKOM je3MKy HHCY MapKepH MepheKTHBHOT BH/IA.
[Tpumepu ¢pasHuX riarona ca mapTUKyaoM dOWN y CBHM TJIaroJICKUM BHAOBHMA
(nepdpexTUBHOM, nepPeKaTcKoM U UMNEPHEKTUBHOM) HETHPA]y TPAIULIMOHATHU CTaB
1a mapTUKysie Mapkupajy nepdexkrusuu Bua. Takohe, mpema Kompujy (Comrie 1976:
3) mepdeKTUBHM TJIATOJICKH BHJ TPEICTaBJba CHTYAIH]y KA0 HEIEJbUBY ILIEIHUHY Y
KOjo] Cy IO4YeTaK, CpeiMHa M Kpaj jeJJHO; CUTyalldja ce He el Ha pa3jiuyuTe
UHAMBUIYyalHe ¢a3e Koje YMHe camy paimy. TuMme ImTo ce (pa3HU TIIaroiu ca
naptukyioM down mory 6e3ycIOBHO jaBJbaTH ca TJIAroJicKuM mnepudpazama Koje ce
¢doxycupajy Ha MOYETHY, CpEAMIIbY M 3aBpIIHY (a3dy curyanuje Mmapkupajyhu

MHIPECUBHH, TPAjHU U TepMuHaTUBHE AKtionsart, Ha mpumep y

(115) Life is starting to settle down.
(116) She continued breaking down the proposition logically.
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(117) He has finished cutting down the only two shrubs in the yard.

notephyjemMo na ce PpyHkImja naptukyie dOWN He MOKe JUPEKTHO NOBE3UBATH Ca

KaTeropHujoM IJIarojcKor BUja.

2.4.3.YTuuaj kKoHTekcTa Ha QyHKIMje aaBepOujaiHe napTukyie down

CuHrakcuuka MoauduUKalMja WMa 3Ha4YajHy yJIory y ojapehuBamy THIA
cutyanuje. To ce moceOHO OMHOCHM Ha YTHIA] KOHTEKCTa, HAPOYHUTO OOjeKTa H
cy0jeKTa Ha THII TJIaroJICKe CUTYaIHje.

OHO WTO CMO MPUMETHJIM IPHIUKOM O/ipeljBama THIIA TIAroJICKe CUTYallnje
npuMepa M3 Kopryca je Aa cyOjekaT y eHIJISCKOM je3WKy MOXKE Ja yTh4e Ha
TyMayewe TIJIarojCKe CHTYyalldje y KiIay3u, ajld He JOBOJAW 1O IPOMEHE THIIA
riaroyicke cutyanuje. CyojekaT y MHOKUHH (HEBaXKHO y3 KOJH TJIaroJICKH BUI) MOXKE
VHETH UMIUIHKAIN]y TapajielIHOT WIH CYKIICCHBHOT OJIBHjarha jeJTHE HCTE CHTYyaIlHje,

AJI1 HC YTUYC Ha CUHTAKCUYKEC KAapPAKTCPUCTUKC I'JIar OJICKE CI/ITyaHI/Ije " [EJIC KJIay3¢€:

(118) Two efficient villagers go down and retrieve the body; (6: 52)

VYV mnpumepy (118) Ha ¢pasuu riaron octBapema ¢o down He yTHue
cy0jekarcka uMmenndka dpasa two efficient villagers, anu ona ykasyje Ha TO na ce
paigme CHIaKeHma [BOJUIIE CeJbaka OJIBHjajy TMapajellHO0 y JaTOM BPEMEHCKOM
okBupy. Haue, Opoj cy0jekTa He yTH4ye Ha CUHTAKCUYKE KapaKTEPUCTHKE IJIarojcKe
CUTyalllje U LieNe KJlay3e, OAHOCHO THI CHTyauuje O OMO UCTU U Ja je y NMUTamby
cy0jekarcka umennuka ¢pasa an efficient villager. Jakme, cybjekar uma yrtunaj Ha
KBaJIUTET OJIHOCHO CBOjCTBA pajithe¢ (MMILIMKAIIM]ja UTEPATHBHOCTHU U MapaeIHOT WIN
CYKIIECHBHOT OJIBHjamba TJArojCKe CHUTyalHje), alid He YyTH4Ye Ha pe3yyTare
OCTBapema OJHOCHO HEOCTBApEHA LIUJba.

Axo mporpecuBHOM (pasHoM riarony Aocturayha (are sitting down, were
sitting down) nperxoau cyojekat y muoxunu (the cows, he and Maud), kao mro To
noka3zyjy npumepu (119) u (120), panma ce mepuunupa Kao UTEPaTUBHA, OJHOCHO

paame CaapIKEC CCrMEHTE KOjI/I Cce HOHaBJ'banI
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(119) ...the cows are sitting down in the field... (3: 17)

(120) This disgusting libel was being thought up just as he and Maud were sitting
down to lunch at the Belle Vue Hotel. (5: 129)

V3 cyOjekar y MHOXXHHH CHUTyallMja C€ CXBaTa WM Kao JeIHOKpaTHa M
napanenda (npumep (120)), win kKao ABE jeaHAKE OABOjEHE jeIHOKPATHE CHUTYIIH]jE
(mpumep (119)).

3a pasznuky ol cy0jeKTa, y SHIIIECKOM je3UKY AUPEKTHH 00jeKaT yTude Ha THII
TJIATOJICKe CUTyaldje y kiay3u. Kao mro To ce HaBoau y JuTeparypu (Ha mpumep
Brinton, 1985), ocum camor npucycTBa/oacycTBa 00jekTa, Ha THI CUTYalMje€ YTHYEC U
CTpYKTypa HUMeHWYKe (pa3ze y 00jeKTy, OJHOCHO UYW-EHHIA Ja Ju je Ta (pasa
cnennpurkoBana (M ©Ma MOJU(HUKATOPE) WK HUje (11a HeMa MOJU(HUKATOpE U CXBaTa
ce yommTteHo). HecnieundukoBanu objexaT y MHOXKUHHM H3a (pasHUX TIaroia mnoj
onpeh)eHUM CHHTaKCHYKHM YCJIOBHMA HEyTpalluIlie o0eliexkje IUb U TUME JUPEKTHO
yTh4Ye Ha THUIN TJarojiicke cutyanuje. HecneunpukoBanu objekar y MHOXKHHH HE
yTade Ha of0enexje mmwb (pasHOr TIIarojia YKOJUKO je ¢pasHU TIJIaroil y
HEMpPOrPEeCUBHOM 00JIMKY. AKO ce ¢pa3HH riaron y3 Hecrenu(UKoBaHU oOjekar y
MHOYKHHH YIIOTPEOH y MPOrPECUBHOM OOJIMKY, MEHa CE MOHAIIame (hpa3HUX TIIaroia,
jep ce y TOM ciy4yajy TyOM OrpaHH4YeHOCT cuTyanuje. DOpa3sHu Tiaromn ys3
Hecnenu(pUKOBaHU O00jeKaT y MHOXXHHU M y HPOrPECUBHOM OOJIMKY O3HauaBa
MIOHABJbAKE MOJEJUHAYHOI CETMEHTa KOjU je MPBOOMTHO MMAo IMJb, a y 30HPHO]
cuTyanuju ra Hema. OB CTaBOBHU MOJBPTHYTH CYy UCIIUTUBAKBUMA HA KOPITYCY.

3anakeHo je Ja y HeMpPOTrPEeCUBHUM riarojickum (opmama, 6e3 o063upa na jau
je Tpe/cTaBIbeH Creu(PUKOBAaHOM OpOjHBOM MMEHHIIOM Y jenHunu (mpumep (122))
wii 'y MHOXuHU (mpumep (121)) objekar He Mema HWHXEPEHTHY TEIMYHOCT

HNOCTUTHYTY MapTUKyIoM down:
(121) Yesterday | went out and cut down the only two shrubs | remembered from ten

years ago. (4: 119)
(222) Jules is summoned; he breaks down the door; (6: 50)
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VY oBuM npuMepHuMa Iaroyicka gpasza ca HaBeJCHUM 00jeKTHMa MOApa3yMeBa
3aBpIIIHU CETMEHT TI0CIIe KOjer ce CUTYyallija MPUPOTHO 3aBPIaBa, a HAPEJIHU TECTOBH

MOKa3yjy Jla CUTYyaluje TexXe HUJbY:

(123) a) How long did it take to cut down the two shrubs?

6) | broke down the door in several minutes.

A 3aTuUM CMO y HallleM UCTPaXKUBamby OOpaTHIIN MaXKby HA IPUMEpPE y KojuMa
je dbpasuu raaroia ca maptukyaoMm down y mporpecuBHoj hopmu npahen oOjekTrMa 1
TO cnenupuKoBaHUM W  HeCNenU(PUKOBAHMM O0JEKTOM Y MHOXHHU. Y3
HecTenn(pUKOBaHU 00jeKaT Y MHOKMHH U Y TIPOTPECUBHOM OOJIMKY (ppa3HU riiaroiu
03HauyaBajy MOHABJbALE I10jEANHAYHOT CETMEHTA KOjU je MPBOOMTHO MMA0 IHJb, A Y

30HMpHOj CUTYallMjy Ta HEMa JIaKJie IIUJb j€ HeYTPaJIuCcaH Kao y MpuMepy:

(124) At times he feels he is letting parents down: a dutiful child should remember
being cared for from the first. (5: 4)

V oBakBMM KOMOWHalHMjama napTukyia down y ¢pasHuM riaroiuma ryou
WHXEPEHTHO CBOjCTBO TenmyHOCTU. Ilpumep (124) unycrpyje ymoTpeOy Triiaroja
akTuBHOCTH let xoju mocraje mocturayhe nomaBamem maptukyine down. Mebhyrum,
JIMCTHHKTABHO  obenexxje [tmmib] je  HeyTpanu3oBaHO  HeCHenu(pUKOBAHOM
objekaTckoM (pa3oM y MHOXKHHH parents. Y oBom cuydajy, let down jecre
nocturayhe, anu je HEeroBO CBOJCTBO TEIMYHOCTH HEYTPATHM30BAHO MPOTPECHBHUM
BHJIOM M HecrenupukoBaHOM oOjekarckoMm (pasom. [la je oBO TayHO TOKaszyje U

cneaehu npumep:

(125) He was letting parents down for years.
HaBenena pedyeHuna je rpamatuyHa y3 npwiomky oxapenoy (for years)

TUIMYHY 3a CHUTyaldje Koje He Texxe Iwby. llpumepu oBor THma Takohe

M0/Ipa3yMeBajy CBOjCTBO UTEPATUBHOCTH, Tj. BULIIECTPYKO MOHABJbamke Jorahaja.
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Mehyrtum, ako ce umMmeHwdka (paza y o0jekTy momudukyje, IeIOoKyImHa

MIpOrpecrBHa riarojicka ¢pasa 3aapxana CBOJCTBO TEIMYHOCTH:

(126) He looked across at Parsons, who was still writing the last words down. (5: 144)

Haume, y oBakBuM ciydajeBuMa Opoj (jenHMHA MM MHOXXHHA) 00jeKTa He
urpa yiory, ma cy pe3yiaTaTd TecTa UCTH U ¢ MMEHUIIOM Y JEHUHU U C UMEHHULIOM y

MHOKHWHU.

(127) a) How long did it take to write down the last word / the last words?
6) He wrote down the last word / the last words in several minutes.

Nmenuria word (peu) je OpojuBa, a jemHHMHA WM MHOKHHA HE MEHha THII
curyanuje. Jlakiie, y 0BOj CTPYKTYpH THII CHTYyallHje 3aBUCH O] MOJIU(UKOBAHOCTH
MMEHHIIE OApe)eHNM YJIaHOM: UMEHHIIA C WIAHOM O3HadaBa jaCHO Ae(pUHUCAHM IHJb
KOjeM CHTyallHja TEXH, OTPAaHHYCHE JI0 KOjer ce CUTYyalllja MOXE Yy IMOTIIYHOCTH
peanu3oBaty (3amMcaTH IOCIEAKE pedd). 300r Tora je, HMaKko Yy IPOrPECHBY,
riarojicka ¢paza write down the last words octBapeme: oHa Tpaje M3BECHO BpeMe U
MoJIpa3yMeBa uJb.

Haxine, y nporpecuBHUM (ppazaum popmama, HecnielIupUKOBAHU 00jeKaT camo
O3HayaBa O KOjO] BPCTHU aKTUBHOCTH ce pajau (0e3 MOoCTaBibama 1I1Jba, JaKIe LUJb je
HEYTpaJHcaH), OK CHEIU(PHKOBAHNW O3HAUYaBa OTPAHUYCHE M TIOCTaBJha OKBUD 3a
CUTYaIH]y — TOCTU3AkE ITUIbA.

Hagesenu nprMepu mokasyjy Ja He 3aBHCH O] caMe apTuKyie down na i ce
MO’Ke HeyTpajucaTtu o0enexje usb Beh HeyTpain3alyja 3aBUCH OJ1 1ieJie CTPYKTYpe.

OsakBu u3y3enu oj npeosnal)yjyhe Tennune GpyHkimje naptuxyine down cy u
OYEKUBAHM jep, Kao MmMTO cMo Beh HaBenW, y €HIJIECKOM je3WKy THII TJIarojcKe
CUTyallije HUje KOHaYyHO o/peheH Ha JeKCMYKOM HUBOY, Beh je moajoxaH mMpoMeHH

Ha HUBOY rjaroyicke gpase u Kiayse.
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2.4.4, 3akpydax

Ha ocHOBy kopmyca MoXke ce 3aK/by4uTH JAa maptukyia down npunwmcyje
MHOIITBO 3Ha4eHa JIGKCHYKUM TJarojuMa OJ KOJUX Cy Haj3acTyIJbeHHja 3HaueHmha
3aBpiieTka y3 Moryhy wuMInmkanujy Heycrmexa (28,6%) u mpocropHa 3HaYeHma
KpeTarme Ha J0JI€ U 3ay3MMarba HIKeT mostoxkaja (27,4%).

VY morjeny TWma TIJIarojcKe CHUTyalMje JIEKCHYKM TIJIaroiad BehuHOM cy
aktuBHOCTH (72,9%), a y mamem Opojy nocturnyha (8,3%), octBapema (3,5%),
cemendaktuBau raaroad (5,9%) u rmaromu nHeompehenor tmma (9,5%). Ako cy
OCHOBHH TJIaroJid aKTUBHOCTH, MapTukyaa down um yriaBHoMm (y 93,6% ciyuajeBa)
Mema obenexje [-1ub] y obenexje [+umb], rpanehn Tako qocturayha U ocTBapema.
Camo y 6,4% cnydajeBa riaroJid akTHBHOCTH 33/IpKaBajy OCHOBHA CBOjCTBA M HAKOH
nomaBama naptukysie down. C 0063upoM aa Cy CBH HMPUMEPH KOjU OBO HIYCTPY)y Y
MIPOrPECUBHOM OOJIMKY, M3y3€THO j€ y aHalu3y MOpUIagHOCTU (pa3HUX TIIaroia
onpeheHOM THITy TJIaroJICKe CHTyalHje YKJbydeHa M KaTeropuja TJIaroJICKOT BHUA
(IporpecuBHH BUJ y OBUM MaJOOpPOJHMM NPHUMEPHMa HEYTPAIUIIE TEIUIHOCT KOjy
yHOocH maptukyiaa down). MeljyTuMm, KOHAa4YHH CBEOYKYIHH [OJAIM TOTBPhHY]jY
TEJIMYHY TPUPOY OBE CHIVIECKE MApTHKYJe, OAHOCHO IIarojMma ca obenexjem [-
usb| maptukyiaa down y Behunu citydajeBa (94%) mema To obenexje y obenexje
[+1mss].

VY Koprycy HUCY JI€TEeKTOBAaHU IMPHUMEPH Ca JIEKCHUYKHM TJarojuma CTamba.
[lIto ce Tuye cemenakTHBHUX TJaroiia, [IOJaBameM maptukyine down
ceMen(akTUBHU TJArojiM IMOCTajy IJarojiu JocTurHyha; nakie oBa aaBepOujanHa
napTUKyja IpeTBapa aTeauyHe curyanuje (cemendakTHUBHU TIJIarojv) y TeIUdHe
(nocturnyha) norBphyjyhu Tume QpyHKIMjy OBE NApTUKYJIE Ka0 MapKepa TeITUYHOCTH.
Kana cy nexcuuku riaronu octBapema wim jgocturHyha (ykynso 11,8%), momanm
MOKa3yjy Ja mapTukyia dOWn He yTuue Ha KaTeropHjy IIaroJICKOT BHIA JCKCHYKHX
rmarosia. OBa MapTHKyJa caMO CIYXH Ja Harjacd 3aBpIIHM CETMEHT TeIHYHe
cUTyauuje He mpyxkajyhu HukakBe MH(OpMaIje o J0CTH3amy WIH PEaln30BambY
mwba. lTo ce Tmue yruiaja maprukyine down Ha riarone HeoxapeheHor THIa, OHa
WIH TIpeTBapa aTejnyHe y TeIudyHe Tiaroiie (Tpaaehn ox akTHBHOCTH OCTBAapema M
JTOCTHUTHYha y paBHOMEpPHO] MUCTPUOYIIM]H) WM TOjadyaBa CBOJCTBO TEIMYHOCTH Y

rnaroiuMa koju Beh caapike odenexje [+umsp] (mocturayha u octBapema).
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CerMeHT KoOju je 3HayajaH 3a HaIle HCTPAKUBAKE THYE CE€ W HEKOT
cnenuuuHor wim npeosnalhyjyher ogHOoca CEMaHTHYKOT yTHIAja W YTHUIAja
naptukyie dOWN Ha TUII TJ1arojicKe cuTyaidje GppasHux riarona. Hanme, 3amaxeHo je
na cy OpojHO BeoMa 3acTYIUbCHHM TIJIAroJid JOCTUTHyha HacTamu J0AaBameM
napTukysie dOWNn Ha riiarojiie akTHBHOCTH M TO Y OCHOBHOM IPOCTOPHOM 3HAuCHy
NapTUKyje — 3Ha4Yewmy KpeTama U mojoxkaja Ha goie (16,9%). bpojuano cy 3HaTHO
OPUCYTHM W TJIAarojid OCTBapema HACTalM JoJaBameM maptukyie down Ha
AKTUBHOCTH M TO y 3HaY€HUMa 3aBpLIETKA U JoBpiIeTKa paame (14,3%), cmamema u
peaykuuje (10,4%) u kperama Ha J10Jie U 3ay3UMama HUXer noinoxaja (5,2%). OBu
MoJIaly J0Ka3yjy a y CKOpO IMOJOBHHM (ppa3HMX riarosia ca maptukyiom down us
Kopryca, mapTukyia dOWN y CBOjUM Oa3vyHHM (JIOCTIOBHMM WU TPEHECCHUM)
3HaueHUMa KMMa (YHKIHM]y Ja J0Ja CBOJCTBO TEIWYHOCTH, OJHOCHO Ja Mema
CBOjCTBO [-11MJb] Yy CBOjCTBO [+1I1JB].

Ha ocHoBy oBHX mojaTaka MOXX€ C€ 3aKJbYUUTH Jla j€ TelnuuHa (QYyHKIHja
napTukysie down jgoMuHaHTHA — (pa3HH TIAroNy ca napTuKyinom down BehHHCKH Cy
tenuanu (94,8%). tbuxoBa TeIMYHOCT OCTUTHYTA je JOAaBamkeM napTukysie down Ha
arenuuHe Jekcuuke riarone (81,9%) unu je Beh mocrojeha TenuuHOCT 3aapkaHa y3
J0MaTHY HHTeH3U(HUKAIH]y Tiaroicke curyanuje (12,9%).

Kana je ped o OgHOCY TIJIaroicKor BHJA M THIIA TJIArOJICKE CHUTYalHje y
€HTJIECKOM Je3WKy, Halll KOpIyC CBeIo4YM Ja obenexje Iub He OJoKupa
IIPEJICTaBIbaE CUTYAllHj€ KAa0 CTPYKTYpPE, OTHOCHO HEeHY YHOTpeOy Y IpOrpecuBHOM
obnmuky. YumeHuna Jga je Teau4yHa maptukyna down koMmnatHOMIHA  ca
uMIeppEeKTUBHUM TJIArOJICKUM BUJIOM Hje y mpuior TBpamu JI. Bpunron (Brinton
1985: 160) na mapTHKyse y €HIJIECKOM je3MKy HHCY MapKepH MepheKTHBHOT BH/IA.
[Tpumepu ¢pasHuX riarona ca mapTuKyaoM dOWN y CBHM TJIaroJICKUM BHIOBHMA
(nepdexTUBHOM, nepPeKaTcKoM U UMIEPPEKTUBHOM) HETHPAjy TPaJUIIMOHAIHU CTaB
Jla TapTUKyle Mapkupajy nepdexkTuBHH BujA. Tume mTo ce ¢pa3sHU TIaroim ca
naptukyisoM dOwn 0e3yci0BHO jaBJ/bajy ca TIJIAaroJICKUM TepudpazamMa Koje ce
¢dokycupajy Ha TOYETHYy, CpeOuIliby W 3aBpIIHY (a3y cuTyauuje Mapkupajyhu
WMHTPECHBHH, TpajHH U TepMuHaTHBHH Aktionsart morBphyjemo na ce Qynkumja
napTukyse dOWn He MOXKe TUPEKTHO TIOBE3UBATH Ca KATErOPHjOM IIIaroJICKOT BHIA.

Jlakye, T7arojCKM BHJ 3HAYaJHO yTHYE HA WHTEpHpeTanujy ¢GyHKIH]e

naptukyine down y ¢pasznum riaronuma. Kao mrro cmo Beh Bunmenu, maptukysiaa down
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Mapkupa TenuyHocT y 94,8% ciyuajeBa (M3Hocehu camo MpHUCYCTBO IUJba Kao €0
JIEKCHYKOT 3HA4eHa), a TJIArOJICKK BHJI j€ Taj KOjU TBPIHW Ja j€ IIUJb JOCTUTHYT (ca
nep(eKTUBHUM WM NepEeKaTCKUM BUIOM) WIM O3HA4YaBa Ja Cy CUTYyallje Y TOKY H
Ja Cy HECBpIICHE He M3HOcehM HHMINTa O JOCTH3amy IUiba (Ca UMIEPPEKTUBHUM
BHJIOM).

[Ipumeheno je W Ja KOHTEKCT MOXE HMMaTH 3HayajaH yTUIA] Ha
uHTeprperanyjy ¢ynkuuje naprukyine dOWN y TpoydaBaHMM KaTeropujama y
¢dpazaom riarony. Cy0Ojekar y MHOXHHUA (HEBaXXHO Y3 KOjH TJIATOJICKH BH) MOXE
YHETH MMIUIMKAIH]y TapajeTHOT WM CYKIIECUBHOT OJIBUjama jeJJHe UCTe CHTYallHje,
aJli He YyTHYe Ha CUHTAKCHYKE KAPAKTEPUCTHUKE TJIAr0JICKe CUTYaIlHMje M Ielie KIlay3e.
3a pasnuky ojf Cy0jeKTa, y CHITIECKOM je3UKy NUPEKTHU 00jeKaT MOXe Ja yTHUYe Ha
THUI TJIAroJiCKe CUTyalHje y KiIay3u, OJHOCHO MOXKE Jla IOMHHUPA HaJ MapTHKYJIOM
down y oxapehuBamy TEITHYHOCTH/ATEIUYHOCTH Tjarojicke ¢pase. Hawme, y3
Hecneu(pUKOBaHU 00jeKaT Y MHOXKUHU U Y MPOTPECUBHOM OOJIHKY (hpa3HU TIaroiu
ca mapTukyiom O0OWN o3HauaBajy IOHABJbAkE IMOjECAMHAYHOT CETMEHTA KOjU je
MPBOOMTHO UMAO IUJb, a Y 30MPHOj CHTYAIlMju ra HeMa, JIakJie IUJb j¢ HeyTpalliCaH.
OBa auckycuja TMOKasyje Ja HeyTpaiu3anuja oOenexja b HE 3aBUCH CaMO O]
napTukysie down Beh o 1e51e CHHTAaKCHYKE CTPYKTYpE.

Jla 3akspyuumo: mapTukyia down mapkupa tenuudu Aktionsart, amu He u
neppeKTUBHU (HUTU OWJIO KOjU) IIaroicku BujA. Mnak, y eHrieckoMm je3uky THI
rJIaroJicke cuTyanuje GppasHux riaroia ca naptukyioM down Huje KoHauHO onpeleH
Ha JIEKCMYKOM HHBOY, Beh je moJulokaH NMpOMEHW Ha HMBOY TJarojicke Qpase u

KJayse.

2.5. ®dynkumja aasepoujanHe naptukye off y ¢ppasznum rnaroiamma

Kopmyc 6enexu 117 mpumepa GUHUTHHUX TIIaroJICKUX O0JIMKA Ca MAPTUKYJIOM
off, om wera cy y 85 cinyyaja y nutamy pa3nmuuuTH Jekcudku riaaroyu. [laprukyna off
J0/1aje BENMKU Opoj 3HaUeHa JEKCUYKUM Tiaroinuma. OCHOBHO MPOCTOPHO 3HAUCHE
Koje mapTukyna Off mpumnmcyje JeKCHYKOM IJIaroily jecte 3Hauemhe yaabaBamba U
npocTtopHor oxaBajama (29,2% — back off, boot off, bounce off, bugger off; », bunk off,

come offs,4 get off; 5, give offy ,, go off;, pack off, patter off, ride off, run off, see off,,
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send offy » 3, set off,, slope off, sound off, stamp off, steal off, take off; 4, wander off,

wave off, whisk off, zoom off) kao y cneachum npumepuma:

(128) The male penguin might just have calculated that if you’re stuck in the
Antarctic for years on end then the cleverest thing to do is stay at home minding the
egg while you send the female off to catch fish in the freezing waters. (3: 234)

(129) ...he whisks her off to frozen Vienna; (5: 278)

(130) My father — he was a teacher — ran off with one of his pupils when | was
thirteen. (4: 38)

(131) He used to get all whiney about picking up the bill, and then you’d have to
smoothe his fur and feathers before he pattered off to catch the night bus back to his
crepuscular wankpit. (4: 94)

(132) The master agrees; the servant rides off. (6: 206)

(133) I can’t reproduce the way he talks — you’ll have to listen to him for yourself —
but he just sort of zooms off. (2: 2)

3HauajHO je 3aCTYIJbCHO 3HAUCH:C YKIamama U OTKIamama (24,8 % — break
off, brush off, burn off, cast off; ,, chew off, chop off, come offy, cut off;, drag off, fall
off 15, hose off, kill off; ,, pull off;,, scrape off;, sell off, slip off, snap off, tear off,

throw off, wash off, wipe off, wrench off) kao y npumepuma:

(134) So they took one of the carbuncles and chopped its head off; (3: 19)

(135) They cast off the barrels of flour which had been embarked... (3: 119)

(136) As soon as they washed off, the words mysteriously reappear. (5: 30)

(137) Then you snap off the claws, flip out the crummy meat, break the remaining
core in half, insert a knife, loosen everything up a bit, cut across it, then dig in with

your fingers and eat. (3: 223)

3abenexxeH je W BelNWKH Opoj MOCEOHUX 3HAUEHa Kao INTO Cy MOTHYHU
3aBpietak panmwe (9,7% — buy off, carry off, clear off, come off,, count off, go off; 3,
knock off;, read off; », see off;), mpecranak u ykumame (9,7% — break off, 3, cut offy,
leave off, ring off, shut off, sign off, stop off, switch off, trail off, turn off), cmameme
(5,3% — die off; ,, drop off, slacken off, sleep off, wear off), onoujama (5,3% — bitch
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off, keep off, kiss off, piss off, put off;, shake off, shrug off), nouerka (5,3% — spark off,
set off; ,, start off; »3), npenpeke (2,6% — bite off, close off, cut off), cnpeuaBamwa u
samrure (2,6% — hold off, put off,3), mpeBape u oomane (2,6% — fob offy 5, tip off),
kousymupamwa (1,8% — dine off, live off), nokasuBawa (0,9% — show off) u
eKCIUIoAMpama u ucnabpubama (0,9% — fire off).

HOI[aBaH)eM MMapTUKYJIC Off MOXC CC€ HU3BpHIMTH Madkbd CCMAHTHYKaA
Moaudukanujy y oduM Jekcudkor riarona (Start — to begin, start off — to cause
something or someone to begin; die — to cease all biological activity permanently or
cease to exist, die off (a group of people or animals) — all the people or animals in that
group die, often over a short period of time; scrape — to move a rough or sharp object
across a surface in order to smooth or clean, scrape off — to remove from a surface by
rubbing or scratching it with something sharp) wu My oBa mapTukysaa Moe MOTITYHO
IIPOMEHHTH 3Haueme (See — to perceive with eyes, see off — to force someone to leave
a place; knock — to give a blow or push to, to strike, knock off — to finish very quickly
and easily; kiss — to join lips with another person in an act of love or desire, kiss off —
to tell rudely to go away).

2.5.1. Yuuaj maprukyse off Ha Tum riarosicke cutyanuje

3abenexeHo je U Aa maptukyna Off mMa 3HavajaH yTHIA] HA THI TJIAroJICKe

cuTyanuje Jekcruukux riarojia (Tabena 8).
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Jlexcuuku rinarou (6e3 maprukye 0ff) — ) Bpoj npumepa y
Bpoj npumepa
®Opasuu rinaroi ca naprukyiaom off MPOLIEHTHMA
AxtuBHOCT — OCTBapeme 38 32,5%
AxtuBHOCT — [locTurayhe 31 26,5%
Hocturayhe — Jlocturayhe 24 20,5%
I'maromm veonpehenor Tuma — OcTBapeme /
12 10,2%
Hocturnyhe
Cemendakrusnu rinaronu — Jlocturayhe 5 4,3%
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 5 4,3%
OctBapeme — OcTBapeme 2 1,7%
YkymHo 117 100%

Tabena 8. Yrunaj naprukysne Off Ha THIT T1aroicke CUTyalHje JISKCHYKUX TJIarojia

Kao mTo ce moxe Buumetn u3 Tabene 8, nexcuuku riaronu BehuHOM cy
aktuBHOCTH (63,3%), a y Mamem Opojy mocturnyha (20,5%), riaronu Heoapehenor

tuna (10,2%), cemendakrusau rnaronu (4,3%) u rinaronu octBapema (1,7%).

2.5.1.1. Yruuaj napruxyne off Ha rmarone akTHBHOCTH

[Momarm u3 Tabene 8 ToBOpe y MPUIIOT YHMEHEHUIH J1a aKO CY OCHOBHH TJIAr0JI
aKTUBHOCTH, maptukyia Off um yrmaBaom (y 93,3% ciyuajeBa) mema obenexje [-
mib] y obenexje [+wwn], rpagehn tako mocrurnyha m ocrBapema. Camo y 6,7%
cllyyajeBa TJarojd aKTUBHOCTH 33Jp:KaBajy OCHOBHA CBOJCTBA M HAKOH JOJaBamba

naptukye off (Tabena 9).
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Jlekcnuku riarou (6e3 maprukye off) — ) Bpoj npumepa y
Bpoj npumepa
®pasuu rinaroi ca naprukyiaom off MpPOLIEHTUMA
AxtuBHOCT — OCTBapeme 38 51,4%
AxtuBHOCT — [locTurayhe 31 41,9%
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 5 6,7%
YxymHO 74 100%

TaGena 9. Yruuaj naptukyse off Ha riarosie akTUBHOCTH

Hamme, xopmyc moka3yje Ja OCHOBHH TIJIarojiv, KOJjU Cy Ha OCHOBY
JUCTUHKTUBHUX 06ene>1<ja neUHUCAaH Kao AaKTUBHOCTH, HAKOH JI0JaBamba
naprukyie Off mocrajy octBapema y 41,9% ciyuajesa (bitch off, brush off, burn off,
carry off, cast off ,, clear off, count off, dine off, drag off, fob off;, hold off, hose off,
keep off, kill off ,, pack off, patter off, pull off; », read offy ,, ride off, scrape off; ,, sign
off, shake off, slacken off, slag off, sleep off, tear off, tip off, throw off, trail off, wash

off, wave off, wear off, whisk off, wipe off):

(138) They met in the sports department of Selfridges, and though Graham could
quite plainly see the squash and tennis racquets over to their left, Jack had dragged
him off on a tour of the whole floor. (1: 42)

(139) Graham held off his climax for a bit, tacitly offering her the chance to come if
she wanted to. (1: 101)

(140) She mentioned here and there that Graham had overdone the drink and was
sleeping it off upstairs. (1: 169)

(141) There are two types of men who slag you off, | find: the ones you've slept with,
and the ones you haven’t. (2: 178)

(142) 1 filled her up, and as | cast off I saw that the tortoiseshell I’d put down just
anywhere ~ was  sitting on  top of  Paul’s  basket.. (3: 93)
(143) When it had finished it broke a branch from a tree, pulled off the leaves and
twigs... (3: 106)

(144) You take a coin, scrape off the day, hour, minute of your arrival, blah, blah. (4:
239)
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(145) Eventually they starved him down and packed him off to chokey. (5: 219)
(146) ...Wood clears it off as best he can. (5: 287)

(147) But I note the varying ways my father signs off to his mother. (6: 31)

(148) Irony does not dry up the grass. It just burns off the weeds. (6: 49)

Cratuctuuku oOjarnmeHa TennyHa (yHKnuja ansepOujanne maptukysie Off
3aCHOBAaHA je Ha JUjarHOCTUYKUM TECTOBMMA 3a ojapehuBame THIA TJIarojcke
curyanje. Ha mpumep, y npumepy (139) rmaron hold nonama ce xao rimaron

AKTHUBHOCTH:

(149) a) (For) How long did he hold his climax?
6) He held his climax for five minutes.

B) If he stops holding, he did hold.

[Maprukyna Off yBOaM KOMIIOHEHTY OrpaHHUYCHOCTH paaibe OBOM IJIArOJy
aKTHBHOCTH, OJHOCHO IOCTaBJbalba M JOCTH3ama IMJba HAKOH W3BECHOI Tpajarba
panmwe Te ce riaroa hold off y mujarHoCTHYKMM TeCTOBMMA IOHAIIA Kao TJIaroj

OCTBapCma:

(150) a) How long did it take him to hold off his climax?
6) He held off his climax in 10 minutes.
B) If he stops holding off, she did not hold off.

HaBeneHu aujarHOCTMYKU TECTOBH IMOKa3yjy Jaa riaron octBapema hold off
CaapXH 3aBpIIHM CErMEHT (O/jlarame BpXYHIIA) 3a pa3luKy O aKTHBHOCTH
(Opoarcamu). Taxohe ce 3amaxa ga Cy cerMeHTH y riarony aktuBHoctd hold jeaHaxw,
J0K TO HHUje ciaydaj koj octBaperma hold off (To je 3aro mro ocTBapema 3axTeBajy
peanu3aiijy IeJaor mporeca ojyiarama jJa OW Ce HM3pa3sho KBAIUTET CHUTYallHje).
ITocMaTpaHo y JAaToM BpPEeMEHCKOM OKBHpY, Tiiaroi octBapema hold off osmauasa

YUTABO BPEME TOKOM KOjeT je CUTyallfja oJjlarama peaJn30BaHa.
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Ha ocHOBY HaBeCHOT MOXeE Ce 3aKJbYYUTH JIa Y OBUM MPUMEpHMa MapTUKYJIa
off mema obenexje [-1usb] riaroyia akTUBHOCTH y o0enekje [+umib] yrunajyhu tako
Ha MPOMEHY THIIA TJIAr0JICKE CUTYyallHje.

VY oko 51,4% ciyuajeBa riarosim akTUBHOCTH mnoctajy mocturayha (bite off,
bounce off, break off; » 3, bugger off;, chew off, chop off, cut off, , 3, fall off,, fire off,
give offy,, go offy,,3, kiss off, leave off, piss off, ring off, run off, sell off, shut off,

spark off, turn off, wander off, wrench off, zoom off):

(151) That was what sparked it all off. (1: 46)

(152) He wrenched off the wings, then wound the legs round like propellers until,
with a sudden crack, they gave way. (1: 79)

(153) When | say kiss off, I’'m gonna mean kiss off. (1: 96)

(154) You waved and shouted and fired off any rockets you had; (3: 98)

(155) ...the engine-room was never installed, and the rudder broke off centuries ago.
(3: 226)

(156) Early television sets, when you turned them off, used to leave a blob of light in
the middle of the screen... (3: 227)

(157) And there are friends you don’t see for a while who you pick up with straight
away, right where you left off; (4: 57)

(158) They chew one another’s tails off. (4: 120)

(159) We just live on top of one another, higgledy-piggledy and bite off one another’s
tails. (4: 121)

(160) Campbell cut off this parish-pump tittle-tattle; (5: 110)

(161) But whom I don’t mean the man driving the earth-digger who scops out your

remnants when the graveyard is sold off for suburbian housing. (6: 248)

Kopuctehu nujarHoctuyke tectoBe y mpumepy (158), 3amaxeno je ma ce

riarodi Chew monama kao rIarojl akTUBHOCTH:

(162) a) (For) How long did he chew?
6) He chewed something for five minutes.

B) If he stops chewing, he did chew.
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JlonaBame maptukyie Off Ha OBaj ryiaros akTUBHOCTH YBOJIU KOMIIOHEHTY
J0CTH3ama ujba Te ce riaroi chew off y aMjarHOCTHYKMM TECTOBHMMA IMOHAIA Kao

[J1aroJi JocTuruyha:

(163) a) How long did it take them to chew one another’s tails off?
6) They chewed one another’s tails off in ten minutes.

B) As soon as they chewed one another’s tails off, they have chewed them.

Kao mTo npumepu mokasyjy, riaroi chew off y oBum crpykrypama o3HadaBa
BpeMe MPOTEKJIO MPe TPEHYTKa pean3aliije CUTyaluje (Bpeme mpe 10CTH3amba 1ujba,
OJTHOCHO OATpH3ama) M TOKa3yje Ja pajma OJIpu3ama Tpaje caMo jelaH TPEHYTakK,

OAHOCHO 3aBpHiaBa €€ UCTOT TPCHYTKA KaJia U IOYUKLC.

Camo y 6,7% ciyyajeBa ri1aroju akTUBHOCTH 3a]pKaBajy OCHOBHA CBOjCTBa U

HAaKOH JOoJdaBama IMapTHUKYIIC off xao Y Hap€¢IHUM IpUMEpUMa.

(164) He wasn’t showing off or anything, just assuming that the waiters at somewhere

called Le Petit Provencal were French. (2: 170)

(165) Oh good, I thought, he’s finally buggering off. (2: 201)

Kao u y cnydajy npumepa (pa3HuX Tiaroia ca nmapTukyiaoM down 3amaxamo
Jla TOCTOjU 3HayajHa Kopenainuja ui3Mely rIylarona akTUBHOCTH W NPOTPECHUBHOT
Bujckor obnmka. Ha mpumep, rinaron aktuBHOCTH SNOW (y 3HAUYCHY NOKA3USAMU)
HAKOH Jo/aBarba maptukyie Off moOuja KoMIOHEHTY AocTH3ama Iusba (10/aBarbe
napTukyse Off 3HauajHO Mema M CEeMaHTHKY JICKCHYKOr riarosia Show) Te mocraje
tennyad. Mehytum, y konkpetHoM ripumepy (164) nporpecuBHu Bun riarona (wasn't
showing off) yka3yje Ha To Ja je paama y JaTOM TEMIIOPAJTHOM OKBHPY Y TOKY U Ja
UuIb (Haxeanumu ce) HAje JOCTUTHYT. HanMme, y oBOM ciyuyajy NpHIMKOM TyMadyema
TUNA Tiarojicke cutyanuje ¢passor riaroma Show Off (koju je y MHOUHHTHUBY
OCTBapeme€) M3Y3eTHO ce€ y3MMa y O003Mp UM KaTeropuja TIJIarojckor BHUjAA
(mporpecuBHM  OONWK  (pasHOr TJaroia HEYTPAJIHILE HEroBy  TEITUYHOCT

npeTBapajyhu ra y akTHBHOCT).

114



Hoxmopcka oucepmayuja

OcuM OBHX MpUMepa 3aCTYIJbEHUX Y MAJIOM IMPOIEHTY, MOXKE CE 3aKJbYIUTH
Ja y ciydajy riaroyia ca obenexjeM [-muib] (rmaroiim akTUBHOCTH) maptukyia Off y

(93,7%) mema To obenexje y odenexje [+imib).

2.5.1.2. Yruuaj naprukyne off Ha rmarone crama

VY xopmycy Hucy npumeheHu mnpuMepu ca JISKCHYKUM IJIarojiuMa Cramba.
[Tpunukom oxpehuBama TUMA ITIArOJCKE CUTYalWje JIEKCHYKUX TJaroja 3Ha4ajHo je
y3€TH Y 003HMp CBENPUCYTHY IOJMCEMUYHOCT KOjy TJIAroiM IMOCEAYjy jep UM ce y
Pa3IMUUTHM 3HAuYCHUMa MOTY NPUIIMCHUBATH Pa3IHuuTa CBOjcTBA. Y mpumepy (168)
3aMakeH je JIKCHYKH IJIarosi Sound Koju ce y CBOM OCHOBHOM 3Hauemy (38yuamu) y

TCCTOBHMMaA IIOHAIIIAa Kao I'JIaroj Crama:

(168) After about ten yards, though, he suddenly stopped, did his pre-fart pivot so that
his back was towards a slanting row of cricket bats, and sounded off. (1: 43)

(169) a) For how long did his story sound convincing?
0) It sounded convincing for two months.

B) If it stops sounding convincing, it did sound convincing.

Jla je 0Baj TJ1aroy1 y CBOM OCHOBHOM 3HAY€HY CTarbe MOKa3yje U YHICHUIIA J1a
ce He Moke MoaupukoBaTh npuiaosuMma momyT carefully (maxmuBo) u deliberately

(HamepHO), Ha TIpUMED:

(170) *1t sounded carefully / deliberately.

Mehytum riaroa sound y npumepy (168) Huje ynoTped/beH Y CBOM OCHOBHOM
3Hauewy Beh y CEKyHIapHOM 3Hauewy — ucnaiumu, ozracumu ce (oopehenum
36yKOM) T€ je CTOra MpOLCHEH Kao IJaroy JocTHUrHyha Koju 10JaBambeM MapTHKYIe

off He Mema THIT TIaroyicke CUTyaluje:

(171) a) How long did it take him to sound (off)?
0) He sounded (off) in 10 minutes.
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B) As soon as he sounds (off), he has sounded (off).

2.5.1.3. Yruuaj naprukyne off Ha cemendaxTuBHe riaroye
VY kopmycy je nerexktoBano 4,3% ceMen(pakTUBHUX JIEKCHYKHX IJ1aroja:

(172) | offered my thanks to Oliver, and even suggested some debt restructuring by
way of gratitude, but he just shrugged it off. (2: 68)

(173) He knocked off some ash, blew on the end until it glowed red, then lit his
cigarette from mine. (2: 154)

(174) So he dragged the old man to the cliff-top and booted him off. (4: 182)

(175) Then he spits again and stamps off down the lane. (5: 42)

(176) ...Arthur even knocked off a short novel, The Doings of Raffles Haw, which
paid all their Viennese expenses. (5: 60)

CemendaxruBan rmaronud boot, knock, shrug u stamp y HaBeaeHuM
pUMEpUMa JCHOTHPAjy CHTyalldje KOje ce eIaBajy jeHOM M caMo jeaHoM (Ha
npumep, boot — wymuymu, shrug — creenymu pamenuma, Knock — ompecmu,

3aepuwumu) Uy T1jarTHOCTUYKUM TECTOBUMaA MTOHAIIA]y ce Kao IJ1aroiu JocTuruyha:

(177) a) How long did it take to boot him?
©6) She booted him in fifteen minutes.
B) How long did it take to knock (off) a short novel?
r) She knocked (off) a short novel in two years.

Ha ocHOBY 0BUX mpuMepa MOXe C€ 3aKJbYUUTH Ja ceMel(paKTUBHU TIIAroiw,
Kao ¥ IJ1aroiiv AOCTUTHyha, 03HauaBajy BpeMe MPOTEKIIO Mpe TPEHYTKa pealn3aliuje
cutyanuje. Konauno, ceMmendakTUBHM TJIarolid ce€ MOTy jaBUTH Yy cienehoj

PEUYEHUYHO] CTPYKTYpHU:

(178) As soon as she booted him, she has booted him.

Jjep cuTyaluja He caMo IITO ce JellaBa jeJJHOM U caMo jeJTHOM, OHa Tpaje caMo jesiaH

TPEHYTAK, OJHOCHO 3aBplIaBa C€ UCTOI' TDCHYTKA KaJia U IMOYUILE.
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CemendakTHBHM TJarojy IOCTajy TJarojd JOCTHTHyha HAKOH [0/J1aBamba
naptukyse Off; nakme oBa amBepOMjanHa MapTUKyJa MpPETBapa aTeIUYHE CUTYAIHje
(cemendakTuBHM rnaronu) y TenuyHe (mocturayha) umMe ce moTBplyje HeHa

¢byHKIIM]ja MapKupama TETUIHOCTH.

2.5.1.4. Yruuaj naprukyne off Ha riarosie octBapemwa u gocturayha

VY HekuM mpuMepuMa y KopIrycy 3Hauere naprukyie off monekine caapxano y
3HaUemkeMa Iuaroya kao y npumepy start off. Kao u y cayuajy dpasuux riarona ca
napTuky;ioM dOWN, yBUaE M CMO J1a YIPKOC MpeKianamy y 3Hauewkhy maptukyie off
ca WM3BECHOM KOMIIOHCHTOM 3Hadelba JIEKCHYKOT TIJIarojia y HEKHM (pasHuM
riaronmma, naptukyia off nnak Huje penynanrna. Kama cienn u3a TeJMYHUX Taroja
ocTBapema u gaocturayha, maprukyiaa off camo nHTEH3MBUPA HUXOBY TETMIHOCT HIIH
mojauaBa e(heKTHOCT came paame. Kajga cy y muramy JIEKCHUKH TJIarojid OCTBapema
wi aocturayha (ykynHo 22,2%), Hame uctpaxkuBame (Tabema 8) mokasyje na
naptukysia Off He yrude Ha KaTeropujy riarojckor BHaa OBUX JIEKCHUKHMX IJIaroJa.

VY 1,7% cnydajeBa, JEKCHYKH IJaroju cy octBapema (die) u momaBame

naptukyse Off camo HaramaBa BUXOBY HHXCPEHTHY TEJIIMYHOCT, Ka0 Y IPUMEpUMa:

(179) Margaret shrugged, rather complacently, like some corporate planner whose
predictions had been borne out to the tiniest decimal point. They died off. (3: 304)
(180) ... because old friends and colleagues are dying off. (6: 65)

OcuM 1ITO YBOJAM U Mamky CEMaHTHYKY MOIUGUKAIU]Y W JOIATHY CTHIICKY
KoMmroHeHTy rinarony die, maptukyna Off kogupa w wuHDOpMaiujy moTmyHOT
3aBpIIETKA pajiibe KOja je Mpe Tora Tpajana (poiec OayMHUpama).

Axo cy ocHoBHH raronu qocturayha (20,5% — back, bunk, close, come, drop,
see, send, slip, snap, slope, sound, start, stop, switch) maprukyna uma ymory na

HarJac MHTEH3UTET U TIOTIIYHO OKOHYAe TPEHYTHE CUTYaIlH]e:

(181) ...a study showing that fear of death drops off after the age of sixty. (2. 126)
(182) Not that the Amoeba Proposition necessarily sees God off. (2: 217)

(183) If he hadn’t bunked off till I was forty I think it might have been better. (2: 34)
(184) Have a good day at the office, dear, he said, and sloped off. (2: 81)
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(185) Have a good day at the office, dear, he said, and sloped off. (6: 81)

(186) The wheels really have come off. (6: 81)

(187) She can have them — all except this one, whoops, it just slipped off the arm of
my chair didn’t it? (6: 183)

(188) She started off in French, which is what she does when she built up a head of
steam and needs to let it off. (6: 189)

(189) ...and the ones | know are nice to me, but if they look like getting too close and
| back off, then they just put it down to my being English. (6: 220)

IMpumepu (190) u (191) takohe mokasyjy Aa je oBa MapTHKyJda y CIyxXOu
1ojayaBama 3aBPUIHOT TPEHYTKa TEIMYHE CHUTyaluje (aKIeHaT je Ha TpPEHYTKY
3aTBapama jeIHe O]l aBeHHW]ja, OJTHOCHO Ha TPEHYTKY 3allOYHibaba XpUIThaHCTBA Kao

penuryje):

(190) How Christianity starts off as the religion of peace but ends up violent like other
religions. (3: 209)
(191) The prosecution had just closed off one of its own avenues. (5: 176)

2.5.1.5. YTunaj maprukyie off Ha riarone HeoapeheHor Tuna

I'maronu bring, get, put, set u take koju cy mo Tuma rJIarojicke CHUTYyalluje
JIBOCMHUCIIEHH JI00Mjajy CBOjy jacHy MHTEpHpeTalujy Yy KOHKPETH30BaHOM
CHHTAaKCHYKOM OKpY)Kely Kopmyca. Hanme, HakoH qojmaBarmba maptukyse Off 75%

rJ1aroJyia HeoApeheHor Tuma nocrajy 1ocTuruyha:

(192) ...and perhaps that’s what sets off PMT. (3: 91)
(193) | got off at the terminal on Harry Chan Avenue... (3: 92)

(194) ...and set off on some long and dangerous journey... (3: 100)

(195) Anyway, | say thkarni when one takes off or lands on the water... (3: 202)

(196) I knew I did — and put off half my future for her. (3: 231)
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(197) ...I asked on the Thursday, when Oliver was setting off for his drink with
Stuart. (4: 49)

(198) Vasectomy. It’s the -ectomy that puts me off. (4: 109)

(199) He got my knickers off. (4: 228)

(200) They sold up, left Mary with Mrs Hawkings, and took off to Vienna for six
months. (5: 60)

Haume, y npumepuma (193) u (199) rimaron get je aktuBHOCT. JlogaBamem
naptukysie Off oBuM rinaronuma yBomu ce b (CHIa3ak Ha CTAHUIM M CKHIAHE
rahuia). Y OBUM MpHMepHUMa IJIarojy akTHBHOCTH (et maprtukyna Off e camo na
Mewa 3Hadewe (get off — cufiu; ceyhu), Beh My ¥ Mewa TUI CHTYyalyje THME HITO MY
o0e30ehyje 3aBpmHM cerMeHT y pammu. [nmaron set y mpumepy (194) je rmaron
nocturayha, 0K ce J0/aBambeM MapTHKYJIE [M0jayaBa CTUIICKA eeKTHOCT pajmbe (Set
off — uzaseamu).

Octamux 25% cirydajeBa cy ocTBapema:

(201) Gillian’s career has really taken off since they came back to London. (4: 52)
(202) Have 1 put you off? (4: 63)

(203) His mother takes off his clothes, stands him in the bath, scrubs him down,
dresses him again and takes him to Father. (5: 13)

N y oBum ciyuajeBuma naptukyna Off mema obenexje [-umsp] y obenexje
[+mws]: y mpumepy (201) rmaron aktuBHOocTH take mocraje octBapeme take oOff, a
rinaroit take y mpumepy (203) u rmaron put y nmpumepy (202) cy Beh octBapema Te
MapTHKYJIAa caMo T0jadyaBa lbUXOBO CBOjCTBO TEIUYHOCTH.

Jakne, yrunaj naptuxyne Off Ha rarome HeonpeleHor Buna je aBojak: oHa
npeTBapa aTeJIMYHO MHTEPIPETUPAHE IIAr0JICKEe CUTYyalllje Y TEeIUYHE MM TojavyaBa

CBOjCTBO TEJIMYHOCTH Yy TJIarojiuMa ca Beh TeTUIYHUM TyMauehHuMa.
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2.5.1.6. OpHoc THIa TIAroJicke CHTyalldje W 3HauYewma (Ppa3sHUX Traroia ca

naptukyiaom Off

Tabena 10 wiycTpyje 0IHOC CEMaHTHYKOT YyTHIAja U yTUIaja napTukyie Off

Ha THI IJ1aroJicke cuTyauuje (pa3Hux riarosa.

Akt Hoct— Oct CeMm
OFF Akt —OcT Akt —Jloct S Axr Tocr —0cr  Jloct
back
off,
bunk
. off,
Ob#ggei:/gfcf)%glv% bounce | come
Ipoctopro | pack off, patter L9 20 off, offs, 4 5,
; . offy, run off, '
0JlBajame U off, ride off, bugger get boot off,
slope off, steal 0
ou1a3aK wave off, off take off off,, set | off,,see stamp off
29,2% whisk off ' 2 off,, off,,
wander off,
take off; send
zoom off
offy 53,
sound
off, take
off,
brush off, burn
off, cast off, ,,
OTKIIamame drag off, fall break off, chew come
off,, hose off,
U . off, chop off, cut offy, cast off 1,
kill off,,, pull fall off; ; el 0
YKIIAhamhe ' offy, sell off, slip off, hose off
offy ,, scrape
24,8% ' wrench off snap off
offy tear off,
throw off, wash
off, wipe off
3aycraBsba break off, 3, cut
Be U sign off, trail off,, leave off, stop_ off,
. 0 switch 0 0
OTKa3HMBambE off ring off, shut off, off
9,7% turn off
3apprrerak | carry off, clear come
pajbe off, count off, go off, 3 0 off,, see buy off knock off;
9,7% read off,, off;
set
INoverak offy
5,3% 0 spark off 0 start 0 0
0ffyz3
CMATLHBAL slacken off,
sleep off, wear 0 0 drop off | die off;, 0
e 5,3% off) :
Onbujarme bitch off, keep | kiss off, piss off, shake
5,3% off put off; off 0 0 shrug off
IMpemnpeka . close
2.6% 0 bite off, cut off; 0 off 0 0
CnpeuaBam
e hold off, put
samrTUTa off, 0 put off, 0 0 0
2,6%
Ipesapa u | fob off;, tip off 0 0 0 0 0
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oOmaHa
2,6%
Konzymupa
Be dine off 0 live off 0 0 0
1,8%
INokasuBam show
e 0,9% off
Excnuogup
ame U
HCTIaJbUBaH
e 0,9%
Hpyra
3HAUYCHA slag off 0 0 0 0 0
0,9%

0 fire off 0 0 0 0

Tab6ena 10. OgHOC THIA TTIAr0JCKe CUTYaIMje U 3HaUeHka (ppa3HUX riaroia ca
napTuxymnom Off

Haunwme, ona mokasyje ma cy OpojHO BeOMa 3aCTyIJbEHH TJIArOJIM OCTBApeHa
HAcTald JojaBarbeM mapTukyie Off Ha riarose akTUBHOCTHM M TO y 3HAUYCHY
OTKJIamama U yKiamama (15,2%). 3amaxeHu cy u riaroiu gocturHyha Hacranu
nonaBameM naptukyse Off Ha riarone mocturayha ¥ TO y 3HaYCHMMa MPOCTOPHOT
onBajama (11,4%) kao u riaaroau AocTUrayha Hactanu aoaaBameM mapTukysie Off Ha
rJiarojie akTUBHOCTH y 3Hau€ly HpOCcTOpHOr ofBajama (9,5%). Ha ocHoBy oBora
MOXEMO TBPAUTH aa y ckopo 40% ¢dpasuux rinarona ca naptukysiom Off u3 kopmyca,
naptukyia Off y CBOjUM JOCIOBHMM WJIM IMPEHECCHHM 3HAaYCHHUMa IPOCTOPHOT
0J/IBajarba U OTKJIakhama J0]/1ajeé CBOJCTBO TEJIMYHOCTH. MapKupame TEIUYHOCTH OBa
MapTUKyJa TMOCTHXKE yBOhEHmEM IUJba KOJU CE€ OCTBapyje MOTIYHUM OTKIAHAKBEM H
YKJIamkhakbeM U 3aBPIIETKOM KpeTama KOje 3a pe3ysTar uMa MpoCTOpHO oBajame. Uy
ocTaJluM 3HauemhMMa oBa (yHKIMja mapTukysie Off je nomuHanTHa mokasyjyhu ma ce
oBa MH(OpMaIlija MOXKe UCKOPUCTUTH Y €BEHTYaTHO] FeHepalu3aliju Kaja ce paau o

¢GbyHKIIMjaMa OCTAIMX NapTUKYNa y ppa3sHUM IJ1arojmuma.

2.5.2. AngepOujanna naptukyna Off y omHocy Ha KaTeropwuje Iiarojckor BUAa U

THUIIA TJIAr0JICKE CUTYaIlH]e

TaGena 11 myctpyje nogaTke NpuKymjbeHe HA OCHOBY KOPITyca, a KOjU TBpJIe
cy ¢pasuu rmaronmm ca maprukyinom Off Behmucku tenmunu (95,2%). Hbuxora
TEJIMYHOCT OCTBApYje Ce MoJaBameM mapTukysie Off Ha arenuyHe JIeKCHUKe Tiaronie

(70,4%) wiu ce camo TojayaBa J0aBameM oBe maptukyie (24,8%).
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OFF Aren.—Aredn. Temmuro— Temmaao Aren.—Tenmano
4,8% 24,8% 70,4%
AxtuBHOCT — OcTBapeme
69
AxtuBHOCT — JlocTurayhe
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 5
Hocturayhe — Jlocturayhe
26
OctBapeme — OcTBapeme
Cemen(akTHBHY [JIAaTOIA — .
Hocturayhe
YxymHO 4 6 74

TaGena 11. YTumaj naprukyie Off Ha CBOjCTBO TeIMUHOCTH

[Momanin w3 Tabeile 3aCHOBaHM Ha KOPIYCy TOKaszyjy W nma camo 4,8%
aTeJIMYHUX OCHOBHHUX TJIarojia He Mera 00eexkje [-1uib] mro yrephyje ynmbeHuIly 1a
naptukysia Off 3HayajHO yTHYe Ha THIT TJIaroJICKe CUTYallHje JICKCHMYKOT Tiaroyia y
€HIJIECKOM jE€3HUKY.

Mebhytum, Ha HHTEpIpETAIjy KOHKPETHO TEIMYHHUX TJIAarojCKUX CHTYyalHja
3HAYAjHO YTUYY PA3IMYUTH OOJUIIH TJIArOJICKOT BHJIA Y KOjUMa Cy OHE yIoTpeOJbeHe.
Haume, ¢pasuu rnaronam ca maptukyiom Off crymajy y uHTepakimjy ca CBHM
o0MIuMa TJ1arojckor BHJIa y eHIJeckoM je3uky. Ha mpumep, momrTo neppeKTuBHU
BUJ carjiefaBa CHTYyalldjy Kao MEeIHHY, ca TEJIWYHHM TJarojioM OH oOyxBara
HEOIXOJHM 3aBPIIHU CEeTrMeHT. MMmmeppexTHBHH BHI, C Apyre CTpaHe, ImocMmarpa
CUTyalll]y Kao CTPYKTYypy M TeIUYHE IJIarojicke ¢pasze y UMNepGeKTUBHOM BHUITY
U3pakaBajy pajmbe Koje Cy HECBpIIEHE M y Npollecy W HE Ka3zyjy HaM HHILITa O
JIOCTU3ABY LIUIbA.

CemanTukd OOMM TENWYHUX TIJaroja jeé 3HATHO OTpaHWYeH Kajaa ce
KOMOUHYyje ca OINO3UIMjoM MepPeKTUBHO/UMNIEpPEKTUBHO. TennyHe Tiarojcke
cuTyauuje y mneppeKTUBHOM BUIY HMIUIMLHUPA]y IOCTH3amE€ Kpajler CerMeHTa
cuTyanuje (OBakBM TMPUMEPH MOTY J1a HaBeAy Ha MHILBCHE Ja MePHEKTUBHOCT
yKa3yje Ha CBPILEHOCT) — paJiib€ OJUlacka U OTIaJama JeNoBa U Cra/lamka, 3aBplleHe

Cy Y laToM TemriopaiHoM okBupy (npumepu (204), (206) u (209)). UmnepdexTuHe
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dopme (mpumepu (205), (207) u (208)) Hemajy TakBe MMIUIMKALIMjEe M O3HAYaBajy Jaa
MpoIleCH OTIaJiaka TOYKOBA (OJHOCHO HamyITama cpehe y MPeHeCeHOM 3HaueHy),
IErOBOT OJIJIaCKa M OTMaJialkba KOXKE€ PEYd joll YBEK HHUCY 3aBpPIICHH Y JaTOM

BPEMEHCKOM OKBHUDY:

(204) At some stage, obviously, the whole soft box just began to wear out; bits fell off
it; muscles — if they had such things there — got tired and stopped functioning
properly. (1: 158)

(205) The wheels are coming off, if you ask me. (2: 92)

(206) After coffee I announced myself eager for the fleecy crook of Morpheus’
shoulder, and they buggered off. (2: 110)

(207) Oh good, I thought, he’s finally buggering off. (2: 201)

(208) Her skin was falling off. (3: 106)

(209) He found himself wondering if the slightly bulbous nose and moustache were

by any chance attached to the glasses; perhaps they all came off together. (3: 49)

Kao u y ciydajy riaroyia akTHBHOCTH YHOTPEOJbEHHX Y MPOIPECUBHOM BHU]LY,
y npumepy (224) paama ogdujama cyHIla o] BOJAE Hampeayje Ka CBOM LUIbY (00b6umu

ce) aJli ra He IOCTUXKE.

(210) The sun was bouncing off the water into Graham’s eyes. (1: 93)

Ha ocHoBy oBora 3akibydyjemMo Ja ca rjarojiuma JOCTUTHyha (TenTuyHuUM
rilarojuma) ymnorpeda MpOrpecMBHOT OONMKAa yKa3zyje Ha pailkby UYUjU LWb HUjE
JOCTUTHYT (T€ ICHOTHpA Palibe KOje Cy y Mpollecy Tpajamba y TPEHYTKY FOBOPa) HITH
ca cy0jeKTUMa y MHOKMHH YKa3yje Ha UTepaTHBHE CUTYalllje.

[Mpumepn ¢pa3HuxX Tiarosa W3 Kopmyca y mneppekaTtckoM BHIYy Takohe
M3pakaBajy J0CTH3ame IMjba. Hamme, cuTyanuja je 3aBpiieHa y MOpOUUIOCTH U

TPEHYTHO HUj€ Y TOKY HAaKO UMa yTHUIla] Ha TPEHYTaK ToBoOpa.

(211) She had always been fobbed off when she’d asked serious questions about
Jack’s past, but didn’t mind. (1: 74)
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(212) The rain had slackened off, and with every sweep the wipers were now

depositing some of their own dirt back on the screen. (1: 107)

(213) Is love meant to glow on like this for a while after the set has been switched
off? (3: 227)

(214) ...but this time the mist has shut off the stars, and it's impossible to tell whether

or not there is meant to be a moon. (3: 281)

[Tpumep (214) unyctpyje TeNUUHYy CUTyalnjy y nephekaTckoj BUICKO] hopMu
y KOjOj je Tpollec Taimierma 3Be3/a 3aBpIlICH, ajld MMa 3HauajaH yTUIA] Ha CaJallmbe
ctame cTBapu (HemoryhHoct oapehuBama na nu je O6uno mecena). MHTepnperamuja
eBEHTYaJTHOT TPOAYKema pajme HHuje Moryha m 300r cnemuduroBaHe o0jeKaTcKe
¢pase the stars (oapeheHoct 3Be31a) Koja TO OrpaHHYaBa.

Ha ocHOBy HaBeneHHMX IpuMepa M IHCKYCHje MOXE C€ 3aKJbY4YHUTH Jia
naprukyna Off mapkupa temmunocr y 94,8% cnydajeBa, a TIJIarojckd BUA je
Kareropuja Koja caommTaBa wH(pOpManuje 0 TOM HUJbY (ca Nep(EeKTUBHUM WU
nepdekaTcKuM BUAOM IHJb j€ JOCTUTHYT) WM O3Ha4yaBa Jja Cy CHUTyalHje y TOKY U Ja

CY HCCBpPUICHC HC u3Hocehu HuUIITa O A0CTHU3aky LUJba (ca I/IMHep(beKTI/IBHI/IM

BHJIOM).
OFF AKTHBHOCT OcTBapene Hocrurnyhe YKynHO
HepdextuBau / 0 40 63 103
Hemnporpecus. 0% 38,8% 61,2% 100%
88%
IMepdextrBan / 0 0 0 0
IIporpecuBan 0% 0% 0% 0%
0%
WmnepdexruBhu / 0 0 2 2
Henporpecus. 0 0 0 9
WmnepdexruBhu / 5 4 3 12
[Iporpecusan 0 9 9 9
i 41,7% 33,3% 25% 100%

Tabena 12. [luctpubynuja ¢ppa3Hux riiarojia ca maptukyinom off y omHocy Ha
KaTeropuje riaroJiCKor BH/Ia U THIIA TJIaroJICKe CUTYaIuje

Tabena 12 pmaje cTaTHCTHYKU Mperyien oaHoca (¢pa3HMX TJarojia ca
naptukyiom Off 1 BUICKHX Ono3HIIKja TPOTrPECUBHO/HEIPOTPECUBHO U MEPPEKTUBHO/

umrepdekTuBHO. 3amaxxamo na ce (pa3Hu rimarona ca naprtukyinom Off jaBmajy y

124



Hoxmopcka oucepmayuja

CBHMM TIJIaroJCKUM BHJOBHMa YMME C€ HETHpa TPAJAWIMOHAIHH CTaB Jia MapTHUKYJe
Mmapkupajy nepdextuBHu Buna. Takohe, Hapennu npumepu (pasHHX TIjaroia ca
naptukyinom Off mokasyjy na OHM MOry MapKuUpaTH WHICPECHBHH, TPajHU W
tepmuHaTHBHU AKtionsart unme ce notBphyje na ce pynkuuja naprukyine off He moxe

AUPEKTHO IMOBE3UBATHU Ca KaTeFOpI/IjOM TJIaroJICKOor Buja.

(215) The transatlantic telephone was starting to give off a mocking, heard-it-all-
before echo.

(216) They went on brushing the dust off the first feet of the tarmac.

(217) He has stopped scraping his plate off.

2.5.3. YTumaj koHTekcra Ha GpyHKIHje aaBepoOujanne maptukyse off

[Mpunukom oxpeluBarma THIIA TIaroJICKe CUTYaIlMje CBaKaKo y3uMaMo y 003up
W YTHIIa] KOHTEKCTa, HAPOUUTO 00jeKTa U CyOjeKTa.

Cybjekar y MHOXHWHHU, Oe3 o003Mpa Ha TJIATOJCKA BHJl, MOXE YyHETH
UMILIHKALK]y apaieIHOT I CYKIIECHBHOT OJIBHjarba jeJlHe UCTE CUTYaIlHje, alld He

YTHUYC HAa IPOMCEHY THUIIA I'NIarOJICKE CI/ITyaL[I/IjC, Kao y IpuMepuma:

(218) Some prisoners counted off each day until their future release; (5: 222)
(219) ...pigs that dined off drunkards lying in ditches. (6: 58)

Y mnpumepy (218) Ha ¢pasuu raaron octBapema count off me yruue
cyOjekaTcka MMeHHYKa ¢paza SOMe PriSoners, aaud OHa yKasyje Ha TO Ja Ce pajibe
nmpelpTaBamka CBaKora JiaHa OJIBUjajy MapalielHO Yy JaTOM BPEMEHCKOM OKBHDY.
WNnave, Opoj cyOjekTa He yTHYE€ HAa CHHTAKCHYKE KapaKTEPUCTHUKE TJIaroyicke
CUTyallHje U 1Ielie KJiay3e, OJJHOCHO THI CUTyaluje O OMO MCTH U Ja Cy y NMUTamby
cyOjekaTcke nMeHnYKe (hpase a prisoner/a pig. Axo nporpecuBHOM (pa3sHOM TJIaroiy
(were taking off, are coming off) nperxonu cyojekar y muoxxunu (a flight of big birds,
herons or something; the wheels), kao mTo TOo Mmoka3yjy npumepu (220) u (221),
panma ce mepiuunupa Kao UTepaTuBHA, OTHOCHO PaJIkhe y3JIeTama MTUIA H OTIaAamka

TOUYKOBa (HamylITama cpehe) caip)ke cerMeHTe KOju ce MOHaBJbajy:
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(220) We were puttering up river late in the afternoon and the sun was beginning to
go down over these huge trees and a flight of big birds, herons or something, were
taking off like pink seaplanes as someone said and the second assistant suddenly
stood up and yelled out This is paradise, this is fucking paradise. (3: 195)

(221) The wheels are coming off, if you ask me. (5: 92)

Jakie, y3 cnenuduyHe CHHTaKCHUYKE yCIOBE Cy0jeKaT y MHOKMHU yTHYe Ha
YMILCHUILY Jla Ce CHTyallMja CXBaTa Kao jeaHOKpaTHa W mapajienHa (mpumep (220))
unu urepatuBHa (mpumep (221)). YommreHo mocMarpaHo, CyOjeKaT y €HIJIECKOM
jE3WKy MOJXKE Jla YTHUYE Ha TyMaueHe TJIaroJICKe CHTYyaluje y Klay3H, alld He JIOBOJH
710 TIPOMEHE THIIA TJIaroJjicKe CUTyaluje.

Mebhytum, 3a pasnuky of cyOjexTa, AMPEKTHH OO0jeKaT 3HA4YajHO MOKE
yTUIATH Ha THII TJIAr0JICKE CUTYyalldje y Kiay3H. 3alakKeHo je Aa y HePOrPEeCHBHUM
rnarojckuM Qopmama, 6e3 003upa na 1M je MPEACTaB/beH CHEIU(PUKOBAHOM
OpojuBOM MMEHHIIOM Y jeaHuHH (mpumep (217)), cnenuduroBanom (mpumep (216)
wm HecnenudukoBaHom (mpumep (213)) OpojuBOM HMMEHHUIIOM Yy MHOXHHH,
HecnerudukoBanom (214) wnu cnenudukoBaHoMm (215) rpaguBHOM (HEOPOjUBOM)
UMCHHIIOM, O00jeKaT He HEYTPAJHIIe WHXEPEHTHY TEJIUYHOCT TOCTHTHYTY

naptukysiom Off, kao y mpumepuma:

(222) This uncoloured recital of fact usually sent enquirers off in the wrong direction.
1:77)

(223) | came over all faddy and diet-conscious; | got a rowing machine and an
exercise bicycle, | worked out with weights; | kept off salt and sugar, animal fats and
cream cakes; | even cut down my intake of Fifty-Fifties to half a packet a day. (1:
295)

(224) They do, they brush the dust off the first few feet of the tarmac with their old
brooms. (2: 233)

(225) They cast off the barrels of flour which had been embarked... (3: 11)

(226) What’s more they might have done him an injury if he hadn’t pulled off his

cassock pretty smartish and turned back into Matt, which calmed them down. (3: 209)
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Hapennu nujarHOCTMYKM TECTOBH ca IJlarojiiMa U3 MpuMmepa Mokasyjy Ja cy

TC I'J1aroJICKC CI/ITyaL[I/Ije TCIIMYHC:

(227) a) How long did it take to send enquirers off?
0) It sent enquirers off in the wrong direction in two minutes.
B) How long did it take to keep off salt and sugar / to brush the dust off?
r) How long did did take to cast off the barrels / to pull off the cassock?
1) | cast off the barrels / pulled off my cassock in several minutes.

Mehyrtum, npahenn Hecnenu@UKOBaHUM OOJEKTOM y MHOXHHH W Y

MIPOTPECUBHOM OOJHMKY (hpa3HH INIaroId HE MOTY UMAaTH TEIMYHY HHTEPIIPETAIH]y:

(228) 1t’s a surprise too that the school has survived, but when they were Killing off

grammar schools in this country... (2: 15)

[Tpumep (228) mnyctpyje ymotpedy rimarosna aktuBHoctu Kill xoju mocraje
nocrurayhe nogaBamem naptukyse Off. Melhyrum, qucTHHKTHBHO obenexje [+insb]
j€ HeyTpallu30BaHO Hecnelnu(PUKOBAaHOM 00OjekaTckoM (ppa3oM y MHOKHHHM grammar
schools. ¥ oBom cuyuajy, Kill off jecre nocturmyhe, amu je mHEroBo CBOjCTBO
TEJIMYHOCTH HEYTPATU30BAaHO TPOTPECUBHUM BHJIOM U  HeECHelu(UKOBAHOM
objekarckoM (Qpaszom grammar schools. J/la je oBo TayHo mokaszyje u cienachu

IIpUMep:

(229) They were killing off grammar schools for years.

Buaumo na je oBaj rinarojcku u3pa3 KOMIATHOUIIAH ca MPHIIOIIKOM 0/Ipe1o0oM
for years koju je THIIMYAH 3a CHTYyalldje KOje He Texe nuiby (moapasymeBajyhu yopom
CJIy4ajy CBOJCTBO UTEPATUBHOCTH)

Mebhytum, ako ce wuMeHWYko] ¢(pa3su y o0OjeKkTy Joj1a MOIHQHUKATOD,

IPpOTrpeCUBHA I'Iar0JICKa (bpa3a he noccaoBaTu CBOjCTBO TCINYHOCTHU:

127



Hoxmopcka oucepmayuja

(230) As he would expect, the story he tells is full of colour and suspense; she is also
both moved and relieved that the man she loves is shaking off the cares of recent
months. (5:308)

Hawnwme, y oBakBuM citydajeBuMa Opoj (JeIHWHA WM MHOKMHA) HaMa HUKaKBOT
yTHLIaja T€ Cy PEe3yATaTh TeCTa UCTH W C MMEHUIIOM Yy jeJIHUHU M C UMCHHIIOM Y

MHOXXWHH.

(231) a) How long did it take to shake off the care / the cares of recent months?

6) He shook the care / the cares off in two weeks.

Nmennna care (6puea) je OpojuBa, a jeJHHMHA WIM MHOXHHA HE MEHa THII
curyanuje. Jlakiie, y OBOj CTPYKTYpPH THIl CHTYyallHje 3aBUCH OJ] MOJU(UKOBAHOCTH
UMEHHIIE Oflpel)eHNM WIaHOM: MMEHHIIA C YWIAHOM O3Ha4aBa jacHO Jc(PHUHUCAHH IUJb
KOjeM CHTyalHja TeXH, OTPAHHYCHE JI0 KOJjer C€ CHUTyalHja MOXE Yy MOTIIYHOCTH
peasmzoBaru (oxdammTh TepeT Opura). 300T TOra je, HaKo y MPOTPECHBY, TIIAr0JICKa
¢paza shake off the care(s) octBapeme: oHa Tpaje U3BECHO BpeMe M MOJpa3syMeBa
UJb.

VTunaju peyeHNYHHX apryMeHara Ha THUIl IJIAroJiCKe CHTYyalldje riaroja ca
napTukysom Off (omHOCHO Ha TenmuuHy GyHKIHUjy napTukyse Off) cy u ouekuBanu jep,
Kao mTo cMo Beh HaBenwu, y eHITIECKOM je3WKY THUIOBH TJIaroJICKUX CHUTYyaldja HUCY

Kpaije ACTCPMHUHUCAHU HA JICKCUYKOM HUBOY.

2.5.2. 3akpydax

JloMrHaHTHa OCHOBHA 3Hauewma Koja maprtukyna Off mpummcyje nexcudakom
rJaroyly Cy 3Hauemhe yaajbaBalkba M IMPOCTOPHOT oOfBajama (28,6%) u  3Haueme
yKIIambhama 1 oTKIamama (24,8%).

JlucTpuOyiuja JEKCHYKUX TJlaroja Ha OCHOBY THUIA TJIAarojcKe CHUTYyaluje
nokasyje na cy onu BehuHoMm aktuBHOCTH (63,3%), a y mameM Opojy nocturayha
(20,5%), rmaromu neompehenor tuma (10,2%), cemendaktuBuu raaroau (4,3%) wu
octBapema (1,7%). AKO Cy OCHOBHHM TJarojd aKTHBHOCTH, MapTukyma Off wuwm

YIIIaBHOM Mema obenexje [-umip] y obenexje [+umb], rpagehn Tako mocturayha u
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octBapewma. Camo y 6,7% ciyyajeBa TJjaroiid akTHUBHOCTH 3aJpXaBajy OCHOBHA
CBOjCTBa M HaKOH nojaBama mnaptukyie Off. Kao u y ciywajy mpumepa dpasuux
rjaroja ca mapTukyjioM dOWN HEONXOAHO je Y OBHM IpPUMEpPHMa U3y3€THO y3€TH Y
o03up TmporpecuBHU BHI (jep Cy CBe OBe (pa3HE TIJIarojicke CHTyaluje y
MPOTPECUBHOM BHUAY) KOjU HEYTPAIMIIEC TEIUYHOCT OBUX (pasHUX TJjaroa.
VY3umajyhu y pasmarpame U 0B MajloOpoOjHE MpUMepe, UIaK MOTByjeMO TEIHYHY
MIPUPOJY OBE EHIJIECKE MapTUKYJIE, OJHOCHO HAjOPOJHUJUM IIIaroimMa ca o0esexjemM
[-twb] (rmaronu aktuBHOCTH) maptukyna Off y Behunu ciydajesa (93,3%) Mema TO
obenexje y obenexje [+unin).

Y KopIycy HUCY NETEKTOBaHU IMPHMEPH Ca JIEKCHYKHM TJarojmma CTama.
Takohe, oBa azxBepOMjamHa TMapTUKylIa TNpeTBapa cemeln(akTUBHE TJaroje
(arenmmuHOCT) y nocturHyha (TEMMYHOCT) YMME c€ TOTBphyje HmeHa QyHKIHja
MapKepa TEeIUYHOCTH. Y CIy4ajy JEKCHUYKHX TJlarojia OCTBapema WM JOCTHUrHyha
napTukysa Off He yTuye Ha KaTeropujy riarojcKor Buaa JeKCHUYKUX riarona. 11Ito ce
THYe yTHIaja maprtukyiae Off Ha riarose HeoxpelheHor Tuma, OHa WM TpPETBapa
aTeJIMYHEe Y TEJIWYHE IJIarojie WiK MojayaBa CBOjCTBO TEIMYHOCTH Yy IJIarojimMa Koju
Beh cagpxke obenexje [+1mb] (mocTurayha u ocTBapema).

[IITo ce THye yTHIaja CEMAaHTUKE U yTUIAja mapTukyie Off Ha Tum riaroscke
cuTyarnyje (QpasHHX rjarojia 3amaXeHo je Ja Cy HajOpOjHUjU TJIarojii OCTBapeHa
HAcTaJld JioJlaBarbeM mapTukyie Off Ha riarosie akTUBHOCTH M TO y 3HAUYCHY
OTKJIakhaka U YKJIamkhama, TJ1aroiiu JocTUurHyha Hacrtanu noaaBameM naptukyie off Ha
rjlarojie JIOCTUTHyha W TO y 3HauemUMa MPOCTOPHOT OJBajarba Kao W TJIaroju
nocturayha HacTaiM J0aBambeM MapThKyne Off Ha riarose akTUBHOCTH Yy 3HAUCHY
npoctopHor oxaBajama (9,5%). OBu momanu nokazyjy aa y ckopo 40% dpa3uux
rmaroyia ca maptukyiaoMm Off u3 kopmyca, maptukyna Off y cBojum OGa3zuuHum
3Ha4YCHUMa MPOCTOPHOT O/IBajakba M OTKJIamama MMa (YHKIH]Y Jia J0Ja CBOjCTBO
TEJIMYHOCTH, OJTHOCHO J]a MEFha CBOjCTBO [-111Jb] Y CBOjCTBO [+111JB].

Jlaksie, pe3yaTaTu HaIleT UCTpakKHBamba MOKa3yjy Aa je PyHKIMja MapTUKYJIe
off mapkupame TearMuHOCTH, 0OTHOCHO (hpa3HM Taroiu ca naptukysnom Off Behuncku
cy tennuHu (95,2%), a HacTanu Cy TEIM3aIMjOM aTeJIUYHHX JICKCUYKUX TJarojia

(70,4%) vnu uaTeH3UDUKAIMjOM Beh MPUCYTHE TETUYHOCTH Y TJIarojCKOj CHUTYaIUjH

(24,8%).
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HctpaxuBame Ha KOpIyCy TMoOKasasio je W Aa ce (pa3sHM rinaroja ca
napTukysiom Off jaBibajy y CBUM IJIarojcKuM BHIOBHMA, a THME IITO CE MapKHpajy
WHTPECUBHHU, TpajHu W TepMmuHaTuBHH Aktionsart morBphyjemo na ce ¢yHkuuja
naptukyse Off He MoXke TMPEKTHO MOBE3NBATH Ca KATErOPHjOM IIIaroJICKOT BHIA.

JIeTeKTOBaH je M yTHUIla] KOHTEKCTa Ha MHTEpHpeTannjy GyHKIH]e MapTUKYIe
off y ¢dpasHom rmarony um 3ak/bydeHO je Oa CyOjeKaT y €HIJIECKOM jE3HKY MOXKE
YTUIATH Ha TyMademe IJIaroJICKe CUTYalluje y KIay3H, ajld He JJOBOAU O MPOMEHE
TUna Tharoyiicke curyamnuje. C apyre crpaHe, 3alakeHO je Ja HecnerupUKOBAHU
o0jekar y MHOXHHHU M3a MPOrPecCUBHOr 00JMKa (GpasHOr riarojia ca maptukyiom Off
HEYTPAJIMIIE TETMYHOCT IIOCTUTHYTY OBOM MAPTHKYIOM. AKO ce, IaK, WMCHHYKa
¢dpaza y 00jexkty MomuduKyje, eIOKyITHa TPOTpEecUBHA TIarojicka (pasa 3ajapikaBa
cBojcTBO TenmuHOoCcTH. OBa IMCKYCHja TIOKa3yje J1a HeyTpanu3aiuja o0enexja nujb He
3aBucH camo oJ maptukyie Off Beh n ox peyennuHux aprymeHara.

3akspyuyjemo aa maptukyina Off mapkupa tenmmunu Aktionsart (amm He u
TJIATOJICKA BUI), ald M Ja C€ Kao OrpaHWYeHe OBOj TBPIHBM MOpa JOAATH H
YUIHCHAUIIA JIa j€ TaKBO MapKHpPame 3aBHCHO O]l YTHIaja KOHTEKCTa (HApOYUTO

00jeKTa) Ha THII [JIAr0JICKE CUTYyalllje

2.6. dynkyja aaBepOujaiHe mapTuKyie out y ¢ppa3sHuM riaroimma

3anaxeHo je 165 npuMepa (GUHUTHUX IIIaroJICKUX 0OJIMKa ca MapTUKYJIoM OUut,
on yera cy y 112 cnyvaja y nuTamy pa3au4MTU JeKCUYKHU Tnaronu. [laptukyna out
MIPUITMCYj€ MHOIITBO 3HAYEHA JIEKCHYKUM TJIarojiMa Koja Cy MPHINYHO PaBHOMEPHO
MPOIEHTYaTHO 3acTymybeHa. OCHOBHa TPOCTOpHA 3HAYeHa KOje MapTHKyia Out
MIPUITUCYj€ JIEKCUYKOM TJIarojly jecy 3Haueme MPOCTOPHOI pa3/iBajama, YKIamama,
HCKJbYyYHBamba U cripeyaBama (18,5% — blot out, breathe out, buy out, cast out, chuck
out; », cut outy 3, dive out, drown out, fall out, 3, invalid out, leave out, paint out, pull
outy,, put out, rip out, rule out, scratch out, slide out;, spit out, strike out,, throw

out; », tear out) kao y cienehum npumepuma:

(232) He flipped through Out of the Dark for a hundred pages or so on either side of
the passage he'd just discovered, and tore out all the other references to Ann's affair
with Jack. (1: 185)
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(233) ...one or two drops of this liquor, dispensed with reluctance by its possessor,

produced on the tongue a delightful sensation which for a few seconds cast out thirst.
(3:124)
(234) Not least because it cuts out the middleman. (5: 363)

3arum, MPHCYTHO je U 3Hademe omnacka (12,7% — break out;, come outy, fly
out, jJump out, let outy 3, pull outs, run out, 3, sail out, ship out, shoot out,, show out,
slide outy, slip out, stagger out, step out, strike ou;, venture out, walk out) kao y

puMepuMa:

(235) Tricia was half-hoping he would stay on deck with her as they sailed out into
the Gulf of Venice. (3: 39)

(236) Shaved his head so he wouldn't be able to see anyone, locked himself in his
studio and came out when he'd finished his masterpiece. (3:129)

(237) As they staggered out of their tepees and another faultless day came smooching
in from the Pacific, they would sniff the honeyed air and ask one another what they'd

got up to the previous night. (3: 235)

W nexa npyra 3Hauema (ppa3HUX IJ1arojia ca MapTUKYJIOM OUt MPUIMYHO Cy
3acTyrybeHa. HaBemrhemo mpuMepe 3a 3Hademhe MOTIIYHE H3BPHICHOCTH TJIATOJICKE
curyarje (11,5% — carry out, chip out, clear out, dry out, falten out, lay out; ,, level

out, lift out, make out, pack out, pan out; ,, Tippex out, turn out, 3, write out):

(238) It just didn't pan out. (4: 114)

(239) ...as evolution carries out its purposeless purpose of rendering us... (6: 225)
(240) Whereas Stuart is 100 per cent manmade fibre: hard to crush, easy to wash,
simple to drip-dry, stains merely lift out. (2: 83)

(241) A week later they clear everything out and disappear. (2: 262)

CJ'ICI[C MIpuMEpu y KOjI/IMa q)paSHI/I [J1arojin HOCC 3HAYCHA 3aBPHICTKA padbEe U

Hecrajama (10,8% — cut outy, die outy » 3 4,5, gO OUts, pass out, run out, sell out, snuff

out; », stub out, turn out;, wear out, wipe out; ,):

131



Hoxmopcka oucepmayuja

(242) ...— and then bang I got hit in the ribs like someone had kicked me and | thought
| was a goner, it must be a rock | thought and | gave up and sort of passed out. (3:
217)

(243) But poor Annette had died out in Portugal. (76)

(244) ...my mother looked after my father, how coping with him wore her out, but
how impressively... (6: 167)

ITomenyhemo u 3Hauema cTBapama u mpousBoamke (9,6% — act out, blast out,
burst outy, call out, clack out, come out,, give out, go out;, let out;, read out; », shoot
outy, sing out, spell out, yell out), Tpaxema, mponanaxerma 1 HabaBbarma (9,6% — dig
out, draw out, find out; ,, sort out;, sound out, stake out,, try out; », work out; 3456),
aucTpudyImje, cenekimje u aesberma (6,4% — dish out; », hand out, lay outs, mark out,
pay out, pick out, send out; 5, stake out;), moBehama BenuunHe, 00MMa U IPOCTUPAEHA
(5,7% - billow out, carve out, hold outy,»3, reach out, stick out;,, spread out),
JIOKalMje u3BaH U jpaneko ox aoma (3,8% — ask out, camp out, come outs, go outy,
move out, stay out), Tpajama u onupama (3,8% — duke out, gaze out, row out, see out,
stare out, work out,), mojaBspuBama (3,2% — break outy, burst out,, come out,, stand
out;), obpahama naxme u cBecHoctu (1,9% — point out;,3), moapiiKe ¥ MoMohu
(1,9% — bear out, help out; ») u octana 3Hauema (0,6% — fall outy).

HapTI/IKyJ'Ia out moxke yTULATh Ha U3BECHC CEMAHTHUYKE IMMPOMCHC JICKCUYIKOI
rnarona (find — to discover, see, or get something that you have been searching for,
find out — to learn something that wasn't already known; read — to look at written
words and understand what they mean, read out — if you read out a piece of writing,
you say the words aloud as you read it; tear to rip, to damage something such as
paper or cloth by pulling it hard or letting it touch something sharp, tear out — if you
tear out something that is attached to another thing, you separate it with your hands,
using force), anu My MoOXe M TIOTIYHO IPOMEHUTH 3Hauerme (Cut — divide something
with a knife, scissors, reduce, cut out — something that you are doing or saying, you
stop doing or saying it; drive — to make a car, bus truck move along, drive out — to
force someone or something to leave or disappear; rule — to have the official power to
control a country and the people who live there, rule out — if you rule out an idea or a

course of action, you decide that it is impossible or unsuitable; show — let somebody
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see something; prove something, show out — if you show someone out, you go with

them to the door as they leave a room or building).

2.6.1. YTHuaj napTukysie OUt Ha TUII TIaroJICKe CUTYaIuje

3abenexeHo je W Ja mapTUKyna OUt mMa 3HavajaH yTHIQ) HAa THI TJIaroJICKe

cutyanuje Jekcndykux riaroia (Tadena 13).

Jlexcuukw rinaroi (6e3 mapTukyse out) — dpasuu ) Bpoj npumepa y
Bpoj npumepa

TJIaroJl ca MapTUKYJIOM Out MPOLEHTHMA
AxtuBHOCT — OCTBapeme 43 26,1%
AxruBHocT — Jlocturayhe 60 36,4%
Hocturayhe — Jlocturayhe 25 15,1%
I'maromu veonpehernor tuma — OcTBapeme / 9 5,4%

Hocturayhe

CemendaktuBau rnaronn — Jlocturayhe 10 6,1%
AKXTUBHOCT — AKTHBHOCT 10 6,1%
OctBapeme — OcTBapeme 8 4,8%
VYkymHO 165 100%

TaGena 13. YTumaj napTukyse OUt Ha THTI TIaroJICKe CUTYaIUje JIEKCHUKHUX Ti1aroja

VY morneay Tuma TIarojicke CHTyaluje, Kao MTO ce MoxKe BuaeTH u3 Tabene
13, nexcuuku rnaronu BehmHOM cy akTtuBHOCTH (68,6%), a y mamem Opojy
nocrurayha (15,1%), cemendakrusuu riaaroiu (6,1%) u rmaroau HeoapeheHOT THIA

(6,1%). octBapema (4,8%),

2.6.1.1. YTumaj napTukyse OUt Ha riraroie akTHBHOCTH

N3 Tabene 13 Moxke ce 3aKJbYYHTH Ja aKO Cy OCHOBHU TJIaroJId aKTUBHOCTH,
naptukyna out um yriaaBaoM (y 91,2% ciyuajeBa) Memwa obenexje [-uusb] y obenexje

+1ms], rpagehu Tako mocturayha u ocrBapema. Camo y 8,8% ciyuajeBa riaroiau
p y p y y4aj
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(Tabena 14).
Jlexcuukw riaron (6e3 mapTukyse out) — ) Bpoj npumepa y
bpoj npumepa
®dpaszHu TI1aroJt ca mapTuKyaom out MPOIIEHTUMA

AxktuBHOCT — OCTBapeme 43 38,1%
AxrtuBHOCT — JlocTurHyhe 60 53,1%
AKTUBHOCT — AKTHUBHOCT 10 8,8%

YkynHO 113 100%

TaGena 14. YTuuaj naptuxysie out Ha riarosie akTUBHOCTH

HaKJ’Ie, KopmycC HOKa3yje Ja OCHOBHH TJ1aroJiv, I[e(bI/IHI/IcaHI/I KaO aKTHUBHOCTH
Ha OCHOBY INPETXOJHO HABEACHUX MapaMeTapa, HAKOH J0JaBama IMapTUKyJe Out
nmocrajy octBapema y 38,1% ciyuajesa (act out, bear out, billow out, carry out, carve
out, chip out, clear out, dig out, dish out;, draw out, drive out, drown out, dry out,
duke out, falten out, gaze out, go outy, level out, let out;, pack out, paint out, pan
out; », read outs », row out, run outs, send out, ship out, show out, sound out, spell out,

spread out, sort outy, stick out, turn out,, wear out, wipe out; », write out, work out; 3 4,

5,6)-

(245) Why don’t we say we tried to get in to Over the Moon, but it was packed out, so

we had to go to see the new James Bond instead? (1: 28)

(246) As he showed her out, he pushed his face at her for a kiss. (1. 77)
(247) His left knee was on a higher step than his right knee; his bottom was sticking
out. (1: 78)

(248) A week later they clear everything out and disappear. (2: 262)

(249) ...before it was wiped out in the great wash of God's vengeance. (3: 11)

(250) You remember the case of craftsman who chipped out a priest's hole for himself
on the stores ship? (3: 29)

(251) If we spread out over the whole globe... (3: 97)

(252) 1 suppose I'd better not tell him that thing you said about his face looking as if it

was carved out of corned beef. (3: 205)
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(253) Pauvre Hubert became immediately concerned on my behalf and spelled out to
me the dire theological consequences... (6: 20)

(254) ...my mother looked after my father, how coping with him wore her out, but
how impressively... (6: 167)

CratucTHUKM WIyCTpOBaHa TeauvHa (yHKIHja aaBepOMjaliHe MapTUKyJe Out
3aCHOBaHA je Ha JUjarHOCTUYKUM TECTOBHUMA 3a oJpehuBame THUMa TJIarojcke
curyanuje. Ha mpumep, y npumepy (248) rmaron clear monama ce kao riaroi

AKTHUBHOCTH:

(255) a) (For) How long did they clear something?
0) They cleared everything for 15 minutes.
B) If they stop clearing, they did clear.

JlogaBamwe mapTukysie OUt Ha OBaj IJIaroJl aKTMBHOCTU YBOJIU KOMIIOHEHTY
OrpaHMYCHOCTH PpajJikhe, OJHOCHO IIOCTaBJ/bhalkba U JOCTHU3amha LIMJba HAKOH HM3BECHOT
Tpajamba pajamke Te ce riaroi clear out y nujarHOCTHMYKUM TECTOBMMA TOHAIIA Kao

rJ1aroj oCTBapema:

(256) a) How long did it take them to clear everything out?
6) They cleared everything out in 10 minutes.

B) If they stop clearing out, they did not clear out.

OBH TeCTOBH TMOKa3yjy na TJaroj ocTBapema Clear out oOyxBara mocebaH
3aBpIIIHU CETMEHT (MTOKYIUTH CBE CTBApH) 3a PA3JIUKY OJ] aKTUBHOCTH (YMCTUTH) H JIa
Cy CErMEHTH Y TJIarojy akTUBHOCTH Clear jemnaxu, a koj ocTBapema clear out mucy
3aTO IITO OCTBApPEH-A 3aXTEBAJy peaju3allyjy LEeJoT Mpoleca KylJbewa, Tj. y3UMama
CTBapH Ja OW Cce M3pa3Ho KBAJIMTET CUTYyalHje. TeMIopaiHO MOCMaTpaHo, TJIaroJ
ocTBapema Clear out o3HauaBa yuTaBO BpeMe TOKOM KOjer je CHUTYyallMja OJylarama

pcajin3oBaHa.
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Jlakie, y OBMM MIpHUMEpHMa MapTHKyla OUt mMerma obenexje [-nnsb] riarona
aKTUBHOCTH y oOenexkje [+iwub] yrunajyhm Tako Ha IPOMEHY THIIA TJIarojICKe
curyanuje. Y oko 53,1% ciyuajeBa riaroyidi akTUBHOCTH TOCTajy nocturuyha (ask
out, break out;, breathe out, call out, cut out; 3, dish outy, fall out;,3, fly out, give
out, go out, 3, help outs, hold out; 5, invalid out, lay out,, leave out, let out, 3, lift out,
make out, move out, pick out, pull out; 3, rule out, run out; 3, reach out, rule out, sail
out, ship out, shoot out; », show out, sing out, stick out,, slide out,, spit out, stagger
out, stake out;, stand outy, strike out; », Tippex out, throw out; », try out; o, turn out s,

venture out, walk out, yell out), kao y HapeaHuM npumepuma:

(257) Graham let out a violent chuckle, obliterating for himself the reply of the
callipered gumshoe. (1: 26)

(258) The victim had fallen to the ground; the assailant, for good measure, shot out
two of his car tyres before driving off. (1: 120)

(259) It slid out at the lightest of touches, so that she felt barely responsible for having
opened it. (1: 205)

(260) There was a sort of host who dished out the sherry and took each arrival round
the groups. (2: 20)

(261) Of course we Tippex out our treachery, purge our perfidy, and offer
retrospectively a tabula rasa of the heart on which the great love story is then indicted,;
(4: 14)

(262) Did it on the phone first, tried it out talking to other people about her, finally did
it to her face. (4: 41)

(263) He got so drunk his contact lenses fell out. (4: 54)

(264) When they venture out into the world, they regularly behave as if ... (6: 127)
(265) ...that parts of it 'made my eyes stand out like chapel hatpegs'. (6: 183)

VY IMjarHOCTHYKUM TecToBUMa y nipumepy (258) riaron shoot monaia ce kao

IJ1arojl akTHBHOCTH:

(266) a) (For) How long did he shoot?
6) He shot for five minutes.

B) If he stops shooting, he did shoot.
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JlonaBame mapTukyje OUl Ha OBaj IIarojl aKTHUBHOCTH YBOJIU KOMIIOHEHTY
J0CTH3ama IUJba Te ce Tiaron Shoot Out y AMjarHOCTHYKHAM TECTOBMMA IMOHAIIA Kao

[J1aroJi JocTuruyha:

(267) a) How long did it take him to shoot out two car tyres?
6) He shot them out in ten seconds.

B) As soon as he shot them out, he has shot them.

Kao mTo TO 0BHM mpuMmepH moka3syjy, riaron Shoot out y oBuM cTpykTypama
O3Ha4yaBa BpEeME IPOTEKIO Ipe TPEHYTKa peanu3aiyje CHUTyaluje (Bpeme Ipe
JOCTH3amka 1II1Jba, OJHOCHO OATPHU3amka) U MOKa3yje Ja pajimka OArpH3ama Tpaje caMmo
jenaH TpeHyTakK, OTHOCHO 3aBpIIIaBa CE€ UCTOT TPEHYTKA KaJla U OYHIbE.

Camo y 8,8% ciydajeBa riaroyiv akTUBHOCTH 3aJip;KaBajy OCHOBHA CBOjCTBA U

HAaKOH JOoJdaBama IMapTHUKYIIC OUt; €BO HCKHUX IIpHUMEpa:

(268) His left knee was on a higher step than his right knee; his bottom was sticking
out. (1: 78)

(269) He was helping her out because he was on holiday and she was feeling tired. (1:
78)

(270) 1 do not stake out and fence in what is taken to be your approved and registered
nature. (2: 166)

(271) You were pulling your hair out. (3: 108)

(272) Around this time he drew a self-portrait, from which he stares out at us with the
sullen, rather suspicious gaze... (3: 138)

(273) Their white umbrellas stood out vividly against the harsh terrain of the
mountain. (3: 167)

(274) ...because after all you didn’t stop him going out and you honestly wouldn't
mind if he stayed out longer... (4: 53)

(275) A constable was holding out a case containing four razors. (5: 133)

(276) ...so | camped out at the airport; (6: 106)
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VYKyImHO YeTHpH mpuMepa rinarojia aktuBHoctH ((268), (269), (271), u (275))
cy mporpecuBHOM o0Omuky. Kao m y cmywajy mpumepa ¢pasHuUX Tiarona ca
naptukyiama down wu Off Mopamo pa3mMoTpuTH 3HAuaj M EBCHTYaJHU YTHIIQ]
MIPOTPECUBHOT BHJIa HA MHTEPIIPETAIN]y JUCTUHKTUBHUX o0enexja (ppa3Hux riaroia
ca MmapTUKYJIOM OUt.

Hanwme, maptukysna out nogaje AUCTHHKTUBHO CBOjCTBO TEIMYHOCTHU TJIaroiy
help (¢ppa3uu rinaron help out y napuauTHBY je ocTBapeme). Melhytum, oBaj Gppasuu
rJaroj y MmporpecuBHUM OOJIMKY y KOHKpeTHOM mpumepy (269) (was helping out)
u3pakaBa pajby Koja je y TOKy y matoM temmopainoM okBupy (I was on holiday) te
Ce y MHTEpIpETalMjyd THIIA TJIaroJICKEe CHUTYalMje OBOT ()pa3HOr IJIaroyia M3y3eTHO
y3uMa y 003Up M KaTeropuja riaroyickor Buja (IporpecuBHA O0JIHK (pa3HOT Tiaroa
HEYTpaJMIle HberoBy Teauunoct). CiuyHo je u ca ¢pasuum riiarosiom hold out xoju y
HETPOrpecuBy HMMa AWCTHHKTUBHO oOenexje [+1mib], OZHOCHO HAaKOH J10JaBama
naptukyie out rmaron hold noGuje xommoHeHTy nocTu3ama nuba. Mehyrum, y
npumepy (275) nporpecuBru Bua riarona (was holding out) ykasyje Ha To na je
paama y 1aToM TeMIIOPATHOM OKBHPY Y TOKY M Ja IIHJb (IIPYKUTH) HUjE JOCTUTHYT;
crora je paama y OBOM IpUMEpY HEIOBpIIEHA W y MPOIECy Tpajama y IaToM
TPEHYTKYy TOBOpa. YcCleJ OBaKkBOI TyMauelmha MH3Y3€THO Y3uMaMo y o03up u
KaTeropujy TJIArOJICKOT BHJA y ojApehuBamy THIA TJAroJICKe CHTYyallje OBHX
ManoOpojHux (¢pasHUX Triarosa (IPOrpecMB y OBUM IpUMEpUMa HEyTpaulie
TeMMYHOCT riaroiy nocrurayha hold out).

Ocranu riaroim akTUBHOCTH KOjUMa MapTHKYNa OUt HE Mema THII IIIaroJicke
CUTyalllje Cy y HEMpOrPECHBHOM BHUJY U 3aXTEBajy JApyradvje TymMauewme 3a CBOJY
HETOKOJIe0JbUBY aTeIMYHOCT. J{eTalbHIje MpoyvaBame OBHUX IJIaroja OTKpUBA Jia CBU
NpUIaaajy crneuruyHoj CEeMaHTUYKO] CKYNUHM YyKa3yjyhu Ha TO 1a ceMaHTHKa
JIEKCUYKHX TJaroja yTude Ha KaTeropujy THIa Tiarojicke curyanuje. [Ipumernmm
CMO Ja HEKH OJl OBUX TJlarojia TOCENyjy 3Ha4YCHke OJpKaBama CHTYyallUje WU
MoJIoKaja Teja Kpo3 MPOCTOp WM Yy MPOCTOPY OMHOCHO JIONUPAKE y  JaTOM
MPOCTOPY WJIM W3BaH Jator mpoctopa (stare, stand, stake, stay). [Tapruxymna out camo
noTBphyje WM eKCIUTMIMpa OHO LITO je JIeKCHYKku Beh kKomupaHo y riarony (Stake
out, stand out, stare out, stay out). Ha mpumep, y ciayuajeBuma (273) u (274) rnarosiu
stand u stay mmajy 3Haueme 3aap)KaBama IMOJIOKaja y mpocrtopy. OBaj riaaroi

Mocezyje UCTY CEMAaHTHUKY KOMIIOHEHTY Kao MapTHKysa Out (y OCHOBHOM 3HAuemy).
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Crora yKOJHMKO IJIaroJi KOju uMa 3HaueHe O/IpyKaBama CUTYalllje WIIH MOJI0XKaja Tea
KpO3 MPOCTOpP WM Y TPOCTOPY M MapTUKyJa OUl mocemyjy UCTy CEMaHTHUKY
KOMIIOHEHTY, TapTHKyJa HE yTW4Ye Ha MPOMEHY THIa TJAroJICKe CUTyaluje TOT
rnaroja. Y mpuUMepy Iiarosia camp out maprukyia OUt HE caMoO Ja UMILIMLUpA
KpETame U3 YHYTPAIIkhEr Ka CIIOJbAIllbeM JIelly MpocTopa, Beh ce 3a ¢pa3Hu Tiaroi
camp out Moxe ToJIaTH Jia OH MPENICTaBJhba Makhe KOXEPEHTHY Be3y u3Mel)y jJekcuukor
rjaroja u aapepOujaiHe napTukysie (y TOJIMKOj MEpPH Jia CE MOXKE TIOCTABUTH MMUTAHE
Jla JIX ce pajJu O jeIHO] JIeKceMH miu ABe). Tume ce ofjammana mojaBa ja napTHKYIa
HE MEHa, OJIHOCHO OJIpKaBa aTeIMYHOCT OBHX TJIaroJa.

Cymupajyhu HaBeZieHe MoJIaTKe 3aKJby4yjeMO Ja TapTHKYie OUt uMa TeInIHy
PUPOIY, OJHOCHO Tjarojuma ca obOenexjeM [-1usb] (IVIaroinu akTHBHOCTH)

naprukyia out y ehunu cirydajesa (91,2%) mema To odenexje y ooenexje [+imb].

2.6.1.2. YTunaj mapTuxyie OUt Ha riaroJyie CTama
VY Kopmycy HUCY I€TEKTOBAHU MPUMEPH Ca JICKCUYKUM TJIarojrMa CTamba.
2.6.1.3.Ytuuaj naptukyie out Ha cemendakTUBHE IJ1aroie

VY kopmycy je 3anaxeHo 6,1% cemendakTuBHuX Jiekcuukux Tiarona (blast,

chuck, clack, jump, point, scratch, snuff):

(277) Oliver likes to pretend he knows what | do, and chucks out the odd word from
time to time to sound authoritative. (2: 18)

(278) When the indicator board clacked out the information BAGGAGE IN HALL
against their flight, a circle of bell-ringers in my stomach all heaved on their ropes at
the same time, and the terrible clangour they set off in my skull could only be stilled
by a couple of stiff ones at the bar. (2: 61)

(279) Stuart jumped out and pattered plumply round to Gillian's door. (2: 111)

(280) ...but Miss Fergusson, with assistance from a dragoman whose own brief

display of independent thought had been snuffed out early on... (3: 155)

(281) 1 once pointed out to him that chickens didn’t fly, but he said that was part of
the joke. (4: 50)
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(282) My brother points out that the first joke about cellular renewal was made in the
5th century BC... (6: 42)

(283) He fears this residual consciousness which is not quite snuffed out... (6: 114)
(284) ...when he was suddenly blasted out by a heart attack... (6: 134)

(285) She pointed out that it was free. (6: 154)
(286) And so she scratched herself out. (6: 239)

I'maronu bang, hack, knock u throw cy TpeHyTHM W aTeIM4YHU U HUXOBO
U3BpIICH-E HE JOBOIM J0 HEKOT HOBOI crama. Ijaron chuck y mpumepy (277)
OIUCYje CHUTYyaIlHje KOje Cy UTepaTHBHE (MCIAJIUTH PEYH C BPEMEHA Ha BpeMe, JaKiie
ca MOHABJHAKEM ), IOK OCTAJIM TJIATOJIM CIIY)KE J]a OIHUIILY CUTYyalllje KOje ce JelaBajy
jenHoMm u camo jegHoMm. Ctora ce rimaron Chuck y IujarHOCTHMYKMM TECTOBUMA

IMOHaIla Kao rjiaroj akTUBHOCTHU.

(287) a) (For) How long did he chuck the words?
0) He chucked them for three minutes.

B) Ako Baxku 1a He is chucking them caenm na He has chucked them.

Mehytum, 3a pasnuky oja akTUBHOCTH, riiaron Chuck mma wurTepaTuBHY
UHTEpIIPETalMjy U CTOra CMO ra cBpcranu y cemeindaktuBHe riaronie. C apyre
CTpaHe, OCTaJIH CeMeI(paKTHBHU IJIAroJH Y AMjarHOCTUYKUM TECTOBHMA IOHAIIA]y Ce

Kao rjiarojin I[OCTI/IFHyhaI

(288) a) How long did it take her to scratch?
0) She scrached herself in fifteen minutes.

Kao mro npumepu mnoka3syjy, cemenpakTUBHH TJaroid, Kao M TIJaroju
nocturayha, o3Ha4yaBajy BpeMe MPOTEKIIO MPe TPEHYTKa peanusanuje cutyanuje (mpe
TpeHyTKa yemiawma). KonauHo, cemendakTUBHU IJIaroju c€ MOTY jaBUTH y cienehoj

PEUYEHUYHO] CTPYKTYpHU:

(289) As soon as she scrached herself, she has scratched herself.
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Hawuwme, cutyaruja He caMo IITO ce JeliaBa jeJHOM M caMo JeTHOM, OHa Tpaje

caMo jellaH TPEHYTAaK, OJTHOCHO 3aBpIIIaBa Ce UCTOT TPEHYTKA KaJla ¥ MMOYUbE.
JlogaBameM mapTHKyjie OUt cemenpakTUBHU TIJIArOJIM TOCTAjy TJAroyiu
nocturayha; nakie, oBa agBepOWjaiHa MAPTHKYyJa MpEeTBapa aTeUYHE CUTYyaIlH]je
(cemendakTUBHY TJIaroiim) y TenudHe (qocturayha) noresphyjyhu tume GyHkiujy ope

IMapTUKYJIC Ka0 MapKe€pa TCIUNYHOCTH.

2.6.1.4. YTunaj naptuxyse OUt Ha riarosie ocTBapema U JoCTUrHyha

Kao u y ciy4ajy ¢pasHux riarona ca naptukyinom down u off yBugenu cmo na
YIIPKOC TpeKjanamy y 3Hadely HapTUKyJe OUl ca HEKMM O] CerMEHTa 3Hauemha
JEKCUYKOT TJarojia y HEKUM (pa3HUM TIJaroiMma, MapTuKyiga OUl umak Huje
CyBUIIHA. Y KOMOWHamyjama ca TeIWYHUM TIJIarojMMa OCTBapema M JOCTHrHyha,
nmapTUKysa OUt CITy)KM J1a HarjlaCl MHXEPEHTHY TEJIMYHOCT IJIaroja WM J1a CKpeHe
NaXmy Ha ePeKTHOCT came paame. Kana cy y muTamy JEKCHUYKH TTIaroJid OCTBApEHa
wi aocturHyha (ykymHo 19,9%), name ucrpaxuBawme (Tabena 13) nokasyje na
napTUKysa OUt He yTH4Ye Ha KaTeropujy IJIarojcKor BHAa OBHUX JIGKCHUKUX TJaroja,
Beh camo CIy)Ku J1a HarjlacH 3aBpIIHM CETMEHT TEeIMYHE CHTYyaldje He Tpyxajyhu
HUKaKBe HHPOPMALIHje O JOCTH3akY W PEaTN30Bamky IUJbA.

VY 4,8% cnydajeBa, JEKCUYKH TJIArOJM Cy MHTEPIPETHPAHU KaO OCTBAapeHa
(die, blot) u monaBame mapTHKysie OUt caMO WHTEH3WBUPA HHXOBY TEIHYHY TPUPOTY

(moTmyHM 3aBpIIETaK Mpolieca OJyMUparha U 3aMarjbuBama), Kao y mpuMepuma:

(290) Things died out; rages between nations and continents settled down. (1: 138)
(291) People like Greg will die out like the dinosaurs. (3: 100)

(292) Or have they all died out? (3: 229)

(293) One thing blots out the other. (4: 231)

Axo cy ocnoBHu riaronu gocturayha (15,1% — buy, burst, come, crush, flip,

find, mark, pass, pay, rip, sell, send, slide, slip, step, stub, tear) maprukyna

MHTEH3WBHpPA MOTIYHO OKOHYaHe TPEHYTHE CUTYaIllje; €BO HEKOJIMKO MpUMepa:
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(295) His head would droop, and the tears which invaded his eyes would fill up his
lenses, then suddenly burst out, down both sides of his nose as well as his cheeks. (1:
160)

(296) Pages 367 and 368: Graham ripped them out. (1: 185)

(297) It'll see me out. (2: 109)

(298) 1 reached down and stubbed out one of these cigarettes he'd got burning. (2:
200)

(299) Except for once or twice, late at night, when he'd slipped out. (2: 249)

(300) ...Noah sent out a raven and a dove to see... (3: 30)

(301) Only now, as you step out on deck and your breath turns solid... (3: 248)

(302) Then I sold out to my partner and moved down to Baltimore. (4: 26)

(303) In any case, his eyes were trained on the ashtray as he crushed out the perfectly

smokeable length of a very decent cigar. (5: 391)

Nako ce oBlie YMHM J1a MTOCTOjU UACHTUYHA KOMIIOHEHTA y 3HAUYCHY IJIaroia
nocturayha u mapTukyse, mapTukyiaa Out umak Huje penynanTHa. Kao mTo mokasyje
npumep (302), oHa ciyXH Aa TMojada 3aBPIIHM TPEHYTAK HMHXEPEHTHO TEIUYHE
CHTYyaIlHje OJHOCHO Ja HArJIacH MOTIIYHO OKOHYAme Pajibe (aKIeHaT je Ha MCIUIATH Y

MOTIIYHOCTH) U J1a CKPEHE MaXKhy Ha €PEKTHOCT CaMe Palibe:

(304) He bought you out. (4: 99)
(305) The Daily Telegraph paid out the contents of its appeal fund, which amounted
to some £300. (5: 440)

OBze je 3Ha4ajHO M OCBPHYTH C€ Ha CBENPHUCYTHY MOJHMCEMH]Y KOja MOXKe
UMaTH yTHLAja Ha ofpehuBame KaTeropuja TUMA IJarojcke CUTyaluje JEKCHYKUX
rmarosia. Ha mpumep, rmaron see (eudemu, npumemumu) je Tiaaron gocturayha

MOIITO O3HAaYaBa TPEHYTHE CUTYaIl]e, IITO MOKa3yjy U cienehu TeCToBH:

(306) a) How long did it take to see it?

6) She saw it in 5 minutes.
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O6e oBe peueHHUIlE OJHOCE C€ Ha Mepuoj IMpe peanusaluje TPEeHYTHE
cUTyalyje, IITO je KapaKTepUCTH4YHO 3a AocTturuyha. Melhytum, riaron See moxe
MMaTH U Jpyra 3Hauea, Ha MPUMEp 3HAUCH-E OMIITE CIIOCOOHOCTH MEPIEIHje Kao y

HapeaHOM MPUMEpY:

(307) She can't see me in this dark.

VY 0oBOM 3HAYCHY TJIAr0OJN SEE je Iiaroi crama. Y mpumepy (332) rmaron See
ynoTpeOsbeH je y 3Hauelhy KOHKPETHOT YHMHA NEpICNIHje TE je MPOLCHEHO a je
rJaroyi JocturHyha kojem jojara mnapTukyine OUl 3HAYajHO MeEHa 3HAuCHE
(ucnpamumu), anu He W THUI TJArojicke curyauuje. Ilpumepu OBOr TUMa camo
noTBphyjy 3Ha4aj Kopenanuje ceMaHTHUKe (M KOHTEKCTa) NPUWIMKOM onpehuBama

KaTeropuja TUIIA IJ1arojckKe cuTyamuje.

2.6.1.5.YTunaj naptukyne out Ha riarose HeonapeheHor Tumna

Hakon nonmaBama maptukysie out 88,9% riarona neoapehenor tuma bring, get,

put, set u take mocrajy nocrturayha:

(308) I just take out what I need to keep the conversation going. (2: 244)

(309) ...when the news finally got out as to why we'd been asked to submit to this
charade of a competition? (3: 12)
(310) Then when we meet up with the copter he'll take the mail out. (3: 198)

(311) They got out and Spike pointed to a small stream. (3: 271)
(312) It's my children who bring out the 'I' in the 'l love you'. (4: 158)
(313) It was all brought out in court, by the family itself. (5: 386)

['maron bring y nmpumepuma (312) u (313) HajOosbe MITycTpyje OBY MOjaBy.
Hauwme, y oba ciydaja rmaron bring je akruBnoct. J{ogaBambeM mapTukyiae OUt oBuUM
riarojauma o0e30eheH je 11sb 0IHOCHO KpajibU CETMEHT pajme (YHETH ,,ja“ U U3HETH
HEIITO Ha Cyay). Y OBHM MpHUMEpUMa TJIarojly akKTHMBHOCTH Dring maprukyma out
3HAYajHO MEHa 3Ha4YeHe, alldi My U MEHha TUIl CUTYyalllje TUME IITO My 00e30ehyje

3aBpIIHM CerMeHT y paamu. [maron take y mpumepy (310) take the mail je rmaron
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IOCTHTHYha, OK ce M0JaBamkeM IapTUKYJE T0jadaBa CTHIICKA €()EKTHOCT pajmbe

(take out — yzemu).

Octamux 11,1% cnydajeBa cy ocTBapema:

(314) The Permian Extinction took out ninety-nine per cent of all animals on earth...

(6: 216)

I'naron take y npumepy (314) je ocTBapeme Te€ MapTHKYJa caMO IOjayaBa

BEroBo CBOj CTBO TCJIIMYHOCTH.

Jaxne, 6e3 o03upa Ha pa3IMyuTa TymMauemwa riaroyia HeojapeheHor Buma u3

KopITyca, u3BecHa je pyHKIMja mapTUKyie OUl y ’buMa — OHa WJIH TpeTBapa aTeanyHe

y TenuyHe riarosne (rpagehu on aktuBHOCTH BehmHOM pocturayha, a y mamem

CTEeNEeHY OCTBapema) WU I0jauyaBa CBOJCTBO TEIUYHOCTH Yy TJarojinuma Koju Beh

caapxe obenexje [+ib] (mocturayha u ocTBapema).

2.6.1.6. OpHOC THIIa TJHAroJicke CHUTyallMjeé W 3Ha4ewma (pa3HUX Tiaroja ca

IMAPTUKYJIOM Out

Tabena koja ciemu WIYCTpyje OMHOC CEMAaHTHYKOT YyTHIAja W yTHUIAja
MapTUKysie OUt Ha TUN TJIArojcKe cutyanyje ppa3sHux riarona.
AKT AKT Oct Cem
ouT 00t Akt —/Jloc AT Hoc—loc Ocr o Jloc
cut out; 5 fall buy out,
. out, s invalid out, chuck
IpocropHo drive out, :
. leave out, pull breathe | out,, put
0JBajame, drown . blot out, | chuck out;,
. out,, rule out, out, pull out, rip
HCKJbyYHMBAaBE U out, paint . . . cast out | scratch out
spit out, strike outy, out, slide
CIipevyaBame out h t t t
18.5% out, throw out; , out,, tear
out
break out;, fly
out, let out; 3,
pull outs, run
outy, 3, sail out,
ship out, shoot come out,
Opmazak out,, show out, slip out, jump out
12,7% slide out,, step out
stagger out,
strike outy,
venture out, walk
out
IMotmyHa carry out, | lay outy, lift out, level crush out
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H3BPIIEHOCT chip out, make out, out
11,5% clear out, | Tippex out, turn
dry out, out 3
falten out,
pack out,
pan out; ,,
turn outy,
write out
3aBplerak u runouty, |- out, go outs, passout, | .o outy,
HecTajarbe wear out turn out sell out, snuff out; ,
H 1, 2,3,4,5
10,8% wipe out; » stub out
a(;:ltjtourtéfdo call out, give out,
CrBapame u outlv read let out; shoot burst out,, blast out,
TIPOU3BO/IEHA L out;, sing out, COMme out, clack out
out,, spell
9,6% yell out,
out
Tpaxeme, dig out, sort
draw out,
MPOHANIAKEHE U outy, . sound
sort outy, try out; » find out; ,
Ha0aBJbabe work out ' stake ' out
9,6% g out,
3,4,5 6
Juctpubymja, dish outy, lay :ﬂ;ﬂ gﬂi’
CeNeKIrja 1 dish outy, outs, pick out, send out " | payout
JIEJbEHE stake out;, L
6,4% 2
ITosehame . hold
out, carve hold outy, ,,
BEIIMYMHE, : outs,
out, reach out, stick -
o0JIMKa U stick
spread out;
NIPOCTUpPAA out out,
5,7% '
Jlokauuje u3Ban ask out, go out, camp
U JTAJIEKO O " | out, stay | come outs
move out,
aoMa out,
3,8%
Tpajame u duke out, S;i';e
pa) gaze out, ' see out
ONHUpame Tow out work
3,8% out,
[NojaBsprBame break out,, stand stand burst out;,
3,2% out, out; come out,

Oo6pahame point
IIaAXHBE U out
CBECHOCT 12,3

1,9%
Hoxpuika bear out help out; help
nomoh out,
1,9%
Ocrana 3Ha4ema fall out
0,6% !

TaGena 15. OgHOC TUMA II1arojcKke CUTyalje U 3Hauema (Ppa3HuX riiaroia ca

IIapTUKYJIOM Out
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Hawnwme, Ha ocHOBY mojjaTaka u3 Kopiyca IpruKa3aHuX y OBOj TaOelIH, MOXKe ce
MPUMETUTH Ja Cy TPOICHTYalIHO Haj3aCTyIJbEHHUjH TJIaroju JOCTHrHyha HacTaiu
J0/1aBakbeM MapTHKYJe OUt Ha riiarojie akTUBHOCTU Kajaa ()pa3HU TJIarojid MOCeayjy
3HaueHE€ MPOCTOPHOT YyAajbaBama, oiakema (10,3%) u 3HauemE ITPOCTOPHOT
onsajama (7,7%). JIeKCMUKH TJaroid y OBUM IMpUMEpHMa YIJIABHOM O3Ha4yaBajy
KpeTame Wik nokpere. CTaTUCTHYKU Cy 3a0€Ie)KEHH U TJIarojid OCTBapeHha HACTAIH
J0/laBalkbeM MapTHKYJIe OUt Ha rJlarojie aKTMBHOCTH W TO Yy 3HAuYCHHMMa MOTIYHE
u3BpiieHoctu curyanuje (6,4%). OBu mojamu 10Kaszyjy Ja y 3HadajHOM Opojy
(bpa3HUX ri1aroja ca MapTHKYJIOM OUt 3 Kopryca, MapTUKysa Out y CBOjUM OCHOBHUM
3Ha4YeHUMa MPOCTOPHOT OJIBajarhba M yAaJbaBakha U 3HAYCHA TOTIYHE WU3BPIICHOCTH
panme uMa QYHKIH]Y J1a J0/1a CBOJCTBO TEJIMYHOCTH, OAHOCHO Ja MEHha CBOjCTBO [-
1] y cBojcTBO [+1mib]. HanMe, y oBUM KOMOMHAIIMjaMa TEJIMYHOCT j€ CaapikaHa y
JOCTH3aky 1WJba KOjU C€ OCTBapyje MOTIYHUM H3JIacKoM u3 ojapeheHor mpocropa,
3aBpIIETKOM KpeTama TOKOM KOjer ce CTHXe J0 ojapeheHe Tauke WM NMpOMEHOM

JIOKaIKje y MPOCTOPY OJ1 YHYTpPa Ka CIoJba.

2.6.2. AnepOujaHa nmapTuKysia OUt y olHOCY Ha KaTeropuje riarojcKor BUIa U THIA

IJIaroJICKe CUTYyaluje

[Momanu u3 TaGene 16 mrycTpyjy HarjameHy TETHYIHOCT (pa3HUX TIaroia ca
naptukyiom out y 93,6% cnyuajeBa (camo 6,4% aTeIMYHMX OCHOBHHX TJjlaroyia He
Mewa obenexje [-unsb]). lbuxoBa TEIMYHOCT MOCTHTHYTA j€ J0JABaleM MApTUKYJIC
out ma arenmuHe nekcwuke rTiarone (72,4%) wmu je Beh mocrojeha TemuvHOCT

3aJprKaHa y3 J0JaTHy MHTeH3nUKaIjy raaroicke curyamnuje (21,2%).
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ouT Aren.—Aredn. Temmaro— Tennaao Aren.—TenmaHo
6,4% 21,2% 72,4%
AxtuBHOCT — OCTBapeme
103
AxtuBHOCT — JlocTurayhe
AKTHUBHOCT — AKTHBHOCT 10
Hocrurayhe — Jlocturayhe
33
OctBapeme — OcTBapeme
Cemen(akTHBHY IJIaronu — 10
Hocturayhe
YkymnHO 10 33 113

Tabena 16. YTunaj maptukyiie OUt Ha CBOjCTBO TEITUIHOCTH

Mebhytum, kao mTo cMO Beh yBHIENHM, Ha TJIArojcKe CUTyallje YTU4y M
apryMEHTH IJIarojia, Kao ¥ KaTeropuja riarojckor Buaa. TemuuHe riaroiicke ¢pase
Pa3IMYKTO Ce MOHAIIAjy Kaja Cy yIOTpeOJbeHE y pa3IUUUTHM OOJIMIIUMA TIIaroJCKOr
Buga. TenuuHa riarosicka (pasa y nep(GEKTHBHOM BHIY HMIUIALUPA JTOCTH3AHC
Kpajler CerMeHTa CHUTYyalllje MOMalo HaBojehM Ha 3akjbydak Ja MepPeKTHBHOCT
yKa3yje Ha CBpuIeHOCT (pajme cpehuBama Hedera n yBuhama Tora IuTa JbYAH Kelle
3aBpIICHE Cy Yy JaToM TeMIopaaHoM okBupy (mpumepu (316) u (318)).
Nmnepgextusne ¢opme (mpumepu (315) u (317)) He poBoge 10 TaKBHUX
WHTEpIpeTanrja 1 03HauaBajy J1a mpolecu JoBolema )KMBOTA Y PEIl U TOTa Jia HEIITO
HE WJe Kako Tpeba joml yBeK HHCY 3aBpIIEHH y JATOM BPEMEHCKOM OKBHPY Kao y

cneaehum nmpuMepuma:

(315) I told you, I'm sorting out my life. (2: 115)
(316) But they sorted something out. (3: 113)
(317) 1 told him France wasn’t working out. (4: 23)

(318) 1 just looked at the market, worked out what people wanted, did my research
and then my sums. (4: 37)

Haxiie, TenuuHy riaroicky ¢pa3zy wmoryhe je ymorpebutu y

UMIEPPEKTUBHOM TIJIaroJICKOM BHAY, ajld ca UMIUIMKalUjoM Ja Yy JlaTOM

147



Hoxmopcka oucepmayuja

TEMITOPATHOM OKBHUPY KPajlbl CETMEHT jOIll YBEK HHj€ JOCTHTHYT, OJHOCHO JIa j€ y
nporecy Tpajama. OBO je HajymaajbUBHje y TpUMEpUMa NPOTPECUBHUX TJjaroja
nocturayha kajga ce jaBjba IpoMeEHa y Mmepreniuju curyanuje. Kao wmirycrparuja
Moxke mocayxutu npumep (319) y kojeM paama U3aucama Halpeayje Ka CBOM IHJbY
(M3maxHyTH Ba3AyX) aild Ta He JOCTHXKE, OIHOCHO Tpaje CHUMYITAHO ca

HemporpecuBHOM paamoM breath in the air ykasyjyhu u Ha urepatuBHOCT:

(319) Most of all, people just wanted to be with him, beside him for a few minutes,
breathe in the air he was breathing out... (3: 257)

Hakne, ca riaroauma aocturayha ymorpeba mporpecuBHOT 00JIMKa TOKasyje
Ja palma Tpaje W Ja MUJb HHUje JOCTUTHYT;, CTOra c€ OBa KOMOWHAIM]ja TJIaroJICKOT
BUJIa U THUIA TJIATOJICKE CUTYallMjeé KOPHCTH Jia O3HAYM Pajibe KOje Cy y Mpolecy
Tpajama y TPEHYTKY rOBOpA.

VY npumepuMa (ppaszHHUX TJarojia ca MapTUKYJIoOM Out y mepdekaTckoMm BHIY,
jacHo ce Hamehe ma oOBaj TJIAroJCKM BHJ IOCMAaTpa CHTyalHjy y OIHOCY Ha
PE3YATaHTHO CTamke, OJHOCHO MHTEPIIPETalldja OBUX TJIAroJICKuxX (pasa oOyxBaTa u

MpolLiec KOjU BOJIH JI0 IMJba Ka0 ¥ CaMO JIO0CTH3AE I1Jba:

(320) He'd always been fond of Ann, even when, in what he now knew to be the
summer of 1973, they'd fallen out over some self-indulgent indiscretion of his, some
bit of double-parking. (1: 76)

(321) She had drawn out the worst the tempter had to offer. (3: 115)

(322) The others have gone out on the town. (3: 216)

(323) Her life hasn’t worked out like she hoped, but she just gets on with things. (4:
82)

(324) About some dessert that hadn't panned out. (4: 168)

(325) I've found out what that thing over the door is... (6: 136)

[Tpumep (325) mirycTpyje TEMUUHY CUTYaIHjy y meppeKaTckoj BUACKO] hopMu
y K0jOj je mpollec MpoHalakewka 3aBpIICH, ald MMa 3HayajaH yTUIA] HA Callallibe

CTame CTBApH (3HA Ce IITa je Ta CTBap U3Haj Bparta). Takole, Mmoryha nnteprnperamuja
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Tpajama riIarojcke curyaruje y npumepy (321) onemoryhena je cnenudukoBaHOM
objexaTckoM ¢pazom the worst the temper had to offer.

Hakne, xao mro cmo Beh Bumenu, maptukyma out y 93,6% ciydajeBa
NoTBphyje camo MmocTojame IIJba Kao Je0 JEKCHYKOT 3HAUCHa, a YTULAj II1aroJcKor
BUJIA HAa TEIUYHOCT (Ppa3HOT IJIaroja cacToju ce y TBP/bH Ja je IHJb JOCTHTHYT (ca
nepheKTUBHUM HIIM TIepPEKaTCKUM BHJIOM) WJIM HEY3UMamy Yy 003Up Ja JH je IHJb
JTOCTUTHYT WK He (ca uMIep(PEeKTUBHUM BUIOM).

TaGena 17 mycrpyje ogHoC (pa3HHX Tiarojia ca MapTUKYIOM OUt U BHICKE

OTIO3HIIH]€ TPOTPECUBHO/HEMIPOTPECUBHO U TIEPPEKTUBHO/MMIIEPPEKTUBHO.

ouT AKTHUBHOCT OcTBapeme Hocturnyhe YkynHo
I v .
: 9 9 9 9
89.1% 1,5% 31,9% 66,6% 100%
rll_i‘,p(l)eKTI/IBHI/I / 0 0 0 0
pOTpecUBHH 0% 0% 0% 0%
0%
I/II;II_IHep(l)eKTI/IBHI/I / 4 1 2 7
STpOTDECHS. 57,1% 14,3% 28,6% 100 %
4,2%
I/Il\g[ep(beKTI/IBHI/I / 5 3 3 11
P 45,4% 273% 27,3% 100%

Tabena 17. ductpubynuja ¢ppa3sHux riaroja ca napTukyjaoMm out y ogHocy Ha
KaTeropuje II1aroJICKOr BU/a U THIIA ITIAroJICKe CUTYyaluje

UumeHnna na ce (¢pa3Hu TJaroid ca NapTUKYJIOM OUt jaBipajy y CBUM
IJIarOJICKMM BHJIOBHMA OTIOBpraBa TPaJULMOHAIHU CTaB J1a MApTUKYJIE MPEICTaBIba]y
Mapkepe nep¢extuBHor Buaa. Hapennu npumepu (pasHuX riarona ca riarojickum
M3pa3uMa KOJU YKazyjy Ha TIOYeTaK, CpEeAuIImhbU €0 W 3aBPIIHA CETrMEHT
riarojcke cutyanuje (were beginning, continued, have stopped) motephyjy cras na
ce ¢yHKIMja MapTUKyle OUl He Mo)Ke JUPEKTHO IOBE3MBAaTH ca KaTeropujom

TJ1aroJICKOr Buaa.

(326) And then, one day, his scales were beginning to dry out and his fins turned stif
as a cast-off paintbrush.
(327) Evolution continued carrying out its purposeless purpose of rendering us...

(328) You have stopped gazing out at the world with indifference...
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2.6.3. YTuiaj koHTekcTa Ha GyHKIIM]j€ afBepOrjaTHe mapTUKye out

Kao y npumepuma ¢pasznux riarona ca naptukyiama down u off npumernm
CMO J1a cy0jekar y MHOXHHU (HEBaXHO Y3 KOJH TJIAarOJICKA BHJ) MOXKE YHETH
UMIUTAKAIIY]y TapajeHOT WM CYKIIECHBHOT OJIBHjarba jeIHEe UCTE CHTYAlUje, ajli He

AOBOJHU A0 ITPOMECHE THIIA I'NIar0JICKE CI/ITyaHHje, Kaoy CJ'IGI[ehI/IM ImpuMepurumMa:

(329) Their white umbrellas stood out vividly against the harsh terrain of the
mountain. (3: 167)

(330) Some boats came out to the liner, some bearing vendors of coconuts and
bananas, others containing friends and relatives who shouted up names to the rail. (3:
184)

VYV npumepy (330) Ha ¢pasHu rmaroa jgocturayhe COme out He yTHue
cy0OjekaTcka uMeHHuKa (pa3a some boats, anu oHa ykasyje Ha TO Ja Cy C€ palimbe
npuOIMKaBama yamana OpoJy OJBHjalie MapajieIHO Yy AaTOM BPEMEHCKOM OKBHY.
WNnaue, 6poj cyOjexTa He yTHYE Ha TUI IJ1aroJiCKe CUTYyaluje, OTHOCHO TUIl CUTYaIlH]je
Ou OMo WCTH U J1a Cy y muTamy cybjekarcke nmenndke ¢paze an umbrella / a boat.
Jakie, cyOjekaT uMa yTHIIA] Ha KBAJTUTET OJHOCHO CBOjCTBA PAJIhe, Al HE YTHYC HA
pe3yiTaTe OCTBapemha OJHOCHO HEOCTBAPEHA IINIbA.

Axo nporpecuBHOM (pa3nom rinarony (were pulling out) mperxoau cydjekar y
MHOXHHH (YOU — Ha MHOXKHHY yKa3yje IMIMPU KOHTEKCT) Kao LITO TO T0Ka3yje mpumep
(331) paama ce mepruUmnupa Kao MUTEPaTHBHA, OJHOCHO PAJIhe Uylama KOCce CaapiKe

CEerMEHTE KOjU CE MOHABJhA]Y:

(331) You were pulling your hair out. (3: 108)

3a pa3iuKy o1 Cy0jeKTa, y EHIJIECKOM J€3UKY AUPEKTHU 00jeKaT yTH4e Ha TUI
TJIaroJICKe CHUTYyalllje y Kiay3u. 3amaxeHo je Ja y HENpOrPECUBHUM TJIaroJICKHUM
dbopmama, 6e3 063upa J1a T je MpeACTaBIbeH crenn(GuKoBaHOM OPOjUBOM HUMEHHUIIOM
y jenaunu (nmpumepu (333) u (335)), cnernuduroanom (mpumepu (336) u (339) wnmn
HecrienupukoBanoM  (mpumep  (337)) OpojuBOM  WMEHHIIOM y  MHOXHHH,

cnenupukoBanoM (npumep (338)) win HecnenudukoBanoMm (npumepu (332) u (334))
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rpaguBHOM (HEOpPOJUBOM) HWMEHHIIOM, O0O0jeKaT HE HEyTpauIe HWHXEPEHTHY

TEJIUYHOCT IMOCTUTHYTY MapTUKYJIOM OUt:

(332) ...one or two drops of this liquor, dispensed with reluctance by its possessor,
produced on the tongue a delightful sensation which for a few seconds cast out thirst.
(3: 124)

(333) He got a cricket protector, the sparks says, and cut the front bit out and stuck a

tea strainer down it. (3: 196)

(334) I've cut out coffee after lunch and almost don't smoke at all. (3: 206)

(335) Probably staked out that cave the moment he stepped down from the Ark. (3:
278)

(336) My shirts held out their arms to me... (3: 284)

(337) 1 don’t mean you hand out black cheques and turn your back at the wrong
moment. (4: 12)

(338) Then you snap off the claws, flip out the crummy meat, break the remaining
core in half, insert a knife, loosen everything up a bit, cut across it, then dig in with
your fingers and eat. (4: 223)

(339) ...as it gathered itself and spat out the three generations of schoolteachers... (6:
115)

VY mperxogHMM NpuUMepUMa Tjarojicka (pasa ca HaBeJAEHUM 00jeKTHMa
MoJIpa3yMeBa 3aBpILIHM CETMEHT IOcie KOjer ce CHTyalluja MPUPOJHO 3aBpIlaBa, a

HapeJIHU TECTOBH IO0Ka3yjy Jia CUTYallHje TeXKE UIbY:

(340) a) How long did it take to hand black cheques out?
6) He handed out black cheques in two months.
B) How long did it take to cut out coffee / to flip out the crummy meat?
r) How long did it take to hold out the arms / cut the front bit of it?

n) | held out the arms / cut the front bit of it in two minutes.

Mebhyrtum, y3 HecrenupuKoBaHH 00jeKaT Y MHOXXHHHU WU Y NPOTPECHUBHOM

0o0nuKy (pa3HU TIArojd O3HAYaBajy MOHABJbAKE IMOjEAMHAYHOT CETMEHTa KOjU je
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MPBOOMTHO MMAO ITWJb, @ y 30MPHO] CUTYyAIMju Ta HEMa, JaKJIe UJb j€ HeyTpaaucaH

Kao y mpuMepuma:

(341) That firm isn't going to last long if it's sending out drunken drivers to pick up
clients. (2: 64)
(342) 1 wasn't throwing orphans out into the snow. (4: 105)

ITpumep (342) unycrpyje ynorpeby riarona aktuBHocTd throw koju mocraje
nocruruyhe gomaBambeM mapTukyiae out. MelhyTum, IUCTHHKTUBHO obesexje [+iub]
je HeyTpalM30BaHO Hecnelr(pUKoBaHOM 00jeKaTcKoM (pa3zoM y MHOXKHHK Orphans.
Y oBom ciyudajy, throw out jecte mocrurnyhe, anu je HEroBo CBOjCTBO TEIMYHOCTH
HEYTPaJIM30BaHO MPOTPECUBHUM BHJOM U HECIEIU(PHUKOBAHOM 00jeKaTcKoM (pazom
orphans. Cauuso je u ca nmpumepom (341). Tenuuroct ¢pasHor riarosna gocturayha
send out HeyTpasn3oBaHa je Hecrnenn(pUKOBAaHOM 00jEKaTCKOM HMEHHYKOM (ppazom

drunken drivers. [la je oBo TauHO moka3yjy u cienehu npumepu:

(343) a) (For) How long did the firm send out drunken drivers to pick up clients / you
throw orphans out into the snow?

0) The firm sent drunken drivers to pick up clients / | threw orphans into the
snow for three years.

B) Ako Baxu na The firm is sending drunken drivers to pick up clients / |
threw orphans into the snow caenu na The firm has sent drunken drivers to pick up
clients / I have thrown orphans into the snow.

[Tpumep (3430) koju je moaubukoBan mpuiomkum m3pasom for X time (X
BpEMEHa) MOKa3yje /ia OBa TJIarojicka CHUTyalHja HeMa MPUPOJHH 3aBPUIHA CETMEHT
T€ TMOJpa3yMeBa Tpajame 0e3 JocTh3ama Nuba. lIpumepn oOBOr THNA Takohe
MO/Ipa3yMeBajy CBOjCTBO UTEPATUBHOCTH, Tj. BUIIIECTPYKO MOHABJbame qorahaja.

Mehytum, ako je uMeHHuYKa (hpa3a MoAU(UKOBaHA, LIEIOKYITHA MPOTrPEeCUBHA

riiaroyicka ¢pasa 3a/ipaBa CBOJCTBO TEITMYHOCTH:

(344) We think we might be in love and were trying out the words to see if they're

appropriate? (3: 228)
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(345) ...when you were really Spike Tiggler, the kid who'd grown up from a borrowed
car on a quiet road to a roaring fighter in an empty sky, was when you'd climbed hard

and were levelling out your silver wings... (3: 254)

Hawuwme, y oBakBuM citydajeBuMa Opoj o0jeKkTa He urpa yJjory, na cy pe3yiaTaTi

TECTa UCTHU U C UMCHHUIIOM y_ieI[HI/IHI/I U C UMCHHUIIOM Y MHOXHWHH.

(346) a) How long did it take to try out the word / to try out the words?

6) How long did it take to level out your silver wing / to level out your silver
wings?

B) We tried the word / the words out in one week.

r) He levelled out his silver wing / silver wings in ten minutes.

Nmenurie word (pew) u wing (kpuio) cy 6pojuse, a jeJHUHA M MHOKHHA HE
Mema THII cuTyanuje. Jlakie, y OBOj CTPYKTypH THI CHTyalHjeé 3aBHCH O]
MOIU(GUKOBAHOCTH HUMEHHIEe (y OBHM CiIy4ajeBUMa ojapeheHHMM WiaHOM W
MIPUCBOJHUM TPHUACBOM): TAaKBE MMEHHIIE O3HA4YaBajy jaCHO Je(PUHUCAHH IHJb KOjeM
CUTyallfjeé TeXe, OrpaHH4YeHEe JI0 KOjer Cce CHUTyalHja MOXKE Y TIOTIIYHOCTH
peanu3oBaty (MCIIpoOaTH peun, MOpaBHATH Kpuia). 300T Tora Cy, HaKo y MPOTPECHBY,
rinarosicke ¢pase try out the word(s) u level out your wing(s) octBapema: oHe Tpaje

U3BECHO BpeMeE U M0/Ipa3yMeBajy LnJb.

Hakiie, y nporpecuBHUM (pazHuM popmama, Hecrienn(puKoOBaHU 00jeKaT camo
O3HayaBa O KOJOj BpPCTH AKTHBHOCTH ce€ panu (06e3 mocraBibama IUJba), 0K
cnenn(UKOBaHM O3HA4YaBa OTPaHWYCHE W TIOCTaB/ha OKBHP 32 CHUTYyalHjy —

JA0CTHU3akbEC TUJba.

2.6.1. 3axspyuak

OcHOBHa TPOCTOpPHA 3HAYEHA KOj€ MapTUKyla OUl mpumucyje JEKCHUYKOM
TJIarofly jecy 3Haueme IMPOCTOPHOT pa3/iBajara, YyKIamarma, HCK/byYyHuBama |
cnpedaBama (18,5%), 3Haueme MPOCTOPHOI yhabaBamba u ojacka (12,7%) wu
3HaYeHEe MOTIYHE M3BPIICHOCTH Tiarojicke curyanuje (11,5%), kao u apyra mame,

aJI1 paBHOMCPHO 34CTYIIJbCHA 3HAUCH:A.
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Y moriegy THMa TIArojcke CHUTyaldje, JIGKCHYKH TJiaroiu BehwHOM cy
akTuBHOCTH (68,6%), a y Mamem Opojy mocrurayha (15,1%), cemendakTuBHH
rinarosim (6,1%), rmaronu Heoxpehenor tuma (6,1%) u octBapema (4,8%). Ako cy
OCHOBHU TJIArOJIM aKTUBHOCTH, MapThkynaa OUt mm yrimaBHom (y 91,2% cnyuajeBa)
Memba obenexje [-iub] y obenexje [+umb], rpanehn Tako qocturayha U ocTBapema.
Camo y 8,8% cnyuajeBa riaroyid akTUBHOCTH 33/IpyKaBajy OCHOBHA CBOjCTBA U HAKOH
J0AaBamka napTuxKysie out.

[TocTojame THarosa akTUBHOCTH KOjUMa NapTHKyJa OUl HEe Mema THII
TJIATOJICKE CHTYyallHje y HEMPOTrPECHBHOM BUAY MOXE C€ NMPUIKMCATH YUEHCHULM J1a
OHM TIPUTIANAJy CIeNU(PUIHO] CEMAHTHUKO] TPYIHU (3HAYCHE OJIp)KaBama CUTYaIlH]|e
WK TI0JIOKAja TeJa Kpo3/y MPOCTOPY OJHOCHO JIOIUPAKE y/M3BaH IATOr MPOCTOpa
(stare, stand, stake, stay)) Te ma maptukyma OUt camMO EKCIUIMIIMPAa OHO IITO je
nekcuuku Beh mpucyTHo y riarony. Kao u y ciyyajy mpumepa ¢pa3HUX riiarosia ca
naptukysiama down u off 3amasuiam 1a mocToju 3HavajHa Kopenaiuja u3Mely riarona
AKTUBHOCTH WM TPOTPECUBHOT BHJICKOT OOJIMKA, all J1a CBEOYKYITHU TOJAId Uy Y
MIPUJIOT TEJIMYHO] MIPUPOIH OBE CHIJICCKE TTAPTUKYIIC.

Y KopIycy HUCY NETEKTOBaHU MPHUMEPH Ca JICKCHYKUM TJIarojimMa CTama,
JIOK J0JaBalkeM MapTUKyJie OUt Ha cemen(aKTUBHU IJIArOJIM, OHHU IOCTajy TIaroiu
nocturayha. Kama cy JeKCHYKH TJIaroiid ocTBapema WM JocTUrHyha, Hare
HUCTpaXUBAWkE IOKa3dyje Ja TMapTUKyda OUt, OocCMM IITO WMa WHTE3UBHUpajyhy
GyHKIH]jy, HE yTHYe HA KaTEropHjy TJIaroJICKOT BUA JIeKCHMYKuX Tiaroina. IlITo ce
THYE yTUIaja MapTUKyJe OUt Ha riarosie HeoapeheHor Tumna, 3aKbydyjeMo Ja OHa WK
npeTBapa aTeIMYHe y TEJIWYHE TJarojie WM I0jadaBa CBOjCTBO TEIWYHOCTH Y
riarojuMa koju Beh caapike odenexje [+imsn).

Wnaue, y3umajyhu y 003up U CEMaHTUKY (pa3HUX Ii1aroja, MporeHTYaIHO CY
HAj3aCTYIUbCHUjU (pa3sHH [Iarojim JOCTUrHyha ca 3Ha4eHmeM MPOCTOPHOT
ylnajpaBama, OJUTAXKEHha W 3HAYEHEM IPOCTOPHOT O/IBajara, a 3aTHUM TJIAroJId
OCTBapema ca 3HaueHEM MOTITYHE U3BPIICHOCTH cuTyaruje. OBH Mojaly J0Kaszyjy aa
y 3Ha4ajHOM Opojy (pa3HMX TJaroJia ca mapTUKYJIOM OUt U3 Kopryca, mapTUKyJa out
y CBOJUM OCHOBHHM 3Hauc€HhHMa MPOCTOPHOT O/IBajaba U ydaJbaBaka M 3HAYCHA
MOTIYHE U3BPIICHOCTH paJihe MMa GYHKIIH]Y Aa 107a CBOJCTBO TEIUYHOCTH.

Jlakie, UCTpaXMBame Ha KOPIYCYy j€ TOKazayio jJa ¢y (pa3HH TJIaroyim ca

naptukyiaom Out Behuncku Ttenmuunu (93,6%). buxoBa TENWYHOCT MOCTUTHYTA je€
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nonaBameM maptukyie Off Ha arenmmune nmexcuuke riaroje win je Beh mocrojeha
TEJIMYHOCT 3a/ip>KaHa y3 I0AaTHY MHTeH3U(UKALM]y IJIarojicke CUTyaluje.

Kana je ped 0 OgHOCY IJIarojicKOr BHJA M THIIA TJArojiCKe CHUTYaluje y
SHIJIECKOM je3MKY, HaIll KOPITyC CacTaBbeH 01 (pa3HUX IJIaroyia ca MmapTHKyIoM Out
MoKaszyje na obenexje IuJb He OJIOKHpa MPEACTaB/balkbe CUTYyaIlMje Kao CTPYKTYPE,
OJIHOCHO H€HY YHnoTpeOy y mporpecuBHOM 00iMKY. Takohe, KoMIaTHOUIHOCT OBUX
¢bpa3Hux riaarosa ca MNep(HEeKTUBHUM TJIaroJICKUM BUJIOM HJe y Npuiior TBpamu JI.
BpuHTOH 1a mapTHKy/le Yy EHIJIECKOM je3UKy HHUCY Mapkepu Mep(eKTHBHOT BHUA.
YTulaj r1aroJckor BHJa Ha Tymadewme (QYHKIHje MapTUKylde Out y ¢pa3sHum
rJlarojimMa MCcIoJbaBa ce y NOTBphUBamy JOCTUTHYTOT 1HJba (ca mep(HEeKTUBHUM UITU
nepekarckuM BUAOM) WM Yy Tymauewmy CHTyalHje Kao HecBpiieHe (ca
UMIEPPEKTUBHUM BUIOM).

PeueHnuHu aprymMeHTH MOTYy MMAaTH BaKHY YIOTY y HHTEpIpeTaluju TUIIa
rJIarojicke curyamnuje ¢pasHor riarona. Jlok, cyOjekaT y EHITIECKOM je3UKy He
JI0BOJIM JI0 TPOMEHE THIIA TJIAarojiCKe CUTYyaluje, AMPEKTHH 00jeKaT MOKe YTUIATH Ha
Ha THUN TJIATOJICKE CHTyalWje Yy KIJay3d, OJHOCHO MOXeE Ja JOMHUHHpA Haj
MapTUKYJIOM OUt y oapehuBamy TEIUYHOCTH/aTEIMYHOCTH TIIarojcke ¢pase.

Haume, necneundukoBanu o0jekaT y MHOXKHUHU H3a MPOTPECHUBHOT OOIUKA

(bpa3HOT TIIaroyv ca NapTUKyJIOM OUt HEeyTpalHIlle BEeroBy TEIUIHOCT.

2.7. ®yHkumja agsepOujamHe napTukyie Up y gpa3HuUM riaroauma

Kopmyc 6enexxn 218 mpumMepa GUHUTHUX TIIArOJICKUX OOJIMKA ¢a TTAPTUKYIIOM
up, ox yera cy y 129 crydaja y nutamy pa3Iu4ATH JIEKCHYKA I1aroiv. JloMHHAHTHA
3Hayea Koja MapTUKyJa UP MPUIUCYje JEKCUYKOM TJaroiy jecy 3Hauemhe MOTIYHOT
usBpIewma paame (20,9% — add up, clam up, clean up, clear up; 23, dry up;», cover
Up12, end upi234, fill upyo, finish up, give upi23s, hang up, lighten up, make upy,
open up,, scrumple up, shut up, slop up, suck up, sum upy 2, tear up, type up, use up,

wake up;, wash up, wind ups, write up;) xao y cienehum npumepuma:

(347) Don’t you ever ease up, Jack? (1: 163)
(348) The raft has been cleaned up as if for the state visit of some queasy-stomached
monarch... (3: 140)
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(349) Miss Fergusson summed up the exchange so far, needless as this seemed to her
companion. (3: 162)
(350) Then Wood typed up the report and... (5: 359)

3aTuM, Ty je MPUCYTHO M 3HAYCHE KpeTama Ha rope W BHIIET I0JIOXKaja
(16,8% — climb upy 2, come upy, draw up,, dig up,.3, gaze up, go upz, hold up; 2, hover
up, inch up, jump up, look up;, mark up, pick upsg, pull upys, putter up, reach up,
rear up, rise ups 2, roll up, scoop up, stand up,, stick up, straighten up, throw upy, tip

Up) Kao y mpuMepuMa:

(351) ...as they came up the gangway, running coarse hands through suspiciously
shaggy fleeces and carrying out some of the earliest and most unhygienic prostate
examination... (3: 13)

(352) Instead, Miss Fergusson stood up, took the untasted wine from Miss Logan... (3:
162)

(353) We were puttering up river late in the afternoon and the sun was beginning to

go down over these huge trees and a flight of big birds, herons or something, were
taking off like pink seaplanes as someone said and the second assistant suddenly
stood up and yelled out This is paradise, this is fucking paradise. (3: 195)

(354) As we turned into the driveway he reached into the glove pocket for a remote-

control device; at a masterful touch, the garage door rolled up and away. (3: 23)

N neka npyra 3Hauewa (Ppa3HUX TIaroja ca MapTUKYJIOM UP MPUIUYHO CY
3acTymbeHa. Haemnthemo 3Hauera nmosehama u mobdosbmiama (10,9% — back up, blow
up2, cheer up, churn up, come ups, crank up, dress up, go ups, grow up; », heat up,
lever up, light up, loosen up, pile up, read up, save up, speed up, tune up, warm up),
JelaBarma U cTBapama (8,4% — cook up, come up,, dream up, make up 3, pick upz 4,10,
spring up, think upy», throw up,, turn up;234), cakymbama u 3ajeaaumTsa (8,4% —
crinkle up, fold up, gather up, join up, make ups, meet up, pick upze, ring upy, sign
up12, snuggle up, stack up, store up;», Sweep up), npuuBpurhaBama U OrpaHHYaBaHA
(8,4% — bind up, bottle up, clew up, clog up, ease up, lock up; 23, mist up, post up,
pull up,, staple up, tie up, wrap up, zip up;2). [Tomenyhemo u 3Hauewa HpekuIa U

omrehuBama (7,8% — beat up, blow up;, break up;, fuck up, hold up,, mess up; 2, mix
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up, screw up, smash up, stand ups, stir up, trip upi, wind upy), npunpemama u
novetka (5,8% — draw up;, fire up, light up,, open up;, pick ups, rig up, run up,
soften up, start up, tense up), ondujama u npenaje (4,1% — give ups, ring up,, sell up,
throw ups), mpubmmkaBama (3,1% — barrel up, chat up, come upss, creep upi o),
onBajama (3,1% — break up,, chop up, cut up, slice up, split; »), otkpuBame (2,6% —
look upz, own up, pick ups, yield up) u ocrana 3nadema (2,1% — pick ups, rack up,
spruce up, trade up).

W3BecHe cemaHTHUKE MMPOMCHE MOT'y CC NOIOJUTHU JICKCHUYKOM IJIarojry ycJjicz
nonaBama maptukyiae up (chat — talk in a friendly informal way, especially about
things that are not important, chat up — talk in a friendly way because you are sexually
attracted to them; cheer — shout as a way of showing happiness, praise, approval, or
support of someone or something; to make someone feel more hopeful when they are
worried, cheer up — if you cheer up or when someone cheers you up, you stop feeling
depressed and become more cheerful; dress — put clothes on yourself or someone else,
dress up — if you dress up or dress yourself up, you put on clothes that are smarter
than the ones you usually wear because you are going somewhere special; sell — to
give something to someone in exchange for money, sell up — if you sell up, you sell
everything you have, such as your house or your business, because you need some
money), aiu u NOTIyHe poMeHe y 3Hauewy (bring — to take something or someone
with you to the place where you are now, or to the place you are talking about; to get
something for someone and take it to them, bring up (a child) — look after it until it is
grown up and to try to give it particular beliefs and attitudes; give — to let someone
have something as a present, or to provide something for someone; to put something
in somebody's hands, give up — if you give up an activity, belief or a task, you stop
doing it or believing in it; pick — choose, remove, pick up — (a skill, habit or attitude)
learn it or start having it without making any effort; stand — support yourself on your
feet or be in an upright position, rise, step, stand up — if you stand someone up, you
fail to keep an arrangement to meet them).

2.7.1. YTuuaj napTukysie UP Ha TUI TJ1arojcKe CUTyaluje

3abenexeHo je W Ja MapTUKyida UP WMa 3HavajaH YTHIA] HA THI TJIArOJICKE

cuTyanuje Jiekcndkux riaroia (TadOemna 18).
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Jlekcuukw riaroun (63 mapTukyse up) — ) Bpoj npumepa y
dpa3Hu r1aroi ca MapTUKyIoM Up Bpoj mpimtepa MPOLIEHTHMA
AxtuBHOCT — OCTBapeme 43 19,7%
AxtuBHOCT — [locTurayhe 67 30,7%
Hocturayhe — Jlocturayhe 57 26,1%
I'maromm veonpehenor Tuma — OcTBapeme / 26 11,9%
Hocturnyhe
Cemendakrusnu rinaronu — Jlocturayhe 10 4,7%
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 6 2,6%
OctBapeme — OcTBapeme 8 3,7%
Crame — Jlocturnyhe 1 0,6%
YkymHo 218 100%

TaGesna 18. YTuuaj naptukysie UP Ha TUI TJ1arojcke CUTyaluje JIEKCHYKHX Iiaroja

VY morneny Tuma riarojicke cuTyaluje, Kao IITO ce MOoxe BuaeTn u3 Tabene
18, nexcuuku riaronu BehuHOM cy akTuBHOCTH (53%), a y MmameM Opojy nmocturayha
(26,1%), rmarosm nHeoxpehenor tuma (11,9%), cemendaktuBuu riaaronu (4,7%) u

octBapema (3,7%).

2.7.1.1. YTuuaj napTukysie Up Ha riaroje akTUBHOCTH

N3 Tabene 18 Moxe ce 3aK/by4IHUTH Ja aKO CY OCHOBHHU TJIaroJid aKTUBHOCTH,
naptukyia Up um yriasaom (y 94,8% ciydajeBa) Mema obenexje [-1uib] y obenexje
[+umss], rpanehn tako mocturayha u octBapema. Camo y 5,2% ciydajeBa riiaroyiu

AKTHUBHOCTU 3aI[p>KaBajy OCHOBHa CBOjCTBa 1 HAKOH I0JaBama IMapTUKYIIC Up (Ta6ena
19).
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Jlekcuukw riaroun (63 mapTukyse up) — ) Bpoj npumepa y
Bpoj npumepa
dpa3Hu r1aroi ca MapTUKyIoM Up MpPOLIEHTUMA
AxtuBHOCT — OCTBapeme 43 37%
AxtuBHOCT — [locTurayhe 67 57,8%
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 6 5,2%
YxymHO 116 100%

Tab6ena 19. YTuuaj maptukysie UP Ha riaroje akTUBHOCTH

Jlakie, Kopmyc moka3yje J1a OCHOBHHU TJIaroju, Ae(QUHUCAHU Ka0 aKTUBHOCTH
Ha OCHOBY NPETXOAHO HABEICHHUX IllapaMeTapa, HAKOH J0JaBama IapTUKyIe Up
nocTajy octBapema y 37% cayuajesa (blow up, bubble up, build up, churn up, clean
up, cleary, climb upy, crank up, creep upy., dig up, draws .3, dream up, dress up,
dry ups, fuck up, give ups, grow upi», heat up, make ups, mix up, pile up, reach up,
rlead up, roll up, run up, save up, spruce up, store up; 2, tune up, type up, think ups ,

use up, warm up, wash up, wind up, write up, yield up):

(355) And then he would leave an extra big tip because he'd left his indelible mark,

this was what he'd been saving up for and he'd had it and the girl hadn’t actually gone

psychotic on him. (1: 173)

(356) All those mythical beasts your poets dreamed up in former centuries... (3: 19)
(357) How they are mixed up in history. (3: 56)

(358) ...but as the plain warms up in the morning sun, the hot air rises and becomes
vapour at a given height. (3: 156)

(359) Each day, as the sun heated up the plain below them and the warm air rose, a
halo of cloud formed itself around the mountain-top, shutting off their view of the
lower slopes... (3:275)

(360) I cut them down to the ground and then dug up the roots. (4: 119)

(361) ...and when the bridegroom gives his speech it contains words which might as
well be champagne, for they bubble up into George's brain and make him giddy with
excitement. (5: 447)
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(362) ...or something in the way | had spruced it up, but the triple name now seemed
to split differently. (6: 196)
(363) My brother is winding me up with his hypothetical want of the dead. (6: 234)

CrarucTHUKy HaBeleHAa TenWYHa (yHKIHja aaBepOWjaHe MapTukysne Up
3aCHOBaHa j¢ Ha JUjarHOCTUYKHUM TECTOBMMA 3a ojpehuBame THIA TJIarojcKe
curyaije. Ha npumep, y cinydajy (360) rmaron dig monama ce Kao IJaroi

AKTUBHOCTH.

(364) a) (For) How long did they dig something?
6) They dug the roots for fifteen minutes.
B) If they stop digging, they did dig.

JonaBame mapTUKyie UP Ha OBaj IJIAroJl aKTUBHOCTH YBOJIU KOMIIOHEHTY
OTPaHUYECHOCTH PaJHBE OJHOCHO IIOCTaBJbaKkha M JOCTHU3amha LIMJbAa HAKOH H3BECHOT
Tpajama paame Te ce rimaroa dig UP y JHjarHOCTHYKUM TECTOBHMMA IOHAIIA Kao

rJ1arojl oCTBapema:

(365) a) How long did it take them to dig the roots up?
©6) They dug the roots up in 10 minutes.
B) If they stop digging, they did not dig them up.

OBH TeCTOBM TMOKa3yjy ja riaroi octBapema dig up oOyxBara mocebaH
3aBPIITHA CErMEHT (MCKOMATH KOPEHhE) 3a PasiMKy O] aKTUBHOCTH (kKonamu) U 1a Cy
CErMEHTH y TJIarojy akTuBHOCTH 0ig jemHaku, a Ko ocTBapema dig Up HUCY 3aTO IITO
OCTBapema 3aXTEBajy peau3allfjy IeJIoT TMpolleca MCKOMaBama jJa Ou ce u3pa3uo
KBaJUTET CUTyanuje. TeMIopaiHo mocMaTpaHo, IJiaroji octeapema dig Up o3HadaBa
YUTaBO BPEME TOKOM KOjeT je CUTYyallHja UCKOIaBamkha Peain30BaHa.

Jlakiie, y OBUM TpuUMepuMa MapTHKyna UP Mewma obenexje [-1ub| riarona
aKTHBHOCTH y obOenexje [+umsb] yrumajyhu Tako Ha TpPOMEHY THIIA TJIAroJICKe
curyanuje. Y oko 57,8% ciyuajeBa riaroii akTUBHOCTH MocTajy nocturayha (barrel
up, blow ups, cheer up, clear ups, climb up;, cook up, cut up, dig ups, draw ups, dry

up2, give ups,3a4,5, 90O UP12, hold ups 2, hung up, lever up, look ups 2, make up, 3, meet
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up, pick up1234678910, Pull Upy 23, rack up, reach up, rear up, ring upy 23, rig up, rise
up1,2, scrumple up, speed up, stack up, stand up 2, stir up, suck up;, sweep up, tie up,
throw up1 23, turn ups 234, wind up, wrap up, yield up,), kao mrto WIycTpyjy HapeIHH

IIpUMEpPHU:

(366) Oh, look, said Graham to himself as one of the chase-scenes was suddenly
speeded up against a background of honky-tonk piano, they’ve discovered that
technique. (1: 25)

(367) He sucked up an inch of Pina Colada through an oval, candy-striped straw. (1:
93)

(368) Anyway, that evening her hair was swept up over her ears at the sides and
fastened back with two tortoiseshell clips. (2: 32)

(369) Look what they went and did — they blew themselves up. (3: 107)

(370) We barrel up the A61 towards Toulouse, looking ahead, looking ahead. (4: 18)
(371) One she was taking me to school each morning and picking me up each
afternoon, and the next she was being lowered into the ground. (4: 200)

(372) 1 shall wrap it up a little for the judge and jury. (5: 165)

VY nujarHOCTUYKUM TeCTOBMMa riarosn Speed us npumepa (366) nmoHaiia ce Kao

rjaarojyl akTMBHOCTH:

(373) a) (For) How long did he speed?
6) He speeded for five minutes.
B) If he stops speeding, he did speed.

JlonaBame mapTuKylne UP Ha OBaj IJIarojl aKTUBHOCTU YBOJIU KOMIIOHEHTY
J0CTH3ama [UJba T¢ ce raroi Speed Up y IujarHOCTHYKUM TECTOBHMMA ITOHAINA Kao

TJIaroJi JoCTUruyha:
(374) a) How long did it take him to speed up?

6) He speeded up in ten seconds.
B) As soon as he speeded, he has speeded.
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Kao mto T0o 0B mpuMepu Mokasyjy, riaron Speed Up y OBUM CTpYKTypama
O3HauaBa BpeMe IMPOTEKIO Tpe TPEHYTKa pealn3andje curyanuje (Bpeme Impe
JOCTH3amka 1I1Jba, OJJHOCHO MOTIIYHOT yOp3aBama) M IMOKa3yje Ja paama yOp3aBama
Tpaje caMo jeJlaH TPEHYTAaK, OJTHOCHO 3aBpIIIaBa CE UCTOT TPEHYTKA KaJla v MOYUIbE.

Camo y 5,2% cnyuajeBa ry1arojii akTUBHOCTH 33/IpKaBajy OCHOBHA CBOjCTBA U

HaKOH JoJaBamba MapTUKYJIC UP; €BO HEKUX IIpUMEpa:

(375) If he was chatting up a girl at a party, he'd go off to fetch some drinks and free

his hands by tucking his lighted cigarette into his beard. (1: 39)

(376) The hungry eye hovers up her stout jugful of brushes, her bottled solvents —
xylene, propanol, acetone — her jars of vivacious pigment, her special picture restorers
cotton wool which with teasing banality turns out to be mere Economy Pleat from
Pretty. (2: 113)

(377) You feel you are standing up straight for the first time in your life; (3: 233)

(378) She was, as the phrase goes, trading up. (4: 15)
(379) She had turned her whole body in his direction and was gazing up towards him,
gravely, lovingly. (5: 200)

Behwuna riarona aktuBHOCTH, Kao y npumepuma (375), (377), (378), u (379),
cy y mporpecuBHOM oOiuky. Kao m y cnydajy mpumepa ¢pa3HHX TIJaroyia ca
naptukyinama down, off u out taj 3HauajHu omHOC M3Mel)y riaroma aKTHBHOCTH U
IIPOrPECUBHOT BUJICKOT 00JIMKa MoO)ke ce oOjacHuTH Ha cinenehu HaumH. Hawmwme,
napTuKysia UpP J0faje CBOJCTBO TEJIMYHOCTH TJIarojy akTHBHOCTH Chat Te ¢pasum
rmaron chat up y WHOUHUTUBY WMa UCTUHKTHBHA CBOjCTBAa JOCTHrHYyha
(3anpuuamu). Melytum, mtporpecuBHH o0OJuK oBor rTiaroma (was chatting up)
3anaxkeH y mnpumepy (375) m3paxaBa yoOWuajeHy MPUBPEMEHY CHUTYalHjy Y
MPOLUIOCTH KOja je y TOKY y JaTOM TEMIIOPAJHOM OKBHPY T€ C€ y MHTEpHpeTanuju
TUIA TJAroJCKe CHUTyaldje OBOT (Ppa3HOr TJiaroysia M3y3eTHO y3uMa y 003up u
KaTeropuja Iiarojckor Buia (IpOTrpecMBHU OOMUK (pazHOr Iiarojia HEyTpasHIle
BETOBY TEJIUYHOCT, OJHOCHO IIMJb TJarojiicke curyaunuje (3anpuuamu) Huje
nocturHyt). Jlakie, ycien TOMEHYTHX KOHTEKCTyadHHX TyMauema TJIarojicke

CUTyallyje, Kao M3y3eTaK y aHalM3H, IJIaroJicku BHUJ (IIPOrPECcUB) je YKJbYYEH Y
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TyMadyemhe NPHUMATHOCTH OBUX MaIoOpojHMX (pasHUX Imarona oapeheHoMm Tuiy
TJIAr0JICKE CHTYalluje.

VY npumepy (376) rnaron aktuBHOCTH hOVEr kojeM mapTukyia UP He MEHa TUI
TJIATOJICKE CUTYaIfje je y HEMpOrpecMBHOM BHJy M 3axTeBa Jpyraumje TyMauerme
CBOje aTeNUYHOCTU. JleTasbHHjEe MpOy4yaBame OBOT TJarojia OTKPHBA Jla MPHUIIAAa
crnenuuIHO] CEeMAaHTHYKO] CKYNMHWHU YyKa3dyjyhum Ha TO Ja CeMaHTHKa JIEKCHYKHX
ryiarojia yTude Ha KaTeropujy TUIla riaroyicke cutyanuje. Kao y ciydajy rmarona ca
MapTUKYJIOM OUl MPUMETHIIM CMO Jla OBaj IJAarojl MOCeIyje 3HAYCHE OApKaBarmba
CUTYyallHje WIH IOJIOKaja TeJla Kpo3 MPOCTOp WM y mpoctopy. [lapTukyna up camo
MOTBphyje MM eKCIUTMIUpa OHO IITO je JEKCHYKH Beh KOAMpaHo y Ti1aroiry 0JHOCHO
rinaroi hover u maprtukyna UpP (OJHOCHO HErOBO OCHOBHO 3HAYCH-E) MOCEAY]y UCTY
CEeMaHTHUYKYy KOMITOHEHTY. CTora yKOJHMKO TJIarojl KOju MMa 3HAa4eHe OJpKaBamba
CUTyallMje WIMA TO0JIoXkKaja Tela Kpo3 MPOCTOP WM y MPOCTOPY M MapTHKyjda Up
MOCEyjy MCTY CEMaHTHUYKY KOMIIOHEHTY, MapTHKyjJa HE yTUYe Ha MPOMEHY THIIA
TJIATOJICKE CUTYyaldje Tor riarosia. Tmme ce objamrmaBa ImojaBa Ja MapTHKYIa HeE
MEHa OJTHOCHO O/Ip>KaBa aTEIIMYHOCT OBUX TJIAroJa.

OBu mopauu moTBplyjy mpeoBnalyjyhy TenuuHy npupody HapTHKyie Up,
OJTHOCHO TJIarojuma ca obenexjeMm [-mnsb] (Tiarosiv akTUBHOCTH) MapTHKya UP y

Behuuu ciyyajeBa (94,8%) mema 1o obenexje y odenexje [+uuss).

2.7.1.2. YTuimaj napTukyie Up Ha riiarojie CTama

Jlo cana o6pahen kopryc uae y npuiior TBpamu JI. BpuHTOH na ce mapTukyse
HE jaBJbajy ca IjlaroJiuMa cramwa noteplyjyhu tume na ajgsepOujainHe mapTUKYyNe He
Mapkupajy nepQeKTUBHH TIJIaroJICKM Bui. Y mnpumepuma ¢(pasHUX I1aroja ca

MapTUKYJIOM UP 3ama3uiid CMO jeJlaH MPUMEp ri1aroja crama (OWn):

(380) still, if he didn't own up, at least put stop to it. (5: 123)

Y ocHOBHU T1aro cTamka OWN y 0BOM KOHKPETHOM CIy4ajy HHj€ YIOTpeOJbeH y
CBOM 0a3MYHOM 3Hauewy nocedosamu. [Ipenocehu ceMaHTHUKY HJ€]y TPU3HABAbA, A
HE II0CEJOBama, OBaj TIJIArOJI y CTBApH HUMIUIMIMpPA IMPOMEHY CTama OJHOCHO

KpeTame, Te CTOra yKa3zyje Ha JAMHAMUYKY wWHTeprperanujy. [lakme, rmarosicka

163



Hoxmopcka oucepmayuja

MoJNMCeMHja HaBOJAW HAa TPUBUAHY MYJITHKOMIIATUOMIHOCT — aJBEpOHjaTHUX
MapTUKyJa ca pas3IMYuTHM THUIIOBMMa TJlaroyia; MelyTuMm, jerajbHUja aHam3a
MoKa3yje J1la TO HUKaJa HHUCY TJaroiiy CTama, Beh €BeHTyalHO HUXOBE TUHAMHUYHE
UHTepnpeTanyje (OAHOCHO y KOHKPETHMM (opMaMa IiIarojd aKTUBHOCTH KOjU ce

MIPUPOTHO KOMOMHY]Y ca apTHKYJIaMa).

2.7.1.3. Ytunaj naptuxyse UP Ha ceMen(aKTUBHE IJIaroJie

VY kopmycy je 3anaxkeno 4,7% cemendakTuBHHX Jiekcuukux Tiarona (beat,

chop, jump, shut, smash, slop, spring, tip, zip):

(380) The official from the Department of whatever it was, Agriculture or something,
chopped up the little bits of reindeer innards... (3: 88)

(381) ...and Dick zips up his trousers pretty smartish. (3: 204)

(382) So maybe the Indians understood this and tipped up the raft because they were
trying to kill Father Firmin (me)... (3: 220)

(383) Then is love some luxury that sprang up in peaceful times, like guilt-making?
(3:234)

(384) ...he repeated as he zipped up the tent for the night. (3: 277)

Oliver gave me a look and slopped up some butter from his plate. (4: 55)

(385) ...and it shows his wife, his ex-wife, looking terrified, with blood on her face, as

if she's been beaten up, and she's holding a baby... (4: 116)

(386) Despite a thousand palliative cups of arrowroot, he swiftly deteriorated, became

delirious, and smashed up everything in his room. (5. 37)

(387) He thinks this will shut them up, but it only seems to encourage them. (5: 78)
(388) ...when the man jumped up... (6: 207)

Behnna oBuX riarona je qUHaMHYHA W TPEHYTHA M H-MXOBO M3BpIICHE HE
JIOBOM JI0 HEKOI HOBOI cTama. [nmaronm chop y mpumepy (380), rmarom spring y
npumepy (383) u rmaron beat y mpumepy (385) omucyjy curyamnmje Koje cy
UTEepaTUBHE (CElIKakbe, IO0jaBJbUBAIbE, ydapame), MOK OCTalM T[JIarojid CIyke Ja
OIUIIY CHUTYyallMje Koje ce JAellaBajy jeJHOM U camo jeaHoMm. Ctora ce, Ha ImpUMep,

rjaaroi ChOp y I[I/IjaFHOCTI/I‘-IKI/IM TECTOBHUMA IIOHAIIIA KA0 IJIarojl akTUBHOCTH.
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(389) a) (For) How long did he chop the bits?
6) He chopped them for three minutes.

B) Ako Baxku ga He is chopping them cienu na He has chopped them.

MehytumM, 3a pa3nuKy O aKTHBHOCTH, TIjarol ChOp uMa WTepaTUBHY
MHTEpIIpETalljy W CTOra CMO ra cBpcramu y cemendakrtuBHe riarone. C apyre
CTpaHe OCTAJIM CeMeN(PaKTUBHHU TIaroiy y JHjarHOCTUYKUM TECTOBHMA IOHAIIAjy Ce

Kao0 TJaroym qocturayha:

(390) a) How long did it take her to jump?

6) She jumped in fifteen minutes.

Kao mro mpumepn mokasyjy, cemenpakTHBHH TJaroid, Kao ¥ TJaroiu
nocturayha, o3Ha4yaBajy BpeMe [POTEKIIO Mpe TPEHyTKa peausanuje cutyamuje (mpe
TpeHyTKa camor ckoka). KonayHo, cemendakTUBHH TIJarojiu ce MOTY jaBUTH Yy

cienehoj pedeHNYHOj CTPYKTYPH:

(391) As soon as she jumped she has jumped.

jep cuTyalldja He caMmo IITO Ce JellaBa jJeJHOM U caMo jeJJHOM, OHa Tpaje camo jellaH
TPEHYTaK, OJTHOCHO 3aBpIlIaBa Ce UCTOT TPEHYTKa KaJla ¥ MOYUbE.

JlogaBameM mapTuKyle UP ceMen(akTHBHM TJIAroiM TIOCTajy TJaroyiu
nocTurHyha; makie oBa aaBepOMjaliHa TApTHKYJia TpEeTBapa aTeIndyHe CHUTYalluje
(cemenakTUBHU T7aroau) y Tennyse (rocturuyha) morsplyjyhu tume GpyHkuujy ose

MapTUKYJIC Ka0 MapKepa TCINIHOCTHU.

2.7.1.4. YTuuaj napTukyie Up Ha riiaroje ocTBapema U JocTuruyha

Kao u y cnyuajy ¢pasuux rimarona ca naptukyiama down, off u out ysumenu
CMO Jia YIPKOC MpeKJanamy y 3Hauelkhy MapTHKyde UP ca 3HAYCHEM JIEKCHUKOT
rjaroja y HeKuM (pasHUM TjarojinMma, MapTUKyida UP WIaK HHje peayldaHtHa. Y
KOMOHMHAI[MjaMa ca TEIUYHUM TJIarojuMa OCTBaperma M J0CTUTHYyha, mapTukyaa Up
CIIY’>KHM a HarjilaCu HHXCPCHTHY TCIMYHOCT TIJjiarojla WM Aga CKPCHE IMaXBYy Ha

edexkTHOCT came paame. Kama cy y muTamy JEKCHYKH TJIarojd OCTBapemha HWIU
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nocturayha (ykymHo 29,8%), name wuctpaxuBamwe (TabGema 18) mnokazyje na
napTUKysia UP HE yTHYe Ha KaTeropHjy IJIarojCKOT BHa OBHX JICKCHYKHX TIJIaroJa.
[TapTukymna camMO CIy)KH Ja HarjgacH 3aBpPINHH CETMCHT TEIMYHE CHUTyaluje He
npyxajyhu HukakBe nHOpMaIHje 0 JOCTU3AbY WIN PEATU30BabY IHIbA.

VY 3,7% cnyuajeBa, JIeKCHUKM TJaroiu cy octBapema (bottle, clew, clog,
gather, loosen, soften, sum) u momaBame mMapTHKyJIe UP caMO MHTEH3UBUPA HHXOBY

TEJIUYHY IIPUPOLY, Ka0 y IpUMEpUMa:

(392) There are two human types, basically, people who bottle their emotions up and
people who let it all come roaring out. (2: 8)

(393) ...all the back roads are clogged up by master cartologists such as Stu, petrol-

pinching aficionados of kink and gully who spin their Oldsmobile Mantras into canny
U-turns like instructors on the skid-rink. (2: 110)

(394) That just about sums up Val. (2: 210)

(395) The Argus clewed up her sails and lay on to their starboard, half a pistol shot
away. (3: 126)

(396) Unimpressed, Campbell gathered up the coat, the boots, the trousers and other
clothing identified as having been worn the previous evening. (3: 136)

(397) 1 softened Oliver up when I last had a drink with him. (4: 96)

(398) Then you snap off the claws, flip out the crummy meat, break the remaining
core in half, insert a knife, loosen everything up a bit, cut across it, then dig in with

your fingers and eat. (4: 223)

OcuM HITO JOHOCH U Malkby CEMaHTHUKYy MOAM(PUKALU]Y U JTOJATHY CTHIICKY
KOMITOHEHTY, Ha mpumep, riaronuma clog (mpumep (393)) u gather (mpumep (396)),
napTukyiaa Up xoaupa u uHGopMaIyjy MOTIYHOT 3aBpIIETKA paJlke Koja je Impe Tora
Tpajasia (Mpoliec 3aUenbUBaba U CaAKyIJbabha).

Axo cy ocHoBHu riarosm gocturayha (26,1% — add, back, bind, break, clam,
come, cover, crinkle, ease, end, finish, fill, fire, fold, join, light, lighten, lock, mark,
mess, mist, open, post, scoop, screw, sign, slice, split, staple, start, stick, straighten,
sum, tense, tear, trip, wake) nmaptukyna ¥Ma yJaory jJa Harjgacu HHTEH3UTET U MOTIYHO

OKOHYaH-€ TPEHYTHE CUTYyallHje:
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(399) It's one of those cinemas they’ve split up into three, and | suppose all her
schoolfriends had got there before us. (1: 30)

(400) They kissed a little awkwardly, as if neither of them had expected to kiss; and
then Ann firmly folded up the map. (1: 61)

(401) She immediately straightened up and began collecting the dishes. (1: 90)

(402) He washed his hands again, then stapled up the bags. (1: 91)

(403) But Shem caught them just in time and locked them up in a packing-case. (3:
27)

(404) 1 filled her up, and as | cast off | saw that the tortoiseshell I'd put down just
anywhere was sitting on top of Paul's basket... (3: 93)

(405) Matt can twitch his face in any direction and crinkle up his eyes knowing that
his jailbait fans will be sitting there wetting themselves. (3: 206)

(406) I sliced it up with a radiologist friend. (3: 237)

(407) Gillian marks up the newspaper every morning. (4: 187)

(408) Julian climbed into bed and snuggled up to me... (6: 68)

Ose TBpAmWE MOTy ce miyctpoBatu u npumepuma (400) u (403), y xojuma ce
BUIM Ja TapTUKyJa UP OHA CIyXH Ja Iojaya 3aBpIIHU TPEHYTaK HWHXEPEHTHO
TEJIMYHE CUTYaIije OJHOCHO Ja HarjacH MOTIIYHO OKOHYAme pajmbe (aKleHarT je Ha
MOTITYHOM CaBHjalkby M 3aK/by4aBamy) M Ja CKPEHE MaXmby Ha ePEKTHOCT came

paame:

(409) How his sons covered him up? (3: 279)
(410) Then it starts up again, and the first horse is ripped. (5: 320)

2.7.1.5.YTunaj naptukyne Up Ha riaroyie HeoapeheHor tumna

I'maromu bring, get, put, set u take koju cy y morjeay Tuma riarojicke
CUTyaltje ABOCMHCIEHH JJ00Mjajy CBOjy jaCHY MHTEpIpETalH]y Y KOHKPETH30BaHOM
CUHTaKCUYKOM OKpYyKewy Koprmyca. Haume, HakoH fonaBama maptukysie up 57,7%

rJIaroyia HeoapeheHor Tuma mocTajy 1ocTurayha:
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(411) In the first night, the storm got up and threw the machine with great violence;
(3: 120)

(412) Then he got up and sort of rearranged his shirts on the table, standing some of
them up and colour-co-ordinating them, like it was a display. (4: 127)

(413) Because that takes up a lot of time too. (4: 135)

(414) He sets up his brass palte in Southsea. (5: 37)

(415) Bryan Waller did not set up as a doctor. (5: 45)

(416) ...she brought up a little blood, he brought up gouts of guilt. (5: 95)

(417) If they don't put him up, we can't cross-examine. (5: 169)

(418) They haven't been put up this time, and they're not the only ones. (5: 173)
(419) Mr Voules had taken up his case in Truth, and a petition was being raised... (5:
212)

I'naron get y mpumepuma (411) u (412) MoXxe TOCITYKHUTH Ka0 HITyCTpAIlHja.
Haume, y o6a cimydaja rmaron get je akruBHOCT. [lomaBame mapTHKyiae UP OBOM
rimarosry o0e30ehyje muib OJHOCHO Kpajibd CErMEHT pajme (noduhu ce (onyja) n
yemamu). Y OBUM IIPEMEpHMa TJIarojly akTHBHOCTH (et mapTukysa Up 3Ha4ajHO Membha
3HauYeHE, Al My U MEHa TUIl CUTYyalllje TUME ITO My 00e30el)yje 3aBpIIHu CerMeHT
y paamu. ['naron take y mpumepuma (413) u (419) y dhpazama take a lot of time u take
the case je rmaron mocturnyha, JIOK ce JoJaBameM NapTHKYyNE TOjadyaBa CTHUIICKA
edextHOCT panmwe (take up — odysemu, npeyzemu).

Ocranux 42,3% cny4ajeBa Cy OCTBapema:

(420) We got up a petition and explained certain things... (3: 18)

(421) The fifteen wretches had put up their prayers to the Almighty... (3: 125)
(422) We've set up camp now on the bank. (3: 200)

(423) The owner of 2041 must at some point have sold off a little plot, and this half-
numbered, half-acknowledged house was put up. (3: 236)

(424) There he was brought up, and was converted to Christianity. (5: 79)

(425) The Daily Telegraph got up a subscription for him which ran to some £300. (5:
475)
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VY BehuHUM OBHX ciTy4ajeBa, Kao MITO MOXXEMO BUJIECTH Ha MPUMEpY Tiaroyia put
y npumepuma (421) u (423), nekcuuku TiIaroyim ¢y Beh ocTBapema Te€ mapTHKYyJa
camo IojadyaBa HHXOBO CBOJCTBO TEIUYHOCTH.

Jlakiie, MOke ce 3aKJbyuuTH Ja 0e3 003upa Ha pa3IuuuTa TyMadema Iiaroia
HeoJpeheHor BUaa U3 Kopllyca, MapTHKy/Ia UP y BUMa WU TpeTBapa aTeiudyHe y
TEJIMYHE TJIaroJie Wi IojayaBa CBOjCTBO TEIMYHOCTH y TJaroyimMa koju Beh cagpike

obenexje [+iub].

2.7.1.6. OpHoCc THIAa TJArojicke CHTYyalldje W 3Hauewa (pa3sHUX TIIarosa ca

MapTUKYJIOM UP

Tabena 20 minycTpyje OAHOC CEMAHTHYKOI yTHIAja W YTHIAja MapTUKyie UP

Ha THII I'JIarOJICKEC CI/ITyaI_II/Ije Q)paSHI/IX rjaroiJia.

UP AKT AKT AKT Hoc—/[oc | Ocr— Cem Crame
—OcTt —Jloc — AKT Oct —Jloc/Oct —Jloc
IMoTtmyHo clean clear clear add up, lighten | shut up, slop 0
U3BpIIEHE up, ups, dry upz, clam up, up up
panme clear up,, hover cover
20,9% upy, dry give up, up1.2, end
ups, UP123s5 | Washup | Upip3a, fil
type up, hang Upz.z,
use up, up, finish up,
write make open up,,
upy, upz, Sum upq 2,
scrumpl tear up,
eup, wake up;
suck up,
wind
up;
Kperame na | digup, | climb digups, | mark up, 0 jump up, tip 0
rope u Bumu | roll up, Upy.2, gaze up, | scoop up, up
MOJIOKA] rubble come pick stick up,
16,8% up ups, Ups, straighten
draw putter up
up2, go up,
upy, stand
hold up,
upy2,
inch up,
look
upy,
pick
upg, pull
UPy, 3,
reach
up, rear
up, rise
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upy,2,
stand
ups,
throw
up:
IMoBehaBame | Ccheer blow crank back up, loosen 0
" up, upz, go | up grow | come ups, up
no0oJpIIaBa churn ups, ups, light up,
Be up, grow tuneup | speed up
10,9% dress upz,
up, heat | lever up
up, pile
up, read
up, save
up,
warn up
JemaBame u | dream cook 0 come up, 0 spring up
CTBapame up, up,
8,4% make make
upy, ups,
think pick
ups.2 UpPa,4,10,
throw
upz,
turn
UP1,234
Cakyrpame make meet 0 crinkle up. | gather 0
u upy, up, pick fold up, up
3ajeHHUILTB store up2, o, join up,
Y Upy,2 ring upy, sign upy 2,
8,4% stack snuggle
up, up
sweep
up
[Mpuuspirhu 0 pull up,, 0 bind up, | clew up zip upy,
Babe U wrap up bottle up,
OrpaHn4aBa clog up,
Be ease up,
8,4% lock
UP1.23
mist up,
post up,
staple up,
tie up
Ipexkun u | fuck up, blow wind break upy, 0 beat up,
owrrehuBass | Mix up ups, up; mess Upy . smash up
e hold screw up,
7,8% upz, trip up;
stand
ups, Stir
up
[Mpunpemam draw draw 0 fire up, soften 0
€ M TIoYeTak | Uupy, run upz, light up,, up
5,8% up pick open upy,
ups, rig start up,
up tense up
Onbujame u 0 give 0 sell up 0 0
npenaja upg,
4,1% ring up,,
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throw
ups
TTpubnmxas creep barrel chatup | come upss 0 0 0
amke up: up,
3,1% creep
up,
OnBajame 0 cut up 0 break up,, 0 chop up 0
3,1% slice up,
splity ,
OtkpuBame | Yield up look 0 0 0 own up
2,6% upz,
pick ups
Ocrana 0 pick Trade 0 0 0 0
3HAUYCHA upy, rack up
2,1% up,
spruce
up

Tabena 20. OgHOC THTIA II1aroJICKe CUTYallMje U 3Ha4YeHkha (Ppa3HUX Tiaroiia ca
HapTHKYJIOM Up

Haume, Moxe ce 3amasuTH Ja Cy NPOLEHTYAIHO Haj3aCTYIJbCHHUJH TJIAroJIu
nocturayha HacTanw JIoaBameM IMapTUKYIIe UP Ha riarojie akTUBHOCTH Kaja (pa3Hu
TJIaroJIM TIPEHOCE 3HAUCHE KpeTama Ha rope W BUIIET mosioxkaja (9,4%). bpojuano cy
MPUCYTHU W TJIArOJM JIOCTUTHYyha HacTamu J07aBameM MapTUKylie UP Ha Tiaroie
nocturiyha W TO y 3HaueHkUMa MOTIYHOr wu3BpHiema panmwe (8,3%) wu
npuuBpithaBama U orpanuvaBama (5,7%). OBH mojamu J0Ka3yjy Ja y 3Ha4ajHOM
Opojy ¢pa3HHMX riarojia ca MapTUKYJIOM UP W3 Kopmyca, MapTHKyja UP y CBOJHM
OCHOBHUM 3HAueHHUMa KpeTamka Ha TOpe W BHIIET IMOJ0Xkaja W 3HAueHa MOTIYHE
M3BPIIECHOCTH pajiibe uMa QYHKIM]y Ja A0Ja CBOjCTBO TennyHocTu. Haume, y oBUM
KOMOWHaIMjaMa TEJIUYHOCT je caJpikaHa y JOCTU3amy IWJba KOJU CE€ OCTBapyje
3aBpIICTKOM KpeTama TOKOM KOjer ce CTIKe JO ojapel)eHe BHINE Tauyke WIH

JOBPUICTKOM PAOLC KOja Yy 3a4C€TKy NMa OUJb.

2.7.2. AnsepOujaiHa mapTUKyJia UP y OJIHOCY Ha KaTEropHje TJIaroJICKor BUAa U TUIIA

TJIaroJICKE CUTYallnje

IMomam u3 Tabene 21 roBope y NpUiIOr YHHEHHUIIM J1a ¢y (hpa3HH IJIarojim ca
naptukyiaoM UpP y Hajehem Opojy rtemmunu (96,9%) (camo 3,1% arennyaux
OCHOBHUX IJ1arojia He Mema obenexje [-1usb]). JlogaBame napTukyie UP Ha aTeTuYHe

nekcuuke riaroie (63%) wnu 3aapxkaBame Beh mocrtojehe TeTMYHOCTH y3 JTOJATHY
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MHTeH3U(UKaLK]y TIarojicke curyamuje oBoM naptukyioM (33,9%) cy HauuHu Ha

KOjC CC MMOCTHIXXEC BbUXO0Ba TCIINYHOCT.

UP Aren.—Aren. Temmaro— Temmaao Aren.—TenmaHo
3,1% 33,9% 63%
AxtuBHOCT — OcTBapeme
110
AxtuBHOCcT — JlocTurayhe
AKTHBHOCT — AKTUBHOCT 6
Hocturayhe — Jlocturayhe
65
OctBapeme — OcTBapeme
CeMen(akTHBHY IJIar0OIH —
10
Hocturayhe
Crame — Jlocturayhe 1
VYKynHO 6 65 121

Tabena 21. YTunaj maptuxysie Up Ha CBOjCTBO TEITUIHOCTH

Mehyrum, Hamehe ce n nuTame Kopenaluje KaTeropuja riarojckor BUJa U
THIIA TJIaroJICKe CUTYyallMje NPUIMKOM oapehuBama (GyHKIMje mapThkyie up (kao u
ocTalimX TapTuKy’ia). Hapounmro ymorpeba TenmuHMX (pasHUX TIHarona ca
NapTUKYyJIOM UP y nepdeKTUBHUM, UMIEP(EKTUBHUM U mepdeKaTcKuMm oOIuIrma
3axTeBa 00jallkbehe YTHIaja OBHX BHJCKMX KaTeropuja Ha CEMaHTHYKO olenexje
[+umsb]. Tenuuna riaroncka ¢pasza y nep(eKTUBHOM BHUAY UMIUIMIUPA JTOCTU3AHE
Kpajlber CerMeHTa CUTyallfje momMayio (paame opacTama U pa3MHIbamka (pUMepu
(427) u (428)). UmnepdexturHe dopme (mpumepu (426) u (429)) He yHOCce TakBa
TyMadyewma U O03HayaBajy Ja MpolecH OJpacTama U CMHUILIbamkba KIEBETe (CUMYJITaHH
ca MOCTaBJbAEM MUTakA U 00€/I0BakbEM, JaKJIe JaCHO KOHKPETH30BAHU Yy OJTHOCY Ha

TEMITOPAJIHU OKBHP) jOII YBEK HUCY 3aBPILEHU:

(426) The little one — Sophie — was growing up, she was asking all the questions little
ones ask. (4: 98)
(427) This chap grew up, tried to forget it, couldn't, and twenty years later tracked

down the...carer who'd done it to him. (4: 182)
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(428) It has all gone horribly wrong, especially this last part, which George thought

up on his own account, and not even discussed with Father. (5: 119)

(429) This disgusting libel was being thought up just as he and Maud were sitting
down to lunch at the Belle Vue Hotel. (5: 129)

Kopemnamuja Tm1arojckor BHIa W TEJIMYHOCTH MOXE C€ IPEICTABUTH U
pUMepHUMa yTUIlaja MPOrpecuBa Ha TEIWYHOCT IJ1aroja JocTUrHyha Te y npumepuma
(466) u (467) panme Hanpeayjy Ka CBOM HUJbY (paciycT ce nmpuOimkaBa U cydjekar
NPUBOAX Kpajy CBOj paj y arejbey) alld ra He JOCTHKY; JaKie OBE paambe Cy y

MIpOLIECy Tpajama y TPEHYTKY TOBOpa:

(430) Except that the vacation's coming up. (1: 76)
(431) Sometimes I'm in the kitchen, sometimes I'm finishing up in the studio and have

to run downstairs. (2: 136)

VY nep¢dexaTckoM TIIaroJICKOM BHIY, TEIUYHH (pa3sHH TIIaroiu Takohe
M3paxaBajy peajau3alujy Kpajier cerMenTa (JocTusame uba). Jlakie, cutyanuja je
3aBpIICHA y NPOLUIOCTH M TPEHYTHO HHjEe Y TOKY MAaKO MMa 3Hayaj 3a TPEHYTaK

rOBOpa, Kao IIITO TO WIYCTPY]y HAPETHU TPUMEPH:

(432) | had opened up on the course with a 67, and gradually my score was coming
down. (3: 297)
(433) I think it's a fine thing the two of you have cooked up together, that's what I
think. (4: 177)

(434) The raft, which now carried less than one half of its original complement, had

risen up in the water... (3: 122)
(435) The Mam, listening to her son's account, does not fail to observe the strange
parallel that life has thrown up. (5: 235)

ITpumepu (433) u (435) unyctpyjy TeludHe cHUTyauuje y mnepdexarckoj

BUJCKO] opMH Yy KOjOj Cy mpollec KyBama (y MPEHECEHOM 3Hauelhy CMUILbamba,

KOBama IIJIJaHA) W TIPOIIEC TOBJIAYeH-a Tapajese 3aBpIICHH, i WUMajy 3HadajaH
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YTHUIIA] HA CaJalllFh¢ CTamke CTBAPH (CyOjekar, HauMe, Y TPEHYTKY TOBOpa MOYKE UMaTh
CTaB 0 3aBEpPH OJHOCHO MaMa CaJia 3araxa Ty rmapaeiy).

Jlakiie, THaroJicKiu BHJ 3HAYajHO YTHYE HA HHTEprperandjy QyHKuuje
napTukyiae Up y TenuyHuM ¢pa3HUM riaroimMa yHocehu HoBe uHopmanuje o
CEMaHTHUYKOM 00€JIeXK]y IUJb.

OnmHOoCc (¢pa3HHMX Tllaroysia ca MapTHKYJIOM UP ¥ BHUACKHX OIO3HIIUja

IIPOTPECUBHO/HETIPOTPECUBHO U MEPPEKTUBHO/UMIEPPEKTUBHO jaCHO MpUKa3yje

Tabena 22.

UpP AKTHBHOCT OcTBapeme Hocrturayhe YkynHo
l_I[_Iep(I)eKTI/IBHI/I / 0 50 142 192
enggrﬁzcm. 0% 26% 74% 100%
p 8% 0% 0% 0% 0%
I/II;II_IHep(l)eKTI/IBHI/I / 1 3 0 4
enpfglg/eocms. 2504 75% 0% 100%
el [ g 8 9 2
porbecs 22,7% 36,4% 40,9% 100%

Tabena 22. luctpubyruja ¢ppa3HUx riiaroja ca mnapTUKyiIoM UP y OJHOCY Ha
KaTeropuje r1aroJICKOr BH/Ia U THIIA [JIAr0JICKE CUTYyaIlnje

VYBuhamo ga ce ppa3Hu riaroau ca NapTUKYJIOM UP (ToAylIe y pa3iIndUTHM
TUCTpUOyIMjaMa) jaBjbajy y CBHM TJarojickum BujoBuma. WMnak, QyHkimja
napTUKyse UP He MOXe ce JUPEKTHO MOBE3MBATU Ca KaT€ropHjoM IJIarojCKOr BHJA.
OBO TBpAMMO Ha OCHOBY MOIYNHOCTHM OBHX ()pa3HMX IJlarosia Jia ce KOMOMHYjy ca
TJIATOJICKUM TIeprdpa3zamMa ca HarlalmeHUM ITOYEeTHUM, CPEIUIIBAM WIN 3aBpPIIHUM
CeTMEHTHMA CHUTYyalllje YUMe OHU MapKUpajy MHTPECUBHU, TPAjHH M TEPMHUHATHBHH

THII TJIATOJICKE CUTYaIHje:
(436) Graham is starting to pick up some practical ideas.

(437) Gilian continued marking up the newspaper every morning.
(438) He has stopped pulling up the onions in Grandpa's garden.
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2.7.3.Y1umaj koHTeKcTa Ha (yHKIH]jE aiBepOrjaHe TapTHKYIe Up

[MpunukoM onpehuBama THIA TIIArojicke cuTyanuje ¢pasHuX TIyaroja ca
napTUKyJIoM UP U3 Kopryca npumeheHo je na cybjekar y eHrIeckoM je3uKy MOe Ja
yTHYE HA TyMayeHe IIAarojcke CUTyaluje y Kiay3H, ajli He JOBOJAMU JI0 IPOMEHE THIIa
IJIaroJicKe CuTyanuje (Ha mpumep, cy0jekaT y MHOKHHU MOXE YHETH KOMIIOHEHTY

napajeHOT WK CYKIIECHBHOT OJIBHjarba jeJIHe UCTE CUTYyaIlHje):

(439) All those mythical beasts your poets dreamed up in former centuries... (3: 19)
(440) ...which the villagers have stored up in Heaven... (3: 68)

(441) As the boats took up their position... (3: 119)

(442) So maybe the Indians understood this and tipped up the raft because they were
trying to kill Father Firmin (me)... (3: 220)

(443) As the letters pile up, he tries to tabulate their chief characteristics. (5: 48)

VYV npumepy (441) na ¢pasuu rharon npocturHyha take up He yrtuue
cybOjexkaTcka mMeHH4Ka (pasa the boats, anu ona ykasyje Ha TO 1a Cy ce palmbe
3ay3UMama I0J0XkKaja OJBMjajie MapajielIHO y J1JaTOM BpPEeMEHCKOM OKBHpY. Takole,
Opoj cy0jekTa He yTHMYEe HAa CHHTAKCHYKE KapaKTEPHUCTUKE TJIaroJICKe CHUTYyaIuje,
OJIHOCHO THII CUTYyalldje O OMO MCTH U J1a Cy y MUTamky CyOjeKaTCcke MMeHUYKe (hpase
a poet/a villager/a boat/an Indian/a letter/a boat.

Axo niporpecuBHOM (pasHoM riuarory (Were tuning u were coming) nperxoan
cyojekar y muoxuau (the other drivers on the road u the houses) kao mro TO
nokasyjy npumepu (444) u (445), panma ce nepuunupa ca eJIeMHTHMA MOHABIbabha,
OJTHOCHO pajiihba MojelIaBakba MOTOPa 3a TPKY (Gopmylie jelaH U pajimba yClumbamba

CaZIpiKC UTCPATUBHE CCTMCHTC!

(444) ..I'd lost my job, and the other drivers on the road were all tuning up for
Formula One. (3: 274)
(445) 1 couldn’t make up my mind: were the houses coming up in the world, or the

people going down, or the other way around? (4: 64)
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MelhytuMm, 3a pasnuky oj CyOjeKTa, y €HIJIECKOM je3UKY JAMPEKTHU oOjeKaT
MOJKE YTHUIIATH Ha THUII TJIAroJjicke cutyanuju. HanMe, y HEporpecuBHUM TJIarojiCKUM
dbopmama, 6e3 003upa J1a U je MPeACTaBIbeH crennu(GpUKoBaHOM OPOjUBOM MUMEHHUIIOM
y jenuunu (nmpumepu (451) u (454)), cneuudukoBanom (npumepu (446), (448) u
(449)) unu mecnenmduroBanoMm (npumepu (450) u (453)) OpojUBOM HMEHHIIOM Yy
MHOXHUHH, creiubukoBanoM (mpumepu (447) u (455)) wau Hecrnenu(puKOBAaHOM
(mpumep (452)) rpamguBHOM (HEOPOjUBOM) HUMEHHIIOM, O0jeKaT HE HEYTpaJUIIe

0COOMHY TETUYHOCTH OCTUTHYTY MAPTUKYIIOM UP:

(446) He washed his hands again, then stapled up the bags. (1: 91)

(447) ...even if he did mess up the furniture quite a bit. (3: 90)

(448) The Argus clewed up her sails and lay on to their starboard, half a pistol shot
away. (3: 126)

(449) ...good old Norman really screwed the dollars up for me on that clause... (3:
198)

(450) He said OK rewrite them, so | held things up for an hour and at the end of it he

said he wasn't convinced. (3: 208)

(451) ...which is that Brits are snobby and stick together and don’t pick up the tab for
drinks if they can possibly avoid it. (4: 34)

(452) Oliver gave me a look and slopped up some butter from his plate. (4: 55)

(453) From time to time she picks up sticks for the fire. (5: 262)

(454) ...when the great descriptive and analytical project of Flaubert, Maupassant,
Goncourt and Zola had used the world up and left nothing for fiction to do. (6: 48)
(455) Irony does not dry up the grass. It just burns off the weeds. (6: 49)

VY oBUM npuMepHuMa riarojcka (pasa ca HaBeJeHUM 00jeKTHMa Mojipa3yMeBa
3aBpILHU CETMEHT I0CIIE KOjer ce CUTYyalja MpUpPOIHO 3aBPIlaBa, a HApEJAHU TECTOBH

MOKa3yjy J1a CUTyaluje TeXe HUbY:

(456) a) How long did it take to stir flocks of orange-brown butterflies?
6) She stirred up flocks of orange-brown butterflies in half an hour.
B) How long did it take to scrumple up the cellophane / to mess up the furniture?

r) How long did it take to staple up the bags / tear the letters up?
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¢) I stapled up the bags / tore the letters up in two minutes.

Mebhytum, TenuIHOCT (hpa3HOTr IiIarojia ca MapTUKyJIoM UP yImoTpeOJbeHUM Y
MIPOTPECUBHOM OOJIMKY MOXe OMTH HeyTpalucaHa HeCHelH(pUKOBaHUM 00jEKTOM Yy
MHOXUHHU KOJU MY CIIeJid, Kao y ciaeachum npumepuma:

(457) And while we're clearing things up: Terri. (4: 114)

(458) You know, you're in a shop, and there's usually a harassed mum with a couple
of kids who are picking up things and saying... (4: 137)

(459) Mummy's out and Daddy's digging up carrots in Lincolnshire. (4: 152)

[Mpumep (459) mnycrpyje ynorpeOy riarona aktuBHOCTH i KOjU TOCTaje
OCTBAapeHE J0JaBambeM maptukyiae Up. Mehyrum, HecneumdukoBaHa oOjeKarcka
bpaza y muokunHM (Carrots) Heyrpanuiie TeanyHocT riaroia dig up. Y oBom ciyuajy,
dig up jecte ocTBapeme, alu je HErOBO CBOJCTBO TEIMYHOCTH HEYTPAIU30BAHO
MIPOTPECUBHUAM BUAOM M HecnenudukoBaHoM oOjexkaTckoM (pasom carrots. Cinuyno
je um ca mpumepom (458). Temmunoct ¢pasHor riaronsa pocturayha pick up
HEeyTpalu30BaHa je Hecrenn(pUKoBaHOM 00jeKaTcKoM MMeHHYKOM (pasom things. [a

je OBO Ta4yHO MOKa3yjy u cienaehu npumepu:

(460) a) (For) How long did Daddy dig up carrots in Lincolnshire / the kids pick up
things in a shop?

6) Daddy dug up carrots in Lincolnshire / The kids picked up things in a shop
for half an hour

B) Ako Baku na Daddy is digging up carrots / The kids are picking up things
cnenu na Daddy has dug carrots / The kids have picked up things.

[Ipumepu oBor Tuma Takolhe MOJpa3syMeBajy CBOJCTBO HTEPATUBHOCTHU, TJ.
BUILECTPYKO MOHAaBJbamwe Aorahaja.
Mehytum, ako ce MMeHHMYKa ¢paza y 00jeKTy MoauduKyje, IeTOKyIHa

MIPOrpecuBHA TJarojicka ¢pasa 3aapxKaBa CBOjCTBO TEIMYHOCTH:

(461) Who's putting up several pounds overweight (me!me!). (4: 188)
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TecToBHM KOju ciene mokasyjy na 0poj MoauduKkoBaHOT 00jeKTa HE yTHYE Ha
TEJMYHOCT TJIaroyia T¢ Cy pPe3yJITaTH TecTa UCTH U C MMCHHUIIOM Yy jeJHUHU U C

HNMCHUIOM Y MHOXWHH.

(462) a) How long did it take to put up one pound / two pounds?

6) | put up one pound / two pounds in two weeks.

Nwmennna pound (gywma, eHriecka Mepa 3a TEKHHY) je OpojuBa, a HEHA
jeIHHHA WJIM MHOXXMHa HE Mema TUN curyanuje. Jlakie, y OBOj CTPYKTYpH THII
CUTyalHje 3aBUCH 07 MOJM(PUKOBAHOCTH HMMEHHIE (y OBOM Ciy4ajy MPHICBOM):
TakBe HMCHHUIIC O3HAYaBajy jacHO Je(UHUCAHU IIHMJb KOJeM CHTYyaldje TexKe,
OTpaHUYCHE JI0 KOJeT Ce CUTyalfja MOXE y HMOTIYHOCTH pealn30BaTH (YrOjUTH ce
HEeKOJIMKO GyHTH). 300T TOra je, Hako y MporpecuBy, riaroicka (pasa put up several
pounds ocTBapeme: OHa Tpaje U3BECHO BPeMe U TOApa3yMeBa Iib.

HaBenenu nmpumepu mokasyjy Ja HE 3aBUCH Of caMe MapTHKyse UP aa Ju ce
MOXKE€ HEyTpaJiucaTd o0elexje Iwb, Beh HeyTpamusamuja 3aBUCH O] el

CHUHTAaKCHUYKC CTPYKTYPC.

2.7.2. 3akJpyuak

Kopryc wmiycTtpyje pa3nuuuTa 3Hauewmha Koja MHapTHKyda UP MpHUIHCYje
JEKCUYKHM TJIaroJiuMa oJ KOjUX Cy JOMHHAHTHA 3Hayera MOTIYHOT H3BpIICHA
panme (20,9%) u 3HaUeme KpeTama Ha rope W Buirer noyioxaja (16,8%). Kao u
ocTalie MapTUKyJe, ¥ MapTUKyJaa UP MOXKE NETMMUYHO CEMaHTHUKH MOAN(DUKOBATH
JIEKCUYKH TJIarojl WM MOXKE YTHIIATH Ha MOTIYHY POMEHY HEroBOT 3HAYCHA.

[lITo ce THye THUMA TIIAaroJicke CUTYyaluje, JIEKCUYKU Tiaroim BehHHOM cy
aktuBHOCTH (53%), a y Mamem Opojy rmaronmu Heoapehenor tuma (11,9%)
nocturayha (26,1%), cemendaxtupau rinaronu (4,7%) u octBapema (3,7%). Ananusza
KOpIlyca je MoKasajia Jia IJarojiuMa akTHBHOCTH, HapTHkyia up y 94,8% cnyuajeBa
MeHa TEIUYHOCT y aTenuuHOCT Tpajgehu Tako mocturayha m octBapema. Camo y
5,2% cny4ajeBa TIaroiM akTUBHOCTH 3a/pKaBajy OCHOBHA CBOjCTBA M HAKOH
J07laBaa MapTUKyie UP. Ycien M3BECHUX KOHTEKCTYyaTHHX TyMadera TJIaroJicKe

CI/ITyaI_II/Ije, 3aKJbYUUIIX CMO [a HPUIIMKOM aHaJIN3C BehuHe oBux npumMepa MopamMo
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(ka0 wW3y3eTaKk) pa3sMOTPUTH YTHUIA] TJArojckor Buaa (MporpecuBa) Ha
MHTEPIIPETAINjy THIIA TJIAroJICKe CUTYyaluje OBUX (hpa3HUX Tiarona. JequHu mpuMep
rJlarojia akTUBHOCTH KOjeM MapTHKyJda UP HE MEma THIl TJIArojcKe CUTyaluje y
HerporpecuBHOM Buay (hover) objammaBa ce THME INTO MapTUKyda UP camo
noTBplyje mim eKCIUTMIIpa OHO IITO je JIEKCHYKU Beh KOAMPaHO y Taroiy.

3anasWiyd CMO jelaH IpUMEp JIGKCHYKOT TJiarojia crama (OWN), Koju,
MehyTuM, y KOHKPETHOM CIly4yajy HHje YynoTpeOJbeH Yy CBOM OCHOBHOM 3Hauemy, Beh
y 3Hauemy KOje TOcCeayje CBOjCTBA TIJlarojia akTUBHOCTH WJIM JocTHrHyha Te ce
MMOMEHYTOM TIOJIUCEMHJOM OOjalimhaBa KOMIIATHOMIHOCT TapTHKyJe UP ca OBUM
riarojom crama. Llto ce THue cemenakTHBHUX IIarosia, 101aBambeM HapTHKyne Up
OHM TIOCTAjy TJHAaroiu AOoCTHrHyha, JOK y ciy4ajy Kajga Cy JIEKCHYKH TJIaroju
OCTBapema WM JOCTUTHyha Hallle UCTPaKUBambE TIOKa3yje /1a mapTUKyaa Up He yTude
Ha THII CHTyaIlHje JIEKCHUKuX Tiaroia. Ca riaaroiauMa HeoJpeheHor tuma napTukyna
UP MMa UCKJbYYUBO TEIHMYHH UMIIAKT.

ITo ce TMYe oHOCA CEMAHTUYKOT YTHIIaja M YTHIIaja TapTHKYJe UP Ha THII
TJIATOJICKe cuTyanyje (pasHHX TJIaroyia, 3ama3wid CMO Ja Cy IPOLEHTYAIHO
HAj3aCTYIJCHUJU TJIarOJIM JIOCTHUTHyha HacTanu JoAaBamkeM NapTHKyne Up Ha
rJaroje akKTUBHOCTH y 3Ha4eHMMa MPOCTOPHOT yAaJbaBamba, OJUIAXKEHa U Y 3HAUCHY
MIPOCTOPHOT OjBajarba. OBM MOAALM J0KA3yjy /a MapTUKyJa UP Y CBOJUM OCHOBHUM
3HaYeUMa KpeTama Ha TOpe W BHILET MOJI0XKaja W 3Ha4eHa MOTIYHE H3BPIICHOCTH
panme uma (YyHKIMjy Ja J10/1a CBOjCTBO TEIMYHOCTH Te ce (u3mely ocranor) tTume
MOKEMO BOJAMTH MPUIMKOM TeHepaju3alije yTUllaja OBE NapTHKYJe Ha JIEKCHYKe
rJaroe.

Jlakse, aHanmM3a KopIiyca y OJHOCY Ha THII TJIaroJICKe CHUTYyaldje MOTBphyje
JOMUHAHTHY TEeNWYHY (QYHKIHUjy napTukyiae Up. TemuuHocT ¢pa3HMX Iiaroja ca
NapTUKYJIOM UP TMOCTUTHYTa je JOJaBameM MapTUKyle UP Ha aTeluyHe JIEKCHYKe
rimarone (63%) wmimum  je Beh mocrojeha TenmmuyHOCT 3aApkaHa Y3 JIOJATHY
MHTeH3U(HKaKjy riaroicke curyanuje (33,9%).

Takobhe je 3amakeHo na ce Qpa3HU IJIATOJIM Ca OBOM MApTHKYJIOM jaBJbajy Y
CBUM TIJIarOJICKUM BHJOBMMA. Ta YMIEHMIIA, HIAK, HE HABOJIU Ha JUPEKTHY
MOBE3aHOCT (PYHKITH]ja MAPTUKYJIE UP ca KaTEropujoM Tiarojickor Bujaa. OBo TBpJIUMO
Ha OCHOBY MOTYhHOCTHM OBMX (ppa3HUX IJaroja Ja ce KOMOWHY]y ca TJIarojCKhM

nepn(bpa:«:aMa Ca HarJlallICHUM ITOYCTHUM, CPCAUIIBLUM WIIKM 3aBpHIHUM CECIrMCHTHMA
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CHUTYyalHje YMMe OHU MapKUPajy HHTPECUBHU, TPAJHU M TEPMUHATHBHH THUII TJIar0JICKe
cHTyanuje, ajJldi HE W TJArojcku Buja. M mopem Tora, THME IITO YHOCH HOBE
uHpoOpMaNMje O CEMAHTUYKOM O0eNexXjy [HJb, TJAroJicku BUJA yTUYE Ha
UHTepHpeTanujy QyHKIHje napTukyie Up y gpasHuM riaroanma.

C jemne crpaHe, 3a0€lEKEH je HM3BECTaH YTHIA] CYOjeKTa Ha TyMadcmhe
TJIATOJICKEe CHUTYyalllje y KIay3W KOjU HE JOBOIU 10 IPOMEHE THUIla TJIarojcKe
curyarmje. C apyre crpaHe, IUPEKTHU O0jeKaT (au MCKJbYYMBO Hecmenu(pUKOBaH
o0jeKaT y MHOXXMHHU U3 IPOTPECUBHOT 00JIMKA (hpa3HOT II1arojia) MoXxe HeyTpaaucaTu
TEJIMYHOCT TOT TJIAroJICKOT M3pasa.

HaBenenu nmopany HaBojie Ha 3aKJbydak Jia MapTHKYa UP MapKupa TeTHIHOCT
TJIaroJICKe cuTyanuje (Koja je OrpaHWuYeHa W3BECHUM YTHIAjeM pPEYCHHUYHUX
aprymMeHara); JUPEeKTHHU yTUIAj OBE MapTUKYJIe Ha KaTerOpHje TIIaroJICKOT BUAA HHje

3a0eJIeKeH.

2.8. 3akspyuak: ¢yHKIH]ja aaBepOHjanHux mapTukyia down, off, up u out y ¢pasuaum

riaarojmma

VY xopmycy je 3abenexeHo 585 mpumepa (PUHMTHUX TIarojicKux OOIHMKa ca
naptukynama down, off, up u out ox vera cy y 379 ciyuajeBa y nutamy paziHudTH
JeKCUYKHA T1iaroid. JloMMHaHTHAa 3Ha4yema Koja OBE MAPTHUKYNE MPHUITHCY]Y
JICKCUUKUM TJIarojiiMa jecy 3HaueHe MOTIYHOT 3aBplieTka paame (28,6%), 3Hauewme
KpeTama Ha JIoJie M 3ay3uMama Hiker monoxkaja (27,4%) u cmamuBama W
penykoBama (17,9%) xox maptukyiae dOwn, 3Haucme yaa/baBamba M MPOCTOPHOT
onBajama (29,2%) u 3HaueHE yKIamama U OTKIamama (24,8 %) xon naprukyse Off,
3HAUYCHE MPOCTOPHOT pa3/iBajama, yKJIamama, HCKIbyUnBama U crpedaBama (18,5%)
U 3HAuCHe HU3NaXewma M3 3arBopeHor mpocropa (12,7%) kox maprukyne Out u
MOTITYHOT U3BplIeHka pajme (20,9%) u 3Hauewme KpeTama Ha rope U BUILET M0JI0%Kaja
(16,8%). Maxne, 3akjpydak Ou OHMO J1a j6 OCUM OCHOBHOT (M MPEJIONIKOT) 3HaYeHa
Koje oBe maptukyie Hoce (down — mone, off — oxgBajame, OUt — M3Ta3ak U3 3aTBOPEHOT
pocTopa U UP — rope), 3aMaxkeHo M 3HaueHe MOTIYHOT U3BpIIEHa pambe Koja ce
MOJK€ MOBE3aTH (M MOBE3Yje CE) ca CBOJCTBOM TEIUYHOCTH KAa0 KJbYYHOM OCOOMHOM

THIIA TJIATOJICKE CUTYaIlM]je T€ C€ Ha OCHOBY TOTa MOXe pehm na je jeaHa ox QpyHKImja
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OBHUX TMApTHKyJa y (ppa3sHUM Irimaroimma Aa KOAUPA]y JOCTH3ame IMHUJba (TEIHMYIHOCT)

KOja Ce CacTOju Y CEMaHTHYKOj KOMIIOHCHTH HOTITYHOT U3BPLICHA PaJIEbE.
2.8.1. Yruuaj maprukynaa down, off, up u out Ha THII TI1aroJcKe CUTyaluje

Tabena 23 HymepUUKHU Mpe/ICTaB/ba YTULIA] OBUX NMAPTUKYJIA HA THUI IJ1aroJjicke

CHUTYyalHje JIGKCHIKUX Taroia, 1ok /lujarpam 4 naje BU3yernHu MPUKa3 OBOT yTUIAja.

Jlexcuukw rinaron (6e3 maprukymna down, off, up u )
] Bpoj npumepa y
out) — ®pasuu raaroin ca naptukyiaama down, off, Bpoj npumepa
MPOLIEHTUMA
up u out
AxtuBHOCT — JlocTurayhe 182 31,1%
AxtuBHOCT — OCTBapeme 160 27,3%
Hocturayhe — Jlocturnyhe 113 19,3%
I'naronu veonpehenor Tuna — OcTBapermne / 55 9,4%
Hocturnyhe
Cemendaktusuu miaronu — Jlocturayhe 29 5%
AXTUBHOCT — AKTHBHOCT 25 4,3%
OctBapeme — OcTBapeme 20 3,4%
Crame — Jlocturayhe 1 0,2%
VYkymHO 585 100%

Tabena 23. YTumaj naprukyaa down, off, up u out Ha Tum rarojcke cuTyaiuje
JIEKCUYKHX TJIaroyia
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O Akr - oct

B Akt - Oct

0O Jocr - docr
OHeonp - doct/Oct
B Cem - Jloct

O AxT - AKT

B Oct - Oct

O Crame-/oct

Hujarpam 4. Yuiaj maprukyiaa down, off, up u out Ha Tun riarosicke cuTyanuje
JIEKCUYKHUX Tiarojia

V morneny Tuma riarojicke cuTyaluje, Kao IITO ce MOXe BuaeTH u3 Tabene

23 (u Aujarpama 4), nekcuuku riaronud BehuHoMm cy akTuBHOCTH (62,7%), a y MambeM

opojy nocturayha (19,3%), rmaromu ueompehenor tuma (9,4%), cemendakTHBHU

rinarosin (5%) octBapema (3,4%) u ritaronu crama (0,2%).

2.8.1.1. Yruuaj naprukyna down, off, up u out Ha riarosje akTHBHOCTH

Ha ocnoBy momaraka u3 TaGene 24 (a koju Cy M CIMKOBHO NPUKA3aHU Y

Z[I/IjarpaMy 5) MOKC CC€ 3aKJbydUTH Oa aKO Cy OCHOBHHU TIJIarojini aKTHBHOCTH,

naptukysie uM yrinasHoM (y 93,2% ciyuajeBa) Memajy obenexje [-unib] y odenexje

[+tumss], rpamehu Tako mocturnyha u ocTBapema. 3abenexeHo je camo 6,8%

cllydajeBa y KOjuMa Iarojid akTUBHOCTH 3aJ]p’KaBajy CBOja JUCTUHKTHUBHA CBOJCTBA U

HAKOH JI0/1aBamba MapTUKYJIa.

Jlexcuuku rimaron (6e3 maptukyna down, off, up

¥ 0Ut) — Dpa3Hu rIaroy ca NapTUKyIaMa

Bpoj mpumepa

Bpoj mpumepa y

down, off, up u out MpOTIEHTINA
AxrtuBHOCT — [locTurayhe 182 49,6%
AxTuBHOCT — OCTBapeme 160 43,6%
AKTHBHOCT — AKTHBHOCT 25 6,8%
YkynHo 367 100%

TaGena 24. Yuaj naptuxysaa down, off, up u out Ha rirarose akTHBHOCTH
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O Axr - Joct
B Axr - Oct
O AkT - AKT

Hujarpam 5. YTuuaj maprukynaa down, off, up u out Ha riarosie aKTUBHOCTH

Jlakiie, KOpIryc TIOKa3yje Jla OCHOBHU IJIaroyd, JAe(hUHUCAHN Ka0 aKTHMBHOCTH,
HAKOH JI0JlaBakba OBUX IMapTUKYJa MOcTajy nocturayha y 49,6% u ocTBapema y
43,6% ciryudajeBa.

Camo y 6,8% ciyuajeBa riaroiu akTHBHOCTH 3a][pyKaBajy OCHOBHA CBOjCTBA H
HAKOH JI0JlaBama MapThKyia. [la OucMo 0BO 00jacHMIIM, MOPAIH CMO y3€TH y 003Up
yTHUIIa] KaTeropHja TIarojckor Buaa (3Hadajan Opoj mpuMepa Koju OBO WIYCTPYjy je ¥
MIPOrPECUBHOM OOJIMKY M KOHCTAaTOBAHO j€ Jia MPOTPECUBHU BHUJI Y OBUM CIIydajeBUMa
HEYTpaJIHIIE TEIMYHOCT (pa3sHHX Tjarojia KOjU €€ y HENpOTrpecMBHUM (dopmama
KapaKTepUIlly Kao TIJIaroju OCTBapewma Wiu jgocturHyha). Mamm Opoj mnpumepa
rJIaroJjia ak THBHOCTH KOjUMa OBE TIAPTHKYJIC HE MEHha]y THII TJIaroJicke curyanuje (a y
HETMPOTPECHBHOM Cy BHY) OOjalllibaBa C€ YUEHEHHIIOM Ja CBH OBH TJIAroJId MMajy
HEKa 3ajeJHUYKa CEMaHTHYKa CBOjCTBA (3HA4YEHE OJpXKaBama CHTyalHje WIN
10JI0%Kaja Tela Kpo3 MPOCTOp WK y MPOCTOPY OJHOCHO JIOLUPAKE Y MPOCTOPY HMIIU
u3BaH maror npocropa (hover, stare, stand, stake, stay). ITaprukysne down, off, up u
OUt ¥ OBM TJIaroJIM TMOCEYjy 3ajeJHHYKY 3HauewmCcKy kommoneHTy (hover up, stake
out, stand out, stare out, stay out) Te He Memajy, OJHOCHO OJpP)KaBajy aTCITMYHOCT

OBHX rJjiaroJia.

2.8.1.2.Y1unaj naprukyrna down, off, up u out riarosne crama

Pesynratu Hame ananmmze xopmyca Bepu¢ukyjy craBoBe JI. BpunToH na ce
MapTUKYyJE HE jaBjbajy ca IJlaroJiuMa cramba notBphyjyhm tume na aasepOujaiHe
MapTUKyje He MapKupajy nep(eKTUBHHM IJIarojicku BUA. Y mNpumepuma (pazHux

rjaroyia ca IMapTHKYJIOM UP 3ala3iiid CMO jellaH IpHMep Taroia crama (OWN) Koju

183



Hoxmopcka oucepmayuja

ce, MMIUTMIUpPajyhu TNpoMeHy cTama OJHOCHO KpETame, y IaTOM KOHTEKCTY,
HHTEpIpEeTHpa ca oOelekjeM [-CcTaTMBHOCT] (OJHOCHO Kao akTUBHOCT). OBUM
noTBphyjeMo 1a CBENMpHCyTHa MOJHMCEMHja MOXKE MMAaTH yTHIaja Ha ojapehuBame
KaTeropvja TUIa TJAroJICKe CUTYalldje JEKCHUYKUX TJIarojia, Teé MpUMEpH OBOT THIIA
caMo TOJIBJIaue 3Havaj Kopenaluje CeMaHTHKe (M KOHTEKCTa) MPUIMKOM oapehuBama

KaTeropuja THIIa [JIarojicke CUTyaluje.

2.8.1.3. Yrumaj naprukyiaa down, off, up u out Ha cemendaxTuBHE rIaroe

VY kopnycy je 3anaxkeHo 5% ceMen(paKTUBHHUX JEKCUYKUX Tiarona. Mamu
MPOLICHAT OIHKCYje CUTYyalldje KOje Cy UTEpaTUBHE JIOK OCTAIM TJIArOJU CIIyXKE Ja
ONHUINTy CHUTYyallHje KOje ce JellaBajy jeAHOM U camo jenHoM. JlomaBameMm OBHUX
NapTHKyJa ceMesi()aKTHBHU TJIaroiy MOCTajy TJaroiu JOCTHrHyha; nakie moMeHyrte
aJiBepOMjaTHE TAPTHUKYJIE TIPETBAPAjy aTeIMuHe CUTyaluje (ceMenpakTUBHH IIIaroiiu)
y Tenuune (nocturayha) nmorBphyjyhu Tume QyHKIN]y OBHX MapTHKYyJa Kao Mapkepa

TCINYHOCTH.

2.8.1.4. Yruuaj naprukyna down, off, up u out Ha rimarosne octBapema u qocTurayha

Youunu cMo mpuMmepe y Kojuma je 3Hauewe maprtukymna down, off, up u out
napIrjaHo IPUCYTHO Y 3HaUCHMMa r1aroja kao y npumepuma camp out, fall down,
start off, straighten up. Meljyrum, yBHaeIn CMO Ja YIPKOC MpeKIanamy 3HauCHa
OBUX TMApTHKyJa Ca HEKOM 3HAUeHCKOM KOMIIOHEHTHOM JIEKCHYKHX TJiarona
nocturayha u ocTBapema ca Kojuma ce KOMOUHY]Y, 3aKJbydyjeMo Jla MapTUKYJIe UIaK
nMajy Hu3BeCHY (QYHKIM]y — HarjamaBajy TEeJIMYHOCT TJjarosia uiu (okycupajy
MepIeniyjy Ha epeKTHOCT came paame (0e3 yTulaja Ha MPOMEHY THIa TJIAroJicKe

cUTyauuje).

2.8.1.5. Yrunaj nmaprukyna down, off, up u out Ha rmarone nHeoapehenor Tumna

I'maronmu Heonpehenor tumna rinarosicke cutyarwmje (bring, get, put, set u take)
y KOMOWHAIMjU ca TIOMEHYTUM TapTHKyJIaMa UHTEPIPETUPAJy Ce Kao JOCTHTHyha y

65,5% cmydajeBa m ocTBapema y mpeoctanux 34,5% ciydajeBa (J1akiie, OHH
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MpeTBapajy aTeJIMYHE TJarojie y TEeIUYHE WJIM I10javyaBajy CBOJCTBO TEIMYHOCTH Y

riaroyiimMma ca obenexjem [+ius]).

2.8.2. AnsepOujanne maptukyiae down, off, up u out y omHocy Ha kaTeropuje

TJIaroJICKOr Buja M THIla rjaroJICKe CI/ITyaI_II/Ije

Hymepuuku noganu u3 Tabene 25, (a BusyenHo npeacraBbern y Jujarpamy
6) mpencraBibajy pesysiaTe aHaAlW3e KOpIyca M TBpIE Ja cy (pasHU Miiaroid ca
naptukyiama down, off, out u up Behuucku tenuunu (95,3%). tbuxosa TenuuyHoCT
MOCTUTHYTA je J0J]aBakbeM OBUX MapTUKyJa Ha ateianyuHe Jekcuuke riaroie (70,2%)
i je Beh moctojeha TenuuHOCT 3aapKaHa y3 AOJATHY MHTCH3U(DHUKAIN]Y TIaroJicke
curyarmje (25,1%). Jlakine, oBe MapTHKyJE TMPEIACTaBbajy MOP(HO-CHHTAKCHYKH
CerMEHT KOjU MapKupa THI TJarojicke CHUTyaluje, Tj. moMohy HBHUX C€ TIJaroJickoj

JIEKCEMHU J10faje 00emnex]je TeTMYHOCTH.

DOWN, OFF, UP u Aren.—Arern. Tenuuno— Tennano Aren.—Tennuno
ouT 4,7% 25,1% 70,2%
AxTuBHOCT — OCTBapeme
342
AxrtuBHOCT — [locTurayhe
AKTHUBHOCT — AKTHBHOCT 25
Hocrurayhe — Jlocturayhe
133
OctBapewme — OcTBapeme
CemendakTHBHH IJ1aroyim — 29
Hocturayhe
Crame — Jlocturayhe 1
YkymHo 25 133 372

Tabena 25. Yunaj naprukymna down, off, up u out Ha cBojcTBO TeITUYHOCTH
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Hujarpam 6. Ytuiaj naprukynaa down, off, up u out Ha CBOjCTBO TEIMYHOCTH

O Aren - Ten
B Ten - Ten

O Aren - Aten

MelyTum, HEONTXOAHO je y3eTH y 003Up U OJHOC KaTeropuja Tarojckor BUa

K THUIIA TJaroJICKE CI/ITyaHI/Ije IIPpHUIUKOM onpeleBaI-La (bYHKI_[I/IjC OBUX IIapTHUKYJIA.

Hawuwme, ynotpeda tenuunux ¢pasHux riarona ca naprukyiama down, off, up u out y

nepdeKTuBHUM, UMIEPHEKTUBHUM U Tep(HEKaTCKUM OOJHUIIMMA 3aXTeBa 00jalllbEerhe

yTullaja OBUX BHUJICKHMX KaTeropvja Ha CeMaHTH4YKo oOenexje [+uusp]. Temuuna

rnarojicka Qpaza y mneppekTUBHOM BUAY H MepPEKaTCKOM BUIY HUMIUIMIIHAPA

JOCTH3amkhe KpPajIber CEerMEeHTa CHTyanuje, AOK umiepdexkrtuBHe ¢opme He yHOce

TakBa Tymaudema. CTora TJAroJCKu BHJI 3HAYajHO YTHYE HA HWHTEPIIPETALN]Y

byHKIMje mapTukyiae UP y ¢pa3HuM riaronuma yHocehu HoBe uHpopmanuje o

CEMaHTUYKOM O0€JIeXk)y b KOje j€ IhUX0Ba JOMUHAHTHO JUCTUHKTHBHO CBOjCTBO.

VY norneny oxHoca (pa3HuX riaroia ca naptukyitama down, off, up u out ca

BUJICKAM

OTIO3HITHjaMa

IIPOrPECUBHO/HENPOTPECUBHO

nepdexkTuBHO/MMITepdexkTrBHO Momohu he Ham Tabena 26.

DOWN’OOUEFF’ UPn AKTHUBHOCT OcTBapeme Hocturnyhe YkynHo

Mepdextumu / 2 174 337 513
9 9

Heng?rg:;)cn& 0,4% 33,9% 65,7% 100%

PO a0s 0% 0% 100% 100%
I/II\I/I_IHEl:_Ip(];)eKTI/II]?II];II/I / 5 6 4 15

v 33,3% 40% 26,7% 100 %
WmnepdexruBHu / 18 19 19 56
IIporpecuBHU 32,2% 33,9% 33,9% 0

9.6% 100%

Tabena 26. Auctpudynuja ppasHux riarosna ca naptukyirama down, off, up u out 'y
OJTHOCY Ha KaTeropuje IJIarojiCKor BUA M TUIIA IJIarojCKe CUTYaIluje
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®pasuu raaronu ca maprtukyiama down, off, up m out (y pasmuumtam
TUCTpUOYIIMjaMa) jaBjbajy y CBHM TIJIarojCKUM BujaoBuMa. Mmak, ¢yHKIHja OBHX
NapTHKYJIa HE MOXE C€ JMPEKTHO IOBE3aTH Ca KATEropujoM IJIAroJICKOr BUAA, a
pazrnor 3a To je cienchu:: HOoTMpaHa je MOTyhHOCT OBUX (pa3HHX Ijiarojia Ja ce
KOMOWHY]jy ca TJIarojcKuM mepudpazaMa ca HarlalleHUM MOYETHHUM, CPEAHIIEHHM
WM 3aBPIIHUM CETMEHTHMA CHUTYalldje YMME OHU MAapKUPajy WHTPECUBHU, TPAJHU U

TEPMHUHATHBHU THUII TJIaroJICKe CUTYaIlHje.

2.8.3. YTuiaj koHTekcra Ha GyHKIHje aaBepoujannux maprukyiaa down, off, up u out

Ananmza Qysnkimja naptukyra down, off, up u out ykbyumna je u
CUHTaKCU4YKe (hakTope Kao 3HadajHe y onapehuBamy Tuma curyarnuje. Cybjekar He
yTHYE Ha JIEKCHYKE KapaKTEPUCTHKE TIJIarojcKe CHTyaluje, ald y MHOXHUHH H
nperxonehu mporpecuBHOM ()pa3sHOM IJIarojly MOKE YTHIATH Ha TO Ja C€ paama
Nepuunrpa Kao UTepaTHBHA.

Melhyrum, Hecrenn@UKOBaHH 00jeKaT y MHOXHHH CMEIITEH W3a TEITHYHUX
¢pasnux riarona ca maprtukyinama down, off, up u out y mporpecuBHOM OOJIHKY
HEeyTpajJMile BHUXOBO obenexje [+uusb.] OBa (yHKIMja AUPEKTHOr O0jeKTa Huje
3a0ene)xeHa y cilydajeBUMa Kaja je Ta UMEHHUYKa ¢paza y 00jekTy mMoamdukoBaHa
3aTo0 WTO cHeuuduKoBaHU oOOjeKaT IOCTaBJba OKBUP 3a CHUTYyalH]y, OIHOCHO
JOCTH3ame 1IUba.

Jlakue, ananu3a ¢yHkiuja maptakyna down, off, up u out mopa y3etu y 063up
M CHUHTAKCHYKO OKpYXKeHe (Ppa3HHX TIJaroia 4Yuju Cy CacTaBHH JI€0, jep THI
TJIATOJICKE CHTYyallWje y €HIJIECKOM HHje KOJAWPaH y JIGKCHKOHY Beh Ha mera Mory

3Ha4YajHO J1a YTUUYy OCTAJIM PEUCHUYHHU apTyMEHTH.

2.8.4. 3axipyuak

Koprmyc unycTpyje pasnuuuTa 3Hauewa koje maptukyiae down, off, up u out
MIPUIMHKCY]y JTEKCUYKUM riiaronuMma. Jlakie, 3akbydak Ou OMO J1a jeé OCHM OCHOBHOT (U
MIPEJUTOIIKOT) 3HaYea Koje oBe maptukyie Hoce (down — goie, off — onBajame, out —
M3JIa3aK M3 3aTBOPEHOT IMPOCTOpa W UP — Tope), 3almak€eHO W 3HAYCeHE IOTIYHOT

M3BpIIEHA PAIibe KOja ce MOXKE MOBe3aTH (U MOBE3yje CE€) Ca CBOJCTBOM TEIHMYHOCTH
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Kao KJby9HOM OCOOMHOM THIIA TJIaroJICKe CUTYyaIllje Te C€ Ha OCHOBY TOTa MOXe pehu
na je jenHa oa (yHKIHja OBUX NHApTHKyJa y (pa3HUM TjarojuMma Ja KOAHUpajy
JIOCTU3A€ 1IUJba (TETUYHOCT).

Ha ocHoBy mpumnagnoctu oapeheHOM THITYy IJIarojCKe CUTYaluje, JeKCHUKU
riaroiau BehuHoMm cy aktuBHOCTH (62,7%), a y mamem 0pojy mocturayha (19,3%),
riaroiu Heoapehenor Tumna (9,4%), cemendaxrusuu riaronu (5%) ocrBapema (3,4%)
u rnaronu crama (0,2%). AKO cy OCHOBHM IJ1arojii akTHUBHOCTH, MApTUKYJIE UM Y
93,2% cny4ajeBa Memwajy obenexje [-unib] y obenexje [+umip]. AHamuza kopiyca je
MoKasajia Jia ce OBe IMapTHUKYJIe He KOMOWHY]y ca IJIarojnuMa crama (JaKie 3aCUTypHO
HE Mapkupajy mneppeKTHBHU TIJArojCKd BHUJ), JOK Yy KOMOMHalujama ca
ceMeI(paKTHBHUM TJIaroJiiMa, IJIarojiiMa OCTBapema 1 JoCcTUrHyha, Kao U riaroinma
Heoapehenor Buma maprukysie down, off, up u out wiam mperBapajy areiuvHe y
TEJIMYHE TJIAroJie WM HarljiallaBajy CBOjCTBO TEIUYHOCTH Yy Tjaroiuma Koju Beh
caapxe obenexje [+iumb).

Takohe je 3amakeHa W KOMIATHOWJIHOCT ()pa3sHHX TJaroid ca OBUM
napTUKyJamMa ca CBHUM TJIarojiCKUM BHIOBHMA. Ta 4YMIbEHWIA, WIIAK HE HABOAM HA
JMPEKTHY TOBe3aHOCT (yHKIMja maprtukyiaa down, off, up u out u kareropwuje
ryaroyickor Buja. OBo TBpAMMO Ha OCHOBY MOTYhHOCTH OBHX ()pa3HHX IJiaroja Jia ce
KOMOWHYjy ca TJarojcKuM mepudpazaMa ca HarlalleHUM MOYETHHUM, CPEAHIIHIM
WJIM 3aBPIIHAM CETMEHTHMA CUTYyalldje YMMe OHU MapKUpajy MHTPECUBHH, TPAjHU U
TePMHUHATUBHM THI TJIAroJCKe CUTYalldje, all He U riaroyicku Bua. W mopen tora,
THUME HITO YHOCH HOBE MH(OpMaIMje O CEMAaHTHUYKOM O0€NeX]y LUJb, IJIaroJICKU BUJL
yTHUY€ Ha MHTEpHpeTanujy GpyHKIMje OBUX MapTHKYJa y (pa3HUM IJlaroianma.

Taxohe, yrBpheHo je ma cyOjekaT He JOBOAM IO NMPOMEHE THUIIA IJIAroJicKe
CUTYyallje, alld MOXKE€ YHETH HEKe CEKyH/IapHe KapaKTEepUCTUKE Y TyMademhe ppasHuX
u3pasa ca MOMEHYTUM MapTukyinama. /lupekTHu o0jekar (aau UCKIbYYHMBO Yy (hopmu
Hecrenn(puKoBaHEe IMEHNYKA (hpa3e y MHOKHHHU H3a MPOTPECUBHOT 00MKa (hpazHOT
rJlarojia) WMaKk MOKe MMAaTH HMMIIAKT Ha THIT TJArojiCKe CHUTyalldje — OH MOXe
HEYTPaJIMCATH TEIMYHOCT TOT TJIAr0JICKOT U3pasa.

HaBenenu momanm HaBojie Ha 3akjbydak na maptukyrne down, off, up u out
MapKHpajy TEITUIHOCT TIIarojCcKe CUTyalrje (Koja je orpaHnueHa U3BECHUM yTHUIIajeM

pPEUYEHUYHUX apryMeHaTa jep y €HIJIECKOM Je3UKY THII TJIarojicke cuTyanuje Gppa3sHux
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rJIarojia ca OBUM IIapTHUKyJaMa HHje KOHAYHO oJpeheH Yy JIEKCUKOHY); TUPEKTHU

YTHUIA] OBUX MApTHUKYJIa HA KATETOPH]j€ IIarojCKOT BUIAa HUjE 3a0€IeKEH.
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3. CPIICKHU NPEBOJHU EKBUBAJIEHTHU EHI'JIECKUX
OPA3ZHUX I'VTATOJIA

[MperxoaHo moriaB/be MOKaszano je na maptukyiae down, off, up u out ne
Mapkupajy nepGexTuBHHU (HUTH OMJIO KOjH) TJIaroJicKu B Beh TenmnyHoCT (CBOjCTBO
TUTNIA TJAroJicke cuTyanuje). Takohe cMO yBUAENW Ja je TaKBO MapKUPamke
OTPaHWYEHO CHEMU(UYHIM CHHTAKCHYKUM MOAH(HKAIjaMa, HAPOUYUTO YTHIIAjeM
KOHTEKCTa, 0COOMTO O0jeKTa Ha THII TJIAroJICKe CUTYyallHje jep Y CHIJIECKOM jE€3UKY
THII [JIaroJICKEe CUTyaIje GpasHux riarosia ca naptukyitama down, off, up u out Huje
KOHAuHO ofpeheH Ha JeKCHMYKOM HHBOY. HacTaBak MCTpakuBama MOCBETHIIH CMO
aHAJIM3U CPIICKUX NMPEBOAHUX CKBUBAJIIEHATA MIOMEHYTUX CHIJIECKUX (ppa3HUX riiarona
U3 KopIlyca M HUXOBHX MOP(OCHHTAKCHYKUX CBOjCTaBa Ka0 M YCIIOCTaBJbamby
penanyja ca MOMEHYTUM TIJarojickuMm Kkareropujama. [Ipoyumnu cmo yTuIaj
onpehennx MOp(OIIOIIKKX Mpoleca Y CPIICKUM TPEBOTHIUM €KBHUBAJICHTHMA (HAjIIpe
npeduKkcanyje) Ha MPOMEHY TJIaroJICKOT BUAA W CHHTAKCHYKO MOHAIIAKE IIaroJja.
Henocpenan 1muss HaMm je OMO na yTBpAMMO MOTyhy je3W4Ky CIUYHOCT u3Mely
MapTUKyja y €HIJIECKOM je3uKy M oaroBapajyhux mnpedukca y CpPICKOM je3uKy Ja
OMCMO YTBAWIM Ja JIMW OHM MapKHUpajy TEIUYHOCT W/WiIM NMEep(EeKTUBHU IIIaroyiCKu
BUJI, a MIHPH IIHJb 1a popMupaMo 0a3y 3a yCIOCTaBIbAhE THITOJOIMKHUX CIMYHOCTH H
pas3nuka u3mel)y eHriaeckor M CpIcKor je3uka Kaja ce paJy O BUJCKUM 3HauyemuMa U
TEJIMYHOCTH Y TJIarOJICKUM CHCTEMHUMa OBa J1Ba je3UKa.

Cpricku 7ieo KopIyca CacToju Ce O] IPEBOJHIX CKBUBAJIEHATA CEJIEKTOBAHUX
npuMepa ca eHrieckuM (pasHuM rimaroiauma. Kao mro hemo BumeTH y HacTaBky,
IPEBOJHM E€KBHUBAIGHTH (Ppa3HUX [Jlaroja ca [OMEHYTHMM aJBepOMjaTHUM
napTUKyJamMa HUCY MCKJbYYUBO (PMHUTHU IJIArOJICKM OOJIMIM, Beh ce HEKH O] HUX
WCTI0JbaBajy W Kao MIMOMATCKU M3pa3M, KOIMYJATHBHU TJIATOJIM, PWIO3U U CIUYHO,
JaKiie Kao W3pa3d KOju HHCY TOJUIOKHW aHAIM3W TpHIMCHBama oapeheHum
TUIIOBMMaA TJIarojICKOT BU/A U THUIA IJIarojcKe CUTYalje, Te Cy OBe MPEeBOIHE opme
y OKBHPY CTyAMje YKJbyYeHE C€aMO Yy OCHOBHY CTaTHCTUKY. IIpennmuHapHa
HCTpaXKMBama MoKa3aia Ccy Ja Cy MPEeBOAHN €KBUBAICHTH ()pa3HUX TIiarojia BehuHCKu

npedUKCUpaHu TJarojd T€ Ce Kao NpeIMeT H3ydaBama HaMeTHyJa (yHKIHja
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npeduKca y CpIICKOM je3UKY Kao MOTeHIHjaIHuX nepdekTuBu3zaropa u / Wix Mapkepa
TEJIMYHOCTH.

Hajnpe hemo nmatu mperiiex kaTeropuja IJIaroJICKOr BUAA M THUIA TJarojcke
CHTYyalHje y CPIICKOM je3UKY, Ca CBUM HbUXOBUM CIeHM(UIHOCTHMA, a 3aTUM hemo ce
1m03a0aBUTH KOHKPETHUM TIPEBOJHUM CKBUBAJICHTHMMa (pasHUX Tjarojia ca

naprukyiaama down, off, up u out.

3.1. 'maroncku BUA y CPIICKOM je3UKY

[Ipernen mocTaBKM O KaTETOPHjU TJIArOJICKOT BHIA H3JIOKEH y YBOJHOM
HOTJIaBJbY HOTBPAMO j€ Aa € Pagu O BeoMa KOMIUIEKCHO] TEMATHUIH, O KaTeropuju
KOja Mmojpa3yMeBa Bapujallfje y HaYMHY H3pakaBamba M 32 KOjy HHjE j€THOCTABHO
OJIPEIUTH OIIIITE, IIEHTPATHO 3Ha4Yewe. Te Bapujauuje cy, 6apeM Ha MpPBH IOTJIET,
TOJIMKE J1a TI0CTOj€ MUIILJBEHHA J1a j& TIIaroJICKU BUJI TUIIMYHO CIIOBEHCKA KaTeropuja u
na HHje Moryhe yCTaHOBUTH ONINTEIMHIBHCTHYKY KAaTETOPH]jy TJIArojcKor BUaa Koja
Ou, Ha mpuMmep, o0yxBaTuiIa M CIOBEHCKE M repMaHcke jesuke. Mehyrum, kaga ce
NPUIILIO THIIOJIOMIKKM IpoydyaBamuMa Beher Opoja CpoAHUX U Mame CPOJHHX je3HKa,
JOIUIO C€ /0 3aK/bydka Ja 3ajeJHHYKH EJIEMEHTH HWIIaK II0CTOje, Jla Ce MOXKe
M3JIBOJUTH KOHILIENIT KOJU C€ Y Pa3IMUMTUM je3UIMMa pealin3yje Ha Pa3InuuTe HauuHe
Y KOjM HaM IPY’Ka OCHOB 32 HaIlle KOHTPACTUBHO MPOyUYaBambe.

VY cepOOKpOaTUCTUYKO]j JHUTEPaTypH, TIIATOJICKH BUA CE TPaIUIIMOHAITHO
MOBE3yje ca W3paKaBameM CBPIICHOCTU/HECBPIICHOCTH WM Tpajama TIJIaroJicKe
cutyanuje. Mehyrum, HoBHja ca3Hama U3 OBE 00JacTH yKa3yjy Ha TO Ja MOMEHYTa
3HaYCHha HUCY CYIITHHCKA M I[CHTPAJIHA, 1A YaK HUCY YBEK HH MPHUCYTHA Y CPIICKUM

BUJICKUM OTIO3MII]jaMa.

3.1.1. Tpajuoct / TpeHYTHOCT

Tpajame riarosicke curyanuje ce IOHEKaJ y3uMa Kao KpUTEpUjyM 3a
oapehuBame TIarojcKor Buaa nojeauHux riaarona. Ha npumep, CtreBanoBuh nuie aa
UMIIEpQEKTUBHU TJarojiid O3HauaBajy HEOTPAaHMYEHO Tpajame Ipoleca, a
neppexTuBHU orpanuyeHo Tpajawe (Creanouh 1979: 528-529). Mehyrum, Kompu

(Comrie 1976: 16) TBpam na moBe3uBame NE(PEKTUBHOCTH C pelaTHBHO Kpahuwm
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TpajambeM, a UMNEP(PEKTUBHOCTH C IY)KUM TpajaleM TJIarojiCKe CUTyalldje HHje
OIpaBlaHO. AHaNMM3Mpajyhn CPICKOXPBATCKU jE€3HMK, TaKBO MHUILBCHE 3acTyna |
Pubanoruh (Ridanovi¢ 1976: 78).

HosakoB (HoBakos 2005a: 46) cmarpa Ja je MOBE3MBamE IJIAroJCKOT BUIA C
TpajakeM IMOTPEelNIHO M Ca CTAHOBHINTA CEMAHTHUKE TIJIArOJICKUX JIeKceMa W ca
CTaHOBMIITA CHHTAaKCHYKOI TIOHAIlaka THX Jekcema. Hawmme, camo jeman Opoj
nep(eKTUBHUX TJarojia 03HavyaBa CUTYaIlMje KOje Tpajy jeJaH TpeHyTak (Ha MpuMep,
3asuxamu, pehu, cecmu, ckouumu), 10K OCTaJIH MOAPA3yMEBajy U3BECHO Tpajame (Ha
npuMep, Hanucamu, onpamu, cawumu). Icto Tako, nepHEKTUBHU TIaroid MOry ce
MOBE3MBATH C MPHUJIOIIKKM OjpeadamMa Koje 03HavaBajy ayke wiH kpahe Tpajame, Ha

npumep:

(1) a) Hantucao je mucmo 3a HEKOJIMKO MUHYTA.

0) Camuina je o/1e10 3a HEKOJIMKO JjaHa.

OBu mpuMepH TOKa3yjy Ja je IojaM Tpajama y 3HATHO] MEpPH pellaTHBaH,
OJIHOCHO Jia Tpajame CUTYyalldje 3aBUCH OJI BPCTE MOcCia Koju Tpeba 00aBUTH WIH
npeaMera Koju Tpeba HampaBHUTH, a HE OJl caMmor riaroyickor Buaa. Cama qyKuHa
Tpajama TJArojCKe CHUTyalldje MOXKE C€ NPEUU3HUje OAPEAUTH TPHIOMIKAM
oapendama (3a nexoaruxo munymalmeceyuldana).

C npyre crpane, uMieppeKTUBHHU TJIarojd HE O3HA4YaBajy YBEK M peIaTHBHO

Iy’Ke Tpajame CUTYalllje, Ha IIpuMep:

(2) a) Jyue je nucana camMmo HEKOJIMKO MUHYTA.

0) Jyde je mmna Ty O611y3y OKO Toja cara.

N y oBoM ciyuajy Tpajame IJIaroJicke CUTyalldje 3aBUCH O] BPCTE TOCIa UITH
YTPOILIEHOT BPEMEHA, a HE OJ] caMor' TJIaroJCKOr BUAA. Y3 TO, MPETXOJHU MPUMEpPU
MOKa3yjy W Ja ce riaroau oba BHJa MOTY YIMOTPEOUTH y3 MPUIIOILIKE oapeade 3a
BpEMeE KOje 03Ha4yaBajy Mepuoj| UCTe Ty>KUHE. 300T CBEra Tora MoKe ce KOHCTaTOBATH
Jla TIOCTOj€ Pa3jio3H Jia Ce TIaroJICKU BUJ Y CPIICKOM je€3UKY He TIOBE3Yje MPBEHCTBEHO
C TpajameM rinarosiicke curyanuje. Ynau ce n1a Hu CteBaHoBHhEeBa HEMITO MPEIM3HU]ja

¢dopmynanyja 0 BPEMEHCKO] OIpAaHHMYEHOCTH/HEOTPAaHWYEHOCTH Tpajama Ipoleca
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(CreBanoBuh 1979: 528) Huje y MOTIYHOCTH MPUXBATIHUBA, J€p C€ TIAroJCKH BUJ HE
OJTHOCH IIPBEHCTBEHO Ha OTPaHMUYCHOCT y BpeMEHY, Beh Ha IMOCTOjamke Kpajmbe TauKe y
LIEJIOBUTOj pealn3alrjy TIarojicke CuTyanuje (mpyu 4emy ce OrpaHHYCHOCT y Tpajamby
CHTyalHje jaBjba Kao JoJaTHa UMIUIMKanuja). OcuM Tora, Kao mTo je Beh moMeHyTo,
rJarojcka CUTyaluja U3pakeHa M MMICPGEKTHBHUM M NEp(GEKTUBHUM TIJIarojinMa
MOXe€ C€ Ha CHHTAKCHYKOM HHMBOY BPEMEHCKH OTPaHHYUTH MPUIOIIKUM Ojapendama

3a BpeMe.

3.1.2. Cpiuenoct / HECBPIIIEHOCT

Y TpamunMOHAIHUM TpamMaThKaMa, OIO3WIHja CBPIICHOCT/HECBPIIEHOCT
CBaKako ce Hajuemhe MOMHEE Ka0 OCHOBHO BHJICKO 3HAUEHE Y CPIICKOM jE3UKY.
Melhytum, mocToje apryMeHTH KOju yKa3dyjy Ha TO Ja HM OBa OIO3UIMja HHje
LIEHTPAJIHO 3HAUYCH-E 110 KOME C€ PA3JIMKy]y BUACKH MApOBU y CpICKOM je3uky. Kao
apryMeHTe 3a TO y JUTEPaTypu C€ HAaBOJU CHHTAKCHYKO MOHAIIAE TI1aroja, OJHOCHO
HEKOJIMKO CHHTaKCHYKHX OKPYXEHma y KOjUMa C€ MOTY jaBUTH IJIArOJIH WM CaMo
jemnor uau camo apyror Buza (Ridanovi¢ 1976: 83).

Kanga ce pagu o riarojackuMm oOiMIMMA IOBE3aHUM C TJIarojCKUM BHIOM,
MOTY C€ Hajupe TOMEHYTH TJIarOJCKH MPHIO3H. Y CPIICKOM je3UKy, TJarojCKu
npwio3n (MapTULMIIM) H3pakaBajy CHUTyalldje KOje C€ IOBe3Yjy C PEUEHUYHHUM
npeauKaToM y jeauHcTBeHY Jorahajuy wnemuny (Meuh 1983: 155). Cy6jekar
CUTYyalllje U3pa)KeHe IJIaroJICKUM NpUIO3MMa UCTU je Kao M cyOjeKkaT pedeHUYHOT
npenukata (y3 cnenuduune nzyserke, yn. Meuh 1983: 157), mpu yemy npuitor mpyxa
MoJIaTKE KOjUMa Ce YHOTHyHYyje MpelacTaBa O NpeauKaTy. [JIaroicku Mpuiior
caJlalllibl O3HAayaBa CUTyalljy Koja je HCTOBPEMEHa C IPEeIUKATCKOM U HUMa
HEKOJMKO (PpyHKIMja y ogHOCY Ha nmpeaukat. [Toce6Ho he ce momenyTu GpyHKuuje Koje
M. Usuh (MBuh 1983: 160-161) HasuBa ,,BpeMeHCKa onpemba“ H ,,[IpaTHavka
OKOJIOHOCT".

['marosicku mpujor cajalilkbu KOju UMa (pyHKIUjy IpUIIOUIKE oJpende Moxke

Cce Hapa(bpampaTH 3aBUCHOM BPpCMCHCKOM PCUYCHHUILIOM, HA IPUMEP:

(3) a) On jensa auiie newmyhu ce y3 OKOMUTY JIMTHILY.

0) OH jenBa muie J0K ce neme y3 okomury autuily. (Msuh, 1983: 160)
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['maroscku mpusor cajammby ¢ QYHKIUMJOM MpaTHIIadKe OKOJIHOCTU MOXE ce

napadpazupary Ha cienehn HauuH:

(4) a) OH ce neme y3 OKOMUTY JIMTHUILY jes1Ba Tunryhu.

0) OH ce meme y3 OKOMUTY JIMTHILY U TIpu ToMe jeasa auine. (Meuh, 1983: 160)

VY 00a ciydaja cuTyanmja Kojy 03HauaBa IJIaroJICKH MPUJIOT UCTOBPEMEHA je ¢
IJIABHOM IPEIUKATCKOM CHUTYAIlMjOM, HITO jaCHO MOKa3yjy ¥ BE3HWYKH €JIEMEHTU 00K
U npu mome.

Kao mro je mo3HaTo, y CpPIICKOM je3MKY IJIarOJICKU MPHJIOT CaJallibu TPy ce
WUCKJBYYHMBO O] TJIaroja KOjU Ce€ TPATUIMOHATHO HA3WBajy HMIECP(EKTHBHH. Y
HaBEICHUM MPUMEPHUMA TJIaroi y IIIaBHOM IpPEIHKaTy je Takohe nmnepdekTuBaH, na
ce MOXe pehm 1a MCTOBPEMEHOCT IMOCTOjU Y CBAaKOM TPEHYTKY Tpajama CHTYallHje
O3Ha4yeHE TJIaBHUM IMPEIUKATOM W CHTYyallljeé O3HAueHE TIJIarojCKUM MPUIOTOM.
['marosicku mpWIIOT MPOLUIA Tpaad C€ Tiarojia KOju C€ TPAAWIHMOHATIHO HA3HBajy
nep(eKTUBHU U O3HayaBa CHTYallHjy KOja MPETXOIU TJIaBHOM IpPEIUKaTy, a camo y

O,HpeljeHOM KOHTCKCTY MOJXKEC J1da O3Ha4aBa UCTOBPEMCHOCT, Ha IPUMEP:

(5) OnecBecruia ce ucnyctupinu npu Tom aere. (Meuh, 1983: 162)

Jlakiie, riarojcku mpujior mpouutd (y3 MOMEHYTH H3y3€Tak) O3HauyaBa Jia
rJlaBHA TPEAMKATCKAa CHUTyallMja ClIeId CHUTyallljy O3HAa4eHy JaTHM IJ1arojCKUM
MPUJIOTOM, A HEMa BPEMEHCKOI IMOoKjamnama. 300r Trjaroia oJi KOjuxX ce rpaje
TJIaroJICKU Mpuio3u (MMnep(eKTUBHU U Nep(EKTUBHU IJIaroju), Kao U 300r yiore
KOjy OBH IJIarojCKH MPUJIO3U MMajy Y OBAKBUM PEUYEHHIIaMa, MIOCTaBJba CE€ MUTABE O
Be3u M3Mely BuJa Tiarosia y TJarojCKuM HpPUIO3MMa M BPEMEHCKHX OJIHOCa Y
PEUCHHIIH.

PuhanoBuh (Ridanovi¢ 1976: 80) ympaBo ymoTpeOy TarojcKor Mpuiiora
caJlallllbel HAaBOAM KAo apryMEHT y MPWJIOr IMPETIOCTaBKE Ja UMIEepPEKTUBHU
IJIaroJId, y CTBAapH, MOJpa3zyMeBajy JeJbHUBOCT CUTYyallMje Y BPEMEHCKO] TMMEH3UjH, a

He HecBpiieHocT. OH HaBonu cieaehu mpumep:

(6) Yurajyhu Ty kmHury, cjeTHo ce cBor aeTumcTBa. (Ridanovi¢ 1976: 80)
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['maron y riarojckoM mpuiory caaaimmeM (vumamu) je uMnepdeKkTuBaH, a
TJIaroJI TJIABHOT Tmpenukara (cjemumu ce) je neppeKTHBaH W TO TpeHyTaH. [Ipumep
WIYCTPYj€ CHUTYyaIMjy y KOjOj IJIAroJICKA MPUJIOT TPEACTaB/ha OKBHP UYHUJU CE jelaH
TPEHyTaK TIOBE3yje C TPEHYTKOM Yy KOME C€ pealusyje TIJIaBHU MpeIuKar.
Komentapumyhu oBy pedenuiry, Puhanosuh (Ridanovi¢ 1976: 80) nume na je 30or
JICJBUBOCTH CHTYallje UMIEP(HEKTUBHOT IJIaroia Moryhe rmoBe3aTH jeiaH TPEHyTaK
CHTyalMje O3HAuYeHE TJIArOJICKUM MPWJIOTOM CaJallllbUM C TPEHYTHUM TJaBHUM
npeaukaToM. Jla je Thmaron y TJaBHOM TpeAMkary Takohe umnepdekTuBa,

HCTOBPEMEHOCT OM Oujia MoTHyHa, Ha IPUMED:

(7) Yurajyhu Ty Kkmury, cehao ce CBOTr IETHCTBA.

I'maroscku npuiior npouuin Moryh je y o6e oBe peueHulle, anu y oda ciaydaja

O3Ha4vaBa CYKICCUBHOCT, Ha IIPUMCP:

(8) a) IlpounTaBIIM TY KELUTY, CETHO C€ CBOT JIECTUILCTBA.
0) [IpounTaBiu Ty KUy, cehao ce CBOT I€TUICTBA.

B) *Yurapmu / *[Ipountajyhu Ty kmury, cetuo / cehao ce cBOr AeTUIBHCTBA.

Jlakiie, MOX€ C€ W3BECTH 3aK/bydaK Ja TJaroJiCKh TPWIOT CaJallibu
IpeJCTaB/ba CUTYyallUOHH OKBHUP M3 Kora je Moryhe M3/1BOJUTH jeJJaH CErMEHT U
MIOBE3aTH I'a ¢ TPEHYTKOM U3 IJIaBHOT MPEJUKATa UM C LIEIUM IVIABHUM HPEAUKATOM.
['marosicku mpuiior cajamimky ce He rpaau oj nepeKTHBHUX IJiaroja jep OHU He
MOAPa3yMeBajy CTPYKTYpYy Beh IIelHHY TIJIarojcke CHTyalldje U3 Koje ce, JaKie, He
MOXKE€ W3JBOJUTH HEKH CErMEHT. [JlaroJicku NpuiIor MNpOoLUIM O3HayaBa Ieje
MIPETXOHE CUTYyallHje KOje Cy pealu30BaHe Mpe MoyeTKka HeKe Apyre CUTyalldje, rna ce
3aTO MOXe€E IpaJuTH caMo of nepdeKTuBHUX Tiarona. Ono3unuja CTpyKTypa/ueanHa
0oJbe OO0jalmaBa yrnoTpedy IIaroJICKUX Mpuwiora y3 ojapel)eHH TJIarojiCKu BUJl HETO
OTO3UIIM]ja CBPIIEHOCT/HECBPILIEHOCT.

Kao ngpyrum aprymeHT HaBoje ce jaomyHe (pa3sHMX Iaroia MHOIYyT nouemi,
npemamu, nacmaeumu. Hanme, neppEeKTHUBHU TIIaroM Kao Hanucamu, 3anucamu,

onpamu HEe MOTY OUTH J0onyHa (a3HUX TJaroia, Ha MpuMep:
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(9) a) *IIpecTao je aa Hamuire / 3amnwmie / omepe.
0) IlpecTao je na nurmie / nepe.
B) *Iloyeo je na Hamuie / onepe.
r) [Toueo je na nuie / nepe.
1) *HacraBuo je na namuiie / onepe.

) HacraBuo je na nume/mepe.

Jla je CBpIIEHOCT OCHOBHO BHJICKO 3Haueme, Taja He Ou Omiio pasiora jia ce
nepe(eKTUBHYU IJ1arojd UCKJbyde U3 OBe KOHCTpykuuje. OuurienHo je ga JOMyHe
(a3HuX riarosia 03HadaBajy MpoLec, CTPYKTYpy Koja ce y jeIHOM TPEHYTKY IpeKua,
MOYUEE WM Cce HacTaBiba. [lomTo mepeKTHBHM TIIaroiW O3HA4YaBajy UEIUHY
CHTyaluje, Ta CUTyalllja ce He MOXE CETMEHTHPATH, IPEKUHYTH, HACTABUTH, a J1a Ce
HE Hapylld 3Hauewhe MNOTHyHE LeiauHe. Jlakine, U OBM IpuMepu My y HPUIIOT
IIPETHOCTaBIM J1a NEepPEKTUBHU IJIarojyd O3HA4aBajy LEJOKYIHY CUTYalUjy U3 Koje
Ce HE MOTY M3/IBOJHTH TOjCIMHU CETMEHTH.

Tpehu aprymMeHT 0JHOCH ce Ha MO3HATY YMEHLCHHUILY J1a CE TI0j€AMHH TJIaroJIn y
CPIICKOM j€3HMKY He jaBjbajy y 3Hauemy IpaBor npe3eHta. Haume, y HHAMKATUBY ce
CUTyalllje JIOLMUPaJy Yy BpEMEHY IIpeMa TPEHYTKY IOBOpa T'OBOPHOI' JIMIA: OHO INITO
MPETXOIM TOM TPEHYTKY j€ MPOILIOCT, OHO MITO cliean je OymyhHOCT, a cuTyanuja
KOja ce peanu3yje JIOK ce O HhO] FOBOPM MMa 3Haudewme MpaBor mnpeseHta. Camo
uMIep(EeKTUBHU TJIaroJId jaBJbajy CE€ C HACTaBKOM 3a IPE3EHT Yy OBOM 3HAUCHY.
Ob6jammeme Takohe cienu U3 Npupoae BUACKHUX 3HAUYeHa: caMo CUTYyallMja Koja uMa
CTPYKTYpPY MOXKE C€ TIOBE3aTH C jeJHUM TPEHYTKOM — TPEHYTKOM TOBOpa, a CUTYyaIlHja
KOja TMoJpa3yMeBa IEIOBUTOCT MOXE C€ JIOIHMpAaTH CcaMO Mpe WU TOoCie TOr
TpPEeHyTKa.

CUHTaKCHMYKH TECTOBH KOJU Cy KOpUIINEHM y OBOM OJEJbKY (TJIarojcKu
MPWIO3U CaJallllby M MPOLUIM), JTONyHa (a3HUX TIJjlaroia M MpaBU IPE3EHT) IO
notpebu he ce mpuMeHUTH Aa O ce OJPEINO TIAroJCKU BH IIIATOJICKHUX JIEKCEMa y
CPIICKOM je3uKy. Y3 Te TecToBe, kopuctuhe ce u crnenehu: a) ymorpeba riarona y
BPEMEHCKO] KJay3H Koja OYHIbe ca Kao, ako je y IJIaBHOj Kiay3u Oyayhe Bpeme u 0)

MoauduKaIyja riaroyia npuio3uMa nomnyT caceum, NOmMnyHo, Ha IpUMep:

(10) a) Kana camuje xouryspy, ona he gohu.
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0) *Kana mmje komyspy, oHa he qohwu.
B) OH je cacBUM IpEIncao TEKCT.

r)*OH je cacBUM IIHCA0 TEKCT.

Jlakyie, TJIaroJICKM BHJ j€ TpaMaTHyKa KaTeropuja Koja ce€ y CpICKOM (Kao
CIIOBEHCKOM je3uKy) ucrosbaBa Beh Ha MOpP(}OJIOIIKO-IEKCHYKOM HHUBOY, U TO KOJI
OHHMX TJIATOJICKUX JieKceMa Koje (opMupajy ABOWIAHM WIM YaK TPOUIAHH
MHUKPOCUCTEM BHJICKHA OOCNE)KEHUX jeAWHUIIA, WJIM Ha CHUHTAKCHYKO-CEMaHTHUYKOM
HUBOY, KOJI OHUX IJIaroJICKHX JeKCeMa Koje Ha MOP(OIIOIIKO-IEKCHIKOM HUBOY HHUCY
BHJICKH OOEJIEeKEHE 0K C€ y EHIVIECKOM (Kao TEepMaHCKOM ][E€3WKY) HCIOJbaBa
WCKJbYYMBO HAa CHHTAKCHYKO-CEMAHTUYKOM HHBOY, M TO HETMOCPEIHO Y CETrMEHTY
rinarosicke (pase mim rimaroickor obnmka. Cymruna PulanoBuhese m Kompujese
pEHHTEpIIPEeTaIUje TPAJAUIIMOHAIHOT CXBaTamba IJIarojCKOr BUA JeCTe Y TOME Jia ce
JUXOTOMHja HUMIEPPEKTUBHOCT (HECBPILEHOCT)/MIEPPEKTUBHOCT (CBPIICHOCT) Y
CyIITHHM HE 3acHUBa Ha oOenexjuMma [+Tpajame]/[-Tpajame] (WU, 1O HEKHM
TyMayemhUMa, HEOTPAHWYCHO Tpajame/OTpaHuyYeHo Tpajame), Beh ma je oHa
MPOTOTHUIICKHM 3aCHOBaHA Ha 00eeXkjuMa Ha3BaHUMa CTPYKTypa/iienuHa. To 3ampaBo
3Ha4YM Ja je 32 MMIEePPEKTHBHOCT IICHTpajHa 0cOOMHA TO Ja yKa3zyje Ha YOBEKOBY
KOHIIENITyaTM3aIijy TJIaroJicke pajme Kao CHTyalldje Koja je JeJbuBa Yy BPEMEHCKO]
IMMEH3HjH, a J1a je, HaCympoT TOMe, 3a Nep(EeKTUBHOCT LEHTPAIIHA OCOOMHA TO Ja
yKa3yje Ha 4OBEKOBY KOHIIETITyalM3allljy IJIaroJICKe pajiibe Kao CHUTyalHuje Koja je
He/IeJbUBA Y BPEMEHCKO] TUMEH3H] .

ITo ce Tude cpencrTaBa 3a U3paKaBambe ACMEKTYATHOCTH Y CPIICKOM je3UKY
nonahemo u craB [Tunepa (ITunep u ap. 2005: 783) na ce acmekTyaliHa 3HaYeHa KOja
CY Y CPIICKOM Kao U Yy JPYTUM CIOBEHCKUM je3UIMMa Ipe CBera CBOjCTBO I'paMaTHKe
rjlarosia, OJHOCHO MpeuKaTa, MCKa3yjy, MaKO 3HATHO Mame PEeryjlapHo U 3HATHO
crnabuje TpaMaTUKaIN30BaHO, U U3BaH MPEAUKATCKOT Jiejla peYeHHUIIe. ACIEKTYaITHOCT
y TpeAMKaTy ¥ acIeKTYyaJIHOCT W3BaH IMpenuKaTa MOpa Yy OKBUPHMA HCTE pEUYCHUIIE
OuUTH ycariamieHa Ha jelaH O] JIBa HayMHA: WJIM CE€ MCTU TUI BHJCKOT 3HaYeHa
WCKa3yje U y IpeIuKaTy U U3BaH IHera, HIp. UTePATUBHH WM TPEHYTHU WU Ta JIBa
HOCHOIIA aCTIEKTYaJTHOT 3HaueHma 0ap HUCY y CYNPOTHOCTH; HITP. HECBPIICHH TJIaroiiy,
Oyayhu BHUJICKM HEMapKHpaHU, HE MCKJbYy4y]y MOTyhHOCT /a ce y BhHUMa O3HAY€HO]

paimku HEKM MOMEHAT M3/IBOjU Kao TPaHWYHM, M Taaa JOMYIITajy ,,IyHKTyasHe"
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onpende 3a pa3iHMKy, Ha IPUMEp, OJ MpeauKaTa ca CBPILICHUM TJarojiioM, KOju He

nomymmTa aa Oyzae oapehen agsepoujasiom ca , TMHEAPHOM ™ 0IpeI00M:

(11) a) Onum cy ¢ BpemeHa Ha Bpeme HaBpahanu y Taj 6ap.
6) OH je ogjeqHom 3ahyTao.
B) OH je 0/1jeTHOM TOBOPHO Y3pYjaHUM, BUCOKHM TJIACOM.

r) *OH je cranHo 3ahyrao.

Jla 3aKkJby4rMO: Ha OCHOBY HABEICHHX apryMeHaTa MOXE C€ MPETIIOCTAaBUTH
71a TJIaBHA KapaKTEPUCTHKA HA OCHOBY KOj€ C€ MOTY pa3sTpaHUYUTH BHUICKE OIO3UIINjEe
Yy CpIICKOM je3WKy HHje CBPIICHOCT/HECBPIIEHOCT Beh 1eJbUBOCT/HENEIEUBOCT
rinarosicke cutyanuje (Ridanovi¢ 1976: 83). Ha Taj HauMH ce M CPIICKHU je3UK MOXKE
MOBE3aTH C BUJICKUM OIO3HUIMjaMa KOje Cy MOCTaBJbeHE Y OOMMHUJUM THITOJOUIKHM
cTyndjamMa, ma ce M 3a EHIJIECKM M 3a CPICKH je3UK MOXKE HPETIIOCTaBHTH [Ja
neppeKTUBHU  BHJ  MOJApa3ymMeBa  TOTHBHOCT  (IIENIMHY)  CHTyaluje, a
uMnep(EeKTUBHOCT HETOTUBHOCT (CTPYKTYpy). HapaBHo, mpu Tome He Tpeba ryOuTH
U3 BUJA Jla CE y3 Ta JIBa OCHOBHA 3HAY€Ha Y CPIICKOM je3MKY MOTY jaBUTH M JI0JIaTHA
3Hauema, crnenuduyHa 3a Ta aBa je3uka. [lakiue, y3umajyhu cBe To y 003up, y 0BOj
CTYIHjHU TIONUIO C€ ce OJ OmTe Ne(UHUIM]je TIIaroJcKOoT BUaa Kojy naje Kompu (a
Koja ce cpehe m konm apyrux ayropa, yn. Maslov ed. 1962; Ridanovi¢, 1976) na
IJIATOJICKA BUJI IPEJCTaBJba CUTYAllU]y Kao HEeTuHY (MepGEeKTUBHOCT) WU CTPYKTYpPY
(umnepdextuBHocT).  OppehuBameM — rIarojJckor  BHAAa  Kao  ONO3UIHje
LEINHA/CTPYKTYpa (TOTUBHOCT/HETOTUBHOCT) CTBOPEHA j€ OCHOBa 3a ynopehuBame
TJIATOJICKUX OOJIMKa y JiBa je3nKa ¢ (popMaiHO pa3iuYuTUM BHJCKUM CHCTEMHMaA —

CHIJICCKOM H CPIICKOM.

3.2. Tun rnarosicke cuTyaluje y CprickoM je3uKy

Kao mto cMo Beh HaBenu, y CIOBEHCKO] JIMHTBUCTHUIN, TEPMUH ,,BUJ"* OJTHOCH
Ce Ha TpaMaTUKaIM3allijy CEMAaHTHYKUX TUCTHHKIHU]a, MoK ce Aktionsart omnocu Ha
JEKCUKaIU3ali]y CEeMaHTUYKUX BHUACKUX JUCTUHKIIMja KOja CE€ OCTBapyje
nepuBaronM mopdoorujom (Comrie 1976:7). [lakie, y CIOBEHCKO] JTMHTBUCTHIIH,

TUn Taaroiicke cutyarmje (Aktionsart wim mode of action) mpencraBiba Kateropujy
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Koja oOpasziiae 3aKOHUTOCTH CEMAaTHKE BUJCKHX MpeduKca OJHOCHO OJHOCH CE Ha
OHa ,,3ajeJHMYKA 3HAYCHa IJIaroya Koja ce u3paxanajy GopMaiHo (Kpo3 npeduxce u
cypukce) 1 MOAU(PHKY]y 3HAUCHa OCHOBHUX HENPEe(PUKCHUpPaHUX U HECY(PUKCUPAHUX
rjlaroyia y oHocy Ha ¢a3y, Op3uHy, KBAHTUTET €BEHTYATHOCTH U KOja Cy CEMaHTUYKH
3a wux Bezana“ (Isacenko 1960 in Popova 2006:12).

Y nperxoJHOM O/eJbKY TIOKa3aHO je Ja Ce BHUJCKH TJIArOJICKH IMapoBU U
IUXOBO MMOHAIIAKE Y CPIICKOM jJE3WKY HE MOTY JTIOCIEHO U CBEOOYXBAaTHO O0jaCHUTH
caMO Omo3WIFjamMa KOje C€ 3acHUBAjy HA Tpajamby WIH CBPIICHOCTH TJaroyicKe
cutyanuje. Mehyrum, enemeHar Tpajama U MOAMGUKOBAH MOjaM CBPIICHOCTH jecy
JIe0 JICKCHYKOT 3Ha4YeHa IIIAaroJICKUX JIEKCeMa y CPIICKOM je3uky. Hamme, y OokBHpY
nepeKTUBHUX M UMITEP()EKTUBHUX IJIaroja IMocToje TpyIe TIAroJICKUX JIeKcema ca
3Ha4YekHUMa KOja HUCY JI€0 TIarojCKor Buaa cxBaheHOT Ka0 TOTMBHOCT/HETOTUBHOCT,
Beh cy neo riarosicke cemantuke. Kao mro je Beh pedeHo, Ta 3Hauewma 00yxBaTajy
IY)KHHY Tpajamba pallibe, MOCTOjamhe IWJba, CTATHBHOCT M JOII HEKE CEKYHIapHE
KOMIIOHEHTE 3HaYeHha Kao IITO Cy JIEMUHYTHBHOCT, NI€jOPATUBHOCT, HTEPATUBHUCT U
CIINYHO.

YnpaBo oBa 3HaueHma TPATUIMOHAIHO Cy dYecto oOpahuBaHa y OKBUPY
npyraudje NeUHUCAHOT IJIaroJICKOT BUA, a HEKa OJ1 HhHX M y OKBHPY KaTeropHje
kojy CreanoBuh (1979: 536-537) Ha3uBa riarojicku JuK. TEpMHUH TJIATOJICKU JIUK
MTOBE3MBAO CE€ C TIIATOJICKUM BHJIOM M CXBATao CE Kao JIE0 CEKyHapHe KiIacu(puKaImje
y OKBHPY BHJACKHMX 3Hauewa. [lomTo ce y 0BOj CTYAMjH TJIAarojCcKu BUJ JepHUHHUIIIE
napyraudje Hero mrto To 4uHM CTeBaHOBHN, TEpPMUH TIJarojcku JHMK Hehe ce
KOPUCTUTU. YMECTO Hera, Kopuctuhe ce OMIITHJU U CBEOOYXBAaTHUJU TEPMHUH THII
IJIaroJICKE CUTYallnje.

Crynuje o cprckoM (M CpIICKOXPBATCKOM) je3uKy (Ha mpumep, ['pybop, 1953)
Oenexxe M u3BecTaH Opoj OcOOMHA Koje CHajajy y JIeKCHYKa 3Hauewma Iiarojia u
JjaBJbajy ce y MOJeIMHUM Tpymnama riaroia. TakBe KOMIIOHEHTE Cy HTEPaTHBHOCT,
JeMUHYTUBHOCT, T1€jOPATUBHOCT, MHXOATUBHOCT M JPyTe, Ma ce 300T TOora MOCTaBJha
MUTake MOCTOJU JIM Y CPIICKOM jE€3HKY JOII HEKH THII IJ1arojcKe CUTyalHlje OCHUM IeT
OCHOBHUX THIIOBa, a Koju Ou Ouo cnenuduyan 3a Taj jesuk. Jlakie, mocroje naBe
MOTYhHOCTH: TIpBa MOpa3yMeBa MeT TJIaBHUX THIIOBA TJIAroJjiCKe CUTYalHje Y OKBHPY
KOjUX TIOCTOj€ CeKyHJIapHa 3Hauyema, JIOK Jpyra MOCTaBjba CBa 3HAUCHa HAa WCTH

HMBO. AHallM3a Taroja ¢ THM AOJAaTHUM KOMIIOHCHTaMa y 3HAUCHY y1<a3yje Ha TO Oa
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He Ou Tpebasio MIMPUTH OCHOBHY TMOJENY KOja C€ CacTOju Of MET TUIIOBA TJIaroJICKe
curyanuje. HanmMe, riaroim Koju caap)ke KOMIIOHCHTY MTEPAaTUBHOCTH (Ha TIPUMED,
ooodemusamu, 3acahueamu, uzjeoamu) y Benukoj BehuHu cnanajy y umMrneppexTHBHE
rJiarojie Koju Ccy Hactaiu cy(dukcanujoM mnep(eKTHBHHX riaroia ¢ mpeQukcoM u
MoJIpa3yMeBajy camo ToHaBJbame oapeheHor cermenTa cyryanuje. TakBu riaronu y
MPE3eHTY, y3 OOjeKaT y jeJHWHH, MOTy Ja c€ ymnoTrpede u 0e3 UMILIUKAIH]e

[IOHaBJbaha, Ha IPUMeEp:

(12) a) Ona noxnespyje Harpaay (yrnpaBo caja).

0) On 3akynaBa ekcep (ynpaBo caja).

VY3 00jekaT y MHOXKHHH jaBJba C€ UMILTHKAIIH]a IIOHABJbAa, HA TIPHMED:

(13) a) Ona nonespyje Harpase.

0) Ou 3aKkymaBa ekcepe.

I/IMHHI/IKaHI/Ija IIOHaBJbalkba THUIIMYHO CC jaBJ'ba U y IpOoHuIOM BpCEMCHY, Kala

IJIaroJId O3Ha4yaBajy KapaKTepUCTUUHY CUTYalH]y, Ha IPUMEDP:

(14) a) JonespuBana je Harpaze / Ty Harpaay (LI€JOT )KUBOTA).

0) 3akymaBao je excepe (11eo JaH).

Ocum Tora, ¥ OCTalM IJIaroj KOju crajajy y akTUBHOCTH (M KOJU HEMa]y HU
npedukc HU UHPUKC), y3 oJroapajyhe mpuiomike oapenade u o0jekaT y MHOXKHHH,

MOTY Ha CagpiKe I/IMHJ'H/IKaI_II/ij IIOHAaBJbaka, HA IIPUMCED:

(15) a) YUecro numem nucma.

0) I'panuo je kyhe menor xuBora.

[TepdexTUBHU TIarou ¢ UMILIHKAIFjOM UTEPATUBHOCTH 3HATHO cy pehu on
nMIiep(EeKTUBHUX TJIaroyia M jaBjbajy ce, MO MpaBmily, y3 oapeheHe mpedukce, Ha
IpUMED U3- U no-. uzeapamu, uzeezamu, noomeapamu. TakBu MepEKTUBHH TIAr0IN

Cy OCTBapema Koja MOJpa3yMeBajy MOHaBJbamhe NMEePPEKTUBHOI CEIMEHTA, NPH YeMy
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MOCTOjW TPaHWIIA, IHJb JO0 KOjer ce€ IOHABJhAKkEC peali3yje M HAaKOH KOjer ce
CHUTYyallHja 3aBpIiaBa.

Y CHHTaKCHMYKUM TECTOBHMA 3a IOjeAMHE THUIIOBE TJIATOJICKE CUTyalldje U
[JIarOJIM  C WMIUIMKALMjOM TIOHaBJbaka I[IOHANIAjy C€ Kao TIyiaroau 0e3 Te

UMIUIHKAIje, Ha IPUMeEp:

(16) a) Konmuko myro je mucao / 3akyiaBao?
0) ITucao je / 3akymasao je (HEmITo) rmoJia cara.
B) *ITucao je / 3akymaBao je (HemTo) 3a moJjia cara.
r) *Komuko ayro je mpenucao (Hemiro) / u3Bapao (Hekor)?

1) 3a KOJIMKO BpeMeHa je npenucao (Hemto) / u3Bapao (Hekora)?

[Ipema Tome, HoBakoB 3akspyuyje (HoBakoB 2005a: 51) na Hema pasziora na
ce ¢opMupa moce0aH THUIl IJIAroJICKEe CUTYyallMje TOJ HAa3MBOM HMTEPATHBHOCT, alH
MOjeIMHE AaKTUBHOCTM UM OCTBapema MOTY UWMaTH CEeKyHJapHO olenexje
UTEPATHBHOCT, KOj€ y CPIICKOM je3MKy MOXKE€ OWTH pean30BaHO y oAromapajyhem
KOHTEKCTY.

HoBakoB (HoBakoB 2005a: 52) Takohe cmarpa Aa HU TJaroiu koje Peunux
CPNCKOXPBAMCKOo2 Krbudcegnoe jesuka Mamuye cpncke Oenexu Kao IeMUHYTUBE (Ha
npumep, oJoremHymu) W TiejopaTuBe (0O08yyapamu) HE TOKa3zyjy pasliuke Yy
CUHTAKCUYKOM TMOHAIIAKky Yy OJHOCY Ha OCTaJe IJarojie KOju Crajiajy y UCTH THII

CUTyaluje, Ha IpuMep:

(17) a) 3a xomuko ayro je moiereo / 1oneTHyo?

0) *3a KOJIHMKO Jyro je nonereo / 1oiaeTHyo?

IIpema Tome, neMuUHyTHBE U IiejopaTuBe Tpebaso OW TpeTupaTH Kao
MOPQOJIONIKK 00EJIeKEeHY CTHUIICKY BapHjaHTy OCHOBHOT 3HAdeHa IJiarojia, a HE Kao
nocebaH THII IJIaroJICKe CUTYyaluje.

Y3 oBa 3Hauewa, IJaroidi y CPICKOM jE3WKy Y HEKHM CIydajeBUMa
M3pakaBajy M TMOYETaK CUTyanuje (Ha mpumep, saniaxkamu, 3azpucmu). Hajommruja

3ajelHNYKa OCOOMHA TaKBHX IJIaroja je TPEHYTHOCT, a HHUXOBO CHHTAKCHYKO
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MOHAIIake HE Pa3jMKyje ce OJ MOHAllama OCTaJIMX TJarojia KOju Crhaaajy y THI

JIaroJicKe CUTYyaluje 1ocTuruyha, Ha npumep:

(18) a) *Konuko ayro je (To) pekao / 3amiakao?

0) 3a KosMKO BpeMeHa je (To) pekao / 3amiakao?

Ocrana 3Havewma cHeruuYHa 3a TIAroje y CPICKOM je3WKy (Ha TMpHuMep,
CaTHBHOCT, ayrMEHTAaTUBHOCT M Jpyra koja HaBogu ['pybop) Takohe ce mory
O3HAYHUTH Ka0 CCKYHJapHa Yy OKBHPY HEKOI OJI OCHOBHHMX THIIOBAa IJIaroJICKe
CUTYyaruje.

Jlakie, ¥ y CPIICKOM jE3WKY IJIaroJid Ce MOTY IOJCIUTH Ha TET OCHOBHHX
THTIOBA TJIATOJICKE CHUTYyalHje, ¢ TUM IITO TJAroJicke JIEKCeMe MOTY CaJpiKaTh U
CeKyHJIapHa CeMaHTH4Ka obOenexja, nH(popMallrje KOje SHIJIECKe TIIarojcKe JieKceMe
0 MPABUJTY CTUYY TEK Ha CHHTAKCUYKOM HHBOY.

Jakne, THI CcUTyalyje Trjiarojla y CpICKOM je3uky onpehen je Beh Ha
JIEKCUYIKOM HHBOY, a IMOIITO je Beniepopa xiacudukanmja (¢ U3BECHUM JIONTyHAMa U
moaudukaijama) Beh npumemena Ha cprcku jesuk (Cochrane, 1978), y oBoj
ctyauju nohu he ce ox Benmnepose kiacudukainuje npuinkoM aeduHucama TUIA

TJIAr0JICKE CHTYaIHje U MO/IeJIe TJIaroa 1o THILY CUTYyalluje.

3.2.1. AKTUBHOCTH

['maronu y cprickoM je3uKy KOjH CHaaajy y aKTUBHOCT (Ha TpUMEp, nucamu,
caukamu, Oo3ubueamu, npenucusamu) O3HA4YaBa]y TMPOIEC KOJU CE€ CacTOju O
CerMeHara UCTOI KBajluTeTa, 0e3 moceOHOr cerMeHTa Koju OM 03HauMo Kpaj UiIH Wb
rnarosicke cutyanuje. Curyauuja Ttpaje oapeheHo (myxe umm kpahe) Bpeme u
moJpa3ymMeBa pa3BOjHM TIPOIIEC, a HE caMoO IMPOTOK BpEMEHa, ma 300r Tora Hema
O3HAaKy CTaTMBHOCTH. ['Jlaroium koju cmajajy y oBaj THUIl CUTyalldjeé MOTY MMAaTHU U
UMIUTMIUTHO 00eNexje UTepaTUBHOCTU (Ha MpuMep, dosuhusamu, uzsukueamu). I1o
MOpP(OJIOLIKO] CTPYKTYPH, aKTUBHOCTH Cy Hajuenrhe riaroiu 6e3 mpeduxca, a ako
uMajy npepukc wumajy u oxaroBapajyhu cyduxc/mHpukc. AKTUBHOCTH c€ Yy

IMOMCHYTHUM CUHTAKCHUYKUM TCCTOBHMA HOHaIHajy Ha cnenehn Ha4YuH:
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(19) a) Komuko ayro je on mrcao / mpenucusao / mo3uhusao (Hemro)?

0) *? 3a KOJIMKO BpeMeHa je oH mucao / npenucuBao / qo3uhusao (Hemrro)?

Y npumepy (19a) nurame ce ogHOCH Ha ojpeheHy CUTyalHnjy W HEHO
Tpajame. I[lpumep (196) je HerpamaTruyaH, OCUM Y CIIy4ajy Ja O3Ha4yaBa YCTaJbeHY
AKTHUBHOCT M OJIHOCH C€ Ha IMPOCEYHO, yOOMYajeHO Tpajarke MOjeAMHUX peaau3aiuja
MOHABJbAHE CHUTYyalMje. Y TOM 3Hauewmy, JIPYrd IpUMEp je MPHUXBATIBHBHJU C
rJIarojuMa Koju uMajy npedukc u cyduke, Hero ¢ riaronuma oe3 apukca (nucamu).

Crnenehu TecT ce 0THOCH Ha MIPHIIOIIKE oapeaoe:

(20) a) OHna je nucana / npenucuBaia (HELITO) caT BpeMeHa.

0) *? Omna je nucasa / mpenucuBaia (HEIITO) 3a CaT BpeMeHa.

N y oBom ciyuajy npyru mnpumep Mmoryh je camo y 3Hauemy YCTaJbeHe
aKTUBHOCTH, U TO y3 TJaroJ ¢ npedurcom u cypukrcom (npenucusamu). I'maromm xoju

nMajy caMo mpeduKC MOHAIIAjy ce Ipyraddje, Ha MpuMep:

(21) a) *OH je HamKcao MUCMO caT BpeMeHa.

0) OH je HamKCao MUCMO 3a caT BpeMeHa.

Ha kpajy, akTUBHOCTH Cce€ MOTY CpPecTU U y NMpHUMEpY KOjU CIIEAU jep UMajy

XOMOTE€HY CTPYKTYPY U MOT'Y C€ MIPEKHUHYTH Yy OMIJIO KOM TPEHYTKY:

(22) Axo Heko cTaHe TOKOM ITUCaba, OH JeCTe MUCA0.

3.2.2. Crama

Crama (Ha IpuUMep 3Hamu, 8oJiemu, Kowmamu) He TI0JIpa3yMeBajy MPOMEHY U
pa3Boj, OJHOCHO JlaTa CHTYyalldja UM 0cOOMHA KOjy O3HadyaBa Tpaje Kpo3 Bpeme, MpH
YeMy He M0CTOje HU LUJb HUTH JUHAMHYHU CETMEHTH KOju OM 03HauaBaJIM I0jeInHE
(daze curyanuje.

[lo mpaBunmy, crama cy riaroau 0Oe3 mpedukca, a ako Ce€ W3BPIIN

npedukcauja, Mewa ce U THN curyauuje. Hamme, rimaron 6e3 mpeduxca o3HadaBa
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CUTyalMjy Koja He oOyxBara pa3BOjHHM MpOIEC W HE TEXKH IHUbYy, a HAKOH
npeduKkcalyje riarojicka CUTyanja O3Ha4aBa IpoIec KOju TEKHU IHJbY U MPHUPOIHO
ce 3aBplaBa KaJia ce Taj HJb U JOCTUTHE. AKO ce MPUMEHE MOMEHYTH CUHTAKCHUYKU

TECTOBH, A00Hjajy ce crienehu pe3ynraTu:

(23) a) Konuko ayro cy oHM (HEIITO) 3HAIH?

0) Onu cy (HemTo) 3HaIU Mecell JaHa.

(24) a) *Konuko ayro je oH (HEmTo) cazHao?
0) *OH je (HemTo) ca3Hao Mecell JaHa.
B) 3a KOJIMKO (BpeMeHa) je oHa (HemTo) cazHana?

r) OHa je (HemTo) cazHaia 3a Mecel] 1aHa.

Taxo cy crama 6e3 npeduxca (3namu) TpamMaTHyHa, a IJIarojiu ¢ npeduKcoM
(casnamu) HerpaMaTUYHU y UCTUM CHHTAKCHYKHM TECTOBMMA OJHOCHO IJIArOJU C
npedrkcrMa moHamajy ce Ipyradmje y JaToM KOHTEKCTY.

Crama ce, kako je Beh HarmamieHo, HE jaBJjhbajy HU C MPUIO3MMA THUMA
HamepHo, naxcapuso, bp3o, cnopo. 'y oBoM citydajy npedukcaiyja Memba MoHAIIaAmke

rjaroja, Ha mpumep:

(25) a) *OH je (nemrro) 3Ha0 6p30 / cropo.

6) OH je (Hemrro) caznao 6p30 / cropo.

(ITpumep (25a) je HerpamaTuyaH y CTaTUBHOM, HE Y JTMHAMUYHOM 3HAUCHY

Kao ITO j€ 3HAMu 002080p — 002060PUNIL)

3.2.3. OctBapema

OcTBapemwma (Ha MpUMeEp, npenucamu, 002opemu, 3a2paoumu) Tpajy U3BECHO
BpeMe U MMajy I[1Jb, 3aBPIIHH CETMEHT KOJUM CE€ CHTYyalllja MPUPOJHO 3aBpiiaBa. Y3
TO, MOTY Ja caapXe U O00elexje IeMHUHYTHBHOCTH (Ha TIPUMEp, Hayenkamu,
Haceykamu), Kao0 W UMIUIMKANHWjy TOHaB/bama (uzeapamu, nozameapamu). Ilo

MOp(OIOIIKO]  CTPYKTYpH,  OCTBapewma Cy  [iarond ¢  npeduxcuma.
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Ha TakBe KOMIOHEHTE 3Hayewma OBOI THUIA IJIAroJiCKe CUTyalldje yKasyjy u

CHHTaKCUYKH TecTOoBH. Ha IMpuUMEp:

(26) a) *Konuko myro je oHa mpemnucana Tect?

0) 3a KOJIMKO AYro BpeMEHa je OHa Ipemnucana TeKCT?

(27) a) *OH je nmpenucao TEKCT J[Ba cara.
0) OH je mpemnucao TEKCT 3a JBa cara.

B) OH je mpenucuBao TEKCT JBa caTa.

[Mocrojame uba wiryctpyjy npumepu (26a) u (260), a npumepu (27a) u (276)
MOKa3yjy Ja OCTBapema HE O03HAdaBajy caMoO Tpajame CUTyaluje (mBa cara), Beh
MpUJIONIKa oJpeada Mopa Jla UMILTMIMpPA U OTPaHUYCHOCT CUTyanuje (3a JBa cara).
[Ipumep (27B) cagpku akTUBHOCT ¢ mpeduxkcoM u cydukcoM (mpenucusamu) n
MOHAIIIa ce Jpyraudje oJ rjarojia Koju uMa camo npedukc (npenucamu). Ha xpajy,

OCTBapema Ce jaBJbajy y cieneheM THITY peUCHHMIIC:

(28) Ako HEekO cTaHe TOKOM IMPEMUCHBaba, OH HUjE MPEMUCao.

[Ipu Tome ce y T71aBHOj Kiay3u (OH Huje npenucao) MOpa jaBUTH HETallvja, jep
Ce OCTBapema He MOTY MPEKUHYTH y OUII0 KOM TPEHYTKY, a Ja ce MPU TOM 3aJPKH

KBAJIUTCT 1ICJIC CI/ITyaI_II/Ije.

3.2.4. locturayha

VY oBaj TuN Tjarojicke cuUTyaluje (Ha mpumep, 3aopamu, 3abonemu) criaaajy
[JIaroJI KOju O3Ha4yaBajy TPEHYTHY CUTYaIM]y KOja ce 3aBpliaBa yuM 3amnoune. Ocum
WJba U Kpartkohe, MOry na caapke U OOelexje JIEeMHUHYTUBHOCTH (Ha TMpUMED,
s3amanaciymu, 3a2yonymu). 11o Mop(hoJIonIKoj CTpyKTypH, AoCTUrHYha Cy Tiaroiu ¢
npeduKcuMa, y3 MambH Opoj Taaroia 6e3 npedukca (Ha mpuMep, pehu, cecmiu).

Kao wu ocranu THUMNOBM TIJarojiickux CcUTyalMja, M JOCTUTHyha wumajy
cenn(UYHO CHHTAKCHMYKO ToHamame y BeHmiepoBuMm TtectoBuMa. TecToBH C

nocturayhnMa ykasyjy Ha cieaehe KapakTepucTHKe:
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(29) a) *Konuko myro je 3aopao?
0) 3a KOIMKO AYTO je 3a0pao?

B) Konmko Bpemena My je Tpebaino na 3aope?

3a pa3iaMKy OJ HMCTOT TecTa ca OCTBapeHmHMa, MOCJCIma JBa IpuMepa
03HayaBajy BpeMeE KOje je MPOTEKJIO Mpe peanu3alije TPEHYTHE CUTyaldje, a He
BpEMeE Tpajarba caMe CUTYyaIuje.

Hocrurayha ce jaBibajy y3 HpUIIOMIKE OAapende Tumna 3a X munyma, anu (3a
pa3MKy Ol OCTBapema aator y Tpehem mpumMepy) Tajga ce o3HadaBa BpeMe MPOTEKIIO

IIpe pealin3alyje TPeHyTHE CUTYyalllje, Ha IpUMep:

(30) a) *3aopao je aBa cara.
0) 3aopao je 3a aBa cara.

B) Hanucana je nucmo 3a iecet MUHYyTAa.

Konauno, nocturayha ce cpehy y cienehoj crpykrypu umMe ce qokasyje aa

CC paiu O TPCHYTHUM CI/ITyaI_II/IjaMaI

(31) Yum Heko movHE mpoliec 3a0paBarma, OH je Beh 3aopao.

3.2.5. CemendakTUBHHU IIaroau

Tepmun semelfactive nacrao je ox marunckux peun semel (jemnom) u factum
(morahaj). K. Cmut (Smith 1991: 28) cmarpa aa cemendakTUBHE Tiaroie Tpeba
MOCMaTpaTH Kao KJIacy TPeHyTHHX riarona sui generis (Smith 1991: 30). 3a pasnuky
oll nocturHyha, oHM HE JIOBOJE JIO CTBapama HOBOT CTamba, Ha MPUMEP: GUKHYMU,
ouhu, 3ananumu, 3anovemu, 30pucamu, u3eyhu, ucnarumu, KIUHYMU, JTYRUMU,
oocehu, npecmamu, cmpegpumu. Kompu (Comrie 1976: 42) kopucTu oBaj TEpPMUH Ja
O3HAYM JIBOCTPYKE CHUTyallMje: OHE KOja c€ JellaBajy jelHOM U CaMO jeJHOM H
UTEpaTHBHE CHUTYyallMje KaJla OIHUCYyje paambe Koje ce ToHaBikajy. Jlakie, oBoM
TJIarOJICKOM KaTerOPHjOM OIMCY]y C€ NWHAMUYHE W TPEHYTHE CHUTYyallHje Koje ce

JIETIaBajy jeTHOM U CaMO j€THOM.
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3.2.6. 3akibyyak

Jlakiie, MOXX€MO 3aKJbyYHTH Ja ojapehuBame ONIITHX CBOjcTaBa THIIA
TJIArOJICKe CHUTyalnuje omoryhaBa u ymopehuBame riarona Ha JIGKCHYKOM HHUBOY.
Hamwme, rimaroncke jiekceme CBpCTaBajy ce y oapeheHm THIl cuTyaluje Ha OCHOBY
TECTOBA KOjH yKa3yjy Ha MPUCYCTBO HJIA OJICYCTBO O0ENIeKja CTATUBHOCTH, Tpajama 1
usba. TakBUM TECTOBMMA MOKA3aHO j€ /1a M 'y CPIICKOM j€3HKY MOCTOjU MeT OCHOBHUX
TUIIOBA CUTYallHje, a 1a Cy OCTajia 3Hauemha — KOja Ce y TpaMaTUYKUM OIUCHMA YEeCTO
MIOCTaBJbajy Ha MCTH HHMBO KAa0 M Ta OCHOBHA — y CTBapH ceKkyHaapHa. Ocum Tora,
OBaKO KOHIMIIMPAH THUIl CHUTyalldjeé OMOryhmo je Ja ce CHUCTEMCKH O0jacHH
nep(EeKTUBHOCT TIIAroJCKUX JIEKCEMA y CPIICKOM je3UKy Koje HeMajy HU mpedukc HH
cyukc (Ha mpumep, pehu, cecmu): TakBe JIEKCeMe Cy IO THITY CUTYaIlHje¢ YTIaBHOM
nocturayha, nakjie o3HauaBajy TPEHYTHE CUTYallMje KOje TexXe IHbY, Ia ce 300r Tora
MOTY TpEACTaBUTH Kao IenuHe. Jlakime, OCHOBY 3a mopeheme TIarojcKux
KOHCTPYKIIMja Ha OCHOBY TJIarojiCKe CEMaHTHKE Jajia HaM je HEeITo MoAu(UKOBaHA
BenanepoBa kinacupukanuja, a HAUMHA BHEHE MPUMEHE y OBOM HCTpaKuBamy Omhe

O6pa3J'IO)KeHI/I Y HapC€HUM IIOTJIaBJbUMaA.

3.3. OcHOBH aHaNM3e: pa3IuKe u3Mel)y eHTIIECKOT U CPIICKOT je3nKa

VY mnperxogHUM IMoriaBjbuMa obOpalieHe cy Heke O] pa3jiMka Koje IMOCTOje
u3Mel)y riaroja M TJIAroJICKUX H3pas3a y €HIVIECKOM M CPIICKOM je3HKy. JeqHa of
pasnuKa OJHOCH C€ M Ha HAuMH H3pa)kaBama TJIAaroJICKOr BHJA M THUIA TJIaroyicke
cutyanuje. Haume, 10K rjarosiu y cprckom je3uky Beh Ha JIEKCHYKOM HUBOY CaJipiKe
3Hadyewa 00e OBe KaTeropuje, Iarojid y eHrieckoM UX CTUYY TeK Y IJ1arojickoj ¢pasu
u oarosapajyheMm koHTekcTy. [lakiie, IJIarojJicku BUJA M THUI TJIarojicke CUTYaluje y
CPIICKOM J€3WKYy Cy jacHO (popMajn30BaHM jOIl y JIEKCUKOHY. MehyTtum, 3amazmimm
CMO M U3BECHE pa3jMKe Yy NPUMEHH CHUHTAaKCHUYKUX TeCTOBa 3a ojapehuBame Tuma
IJIArOJICKE CUTYaIlMje y eHITIECKOM U CPIICKOM jE3UKY, Kao U Y YTULAjy KOHTEKCTa Ha

THUTI TJIATOJICKE CUTYaIIHje.
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3.3.1. TecToBu 3a oapehuBame THIIA IIIArOJICKE CUTYAIIH]e

[TocToju U3BecHa pas3nuKa y IPUMEHHU TECTOBA 3a oJjpel)uBarmbe THIIA IIIaroJicKe
CUTYyaIlije TJIarojia y eHrJIeCKOM U CPIICKOM je3uKy. Ta pasznuka je moceOHO BaKHA 3a
TecT Tuna Axo..mada y ciy4ajy ocTBapema U nocturayha. Haume, y oBom Tecty y
SHIJIECKOM je3MKY MOT'Y C€ KOPUCTHTH IJIarojcKa MMEHHIIA WU CaIallibi MapTHIHIT
(Ving) oxn cBux rmarosa (y cTpykTypu Stop Ving), a y CpIICKOM je3HMKY CE€ yMECTO
MMEHHMIIE/TTApTUIIMIIA jaBJba JTMYHA 3aBUCHA KJay3a ca da. Mel)yTum y cprckoM je3uky
Ce y TakBOj KJIay3H u3a (pa3HUX TJIarojia He jaBsbajy NepPEKTUBHU TJIATOJIM; ITOIITO CE
011 ep()eKTHBHIX IIIAroJIa YIIaBHOM HE IPajie HH [VIArojicKe MMEHHIE ., IOHEKa Ce
Mopa ynorpebutu mnepudpasza 300T Koje CTPYKTypa PEUCHUIIE MOCTAje CIOKCHUjA H

yMamyje ce jacHoha Tecra, Ha mpumep:

(32) a) If one stops getting ready, one did not get ready.
0) *AKO HEKO MpecTaHe Ja Ce CIPEMHU...
B) AKO HEKO IIPECTAHE Ca CIIPEMALEM. ..

r') AKO HEKO CTaHE TOKOM / y MPOILIeCy ClpeMarba...

Ocum Tora, y €HIJIECKOM je3HKY cajanimy nepdexar omoryhaBa MHOTO 00JbY

IIPUMEHY OBOTI' T€CTa KaJia Cy y IUTamy JOCTUTHYha, Ha mpuMep:

(33) a) As soon as one finds (something), one has found it.
0) ?Hum Heko (HemTo) npoHale, OH Ta je MPOoHaIao.
B) 7YuM HEKO MOYHE Jia MpoHaia3u (HEIITO), OH Ta je Halllao.

r) Yum Heko npoHalje HemTo, MoxkeMo peh Jia je To HemTo nmpoHalheHo.

[Tpumepu (336) u (33r) HUCY HENPUXBAT/FUBHU, AJIM HE JONPUHOCE J1a CE€ JaCHO
MpOy4H MPUCYCTBO oOenexja TpernyTHocT. [Ipumep (33B) je mocebHO npobiaemMaTnyaH
Jjep je rmaron nponanazumu uMNepEeKTUBAH U MOYETaK MPOHANaKemha He 3HAUU YBEK
u noctuzame nusba. [pumep (33r) je mpuxBaTbUB, AU CaJP>KU OUUTY TAyTOJIOTH]Y.

300r oBakBUX MpoOiieMa, TECTOBH OBOI TUIA NMPUMEHUBAHU Cy caMoO Kaja Cy ce

% Hajsume je [riaronckux] MMEHHIA O HECBPIICHHX (MMIEp(hEKTHBHHX), aqd HX MMa U Of
nep(eKTUBHUX (CBPIICHHX): oboremu — obomerve, pachemu — pactiehe.” (Cranojunh u [Tonosuh 1997:
137)
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npoy4yaBajie aKTHBHOCTH, CTalkba M OCTBapema, a M30eraBaHH Cy Y CIy4ajeBHM
TPEHYTHUX cHTyanuja — pnocturayha. Kama ce pamm o eHIJIECKMM IJIarojimma,
HapaBHO, OBH TECTOBH Cy NMPUMEHUBAHU 32 MPOYYABAHE CBUX THUIIOBA TJIATOJICKHX
cUTyaruja.

Pasnuke m3mel)y eHIJIeCKOr M CPIICKOT je3WKa IMOCTOjeé W Y TeCTOBHMA THIIA
KoJMKo ayro. Hamme, y enrieckoM jesuky 0osbe je mpumenutu tect how long did it
take to V, nomito ce Taga MOKe MCIIUTHBATA MH()DUHUTHUB, 1A CE€ HEYyTPAIHUIIIC YTHUIA]
JTUYHUX BUJICKUX OOJMKA Ha TUII CUTyaldje. Y CPICKOM je3UKy MOXE C€ KOPHCTUTH
OBaj TECT, AJIM j& CUTYallhje C MUJbeM U OHE O€3 Iera jeJHOCTaBHHU]E pa3rPaHUYUTH
nmoMohy muTama Koauko 0y2o u 3a Koauko oyeo. OBaj Apyru u3pas (3a Koauko 0y20)
ca OCTBapemHMa O3HauyaBa Tpajame CUTYyallHje, ¢ JOCTHUTHyhrMa O3Ha4yaBa MEpPHOJ
MPOTEKa0 Tpe IMOYeTKAa M pealn3alldje CUTyaldje, a ¢ aKTHBHOCTHMA CE€ MOXKe
MPUXBATHTH CaMO aKO UMILTUIMPA KapaKTePUCTUUHY, yoOu4ajeHy cutyanujy. Ocum
TOra, y EHIJecKoM je3uky Tect for how long He aaje yBek HeBOCMHUCIICHE pe3yJiTaTe

KaJla ce paju 0 OCTBapewmHMa, Ha IIPUMED:

(34) a) For how long did he get ready?
6) For how long did she write a novel?

B) For how long was she writing a novel?

W3pasu get ready u write a novel cy octBapema, a wuxoBa ynorpeda y oBoj
KOHCTPYKLIMJU HE pa3/Baja UX jacHO oj akTuBHOCTH. llltaBuine, mpumep (34B) c
MPOTPECUBHAM OOJMKOM HE Ha3HayaBa JOCTH3ambe IMJba THIIMYHO 33 OCTBApEHA.

Jlakie, 1 akTHBHOCTH (Ha mpumep, run) rakohe ce cpehy ca uspaszom for how long:

(35) a) For how long did he run?

6) For how long was he running?

300r Tora Ccy y OBj CTYAHjU KOpPHUIINEHH OHH TECTOBU KOjH HEIBOCMUCIEHO

MoKasyjy rnpoydaBaHa o0esexja y 1aToM je3uKy.
3.3.2. YTu1aj KOHTEKCTa Ha TUII TJIar0JICKE CUTYallHje Y CPIICKOM je3UKY

3a pa3MKy OJ] €HTJIECKOT je3HMKa, y CPIICKOM HE TTOCTOju OUTaH yTUIlaj 00jexTa
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Ha THUI TJIaroJICKe CHUTYyalldje, jep je Thm curyanuje oapeheH Beh Ha JeKCHYKOM
HuBOy. O0jeKaT y CpPIICKOM je3UKY MOXKE caMoO Ja yTHYe Ha CEeKyHJapHa oOelexja y
OKBHpY JIaTOT TUIIA CUTYyauuje, yHocehu obernexja momyt ntepaTuBHOCTH. [la je Tako,

nokasyjy cienehu TecToBu:

(36) a) Komuko ayro je unTao Ty KiHry / T¢ KEbure?
0) Uurao je Ty Kury / Te KebMre HEKOJIHMKO JIaHa.

B) *Umnrao je Ty KiHry / Te KiHre 3a JAeceT AaHa.

VY HaBeleHUM NpuUMepUMa TJarojl yumamu je aKTUBHOCT, a ClielU(UKOBAHU
o0jeKkar y jeIHWHU WIH MHOXHHHU (my Krucy/me Kruce) HE MCHA aKTUBHOCT Y
OCTBapeme — TO [OKa3yje Opyru MpuMmep, IOK Tpehwm mnpumep  yKaszyje Ha
HEeNPUXBATIBUBOCT PEUCHHUIIE C MPHIIOLIKOM OApea00oM Koja 03HauaBa Lusb (3a decem
oana). Ilpumep (36B) MOxe OUTH €BEHTYAIHO MPUXBATIHUB JEIUHO C O0jEKTOM Yy
MHOXHUHH (me Krpuee) 'y 3Hauelhy yoOr4dajeHe aKTHBHOCTH, IPU YeMy OW IpUIIOIIKa
onpenda o3HayaBaja BpeMe TUITUYHO 3a CBAKY I10jeIMHAYHYy aKTUBHOCT.

[Ipema ouyekuBamy, y CPIICKOM je€3HKYy OOjeKaT HeMa yTHIa] HU Ha MPOMEHY

THUIIA CHTyaI_II/Ije KOJ rjiaroJja C Hpe(1)I/IKCI/IM8., Ha IIpUMCp:

(37) a) *Konuko ayro je oHa otneBaia necmy / mecme?
0) *OrneBana je necMy / mecMe HEKOJIMKO MUHYTA.
B) 3a KOJIMKO JyTO je OHa OTneBana rnecMy / mecme?

r) OtneBana je nmecMmy / mecMe 3a HEKOJIMKO MUHYTA.

Y HaBeneHMM TpUMEpHMa TJIaroll omnegamu j€ OCTBApEHE W Taj THII
CUTyalllje ce He Mema HHM y3 HeclelU(pHUKOBaHU 00jeKaT y jeTHUHH WM MHOXHHU
(necmy/necme). Haume, objexaT y OBOM Clydajy He HEyTpaiu3yje o0eneKje b, ma
cy peuenunie y npumepuma (37a) u (370) ca xonuxko 0y20 W HEKOIUKO MUHYMA
HerpamaTH4He, a pedyeHure y npumepuma (378) u (37r) cy rpamaTuuHe, jep cy
TUIIMYHE 32 OCTBAPEHA.

Paznuke ocTajy u Kaja ce ynopene OCHOBHH TJIArOJI U TJIAroll ¢ MpedHUKCOM,

Ha MpUMep:
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(38) a) [Tucao je poman / pomaHe 3a Mecelr AaHa.
6) Hammcao je poman / pomaHe 3a Mecel| 1aHa.

I'maron nucamu y npBoM mpuMepy je akTUBHOCT, a y3 MPHJIOLIKY oapendy 3a
Mecey Oana O3HA4YaBa yoOW4YajeHYy CHUTyaldjy, MpH 4YeMy Ta ojpenda O3HayaBa
Tpajame CBaKe MOjeJMHAYHE aKTUBHOCTH. [ J1aroi ¢ mpeuKcoM Hanucamu y Apyrom
pUMEPY j€ OCTBapeHe W TMPHIOIIKA OJpenda oO3HavyaBa Tpajalkbe KOHKPETHE,
nojequHavyHe cUTyanuje (Mucame jeIHOT poMaHa WM BHUIIE poMaHa). [Ipumepu
nokasyjy u aa 6poj o0jekTa HeMa yTHUIlaj Ha THUII CUTYyalHuje.

Kao mTo je Beh momMeHyTO, y CPIICKOM je3UKy HU crienuduKkanmja 00jeKkTa He

MeHa THII [JIaroJiCKe CUTyaluje, Ha IpuMep:

(39) a) Yurao je Taj pomaH Hesesby AaHa / *¥3a Heelby JaHa.
6) Komnuko myro je untao Taj poman?

B)*3a KOJIMKO JyTO j€ YUTAO0 Taj pOMaH?

Haume, nerepmmuaTop wmcrpen o0jeKTa HE yTHYE HAa THIT TJIAroJICKe
CUTyallMje: y HABEJICHUM pEYCHHUIIaMa TJIaroJl yumamu je aKTUBHOCT: HerpaMaTH4yaH
je ¢ oapendoom sa nedemy dana (npumep (39a)) U y UTaBY 3a KOIUKO 0y2o (IpUMeEp
(398)), a rpamaTHyaH y muTamy Koauko dyeo (mpumep (396)) — WITO je TUIMYHO

IIOHaIIakEC 3a aKTUBHOCTH.

3.4. I'naroncku BUJ, TUII TJIAr0JICKE CUTYyalje U MOp(OJIoruja CpICKOT je3uKa

W3Boheme HOBUX TIJIArojCKUX JIEKCeMa OJI TIJlarojla y CpICKOM je3uKy
o0yxBaTa HEKOJMKO IpOoIeca, 0/ KOJUX HEKH YTUYYy M Ha IJIaroJCKH BUJA M Ha THII
riarojcke curyanuje. TakBu MOpQOJIOMIKK MpOLEcH MPBEHCTBEHO OOyXBarajy
npegukcanyujy, cypukcanujy u KomMOMHauujy npedukcauuje u cyduxcanuje. [Ipu
TOME, M3BEJIeHE JIEKCeME DPa3JIuKyjy ce OJ OCHOBHMX ,,c OO3MpPOM Ha BMJ, HauuH
BpIIIeHAa TIArojicke paame Wi u jeaHo u apyro* (baduh 1988: 459).37 Tema oBor

paga je ycmocTaBjbamke Moryhe Kopenamuje wu3Mely yTHIaja e€HrJIecKux

%7 Knaju (2003: 324) mume 1a ce cyhukcHMa 3a IPOMEHY BH/a HE Ipajie HOBE TIarojicke Jekceme, seh
caMo JIEKceMe KOje ce Pa3jiuKyjy ,,l10 TpaMaTHIKoM 00esiex]jy acnieKkTyanHocTu . OH TuIIe ,,/1a BUJACKU
cythukcn cnanajy y Quiekcujy riiaroia, aakie TBopOa pedyu Mokia He OM HM MopaJa Jia ce 0aBu mrMa ™
(Kimaju 2003: 325).
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aziBepOMjaTHUX MapTUKyNa y (hpasHUM IJIaroJiMMa Ha TJIaroJICKH BHJ] M TUII TJIaroJcKe
CHUTYallHje IIaroJICKUX M3pas3a U yTuiaja MopQoJIoNIKe CTPYKTYPE BUXOBUX CPIICKUX
MIPEBOJIHMX EKBHMBaJieHaTa Ha Hcre Kareropuje. C 003upoM Ja Cy HpearMuHapHa
UCTPAXMBama I[OKa3aja Jia Cy CPICKUX MPEBOJAHM EKBUBAJICHTH M3 KOpITyca
BehnHCkMX Hactamu npeduKcanyjoM WIM KoMOWHanujoM Tmpedukcammje u
cybukcanyje, a ycie orpaHHueHOT IPOCTOPa Y CTYIUjH, OCHOBHA MaXKiha y HACTaBKY
pana Ouhe mocBeheHa oOBUM mpolecuMa M HHHXOBUM YTHIIAjeM Ha (IIPOMEHY)

KaTeropuje IJ1aroJICKOr BUJIa U TUIIA [VIAr0JICKE CUTYyaluje.

3.4.1. 'marosicku ipedukcu

Knaju (Kmaju 2002: 245) npumehyje nma, ka0 My MHOTUM JIpyTUM
WHJIOCBPOIICKMM je3ulMMa (HIp. T'PYKOM, JATHUHCKOM, HEMAdKOM), U y CPIICKOM
TJIarojiM Cy OHAa BpPCTa peud y K0joj mpeHKCH Hanaze Hajliupy U HajpasHOBPCHU)Y
npumeny. Maperuh (Mapetuh 1899: 382) je Habpojao miecHaecT ,,ipujeiora™ Koju
ce ,,C IrJIarojnuMa BexXYy Yy CIOKEeHHIIE®, a TO ¢y (KOJ Iera mucaHu 0e3 HPTUIe) 00, U3,
Ha, Hao, o(6), 00, no, nod, npe, npu, npo, pas, c(a), y, y3 u 3a. TomMe oH jour noaaje
MUMO, y3 HAIIOMEHY Ja C€ HaJla3h caMoO y TJarojiuMa Mumouhu U MUMOULA3UMU,;
MIOMHILE B 1nped, ATH Kake Jia mhera HeMa y MPOCTOHApoAHOM je3uky. bemmh (1949:
295-296) y cBemy cienu Mapetuha, nok CteBanosuh (1964: 452-468) HaBoIM HCTUX
niecHaecT npeduKca, OKcyje Moje/IMHa BhUX0OBa 3HAYCHa M HABOJIU JIOCTa MPUMeEpa,
alli npeo- U MUMO- YOTIIITE HEe TIOMUbE.

VY rpamatunu bapuh et al. (1979: 297-303) Opoj rmarosckux mupedukca
noBehaH je Ha IEBETHAECT, J0JIaBakbeM MUMO- U npeo-, & Y3 TO U Pa3/IBajalbeM C)- O]l
c-. UcpriHo cy HaOpojanu aioMopdu, WK aJTepHaHTe KaKo UX Ha3WBajy ayTOpH. 3a
MojelMHe BPCTE TJACOBHUX NpPOMEHAa YBEACHH Cy MOCEOHM TEPMHUHHU, Ma C€ TaKo
alTepHAHTe OJHOCHO TpedUKCH Ha3WBajy o00e3BydeHH (HOp. y om-nucamu),
03By4eHH (Kao y 3-Oayumu), W3MHjCEHH (uUwi-uemxamu, padxc-hunamu ce),
MPOIIMPEHH (C TOJATHM -a, Kao y uza-eHamu, naoa-cmpujemu, ooa-eumu UTn.). Kon
babuha (baduh 1986) Opoj rmaronckux mnpeduxca mocturao je 27: o- M 06- cy
pa3nBOjeHH, AOJATH CY na-, Haj-, npomy- U Cynpom-, Ka0 U CTpaHu NpePuKcH de-,

ouc- v pe-.
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[Ipe n3naBama KmajaoBux aena o tBopou peun (Kmnaju 2002, 2003) noceOHux
CTyIHja O TJIAroJICKuM mnpedukcuma Huje Omio MHoro. [lopenm Buie 3Ha4ajHUX
panoBa Upene ['punikar, naxmy 3acinyxyjy npe cBera pagou CreBanosuh, 1952 (o
pycusmuma THOA 3amackupamu), M. HWeuh, 1982 (mocBehen Bume apyrum
CJIOBEHCKHM je3UIIMMa HEro cprckoxprarckom), Tepsuh, 1997 (o rmaronuma Ha noua-
y pyckom u cprickom) u JI. Kimkosartr, 1998 (o 3nauemy npedukca pas-).

On mecHaect riarojickux mnpedukca TpuHaect cy mpeanosu. [la moctoju
MHOIITBO 3Ha4€Ha Koje Mpe(uKcH MOry MOHETH JI0Ka3yje HE CaMo IMOJIMCEMH]ja KOA
npemiora (Peunuk cpnckoxpsamckoe kmwudcesnoe jesuxa 1-V1 (1967-1976) perumo,
MO/, OJIPEIHUIIOM 3a Jaje 27 3Hauewa, moa Ha 6musy 50, cnudHo u 3a apyre), Beh u
YHGEHUIIA JIa CBAKH MPe(HUKC UMa U Ipyra 3HA4eHa OCUM MPEITIONIKUX. AYTOpH 1ajy
BUIIIE WJIM Mae MOJIBPCTA 3HAUCHA, CTE IIIAroJCKe MPUMEpe TyMaue Ha pa3iInduTe
HA4yMHE, jeJHH Cy CKJIOHU YOMILITaBamwy a JPYTrH MpeTepaHo GUHUM TUCTHHKIMjama,
uTA. Y Hamewm pafy, unak, Oynyhu na my je mpeamer yTunaj npedukca Ha riarojicku
BUJ ¥ THII TJIaroJICKe CUTYaIlljeé OCHOBHOT IJIaroja, Mpolec pa3iuKOoBamba 3HAYCHa
nojequHUX mnpedukca KopucTuheMo caMo y CBpXY €BEHTYalHOT MOIyJapama ca
3HAYCHEM EHIJIECKMX aJIBepOMjaHuX MapTUKYNa; Jakie 3Hadewme mnpedukca Ouhe
MOCMaTpaHO Kao MPONpPaTHO CBOJCTBO jep, Kao MmITO hemMo BuueTH, OpojHE Cy
Mo uUKaIyje Kojy npeduKc JOHOCH OCHOBHOM TJIAroiy.

N HorakoB (Homakor 2005a: 61) mpumehyje aa y mnpoyuyaBamy (yHKIIH]E
npeguKkca Kao MOTEHIMjaTHUX Mapmkaka EHIVIECKHX aaBepOujaTHuX MapTHKyla y
¢bpa3HuM THaroirMa Haujaaz3uMoO Ha u3BecHe mpobieme. Hajsehu je onaj mpoOnem
KOJU C€ TUYE YMILEHUIIE /1a ce MpeduKcalnjoM He oapelyje caMo raaroicku Buj, Beh
ce U Moau(uKyje 3Hauewe riarona. Takohe, HUje yBeK jeIHOCTABHO pa3rpaHUYUTH
CEMAHTHMYKM U TpPaMaTUYKd HHUBO, OJHOCHO OJIPEAUTH JOMEH THUIA TJaroyicke
cuTyanuje u riaarojackor Bujaa. O moceGHOM 3Hauajy Koju npeduKcH UMajy 3a riaroje
CBeOoUYEe TI0jaBe KapaKTEPHCTUYHE CaMO 3a Ty BPCTY peYM: YTHIAj TpeduKrca Ha
TJIATOJICKA BHWJ, Ha TJIArojiiCKd poja, Ha 3Haueme, Kao u jaenpedukcanuja
(nenpesepbanuja). Kao mro cmo Beh HamoMeHysH, y 0BOj CTyauju ocBpHyhemo ce
camo Ha yTHIaj npedukca (0HOCHO mpeduKca u cyprKca) Ha TIAr0JCKH BUJ U THI

TJIarOJICKE CUTYaIlHje.
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3.4.2. Ytunuaj npedpukcanuje (0AHOCHO NpeduKcannje u cyPpukcainje) Ha TJIaroJCcKu

BU/I

VY rimaronckoj nepuBaiuju, npedukcanyja je jeqaH o1 HajupOAYKTHBHH]HX
mpolieca: Ha Taj HAYWH HACTaje BUIIE OJ1 MOJIOBHHE TJIarojia KOju Ce U3BOJIC U3 IPYTUX
rmarosia (babuh 1988: 477). Y cpnckoM je3uKky, Ka0 M y CIOBEHCKHM je3HIIMMa
YOIIIITE, TJIAroJICKK BHJI C€ TPAAUIIMOHAIHO MMOBE3Yje C IIaroJicCkoM mpeduKcaimjoMm,
na uMIep(eKTUBHU TJIaroiM Kojuma ce nojaje mnpeduxc mocrajy mnepheKTUBHH
(nucamu — nanucamu). Tlpu ToMe Tpeba UMATH y BUAY [a IJIArOJH C MPEPUKCOM
MOry OUTH ¥ UMNEP(PEKTUBHH aKO KOJ HUX Y3 MpePHUKC MOCTOjUu U CydUKC WU
poMeHa OcHOBe (MH(HKC), Kao, Ha TpUMeEp, KOJ IJIarojia 3ampnasamu, npeiamamu
(Kmaja 2002: 240); takBO modaBame CypuKca W TPOMEHE y OCHOBH TIJiarojia ¢
npedUKCOM TOHEKaa ce Ha3MBajy CeKyHaapHa umiepdekrtuBuszanuja. Mcro Ttako,
nocroje u riaaronu 6e3 npedukca koju cy nepheKkTuBHU (pehu, ckouumu), a y HEKUM
cllydajeBMMa Ha BHJI TJIarojia MOXKe YTUIATH U aKIeHAT Jiekceme (ndcmu — ndcmu).

MehyTtum, nako je MOp(hoJIOIIKO H3paKaBambe TIATOJICKOT BUAA Y CIIOBEHCKUM
je3unuma peslaTHBHO jaCHO, OCTaje MUTAmE KOje Ce OJHOCH Ha TPaMaTUYKO 3HAYCHE
BUACKMX ono3unuja. OcuMm Tora, mnpeukcu uMajy rpaMaTHuKy QyHKOU]Y H
o0elexaBajy TJIarojCKH BHJ, ald MCTOBPEMEHO W MOAM(DHKY]Y JEKCHUYKO 3HAUCHC
ryiaroja, a ce IocTaBjba U MUTalkE pa3rpaHnyemha u3Mehy Te ABe QyHKIUje, TUTambe
oJiHOCca U3Mel)y Tarojckor Bua U TUIA IJ1arojcke CuTyaruje.

Jlok mepeKTUBHM IJIaroiu OCTajy MeppeKTHBHU U C JIOJATKOM MNpedukca
(0amu — uzoamu, pehiu — oopehu u ci.), IPpocTH UMIEPPEKTUBHU (U JTBOBUICKH)
NpWIMKOM mnpedukcanuje mnpenaze y nepdextuBHe. Jlakie, riaroiud Koju HUMajy
npedukce (a HemMajy u cyduKc) 1o npaBuily cy nepeKkTuBHU. Y Hayenly, Ty OCOOMHY
MOTY UMaTH CBU NpedUKCH (HIp. mpuamu — 0ompyamu, pacmu — uspacmu, 1a0amu
— Haoenaoamu, epaumu — 002PIUMU, NeHCamu — 00NeHCamu, SUHYMU — NOSUHYMU,
nazumu — RPUNA3umu, MoONUmY — pacmonumu, Kogamu — ckogamu uta.). zysetak cy
npedukcu npeo-, cy-, Mumo- U na-, KOju ynaze y mpemanu Opoj riaroja ga o6u ce
Mornu Hahu CUTYpHU NpUMepH ¢ uMnep(eKTUBHOM ocHOBOM. Takole cy m3y3erak
CTpaHH MpePUKCH KOJH C€ M03ajMIbYjy 3aj€THO ca CTPaHUM OCHOBaMa, y TJIarojnma
KOjU C€ 3aBpIIIaBajy HA -Upamu, -ucamu Wi -08amu, yCIe]] 9era cy TBOBUICKH Kao U

Henpe(UKCUpaHu I1aroiu ¢ uctuM cypukcuma. Jlakne, babuh koHnctaryje: ,,ako
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rIaroyl uMa mnpeduKc, a HECBPIICH je, OHJAa HHUje HacTao mnpedukcanujoM, HETo
nMriepdexTuBu3aiujom cepiieHor riarona‘ (badbuh 1988: 461). Tako, Ha mpumep, oH
NUIIe Jia TJIaroidu 00800uUmuU, U3800UMU, HABOOUMU HUCY HACTAIH J0/JaBaAHEM
npedpukca 0o-, u3-, Ha- HA TIArod 600umu, HETr0 MUMIEPPEKTUBUIAMN]OM
nepheKTUBHUX TJIarojla dogecmu, uzeecmu, Hagecmu W KOHCTaTyje Ja TO MOTBPhYjy
IJIArOJIM Kao IITO Cy Odokpaoamu ce, usepuszamu, Hazpuzamu, ucnpedamu (babuh
1988: 461). Konauno, Tpeba MOMEHYTH U J]a C€ Y OKBUPY jeIHE IJIaroJjicKe JIeKceMe
Moxe Hahu u Buie npedukca (Ha npumep, noucnadamu).

Kmaju mpumehyje na mnepdexkTuBHM3aje Hema KOJ TJjaroja Koju Cy
umnepeKTUBU3Upanu noMohy cydukca Wi MpOMEHOM OCHOBE, HIIP. 3ampnasamu
(<sampnamu), ucnumrkuseamuu, ycnasmsueamu, cabujamu, npeiamamu, HacIaramu,
oonupamu ¥ CJl., HATH KOJl OHUX KOjH MMajy MoceOHE OCHOBE 3a MMIIEPPEKTHBHH
BUJI, HIIP. npe-6o0umu (yi. npe-eecmut), uz-6ozumu (yu. us-eecmu), 0o-wocumu (yIi.
00-n(uj)emu), y3-oucamu (yn. yz-oaxuymu). 3 tora je babuh (baouh 1988: 478)
M3BEO 3aKJby4aK J1a UMIEPPEKTUBHUX MpePUKCATHUX TJIaroyia ¥ HeMa: ,,HeCBPIICHU
TJIarojau ¢ mnpeduKcoM HHCY NpedUTHpaHU, HEro Cy HacTad MOCeOHOM TBOPOOM
HECBPILIEHUX TJarosia o cpuieHux" (1j. umnepdexruBuzanujom). Knaju cmatpa na
OBY TBp/bY TpeOa MPUMHUTH C PE3EPBOM U Ja OM OHA MOTJIa OUTH Ta4Ha II0]] YCIIOBOM
na, kao babuh, rmarone tumna mpesodumu, yzoucamu He cMmarpamo carpal)eHuM of
sooumu, oucamu WTI., HETO UMIep(EeKTUBHU3AIIMjaMa O] npesecmu, Y30axXHymu UT/I.
HlTaBume, 1 y TOM ciydajy OCTaje JocTa Ijarojla KOju ce He MOTY YCKJIaIuTH C
babuheBum npaBuiom, jep Hacripam cebe HEMajy CBPIICHHU IJIaroJl: TaKBU CY IJ1aroju
Ha -cmojamu, Kao HAcmojamu, nocmojamu, npeocmojamu, npucmojamu  ce,
cacmajamu ce (KOjU OYUTIICTHO HUCY TIAPHAIN Ca HACMAmMu, NOCIMAamu ¥ Cil., jep OBU
umajy umnepheKTUBU3ALM]Ee Hacmajamu, nocmajamu WTA.), 3aTUM npe2osapamiu,
ocoeapamu, caoc(j)ehamu, cyo(j)enosamu, npemxooumu, noopasym(ujlesamu Wu
npyru. Jlakie, ocum Bujcke (yHKIUje npedukca y Npe@UKCHpaHUM TIIaroJCKUM
JeKceMama M3 Kopiyca, 6uhe npoyuyeHe u Buicke ¢yHKIHje npedukca y riaroaimma
U3 Koprmyca Koje umajy u mnpeduxc um cypukc (y BehuHM ciyuajeBa HacTallux
cypukcanjoM neppeKTUBHUX IJ1aroja ¢ MpeQHuKCcOM, y3 CIEeHUPUUHY CEKyHIApHY

nMIiepHEeKTUBU3AITH]Y).
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3.4.3. Ytunaj npedukcanuje (omHocHO mpedukcandje u cypukcanuje) Ha THIT

TJIaroJICKe CUTYyaluje.

HosakoB (2005a: 64) 3anaxka 1a Kaja ce pajd O IJIAroJCKUM mpedurcuma,
JEIHOJ€3UYHH PEYHHUIIM CPIICKOT je3uKa 1O TpaBMIIy Oejeke CBaKO IOjeAMHAYHO
3Ha4YCHE KOje JaTh NpeduKC MOXKE JiIa UMa y CIOjy C MOjeJIMHUM Tiaroiuma. JaHnaa
TakaB MPUCTYN Ha3uBa ,,aroMucTuuku (Janma 1985: 26). Tako, Ha mpumep, 3a
npedukc do- Peunux cpnckoxpeamckoe kiwudicesnoe jesuxa 1-V1 (1967-1976) naoau
cineneha 3Hadera: 3aBpIIETaK CUTYaIMjeé OCHOBHOT Ijiaroja (Ha mpuMep, do3pemis),
J0/1aBamkbe Heder cutryanuju (do3uoamu), TPOTHIAKE BpeMeHa 0 oxapeheHor
TpeHyTKa (OJodwcusemu), TOMarame Ja HEKO/HEemTO CTUTHE 10 oxapeheHor mect
(0osecmu), wu3BpIIaBale HEKE aKTHUBHOCTH Yy KOPUCT Hekora (docyoumu),
UCIIPIUBbMBAE JI0 Kpaja mpolieca KOju je 03HaYeH OCHOBHHUM TJIaroyioM (dompajamu),
Joce3ame 10 Hedera (docpadbumu). Y TakBOM IPUCTYILY, Y CTBapHU, y3UMa ce y 003up
CeMaHTHYKa Be3a NpeduKca W TJaroyia, JAOK Ce IpaMaTHYKO 3Hadewe mpedukca
MOBE3Yyje C KaTeropyjoM raaroyickor Buaa. Kao mro je Beh pedeHo, y oBoj cTynuju He
UCIIUTY]y c€ JeHOTaTUBHA ceMaHTH4Ka obenesxja, Beh obenexja koja omoryhaBajy aa
ce npeduKcalyja IOBEXKe ca TUIIOM IIarojicke curyamnuje. [Ipema Tome, ceMaHTHUKa
obenexxja Tiaroja OJHOCHO 3Hauewe mpedukca HaBoguhe ce caMoO y CBOM
JOMHUHAHTHOM OJIHOCY y KOpPIyCy na OW ce yTBpAWJa €BEHTyalHa CIMYHOCT ca
aJiBepOMjaTHUM MAapPTUKYJIamMa Y €HIJIECKOM.

[IpoMeHe y ceMaHTHIM TJarojla JOBOJE U /O MPOMEHA Yy THUIIYy TJIaroJicke
curyanuje. Tako, Ha IPUMED, TIIATOIH C MPEPHUKCOM NPO208OpUmMU I 002080pUMIUL
y3 OCHOBHY CHUTYyalujy ,TOBOpema“ caapxe W JoAaTHa obOenexja. Jlakie, HOBO
3HAYeHE WM HOBAa HUjaHCA Yy 3HA4YECHy PE3YNTaT jé CEMaHTHUYKOI CIOja OCHOBHOT
riaroja u npedukca, a y TaKBOM CI0jy — 300T TTOBE3MBamba PA3IMUUTUX KOMIIOHEHTH
3HauYemha OCHOBHOT IJ1aroJia u npegukca — KOMOMHaIM]ja C JeIHUM UCTUM MPEePUKCOM
MOXeE Jla yHece pasznuuuTa obenexja. Ha mpumep, npedukc do- y ramarony dogyhu
YHOCH JI0JIaTHY IIPOCTOPHY JAUMEH3H]Y, a y TJaroil doepadumu W3BPIIEHOCT IpoIieca.
TakBe mpoMeHe oOenexja yTudy U Ha TUII TJIaroJICKe CUTYyaIlHje.

Jakne, mpedukcarja ce MOXKe TIOBE3aTH C TUIIOM TJIarojICKe CUTyaluje, jep
C€ OCHOBHH TJIaroJIM Ha KOj€ ce J0/1a]y MpePuKCH U y TOTOBO CBUM CIydajeBUMa 110

TUIYy CUTyalldje pas3lIMKyjy OJf M3BeJeHHIa. Y HapeIHUM ojesbliuMa ucrnurahemo
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KakBe TO TIPOMEHE Yy THIy CHTyaluje JAoHoce mnpedukcn wu Tectupahemo
MpeIMMHUHAPHE pe3yaTaTe Koju TBpJe Ja Kaja ce paau o npedukcanuju, riiarojiy Ha
Koje ce monajy mpeduxkcu BEhHHOM Cy aKTUBHOCTH, Y3 HM3BECTaH Opoj cTama H
nocrurayha. Jlocturayha HakoH mpedukcaiyje HE MEHajy IpoydaBaHa oOelnexja,
JOK KOJ aKTUBHOCTH M CTama JIoJIa3d JO0 MpoMeHe Tux obenexja. [Ipema Tome,
nocturayha npedukcanujoM CTHYY TOJIATHE CTUJIICKE KOMIIOHEHTE, a aKTUBHOCTH M
CTama MEHajy TUII IJIarojCKe CUTyaluje.

[IpenmuMuHapHa UCTpaKUBama Takohe cy Mmokasaia ja JgoJaBame cy(dukca Ha
IJIaroyl ¢ mpeukcoM MMa apyraddjy (GyHKIMjy: Ha Ta] HAYUH C€ OJ] OCTBapema U
nocturayha rpajae akTHBHOCTH KOj€ YeCTO, Y 3aBUCHOCTH O] 3HAYCH:a Ti1aroja, uMajy
U UMIUIMKAIM]y TOHaBJbama (HAa MPUMEp, JoKonamu — OOKONAeamu, uzopamu —
uzopasamu). Jlakie, mporec cypukcaije nepPeKTUBHUX riarojia ¢ npeukcoM y
OBOM Cllyyajy Mema THIl TJAroJiCKe CHTYyalHje Tiiaroyia ¢ mnpedukcoM (HacTaBak
Halller M3Jlarama npoBepuhe oBe TBpImEe Ha Kopmycy). CaMo MOCTOjame TaKBOT
mporeca apryMeHT je U 3a MPETIOCTaBKY Ja MPePUKCH MEHajy U CEMAHTUKY IJ1aroja.
Haunwme, xaga 6u ce cy(ukcaiyjoM rpaauie JeKceMe MOTIYHO UCTE M0 3HAYCHY, BUTY
W THIy CHTYyalldje Kao M KOJ OCHOBHOI TJiarojia, Tajga OW IIe0 Taj mpouec Ouo
pelyHIaHTaH — OWJIo OW jeIHOCTaBHUjE KOPHUCTUTH OCHOBHY JICKCEMY HETO JICKCEMY C
npedukcom u cydurcom. [lomTo Taj mporec MOCTOju U MPOIYKTUBAH j€, MOXKE Ce
MPETIOCTABUTH JIa CE TJIaroi ¢ mpeuKcoM J0KHUBJbaBa Kao Jiekcema ¢ (JeIMMHUYHO)
JIpyraydjuM 3Ha4YemeM 3a KOjy Tpeba M3BECTH HOB BHJICKM Map, KA0 U JIEKCEMY C
JIpYTUM THUIIOM TJarojicke cutyanuje. Jlakie, Halle MpelTuMHUHAPHO HCTPAKHBAHHE
MOKAa3aJo je Ja, YKOJIHUKO C€ U3y3My CeKyHJapHa uMrep(eKTuBHU3aIja u MojeanHI
JNEMUHYTUBHU Ccy(dUKCH, cypuKcalyja riaroyia ¢ npeukcoM Mema TUIl CUTyalje U
IIpU TOM Tpajau akTUBHOCTU (0e3 003upa Ha HHUjaHCe Koje mpeuxkc mMohe yHeTH y
TJIaroJICKy CEMaHTHKY) T€ CMO CTOTa rjarojie U3 Kopiryca MoJBPIiN TECTOBUMA KaKo

OMCMO TIPOBEPUIIN OBY TBPIIY.

3.4.4. Opnoc mpedukcanuje (ogHOCHO mpeduKcanrje U cyPuKcaiuje), rIaroJckor

BHA U TUIIA I'JIarOJICKE chyaque

JluTeparypa M Hame WCTPAKMUBAKBE H3BPIIEHO HA OrPaHUYEHOM Y30PKY

217



Hoxmopcka oucepmayuja

npedUKCUpaHuX IJIaroyia TBpJe Aa npedukcairja Memba TUII TJIaroJICKe CUTyaruje 1

IJIarojJICK1M B, Ha IIPUMEP:

(40) a) IToyena je na mure.
0) *Ilouena je mga 3anuime.
B) bpox ympaBo cana ToHe.
r) *bpon ympaBo cana moToue.
n) Kana mopasroBapamo, BpatuheMo ce y KaHIenapujy.

b)) *Kana paszroBapamo, Bpatuhemo ce y KaHIeJIapHjy.

VY HaBeJIeHMM NpUMepuMa, TIaroiu ¢ npedukcoMm (3anucamu, nomoHymu,
nopaseosapamu) — 3a Pa3UKy OJl OCHOBHUX miarona (nucamu, mowymu,
paseosapamu) — HE Tpaje TpaMaTHYHE pedYcHHIle y3 (asHe riaroje, y HIpaBoM
MIPE3CHTY HUTH Yy BPEMEHCKO] Kiay3u. Jlakiie, CBM OBH TECTOBH IOKa3yjy Ja Cy
MOMEHYTH TJIATOJH C MPEPUKCOM TNEepPPEeKTHBHH, a MOMEHYTH OCHOBHHU TJIAarojH
umMnepeKTUBHH.

Tectupajyhu nzadbpane riarone ¢ npeukcom u cypuKCcoM 3aKJbYyUHIA CMO J1a
OHHU M3pakaBajy TJIAroJICKy CHTYallHjy Kao CTPYKTYpY, JAakiie Kao UMIep(eKTuBHY,

0e3 003upa Ha 3HaUeHe npedukca. Crnexaehu TeCTOBU TO WITYCTPY]Y:

(41) a) TToueo je na noBuKYje / u3pauyHaBa / ogMaxyje.
0) *Iloueo je na noBuue / u3pauyHa / ogMaxHe.

B) [Toueo je na Buue / pauyHa / mare.

(42) a) Ona ympaBo caia 3amoTaBa / mpemMepaBa (HEIITO).
0) *Omna ympaBo cajaa 3amota / mpemMepu (HewUITo).

B) OHa ympaBo cajia MoTa / Mmepu (HewiTo).

(43) a) Kapna 3aBpium nocao, npountahy HOBUHE.

6) *Kana 3aBpraBam nocao, npountahy HOBHHE.

Ha ocHoBy cTpykTypa y HaBeneHuM npumepuma (da3HH TJIaroyu, MpaBU

MpE3CHT, BPCMCHCKA Knay:«:a) 3aKJbyUWJIM CMO Jia CC Trjiarojinm ¢ HpC(I)I/IKCOM )51
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cy(puKCcOM TIOHAIA]y UCTO Ka0 OCHOBHHM Tuaroyim 0e3 mpedukca/cyduxca. [To tumy
CHTyallHje, OCHOBHHU Tlaroyu 0e3 mpedukca/cypukca (suxamu, pauynamu, Mepumu)
U riaroiim ¢ npedurcom/cyburcom (dosuxueamut, upavyHasamu, 0OMaxueamu) Cy
AKTUBHOCTH, & TJIAaroju ¢ mnpepurcuma (O0osukamu, uspawynamu, OOMAXHYMU)
ocTBapema u nocturayha. TecToBU W3 HaBeIEHUX MPUMeEpa MOKa3yjy Ja aKTHBHOCTH
MpeACTaBIbajy UMIEPPEKTUBHE CUTYAIIH]€, a OCTBApEHa U JoCcTUTHYha nepdeKkTuBHe.

VY mornaBibuMa Koja Clie[ie CBa HABEICHU CTABOBU 3aCHOBAHH Ha JINTEPATYPH
Y Ha HAlleM NPEeTUMUHAPHOM HCTpaXHBamy Ouhe MmoJBprHyTa MpoBepaMa ¢ IUBEM
Ja ce yTBpaW yTuiaj mnpedukca y mnpeduKcupaHuM riaroinuma (kao Hajuenrhux
NPEBOHHUX €KBUBAJICHATA CHIVICCKHUX (ppasHUX riiaroia ca maprukyiaama down, off, up
¥ OUl) Ha IJIaroJICKM BUJ M THUI IJIATOJICKE CHUTYyalldje, Ka0 M BUJICKA M 3HAUCHCKA

CJIMYHOCT Ca IOMCHYTHUM IIapTHUKYyJIaMa.

3.5. Anammsa CpPICKHX IIPCBOAHUX CKBHBAJICHATA (1)p8.3HI/IX rjiarojia ca 1nmapTHuKyjlamMa

down, off, up u out

Cprcku eo KopIryca cacToju ce O]l IPEBOJHUX EKBHBaJIEHATa CEJICKTOBaHHUX
npumepa ca ¢pasHuMm rnaronuma. Kao mro hemo BuaeTu y HacTaBKy, HMPEBOIAHU
eKBUBAJICHTH (Ppa3HUX TJIaroyia ca MOMEHYTHM aJBepOMjaHUM MapTHUKyJama HUCY
UCKJbYYMBO (PMHUTHU TJarojicku o0iauiy, Beh ce HEeKH O/ HUX HCIOJbaBajy U Kao
WIMOMATCKHU M3pa3u, KOMyJaTUBHU TJIaroiiv, MPUJIO3U U CIWYHO, JAKJIEe Kao U3pa3H
KOJU HUCY TOJIOKHU aHAIHM3U MPUIHUCHBaKka O/ipel)eHuM TUTIOBUMA TJIaroJICKOT BUJA
W THUMA TJIArojicke CHUTyalHje, T€ Cy OBE MpeBoAHE (OpME y OKBUPY CTyIH]je
YKJbYYEHE CaMO Y OCHOBHY CTaTHCTHKY.

VY noMeHyTHM OKBHpHMa, Y OBOM IOTJIaBiby he ce Ha ocHOBY Beh mpuka3zaHux
TECTOBA HCIHUTATH MPUCYCTBO OJipel)eHHX BUICKMX U CEMaHTHMUYKUX oO0enexja Kol
CPIICKHX MPEBOHMUX eKBHBaJieHaTa ()pa3sHMX Tiiaroja ca nmaptukyaama down, off, up u
out na 6M ce OApeauo THUIl CUTYyallMje O3HA4YeH THM TJIarojioM Kao W IMPHUIaJHOCT
onapehenoM rmarosickom Buay. llomro je mpoydaBame 3aCHOBAaHO Ha KOPILYCY, CBU

3aKJbYULHM JI0 KOJUX ce Jlohe, HapaBHO, oJipakaBahe penaiuje NpUCYTHE y KOPILyCY.
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3.5.1. Cpricku MpeBOAHM CKBUBAJICHTH (pa3HUX IJIaroia ca maptukyiaom down

3Havyema (hpasHUX TJIAr0JIa MOTY C€ M3PA3UTU PA3IMYUTUM CpPEACTBUMA O
KOjUX HeKa Huje Moryhe JeKkcHykd u BuACKM uHTeprnperupatu. Camo 2,3%
NPEBOIHUX €KBUBaJeHaTa (Ppa3HUX IJIaroja ca MapTHKyJIoM OWN HHje YKIbYYCHO y
aHanM3y jep npunangajy ¢paseonmormsmuMma. PpazeosOmKH H3pa3H HE MOIICKY
BUJICKO] HUTH JIGKCHUYKO] MHTEpPHpETalMju jep, Kao IMITO je MO3HATO, OBH H3pa3u
MIPEJICTaBIba]y YCTAJbCHE j€3WUYKEe jeIMHUIIE CACTaBJbEHE OJ HajMame JBE pedH Koje
UMajy jeIMHCTBEHO 3Hademe. Jlakie, BUACKAa aHanM3a caMor IJIarojia HeMa CMHUCIa
jep ce 3Haueme Lenor (hpa3eosoru3Ma HE MOXKE H3jeHAYUTH Ca CyMOM 3Hadema

IBCIrOBUX CaCTaBHUX JCJIOBA, Ha IIPUMCP:

(44) a) ...(will she let him down like that bitch did me?)... (3: 239)

0) ...(xohe Jin ra OCTABUTH HA IIETUITY KA0 MeHE OHa Kyuka?)... (7: 236)

(45) a) ...he replied, but it looked to me as if the bastards had ground him down quite
a bit. (4: 51)
0) ...0rOBOPHUO je, alli YMHWIIO MU C€ JIa ra je KUBOT MPUIMYHO YOUO y mojaMm.

(10: 45)

QJICKH BH]T [epdexTuBHN NmnepdexTuBHA
[peduxch TJIarOJTH TJIATOJIA
I10- 17,5% 2,5%
3A- 15% 2,5%
C(A)- 12,5% 10%
O- 10% 0%
HA- 5% 0%
N3- 2,5% 2,5%
V- 2,5% 0%
ITPO- 2,5% 0%
PA3- 2,5% 2,5%
[TPU- 2,5% 2,5%
TIPE/I- 2,5% 0%
ITPE- 0% 2,5%
YKymHO 75% 25%

TaGena 27. Yuectanoct npepukca y IpeBOIHUM €KBUBaJIEHTUMA (pa3HUX IJ1aroia ca
napTuky;ioM dOWN U Kopeaija ca riarojJcKiuM BUI0M
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Tabena 28 wmirycTpyje ydecTaHOCT Tpedukca NepPEKTUBHUX IMPEBOTHUX

eKBUBaJICHTa (Dpa3HUX II1aroja ca nmapTuKysiaom down.

N [pedukcanan nepheKTHBHH TIIATOIN
peduic Bpoj npumepa / bpoj mpumepa y nporeHTHMA
I10- 7123,3%
3A- 6/20%

C(A)- 5/16,8%
O- 4/13,3%
HA- 2/6,8%
N3- 1/3,13%
TIPE]I- 1/3,3%
I1PU- 1/3,3%
ITPO- 1/3,3%
PA3- 1/3,3%
V- 1/3,3%

VYKyIHO 30/ 100%

Tabena 28. Yuecranoct npedurca kox npepurcupannx nephHeKTUBHHUX TIaroya Kao
NPEBOJHHUX €KBHUBaJIeHaTa (ppa3HUX riaroja ca nmaptTukyiaom down

Haj6pojuuju npedukcannu nepheKTUBHU TIarojid Cy OHU ca MpedUuKcoM no-:
nonoxcumu (lay down;), nonycmumu (back down), noceoamu (sit down;), nocehu
(hack down, cut downy), nocmasumu (lay downs), nomownymu (go downy).
W3Benenuiie ¢ mpeuKCoM no- MOTY Ce MOJCIHUTH Y Be Behe rpyrme, y 3aBUCHOCTH O
CeMaHTHUYKe Be3e Mpedukca M ocHOBHOr riarosia. [IpBa rpyma o3HauaBa Tpajame
mpoIieca JI0 OCTBapema Iijba, IPH YeMY ITOCTOjU MMOHABJbAE CUTYAllMje WU He (Ha
pUMeEp, nonodxcumu, nomonymu, nocedamu (paamy o00aB/ba BHIE CyOjekarta),
nocehu). 3Hauema OBE TpyIe Tiarojia MPUINYHO Ce MOKJamna ca Haj3acTyIJbeHU]UM
3HaYemheM maptukyiae down y ¢hpasHuM riarojMMa U3 Kopiyca (3Hauermhe 3aBpIieTKa
panme). pyra, mama rpyna (oko 30%) o3Ha4aBa TpEHYTHE CUTYaIlHje U 3a0eIeKIIn
CMO TJarojie KOju O3HauyaBajy TPEHYTaK peaju3ailyje Ieje curyaiuje (Ha mpumep,
nonycmumu, nocmasumu). Jlakie, raarond ¢ oBUM IpepUKCOM MOTY Ja O3HA4YaBajy
KaKo Mpolec, TAKO M TPEHyTaK (IUCTHHKTHBHO obenexje [+Tpajame]/[-Tpajame]),
IITO CTBapa yCJIOBE 3a pasiiKe Y TUITYy CUTYyaluje n3mel)y octBapema u JocTurayha.

Y oko 71,4% ciydajeBa OCHOBHHU TJIarojid y KOPIYCY CY aKTHUBHOCTH (Ha
pUMep, MmoHymu, ceoamu, aoxcumu, cehiu), a ocratak cy nocturuyha (Ha nmpumep,
nycmumu, cmaeumu). HakoH mpedukcanuje akTHUBHOCTU TIOCTajy OCTBapema WM

nocturayha, mro nokasyjy cienehu TecToBu:
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(46) a) Konmuko ayro cy oHU TOHYIH?
0) *3a KOJIMKO TyTO Cy OHU TOHYJIN?
B) 3a KOJIUKO JIyTO Cy OHU OTOHYJIH?

r) *Koauko ayro cy oHU MOTOHYH?

[Tomto ce mnwurame y npumepy (46B) OZHOCH Ha BpeMe MOTPEOHO jaa ce
CHTyalMja y TMOTIIYHOCTH peaju3yje, IJIarojl MomoHymu MOXKE Ce CBPCTaTH Yy
OCTBapema HacTaia mpeuKCcalijoM aKTUBHOCTH (moHymiL).

Hocturayha, mehytum, HakoH mnpedukcanyje HE MEHmajy pelieBaHTHA
JTMCTUHKTHUBHA 00€JIexK]a, JaKiie 0CTajy NocTUrHyha, a cTH4y caMo HeKa O]l JJOJaTHUX

CEMaHTUYKHX o0eNexja (nonycmumu, nocmasumu):

(47) a) 3a KOJIMKO BpeMeHa je OH TO CTaBHO?

0) 3a KOJTMKO BpEMEHA j& OH TO IMOCTaBHO?

VY o0e peueHHIle MUTamE Ce OJHOCH HA BpEME MPOTEKIO IMpe TPEHYTKa
peaiuzaiyje caMme CUTyaluje.

Jlakiie, pe3y/iTaTd 3aCHOBaHU Ha KOPITyCy MOKa3yjy Aa Hajuemhu mpeukc
no- Mema obenexje [-uuib] ocHOBHOT riaroia y obenexje [+umn] (y 71,4%) nimn y
28,6% wHarymamasa TEIMYHOCT TJiarojia Koju Beh caape MMCTUHKTUBHO OOenexje
[+1mss] nonarajyhu ce nakie kao Mapkep TEIMIHOCTH.

[TpunuuHo 3acTymybeH mpedUKC 3amakeH KoJ MepPEeKTHBHUX IJlaroia je
npedukc 3a-: zaenaoumu (Smooth down), samaxuymu (chop down), szampemu (die
down,), sanucamu (write downs), sameopumu (close down), zaycmasumu (flag down).
3a oBaj mpeduxc Knaju (Kmaju 2002: 252) kaxe na je jemaH o CEeMaHTHUKH
HajCIIOKEHUJUX U HajHeonpeheHnjux, 6e3 HjeHOr HMPOTOTHIICKOI 3HayeHma, a ca
MHOT'0 HUJaHCH KOj€ C€ MOTYy pa3JIMYUTO TYMAauuTH U KOj€ rpaMaruyapu pa3inyuuTo
KIacugukyjy. Y Kopnycy Cy HajOpOjHHjU OHHU TJIAaroyim ca TpeduKCoOM 3a- KOjU
O3HauaBajy TMOYETaK pajme (MHIPECUBHO 3HAYEHE) KAa0 3AMAXHYMU, 3AMpemu,
3asopumu, 3aycmasumu. Kao u BehuHa npyrux mnpedukca, 3a- MOXE HUMaTH
UCKJbYUMBY (PYHKIM]Y Ja NeppeKTUBU3Yje TpajHe riarose (,,3Haueme H3BpILICHA
panmwe mo CreanoBuhy (1981: 435), ,,cBpIIEHOCT pajibe, JHOCTH3AMmE MU/bA™ MO

babuhy (1986: 494)). TakBu Cy peuumo IJIAroiu 3azraoumu M 3anucamu. Vnak, y
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KIacupuKamuju OBMX rjaroiga Tpeba OuTH ompe3aH, jep NepPEeKTHBHOCT HE
HCKJbyUyje€ YBEK M Apyre cemantuuke caapkaje. I badbwh m CrteBanoBuh HaBoje
3anucamu, anu OW ce€ MOTJIO TBPAUTH Ja j€ MpaBu NEPPEKTUB OO AUCAMU —
Hanucamu, 10K 3anucamy UMa yxe 3Haueme, ,,TpajHO cauyBaTH (II0AaTakK) y MUCAaHOM
00JIHKY, 3a0€IeKUTH .

OcHoBHM rnaronu y3 mnpedukc 3a- y Benukoj Behunu (oko 83,3%) cy
akTUBHOCTH, a pehe nocrturayha (Ha mpumep, maxwymu). HakoH mnpedukcammje
aKTUBHOCTH TocTajy nocturiyha u pehe ocTBapema, JOK OCHOBHHM TJIaroju-

nocTUTHyha He Memajy Tul cutyanuje. Ha To ykasyjy cneaehu tecroBu:

(48) a) Komuko ayro je oH rimaauo (kocy)?
0) *3a xonmko ayro je oH riaauo (Kocy)?
B) *Komnuko nyro je oH 3arnaauo (kocy)?

r) 3a KOJIUKO JIyTO je OH 3araaano (kocy)?

OBu mpuMepW TOKa3yjy Ja OCHOBHHU Tiaron eraoumu (KOju je y OBUM
IpUMepHMa aKTUBHOCT) MEHha CHHTAKCHYKO MMOHAIIAKE U TTOCTaje OCTBAPEHE HAKOH
JoJaBama mnpeducka 3a- jep ce jaBiba y MUTAKY 3d KOIUKO Oy20, OAHOCHO J00uja
3aBpIIHU CErMeHT, mub. Cnenehn mpumepH ykasyjy Ha TO JJa OCHOBHH TJIaroJjH HE

MEHajy TUII CUTYalHje:

(49) a) *Konuko ayro je oH MaxHyo?
0) 3a KOJIMKO AYTO j€ OH MaxHyO?
B) *Komnmuko nyro je oH 3aMaxHyo?

I') 3a KOJIUKO JIyTO j€ OH 3aMaxHyo?

Haume, nocturnyhe maxuwymu, naxko 6e3 mpedukca, a ca cCyGUKCOM -HY, Y
TECTY 3d KOAUKO Oy2o TIOHAIA C€ UCTO Kao W JOCTHTHYhe 3amaxuymu, HEroB Tmap ¢
npepukcom. Ilpema Tome, mnpedukcanyja y OBOM CIydyajy HHje MPOMEHMIIA
JTMCTUHKTUBHA 00€seXja TUIIa II1arojcKe CUTyaruje.

Jakne, mpedukc 3a- y BehuHU cily4dajeBa yBOJIU 00€NIekK]€ UJb C TIO3UTUBHUM

MIpEA3HAKOM, a y3 TO C€ — Yy 3aBUCHOCTH O 3HAUYCHA U3BCACHUIIC — MOXKC IIPOMECHUTHU
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u obenexje Tpajame. Y CiydajeBUMa Kaja j€ OCHOBHH TJarojl JocTurHyhe,
npeduKcalyja He MeHba TUIT CUTYaIlH]e.

YxynHo 40% wuMIneppeKTUBHUX Iarojia HacTajuo je mpedukcaiujoM, a Kao
mro ce Buau u3 Tabene 29, Haj3acTymsbeHHju je npedukc c(a)-: ceooumu ce (boil

down), ckuoamu (take down), cmupusamu (settle down,), cnywmamu (drive down).

[pedukcannu uMIepPeKTUBHH TTIAr0IU
Tpegure Bpoj nmpumepa / Bpoj nprmMepa y mporieHTuMa
C(A)- 41 40%
3A- 1/10%
n3- 1/10%
I10- 1/10%
IIPE- 1/10%
ITPU- 1/10%
PA3- 1/10%
YKynHO 10/ 100%

TaGena 29. Yuecranoct npepukca Ko npehuKCUpaHuX UMIep(EeKTUBHIX TIaroja
Kao MPEBOHHUX CKBHBajIeHaTa ()pa3HHX IJIarojia ca napTukyiaom down

Behu 0poj ummnepdextuBHux rtiaroma (70%) Hactaje JoJaBamEM OBHX
npedrkca Ha nep(eKTUBHE IJIarojie ¥ OHU HE YTHUYy Ha MPOMEHY THIIA TJIarojicKe
CUTYyalljé OCHOBHOT IJarojia (aKTUBHOCTH) T€ MPEe(PUKCH y OBUM CllydajeBUMa HE
yBoJe oOenexje [+1uib], OMHOCHO HHUCY Mapkepu TenudHOCTH. MMnepdexTuBHU
npeduKCaTHN TJIAroJH Kao IITO Cy 3anucusamu, nonpasmamu (ce) U cmupueamu
KOjH TIPE/CTaBJbajy JI€0 TJIArOJICKUX HHU30BA nucamu — 3anucamu — 3anucueéamu,
npasumu — nonpagumu — NONPAGLAMU 1 MUPUMU — CMUPUMU — CMUPUBAMU CaJIpKe
nepdexkTuBHe mpeduKce 3a-, no- U c-, alld Cy HacTalnu cy(duKcalujoM riarosa ca
npedukcuma. Jou je u benuh npumerno na ,,cJI0BEHCKHU je3UIU UMajy CITIOCOOHOCT Ja
0] CBakor mep(eKTUBHOr Tjaroja rpajae uMrnepheKTUBHH;, Taga ce ao0ujajy
UMIIEpPEKTU30BAaHU UM UTEPATUBHU, yUECTalU MO 3Hauewy rinaronu® (benuh 1998:
262). Panmwa oBUX I1arosia je NporpecuBHa, a BUXOBA UTEPATUBHOCT j€ MOCTUTHYTA
nep(eKTUBHUM NpePUKCHMa KOjU IMOJpa3yMeBajy TEIUYHOCT M YMHE Jla ce palma
3aMUILba Ka0 J]a € HEOTPAaHWYCHO TTOHABJhA.

[ToMeHyTH T1aroju MOHAIIAjy c€ MCTO KAa0 M OCHOBHH TJIATOJIA M3 KOJUX CY
u3BeneHu (nucamu, npasumu, mupumu) — Kao aKTHBHOCTH, KaoO THUIl CUTYalHje C

obenexjem [-1mub]. Ha TakaB 3akibydak ykaszanu cy ciaenehu trecroBu:
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(50) a) Konmuko myro cy oHu 3amucuBaiu / momnpassband / cMUpHBaIH (HEIITO)?
0) 3a KOJIMKO JIyro Cy OHM 3anucuBaiu / momnpassbaiu / CMUpHBaIU (HEIITO)?

B) OHU Cy HaMepHO / criopo 3anucuBaiy / MONpaBJbaIu.

OBHM TECTOBH IMOKa3yjy Jia ce IJ1arojiu ca npe@ukcoM U cy(hUKCOM TOHAIIAjy
WCTO Ka0 M OCHOBHU IJIarOJIM M3 KOJUX CY M3BENCHH, JaKie Tiaroyim 0e3 npedukca u
cybukca (nucamu, npasumu, mupumu). IIpema Tome, cydukcanuja je HeyTpaiucaza
yinory mnpedukca u mpoMeHWIa 00eNeXje MWJb: TJIarojid U3 HaBEICHUX IpuMepa
[IOHAIIA]y Ce€ Kao aKTHBHOCTH, Kao THII CUTyaluje ¢ obenexjeM [-mmib]. (I'maromm
KOjH MMajy camo npeduKC — 3anucamu, nonpasumu, cmupumu — uMajy olemexje
[+mb].) Kao u kox ocranux aktuBHOCTH, npuMep (500) je moryh camo y 3Hauemy
yoOHWuajeHe aKTUBHOCTH, OJHOCHO TIOHAaBJbamkba NEP(HEKTUBHOT CEerMeHTa 0e3
MOCTaBJbakha TPAHHUIIE 32 IIEJIOKYITHO MOHaBJbamke. Jla OBU Iaroiu ¢ npeuKcoM H
cy(MKCOM HHCY CTama IMOKa3yje YMICHUIIA Jla C€ MOTY jaBUTH C MPHIIO3MMA THIIA
HamepHo, cnopo (60B).

Crnenehu nmpumepu Takohe mokasyjy J1a ¢y Tiaroiu ¢ mpe@uKcoM u cyhuKcom

AKTHUBHOCTH:

(51) a) OH je 3amucuBao / momnpasbao / CMUPUBAO (HEIITO) MET MUHYTA.

0) OH je 3anmucuBao / momnpassbao / CMUPHBAO (HEUITO) 3a MET MUHYTA.

N y oBom cnyuajy npumep (516) o3HauaBa yoOudajeHy CHUTYyalujy, Ina
MpUJIOIIKa ofipea0da Moka3yje KOJIMKO j€ BpeMeHa Tpajajia CBaka TaKBa I0jeuHaYHa
CUTyallMja, a HE KOJMKO je Tpajajio IIeJIOKYTHO TIOHaB/bame. I[Ipema ToMme,
cy(ukcanuja y oBoM mpuUMepy yKasyje Ha MOHAaBJbAE WU TPEHYTKA pealn3allvje
nate cuTyanuje (ako je riaroil ¢ npedukcoM JOCTHrHyhe) WU MOHAaBIbAE IENIOT
nporieca (ako je Tyaroyl ¢ npeduKcoM OcTBapeme). Tako riaroia ¢ npepukcoM U
cypukcoM MOXKe Ja yKa3yje Ha TOHAaB/balkhe€ CHUTYyalldje O3HA4YCeHE TIJlarojmma
3anucamu, NONpasumu, CMupumuy TIpU 4YeMy MpHIOIIKa onpenda sa X munyma
onpehyje Tpajame jeaHor nuukiayca curyanuje. [lpumep (51a), 3a pasnuky ox npumepa
(516), mokazyje Tpajame IIEJOKYyMHE, IMOjeJuHAaYHE CHUTyaluje, IITO je
KapaKTepUCTUKA aKTHUBHOCTH.

n HapCJIHU TCCT TaKObC ,Z[OKaBYjC Ja C€ paayd 0 aKTUBHOCTUMA, HAa IPUMEP:
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(52) Ako Heko cTaHe ca 3amucCHBameM / IMompaBsbambeM /| CMHUPHUBAEM OH jecTe

3anmucuBao / momnpassbao / CMpUBao (HEIITO).

Haume, rmaronam u3 oBOT mpuMepa HE CajpiKe 3aBPIIHUM CErMEHT KOju Ou
O3HAa4YMO IWJb, TIa Cy CBH CEIMEHTH CHUTYyallMjeé MCTH, OHA CE€ MOXE NPEKHUHYTH U
MPEACTABUTH OMIJIO KOJUM CErMEHTOM.

Ha ocHOBy mpuKka3aHHX TECTOBa MOXE C€ 3aKJbYYUTH Ja ce Cy(HUKCAIjoM
rinarosia ¢ npepukcuma (y BehuHu ciryuajeBa) akTHBHOCTH IPETBapajy y AOCTUTHYha
U OCTBapema. Y ciydajy cydukcammje riarona ca npeuKCrMa, IIIarojicke JIeKceMme
HaKOH cy(UKcaIije 0CTajy akTUBHOCTH, JIaKJIe HE MEHa]y THII CUTYaIlH]e.

Y 0BaKo MOCTaBJLEHOM TEOPH)jCKOM OKBUPY 3aKJbY4yjeMO Jia ce nmpeduKcammja
MOBE3yje Mpe CBEra ¢ THUIIOM IJIAroJICKe CHTYyaIlHje, jep ce JoJaBameM mpedukca y
TOTOBO CBHM CIlly4ajeBUMa HajlIpe Mema THUIl IJIAaroJICKe CHUTyalMje y OJHOCY Ha
ocHOBHH Tnaroi. Y mpeko 70% cmydajeBa mpedukc ce no7aje Ha OCHOBHH TIJIarod
KOju JaeHoTupa aktuBHOCT, octamux 30% jecy nocrurayha. Ilpedukcarujom,
aKTUBHOCTH MEHajy pelieBaHTHA TUCTHHKTHBHA 00€JeXkja, a THME U THUII TJIaroJICKe
cuTyanuje, u nocrajy nocruruyha wmm octBapema. [locturnyha, mehyrum, HakoH
npegukcanyje HE MeEmajy pelieBaHTHA TUCTHUHKTHUBHA o0elexja, IakKjie ocCTajy
nocturayha, a cTu4y camMoO HEKa OJ [OJaTHUX CEMaHTHYKHX oOernexja.
Cyduxcarnujom Beh mpeduKcHupanux riaroia, o mpaBuily, 10J7a3u 0 MPOMEHEe THIa
TJIarojicke CUTYyaldje Ta OCTBapema M JOCTHTHyha MOCTajy aKTHBHOCTH, NPU TOM
4ecTOo ca JJ0JIaTHUM 00eJIekKjeM TTOHABIbabA.

ITo ce THue omHOCA TIArOJICKOT BUAA M THIA TJIArojiCke CUTyaluje, y
MPETXOAHOM TIOTJIaBJbY CMO 3aKJBYYWJIM JIa y EHIJIECKOM je3WKY THII TJaroJicke
CUTyallMje yTude Ha ynorpeOy Jiekcema y ojpeheHoM BHICKOM OOIMKY, alu Ja
obernexje UJb He OJIOKUpa MPECTaBIbabe CUTYAIlje KAa0 CTPYKTYPE, OHOCHO HEHY
ynotpeOy y mHporpecuBHOM o0iauKky. MehyTum, Kana je y HUTamy CPICKH jE3HK,
Tabena 30 nmokasyje 1a ce akTUBHOCTH U CTama jaBJbajy caMoO y UMIEp(HEKTUBHOM, a

OCTBApCHHA, ,Z[OCTI/IFHYBa n CCMCJ'I(baKTI/IBHI/I rj1arojim caMo y HCp(I)CKTI/IBHOM BUOY.
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IIpeBonuu
€KBUBAJICHTH AxtmBHocTH | Crama | OctBapewma | [Jlocturayha | Cemend. | YkymHO
DOWN
[epdexTuBHN 0 0 24 30 4 58
68,3% 0% 0% 41,4% 51,7% 6,9% 100%
NmnepdexTuBHI 23 2 0 0 0 25
29,4% 92% 8% 0% 0% 0% 100%
H3spasu ) ) ) ) ) 2
2,3%
100% 23 2 24 30 4 85

Ta6emna 30. OmHOC TIaroJCKOT BUAa M THIIA IJ1arojcKe CUTyaldje MPEBOTHUX
eKBHBaJicHaTa (ppa3HUX Ij1aroja ca mapTukyiom down

Ha ocHOBY 0BHX To/1aTaka 3aKJbyqyjeMo Jia Y CPIICKOM j€3UKY 00€IIexk]e MHUIb
OJIOKMpa MpeiCTaB/balbe CHUTYallje Kao CTPYKType, OAHOCHO HeHY YHoTpedy Yy
uMnepeKTUBHOM OOJHKY (CTPYKTypa) JOK HEMOCTOjambe IHUJba y CPIICKOM jE3UKY
oMmoryhaBa 5a ce cuTyanmja TpEACTaBU Kao CTPYKTypa. 3akibydyjeMO Ja ce y
CPIICKOM j€3WKYy Be3a TJaroJICKOr BHJIa M THUIA IJIaroJiCKe CHUTyalldje CBOJIM Ha
cienehy KoHcTaTanyjy: CUTyalldja KoOja TeXH LUJbY MOXE C€ MPEACTaBUTH Kao
nenuHa (Mep(QEeKTHBHOCT), a CHUTyallMja KoOja HE TEXKH IWbYy Kao CTPYKTypa
(uMrieppeKTUBHOCT) TE C€ TaKO JIEKCHYKO OOeNekje b MOXKE C€ IMOBE3aTH C
TJIar0JICKUM BUIOM.

Tto ce Tnue npedukcanuje (Kao mpoieca KOjuM HacTaje BehrnHa MpeBOIHUX
eKBUBaJIcHaTa ()pa3HUX TJaroia ca napTukysiom dOown) MokeMO MOTBPAMUTH TBPIbY
Hogakosa (HoBakos 2005a: 85) na mpedukcaruja y CprickoM je3UKy UMa H JEKCHUKY
U rpaMaTHyKy (YHKIH]y, OAHOCHO Ja yTWYe M Ha TIJIarojiCKy CEeMaHTHKy M Ha
IJIATOJICKU BHJI, a Ja ce Be3a u3Mel)y Tuma riarojicke cuTyalyje U IJIaroJICKor BUJa
OCTBapyje MpeKo IUCTHUHKTHUBHOI o0enexja LuWb. Haume, y cprckoMm je3uky
npeduKCcH Mapkupajy oOemnexje TeIMYHOCTH W TOo 68% CpIICKHX NPEeBOJTHUX
ekBUBajieHaTa ()pa3HHX riarona ca npedukcom down Hactanu Ccy npedukcanujom, a
y 75% mnpedukcu mapkupajy TenuyHocT. C 003UpPOM Ja ce y CPICKOM jE3HKY
CUTyalldja Koja TEeXU Wby (TelIWYHA CHUTyalldja) TMpeAcTaBba Kao IeHHA
(mepdeKTUBHOCT), 3aKJbydyjeMO Ja Cy Yy CPICKOM JE€3UKY TJIAroJiCKu NpepuKcu
MapKepH TETUYHOCTH, @ TUME U (ITOCPETHO) NEePPEKTUBHOT IIIarojCKOr BUAa. Y TOMe
ce oriena BHACKAa (yHKUIMja TpeduKkca y CpPICKOM (€HIJecke aaBepOMjaiHe
napTukyiae y (QpasHUM Tiaroiuma jecy MapKepu TEIUYHOCTH, ald HE U
nepheKTUBHOT riarojckor Buma). [akie, ciuunHocT usmely maprtukyne down u

npedukca Koju y4yecTByjy y rpaliemy NpeBOJHUX €KBUBajJeHaTa (pa3HUX rjaroya ca
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napTukysoM dOwn orjena ce y ToMe mTo 00a MapKupajy o0eeKje TeTMIHOCTH (aIu
HE ¥ TJIAr0JICKU BUJ), OJTHOCHO 32jeIHNYKH NUMEHUTEJb OBE J[BE je3UYKE KOMITIOHCHETE
HaJIa3y Ce y MOJbY THIIA IJIAr0JICKE CUTYallHje, ajli He U Tiaroyickor Buaa. Osne Tpeda
MOHOBUTH M BpPJIO 3HA4YajHy pa3iuKy u3Mel)y EHITIECKOT U CpPIICKOT je3uKa: y
TJIArOJICKOM CHCTEMY CPIICKOT je3WKa THII TJIarojcKe CUTYallMje M TJaroJICKh BHJY
onpeheHn cy Ha JIGKCHYKOM HHMBOY Tj. MOP(OJIOIIKK T€ jeé MapKUPAHkEe TEIUYHOCTH
npedpukcuMa KoHayHO ojapeheHO Beh y JEKCHKOHY, JIOK je Yy CHIVIECKOM je3UKy
MapKUPAHOCT TEIUYHOCTH AJABEPOUjaTHUM MApTHKyJIaMa OTPaHUYECHO CHEIMPUIHIM
CUHTAaKCHYKUM MoAudUKaIfjaMa jep Y €HIJIECKOM je€3UKYy THII TJIaroJICKe CHTYalluje

HUj€ KOHauHO ojjpel)eH Ha JIEKCUYKOM HUBOY.

3.5.2. Cpricku MpeBOHA €KBUBAJICHTH (Ppa3HUX Ii1aroiia ca naptukyiom off

Oxo 2,6% mnpeBoaHUX eKBHBajeHaTa (pasHHUX raroja ca mapTukyiom Off
HUje YKJbYYEHO y aHaJIW3y. YTJIABHOM Cy y TNHUTamy (Ppa3eosOmKd H3pa3H YHjH
TJIar0JIM HACY BUJICKM HUTH JIGKCHYKH TyMadeHH jep 3Hauewme Iesor (paszeonoruzma

HC IIpcacCTaBJba IIPOCT 36I/Ip 3HaUCHha lbCIOBUX CACTAaBHHUX ACJIOBA, HA IIPUMED

(53) a) The wheels really have come off. (2: 81)
0) Cpeha ra je 3aucra Hanyctuia. (9: 72)

(54) a) The wheels are coming off, if you ask me. (2: 92)

0) Axo MeHe muTare, mhera je HamycTuia cpeha (9: 81)

[Tpumep (536) minycTpyje NEKOMIIOHOBAHM MM NMEPUPPACTHUYHH TNPEAUKaT
(bumu y ycnomy) xoju Takohe HHje YKIbYYEH y aHaIHM3y 300T 3aBUCHOCTH H>ETOBHX

enemMeHara (y OBOM cllydajy ynorpeOsbeH je ciaeaehu Mojen npeaukara: KomyjIaTHBHA

rnarod (6umu) + Npeanor y + IMEHHIA y JIOKaTUBY (ycnowy)) Koja ce oriiena y ToMme

Jla OBM NPEIMKATH YBEK UMajy CBOj Mapmhak y BUAY CUHTETHUUYKOT IpeauKara:

(55) a) Gillian’s career has really taken off since they came back to London. (4: 52)
0) Otkax cy ce Bpatuiu y Jlonnon, [Innnna kapujepa je y yernony. (10: 45)
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On nBa rnarona (odzenumu ce WM KpeHymu) Kao TPEBOJHOT EKBUBAJICHTA
jenHor ¢pasHor riarona (zoom Off), BUACKM W JIEKCHYKM aHAIU3UpaH je jeaaH
€JIEMEHT y OBO] HAMOPEIHO] KOHCTPYKUUjU (KpeHymu) jep C€ OH IMOocMaTpa Kao

JOMHMHAHTHH HOCHJIAIl 3HAYCHA.

(56) a) I can’t reproduce the way he talks — you’ll have to listen to him for yourself —
but he just sort of zooms off. (2: 2)
0) He ymem na nmoHOBUM OHO IITO OH roBopr — Mopahere camu na ra 4yjere —

aJld TIpoCTo ce ojutenu u kpere. (9: 12)

["naroncku Bug [MepdexTuBHI NmnepdexTuBHU
[pedpuxcu I7aroJu [JIaroJia
Oon- 23,6% 13,9%
C(A)- 12,5% 1,4%
I10- 9,7% 0%
13- 6,9% 2,8%
O- 6,9% 1,4%
I1PE- 4,2% 1,4%
3A- 2,8% 1,4%
V- 1,4% 1,4%
V¥3- 1,4% 1,4%
HA- 1,4% 0%
Ob- 1,4% 0%
ITPO- 1,4% 0%
PA3- 1,4% 0%
YKymHO 75% 25%

TaGena 31. Yuectanoct npepukca y NpeBOIHUM €KBUBAJICHTHMA (pa3HUX IJ1arosa ca
napTukysioM Off U kopenaija ca riaroJiCKuM BUIOM

On ocranux a”HalIM3UpaHux mpumepa, oko 61,5% ¢pasnux riarona ca

naptuxyinom Off U3 Kopmyca 3a cBoj MPEeBOAHN EKBUBAJICHT y CPIICKOM MMajy TJIaroie

ca npeduxcuma. Tabena 31 mokaszyje na ox cBux mnpedukcupanux riarona 75%

npunajaa nepGeKTUBHOM IJIarojCKOM BHUY, a 25% nMneppeKTUBHOM.

[Tomaum wn3 Tabene 32 mnokasyjy ydecTaJHOCT mpedukca neppexkTUBHUX

MMPpCBOAHHUX CKBUBAJICHTA (I)pa3HI/IX Trjarojia ¢ca mapTUKyJioM off.

229



Hoxmopcka oucepmayuja

T
O/l 17/ 31,5%
C(A)- 10/ 18,5%
[10- 7112,9%
13- 5/9,4%
O- 5/9,4%
ITPE- 3/5,6%
3A- 213,7%
HA- 1/1,8%
OB- 1/1,8%
[IPO- 1/1,8%
PA3- 1/1,8%
V- 1/1,8%
VKyIHO 54 /100%

Tabena 32. Yuecranoct npedurca kox npepukcupanux nepPeKTHBHUAX Tiaroiia Kao
NPEBOHMX €KBHUBaJeHaTa (ppasHUX riaroia ca naptukysiom off

[To ¢pexBennmju ymorpebe mepheKTUBHUX Tiarojia y KOPIYCy 3Ha4ajHO
npenmadn npepukc ood- (ca amomopduma o- u om-, y 31,5% cmydajeBa) xoju y
HajBeheM MpOLIEHTY O3HayaBa TPEHYTaK pealu3aluje ojapeheHe curyanuje u TO
Hajuenthe TpeHyTaK W3BpIICHA PaJkbe MPOCTOPHOT OJlBajakba M yAajbaBamba O]
M3BECHOT TIpeAMEeTa MM II0jMa YOMIITEe (3HAYeHe KOH3UCTEHTHO Ca OCHOBHHM
3HadYeweM naptukyie Off y dpasuum rmaronmma): oobayumu (cast off), odeecamu
(patter off), oojaxamu (ride off), oodrenumu (zoom off), oonoscumu (hold off),
oonymamu (wander off), oocehiu (chop off), omuhu (go off, take off), omxunymu (snap
off, wrench off), omnepjamu (bugger off), ompecmu (knock off), omymrwamu (stamp
off), omwenecamu (slope off). 3abenexxeHu cy ¥ rIaroju ca OBHUM MPEPUKCOM KOjH
O3HauaBajy INpoLec KOju Tpaje, Ipu uemy npepukc oo- Hajuemhe mojpasymena Ja
cUTyalyja Tpaje JOK ce He Johe A0 onapeheHor musba WM JOK HE TMpohe 11eo0 TOK
curyanuje: oocnasamu (sleep off), ooympemu (die off). OcnoBHM raroau y Kopmycy
y3 npedukc 00- cy aktuBHOCTH (93,8% — eecamu, uhu, jaxamu, nenumu, rymamu,
cehu, mymmwamu, mpecmu wutn.), a pehe nocrurayha (6ayumu, ympemu). Y
3aBHCHOCTH O] CEMaHTHYKe Be3e Mpedukca W Tiarojia, mpoiecoM mnpedukcaiyje
aKTUBHOCTH MEHajy pelieBaHTHA JMCTUHKTHBHA oOenexja M TocTajy AocTHrHyha
(oonenumu, oocehu, omxkumymu WTA.) WIX OCTBapema (odbayumu, od2e2amu,
oocnasamu, omymrwamu). Ha mpumep, riaron akTUBHOCT cefiu y3 mpedHuKrc 00-

nocraje focturuyhe.
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(57) a) Komuko ayro je oH cekao (Hemro)?
0) *3a KOJIMKO JIyTO je OH CeKao (HemTo)?
B) 3a KOJIMKO JyTO je OH ojceKao (HemTo)?

r) *Kosmko ayro je oH ojcekao (HemTo)?

I'maron oocehu u3 npumepa (57B) 03Ha4aBa TPEHYTHY CUTYaIH]y 1A peYeHUIIA
3a konuxo d0yeo je on 00cexao (Hewmo)? TIOKa3yje BpeMe MPOTEKIIO MPe TOT TPEHYTKA
peanmzanmje, a He Tpajamke caMe CUTYyalluje.

Hapennu npumepu minyctpyjy npedukcupanu nepGeKTUBHU TIaroi ompecmil.

['maros akTUBHOCTH mpecmuy HAKOH MpepUKCcaIije MOCTaje OCTBAPEHE:

(58) a) ?3a KOJIMKO OYTO je OH Tpecao mereo?
6) 3a KOJIUKO JIyTo je OH OTpecao nemneo?

B) OTpecao je memneo 3a nap CeKyHu.

I'maron ompecmu Huje TpeHytaH, na npumep (580) o3HauaBa Tpajame came
cutyanyje, a npumep (58a) moryh je camo y 3Hadewmy yoOWuajeHe cUTyalluje, Mpu
4YeMy ce BpeMe OJIHOCH Ha Tpajame jeJHE peanusallyje y OKBUPY CUTyallHje Koja ce
MIOHABJbAJIA.

Hocturayha, Mehytum, HakoH mpeduKcallije HE Memajy pelieBaHTHA
JMCTUHKTHBHA 00€eJerxja, Jakiie 0cTajy JocTuruyha, a ctuay camo Heka o]l JOJaTHUX

CEeMaHTHYKHX obenexja (00bayumu, ooympemu):

(59) a) 3a xonuko BpeMeHa je OH To 6anuo?

0) 3a KOJIMKO BpeMeHa je OH TO o0aruo?

VY o6a mpumepa ((59a) u (596)) nutame ce OJHOCH Ha BpeMe MPOTEKIIO Tpe
TPEHYTKa peaju3allyje caMme CUTyallmje.

Jlakie, aHaim3a Kopllyca TIOKasyje JjAa Hajuemhu mnpepukc o00- KoxI
nepHeKTUBHUX TIJIaroja Mema obesexje [-1n/b] OCHOBHOT Tiaroyia y obOenexje
[+umms] (v 93,8%) wnu y 6,2% HarnamaBa TEIWYHOCT Tjaroja Koju Beh campike

JMCTUHKTHUBHO oOenexje [+1ub] noHarajyhu ce gakiie ka0 MapKep TeITUIHOCTH.
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OBakBO TMOHAIIAFE HCIObABA M TMPWIMYHO 3aCTyIUbeH mpedurc c(a)-
(18,5%). INpedukc c(a)- uma yetnpu anmomopda, o1 KOjux je c- yoeabuBo Hajuerrhu,
3- JI0JIa31 y MameM Opojy riaroja UCIpes 3ByYHHUX CyrJIacHUKa (36ayumu, 32ycHymu
U CJ.), a w- ucnpen y u /. 3HATHO je CloXeHWja aucTpudynuja anomopda ca-. On
70J1a3u 00aBEe3HO UCTIPEN ¢, Wi, 3, dic, Hajuemhe U UCIpe Y, HCIpe] HEKMX BOKaJa,
UCTIpe]l HEKUX CYIVIACHUYKHX Tpyla, ald TOHEKaJ M UCHpea TOjeAHHAYHUX
cyrnacHuka. Hucy peTku HM mapoBH TJarojia ca UICTOM OCHOBOM, IIPU YeMy OOJIMK Ha
ca- ¥ OHaj Ha ¢- Mory Outu ucrozHaunu. [Ipedukc c(a)- y3 OCHOBHU iiaroj rpaau
rJiarojie Koju ce MOry MoJeIUTH y ABe Behe rpymne: mpsa rpymna (oxo 55,5% rnarona y
KOpITyCy) O3HauaBa peaim3alldjy TPEeHyTHE cuTyanuje (Ha mpumep, cuhu, ceyhu,
CKpeHymu, CKausHymu, 30umumu), a apyra (oko 44,5% rnarosa) TpajHU MpoIEC KOju
TEXH LUIBY (HA IPUMED, CAONWMUM, Ca2opemu, CHaKo8amu).

l'oToBo cBM oOcHOBHM Tharonu ¢ oBuM npedpukcom (oko 77,8%) cy
AKTHBHOCTH, Y3 MaJd MpOIEHAT JOCTUTHYha (Ha TpUMEp, KAUZHYMU, KPEHYMU).
Hakon npedukcanmje, akTHBHOCTH MTOCTajy NOCTHTHYha ¥ OCTBapema, Y 3aBUCHOCTH
Ol TUCTUHKTUBHOT oOenexja Tpajame. Crenehm mnpumepu WIyCTpyjy HIpPOMEHY

AKTUBHOCTH Y I[OCTI/IFHYBGZ

(60) a) U cy y ToM TipaBily /iBa cata.
0) *Nuum cy y TOM TipaBIly 3a JBa caTta.
B) *CHIILIN Cy IBa MUHYTA.

r) CHILLTH Ccy 3a IBa MUHYTA.

[Ipumep (60r) mokasyje na ce paau o JOoCTUTHYhy, jep Mpuilomika oipeznda
3HauH ,,KpO3 JIBa MUHYTa*, a HE ,,TOKOM JIBa MMUHYTa"".

Crenehu npumepu WiIycTpyjy MOHAIIalkEe OCTBApeHha:

(61) a) ITakoBanu cy ce noja cara.
6) *? I1akoBainu cy ce 3a 1oJja cara.
B) *CrnakoBaJu cy ce moJja caTa.

r) CriakoBaim cy ce 3a IoJjia carta.
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AKTUBHOCT naxkogamu ce TpaMaTH4YHA je y3 oApendy noia cama; HAKOH
npedukcanyje, Moaudukanyja TOM OApendOM BHIIE HHUje Moryha, mOImTO je
rJIaroJicka jekcema goomia ooenexje [+iun]. Oapenda 3a nora cama moryha je u y3
TJIaroJi ¢ mpeuKCcoM (Ipyru mpuMep) ajlu caMo M3Yy3eTHO, Y KOHTEKCTY Koju ymyhyje
Ha yoOW4ajeHy CUTYallujy.

Hakie, npedukc c(a)- koa neppeKTUBHUX Iiaroja y BehuHu ciydajeBa yBoau
o0enexje HnJb C TO3UTUBHUM IPEA3HAKOM, a y3 TO C€ — Y 3aBUCHOCTH O] 3HAuUCHa
W3BEJICHUIIE — MOXKE TPOMEHHTH W O0eliexje Tpajame. Y cllydajeBUMa Kajga je
OCHOBHH TJ1aroji focturayhe, npedukcairja He MeHha THII CUTYallHje.

CnryHO ce MoHaIajy U 0cTajiu Mame (PEKBEHTHU MPEPUKCH U3 KOpIyca KOju
dopmupajy nepdexruBue riaaroie: no- (12,9%), usz- (9,4%) u o- (9,4%) nperBapajyhu
aKTUBHOCTH y pocturHyha (uckmyuumu, ucnarumu, nogyhu, norememu, nOJIOMumu,
nociamu) W OCTBapewa (usepebamu, o2yiumu, OYUCMUMU, ONpaAmMu, OCiabumu,
oxnaoumu, noxkocumu, nozpebamu), a 3aapxkaBajyhu obOenexja ocCHOBHHX pehux
rnarosnia nocturayha (noxkpenymu). Jlakne, aHanm3a TWIA CUTyaldje TJaroiia u3
KOpIlyca MOTBpAMJIA je TPETIOCTaBKy Ja ce mnpepuKcanujoM Kao BehHHCKUM
MPOIIECOM HacTajamba MepPEeKTHUBHUX MPEBOJHUX CKBUBAJICHaTa (ppasHOr riaroja ca
naptukyyiom Off Mewma TuUm riaroscke cuTyaidje Tiiaroyia, OJHOCHO mNpeduKcH
MapKHpajy 00enexje TeTNIHOCTH.

[Mogarmm wu3 TabGenme 33 mokasyjy na je ykynHo 43,9% wummnepdexTuBHHX
rjarojia Hactajgo mnpeduKcalujoM, a Ja je Haj3acTYIJbHUjU je Mpedukc 00-:
ooymupamu (die off), odsooumu (whisk off), oobayusamu (shake off, throw off),
oobujamu (bounce off), omnaoamu (fall off), omxuoamu (chew off), omnucusamu

(sign off), omnywmamu (cast off).

Tpeduic . Hpe(l)HKcanHH I/IM.l'Iep(beKTI/IBHI/I TJIarOJIH
poj nmpumepa / bpoj mpuMepa y nporeHTHMa

OJ- 10/55,7%
n3- 2/11,1%
3A- 1/5,55%
O- 1/5,55%
ITPE- 1/5,55%
C- 1/5,55%
V- 1/5,55%
V3- 1/5,55%
YkynHo 18 / 100%

TaGena 33. Yuecranmoct npedukca ko1 mpehuKCUpaHuX UMIep(EKTUBHIX TIaroja
Kao NMPEBOJHHUX €KBHBaJeHaTa (ppa3sHUX riaroia ca naptukyiom off
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Jenan geo umnepdextuBHuX riarona (55,6%) HacTaje AoJaBambEM OBHX
npedukca Ha TepPEKTUBHE TJarojie U OHU HE MEHajy THII TJIarojiCKe CUTYaIlHje
OCHOBHOT TJlaroja (aKTHMBHOCTH), T€ NpedUKCH y OBHM CiIy4yajeBUMa HE YBOJE
obenexje [tunsp], ogHOCHO HUCY MapkepH TeaudHocTd. CyduKcalnujoM Tiaroja ca
npeduKcuMa HacTajy UMIEp()EKTUBHH TIJIaroiM ca mnpedukcuma 3a-, no- M C-
MPEACTaB/bEHU TMOCICAKBH CIEMEHTH cienehux HU30Ba. Oayumu — odbayumu —
oobayueamu, nucamu — OMNUCAMU — OMNUCUBAMU, YPMAMU — Hpeypmamu —
npeypmasamu, 1yoemu — usryoemu — uziyhueamu, rememu — yziemem — y3iemamu,
6yhu — 3asyhu — 3aerauumu. lleppekTHBHU TIpedUKCH KOJU TMOJPa3yMeBajy
TEJIMYHOCT JI0J1ajy OBHM TJIarojiiMa CEKyHIAapHO CBOjCTBO WTEPATHBHOCTH, Ma ce
YUHHM JIa CC Pa/iiba HEOTPAHHYCHO IMOHABJIbA.

I'maromu ca mpedukcoM M CypUKCOM TOHAIIAjy C€ MCTO Ka0 U OCHOBHHU
[JIAr0JIM U3 KOJUX Cy U3BeaeHu (bayumu, nucamu, ypmamu, 1yoemu, iememu, ¢yhu) —
Kao0 aKTUBHOCTH, Kao THUIl CUTyamuje ¢ obenexjem [-mmp]. Ha TakaB 3akibydak

yKa3alu Ccy ciefiehu TeCTOBH:

(62) a) Kostnko ayro cy onu ogoaruBaiu / oTnucuBaiy / mpenpraBaiu (HemTo)?
0) 3a KoJIKKO ayro ¢y oHu oabarmBaiu / oTnucuBaiy / penpraBaiu (HEmTo)?

B) OHM cy HaMepHO / criopo oxdanuBaiy / mperpTaBaii.

TectoBu n3 mpumMepa (62) nmoxaszyjy z1a ce Iarojiu ca npeukcoM u cy(hukcom
MOHAIIA]y UCTO Ka0 M OCHOBHHM IJIarojiM M3 KOJUX Cy M3BENIEHH, JlaKje riaroiau 6e3
npedpukca u cybukca (6ayamu, nucamu, ypmamu). Jakne, cydukcanuja je
HEeyTpajucaita TeIUYHY yJIoTy MpeduKca: TJIarojid U3 HaBeIeHUX MpHMepa MOHaIajy
ce kao aktuBHocTH ([-mmub]). I'maronm koju ummajy camo mpedukc — oddayumu,
omnucamu, npeypmamu — uMajy obenexje [+mp]. Kao u kox octanux akTHBHOCTH,
npumep (626) je moryh camo y 3Hauewmy yoOuyajeHE AaKTUBHOCTH, OIHOCHO
MOHaBJbaka MEP(HEKTUBHOT CerMeHTa 0e3 IMOCTaBJbara TPAHUIE 32 IEIOKYITHO
noHaBJbame. Jla oBM riaronu ¢ mpeduKcoM M CY(QHKCOM HHUCY CTama IOKazyje
YUIbEHUIIA J]a C€ MOT'Y jJaBUTH C MPHIIO3UMA TUIIA HAMEPHO, CROPO.

Crnenehu nmpumepu Takohe 1mokasyjy aa cy riaroiu ¢ npeduxcom u cypuKcoMm

AKTHUBHOCTH.
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(63) a) OH je ogdanuBao / ormucuBao / mpernpraBao (HEIITO) ET MUHYTA.

0) Ou je ogbanuBao / ormucuBao / mpenpraao (HEIITO) 3a IIET MUHYTA.

[Tpumep (630) o3HauaBa yoOWuajeHy CUTyalldjy, Ma TMPHUIONIKA oJapenda 3a
nem MuHyma TOKa3yje caMo KOJMKO je BpeMEHa Tpajaja CBaka TakBa IOjeIWHAYHA
cutyanuja. [akie, cypukcanmja y npumepy (630) ykazyje Ha HUTEPATHBHOCT HJIU
TPEHyTKa pealu3alije JaTe CUuTyanuje (ako je riaaroi ¢ npeukcoM JoCTUTrHyhe) wim
MOHABJbAKE IIEIIOT TIpolieca (aKo je riaroii ¢ npedukcoM octBapeme). Tako riaroi ¢
npedukcoM U Cy(hUKCOM MOXKE Jia yKasdyje Ha TOHaBJbamkhe CUTYallje O3HAYCHE
riarojiuma oooayumu, omnucamu, npeypmamu TMpH Y4eMy TpHIIONIKa onpenda 3a X
munyma oapehyje Tpajame jeqHor mukiyca cutyanuje. [Ipumep (63a), 3a pa3uky o1
npuMmepa (630), mokasyje Tpajame IEJIOKYIHE, TOjeJuHAYHe CHUTYyaldje, IMITO je
KapaKTePUCTUKA aKTUBHOCTH.

" HapCIHU TECT Taxolje ,Z[OKaSy'je Ja CC paiid O aKTUBHOCTHUMA, HA IIPUMCP:

(64) Axo Heko craHe ca ojlarmBameM / OTHHCHBaEmEeM / MpeLpTaBambeM OH jecTe

oa0anuBao / ormucuBao / mpenprasao (HEIITO).

Hawnme, cBU cerMeHTH OBHX TJIarOJICKAX CHUTYalldja Cy UCTH T€ OHA CE MOXeE
MIPEKUHYTU U TPEJCTABUTH OUIIO KOJUM CETMEHTOM.

Ha ocHOBy mpukazaHMX pe3ylirTaTa 3akjbydyjeMo Ja ce Npedukcanuja uMa
yTHIIa] Ha THUI TJAroJicke CUTYyalldje, jep ce AoJaBameM npedukca y Hajsehem Opojy
CllydajeBIMa MeEHa THIl TJIAarojCKe CHTYyallMjeé y OJHOCY Ha OCHOBHH TJIarod
(axtuBHOCTH moCTajy nocTurHyha mim octBapemwa). Jocturnyha, mehyrum, nobujajy
caMO HeKa O] JoJaTHUX ceMaHTH4ykux obenexja. Cydukcanujom Beh
npeduKcupaHuX ryaroia Takohe J01a3u O IpOMEHE THUIIA TJarojcke CUTyalyje, mna
oCTBapema M JOCTUTHyha TOCTajy aKTHBHOCTH, TNPH TOM YECTO ca JOJATHHM
o0enexjeM MOHaBJbambA.

VY morzieny ojHOca IJIaroJICKOr BUAA M TUIA TJarojicke cuTyaunuje, Kao u 'y
crmydajy npeBoja (¢pasHux riarona ca naptukyinom down, Tabemna 42 moka3syje na ce
CPIICKH MpeBOIM (ppa3HMX IIlarojia ca maptukysioMm Off ca cBojcTBMMa aKTUBHOCTH U
CTama jaBjha]y camMo y wuMINEephEeKTHBHOM, a OCTBapema, JOCTHTHyha u

CCMCJ'I(I)aKTI/IBHI/I rj1arojim camo y HCp(I)CKTI/IBHOM BUOY.
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eKBHHBEJizgi[:IgFF AxtuBHocTH | Crama | OctBapema | IHocturayha | Cemend. | VkymHO
[epdexTuBHN 0 0 21 46 6 73
62,4% 0% 0% 28,8% 63% 8,2% 100%
NmnepdextuBHI 40 1 0 0 0 41
35% 97,6% 2,4% 0% 0% 0% 100%
W3zpazu 3
2,6% i i i i i
100% 40 1 21 46 6 117

Tab6ena 34. OmHOC TIaroJCKOT BUAa M THIIA IJ1arojcKe CUTyaldje MPEeBOIHUX
eKBHBaJieHaTa (ppasHUX Ijaroja ca mapTuKysaom Off

[Tpuka3zanu pe3ynraTu aHaiau3e MOTBPHyjy Ja y CPICKOM je3UKY TEIUYHOCT
riarojicke ¢gpase He AomymTa ynorpedy umnepheKTUBHOM BUA, IITO TO HE BaXH U
3a areianyHe Tiaroyicke ¢pase. Jlakie, MokeMO TBPIWTH Ja Ce€ TEIMYHA CHTYyalldja
MOXK€ TPEJCTAaBUTH Kao IeiduHa (NMEepPEeKTUBHOCT), a aTelIMYHa CHUTyalHja Kao
CTpyKTypa (uMIieppEeKTUBHOCT) U THME C€ OCTBapyje Kopenaiuja u3Mel)y JIeKCHUKor
o0eresxje uJb U TIaroJiCKor BU/A.

Kopmyc mokasyje na je 61,5% cprckux mpeBOJHUX eKBHUBalieHaTa ()pa3HUX
rinarojia ca npepukcom Off Hactano nmpedukcanujom, a y 75% HaBeneHu npeduKcu
Mapkupajy TeauyHocT. Ilomro je y cpmckoM je3uKy TeluyHa CHUTyaldja yBEK Yy
nepPpeKTUBHOM BHY, 3aKJbYUYjeMO Jla CYy Y CPIICKOM j€3HMKY TJIaroJCKu mpeduKcH y
BehwHM cCiTydajeBa MapKepw TEIUYHOCTH, a TUME M (IMOCPeqHO) mMep(eKTHUBHOT
rmaroyickor Buaa. Jlakie, cimyHoct u3mely maptukyne Off u mpedukca koju
y4ecTBYjy y rpahemy nepdeKTHBHIX MPEBOJHUX €KBHUBalieHaTa (hpa3HUX Iiaroja ca
naprukyiom Off oryena ce y Tome mto 06a Mapkupajy o0enexje TeTUIHOCTH (Al He
Y TJIAroJCKy BHUJ jep HE MOCTOJU TaKBa Kopemaiuja u3Mel)y eHrjecke ajapepOujaiHe

naptukyie Off y ¢dpasHuM rnaroiauMa M BHUXOBE yIMOTpeOe y HEKOM TIJIarojcKoM

BUJTY).

3.5.3. Cpricku npeBOHA €KBUBAJICHTH (Ppa3HUX TJIAroJia ca mapTUKyJIoM Out

[TpoyuaBajyhu mpeBoaHe ekBHBaJieHTe (ppa3HUX IJarosia ca MapTUKYJIoM Out
oko 5,5% He MoxeMO YKJbYUUTH y aHanu3y. OJ HHUX, HajMHOTOOpPOJHHUJU CY
(bpa3eoomKu U3pa3u KOjU Cce HE MOTY aHAIM3UPATH HU BUJICKU HU JIEKCUYKH j€p OBU
M3pa3u MPEICTaBIba]y yCTaJbeHE Je3UUKE JeTMHUIIC CaCTaB/bEHE O/ HajMambe JIBE peUn

KOjC I/IMaJy jeI[I/IHCTBCHO 3HauYeHk-e. Bujcka aHanm3a caMmor riaroia y (bpa3eonom3My
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Owra Ou OeciuibHA jep ce 3HaueHe eor (ppa3eosorn3Ma He MOXKE M3jeTHAYUTH ca

CYMOM 3Ha4d€mlha BEroBUX CaCTaBHUX J€JI0BA, HA IIPUMEP:

(65) a) | do not stake out and fence in what is taken to be your approved and

registered nature. (2: 166)

0) He cTaBibam Ha Orpajy ¥ HE YyBaM CTPaKy OKO OHOI'a IITO C€ CMaTpa TBOjUM

noBpeheHum u 3BaHnYHUM Kapaktepom. (9: 135)

(66) a) It just didn't pan out. (4: 114)

0) Ann jenHOCTaBHO HUje Mcmano kako Tpeda. (10: 88)

(67) a) About some dessert that hadn't panned out. (4: 168)

6) O HeKOM Jie3epTy Koju HHje ucmao kako tpeba. (10: 127)

(68) a) ... that parts of it 'made my eyes stand out like chapel hatpegs'. (6: 183)

0) ... Kako 300T HEKHX JIeJI0Ba ,,3aMaiio J1a je crpedu nuror. (12: 198)

Y aHanm3y HHCY YKJbYYEHH HH CPICKH TIPEBOJM  MPEICTaBIbEHU
KONYJIATUBHUM aHAJUTHYKUM MPEIUKATHMA, Tj. OHU MPEIUKATH KOJU Y TIAroJICKOM
aeny uMmajy nmoMmohHu riaron 6umu y yno3u komyine. Kao momyHa y npumepy (69a)
3a0eneXeHa je MPUIOIIKAa MM aJBepOUjaiHa JIomyHa (00Opo) 4uMja je CUHTAKCHYKa

peanu3zanuja obaBe3Ha jep j€ KOMYJIaTUBHU TJIaroJjl 3Ha4eHhCKU HEMOTITYH:

(69) a) I told him France wasn’t working out. (4: 23)

0) Pexia cam my 1a Ham y @Opaniryckoj Huje 1060po. (10: 24)

3Hauewma (pazHUX TJIarojia YOIIITE TMPEACTaBbajy CIOXKEHY Temy 300r
MOJIUCEMUjE, pa3IMYUTOr CTerneHa MeTadopu3aluje, OJHOCHO JOCIOBHHX H
MIPEHECEHUX 3Ha4YeHa U CIUYHO, T€ y MOjeAMHUM CIy4ajeBUMa HE MOCTOjU JUPEKTHH
MPEeBOJHU €KBUBAJIEHT Beh camo omuc koju je Hemoryhe uWHTeprperepaTH y

JIEKCUYKUM KaTeropujama HUTH y KaTeropujama riarojickor Bujaa Kao y npuMepuma:

(70) a) Perhaps I'll ask her out properly. (4: 128)
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0) Moxna hy je mo3Baru ja uzahiemo 3ajeano. (10: 69)

(71) a) His lips moved, and some noises came out but | couldn't make sense of them.
(2: 86)

6) Vcue Cy My C€ MHULAIC M YyJIW CY CC HCKH 3BYIHM, aJld HHCAM HHUKAKO

pasymera 1ra 1o roBopH. (9: 76)

(72) a) Stuart jumped out and pattered plumply round to Gillian's door. (2: 111)

6) Ctjyapr je Y CKOKY M3alla0 HaloJbe U OJrerao ce Ha AcOeInM HOXHIIaMa 10

[Tunmunux Bpara (9: 94)

Oxo 62,8% ¢pa3Hux Tarojia ca MapTHKYJIoM OUt W3 Kopmyca 3a CBOj
NPEBOJHM EKBUBAICHT y CPIICKOM HMajy Triaroje ca mpeduxcuma. Tabema 35
nmokasyje aa on cBux mpedurcupanux riaroia 85,7% mnpunaga nepekTHBHOM

TJIar0JICKOM BH1Y, a 14,3% umMriepdekTuBHOM.

['naroncku Bug [epdextuBHN NmnepdexTuBHn
[pedpuxcn TJIarOJIH TJIarOJIH
N3- 37,7% 7,1%
OJI- 9,1% 0%
I10- 6% 1%
C(A)- 4,1% 0%
ITPE- 4,1% 0%
V- 4,1% 2,1%
PA3- 4,1% 0%
O- 3,1% 0%
3A- 3,1% 1%
HA- 3,1% 1%
ITPO- 3,1% 0%
Ob- 3,1% 0%
V3- 1% 0%
JI0- 0% 2,1%
YKymHO 85,7% 14,3%

TaGena 35. Yuectanoct npepukca y IpeBOIHUM €KBUBaJIEHTHMA (pa3HUX IJ1aroia ca
HapTHKYJIOM OUt 1 Koperanuja ca IJIaroJICKUM BUAOM

Huctpubyuuja npedgukca nepGeKTUBHUX NMPEBOJHUX EKBHUBaJIeHTa (pasHUX

rjlaroJia ca napTUKyJoM OUt mpezcraBibeHa je y Tabenu 36.
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Hpequcn Bpo piiepa. Bpo npepa y spousiraa
U3- 37/ 44%
O/l 9/10,7%
T10- 6/7,1%
ITPE 4/4,8%
PA3- 4/4,8%
CA- 414,8%

V- 4/4,8%
3A- 3/3,56%
HA- 3/3,56%

O- 3/3,56%
OB- 3/3,56%

ITPO- 3/3,56%

V3- 1/1,2%

YKYIHO 84 /100%

Tabena 36. Yuectanoct npedukca Koja npeuKcupaHux nepHeKTUBHUX TJIaroja Kao
NPEBOJIHMX €KBHBaJIeHaTa (ppa3HUX TJaroiia ca mapTHUKyJIoM Out

Hajzactynspenuju npedukc ko nephekTUBHUX riiaroia je npedukc uz(a)- (y
44% cnyuajea). Ilpeduxc us-, ca anmomopduma uc-, uwi-, usxc-, u- u usa- (Knaju
2002: 254), y xoMOMHaMju ca OCHOBHUM TJIaroJIoM TOApPa3yMeBa HEKOJIHMKO TpyIia
3Ha4Yema O KOjUX Cy Haj3aCTYIUbCHH]E TPH. Y KOPITyCY CMO HajIpe 3araszuif Ipymy
W3BEJICHUX TJIarojia KOjU 4YyBajy OCHOBHO MPOCTOPHO 3HAUCHE Mpeaiora us3.
uzbayumu (cut outs, stick outy, throw out;), uzeéaoumu (pull outy), usjypumu (shoot
outy), uckrenemamu (clack out), uckonamu (dig out), uzzememu (fly out), ucnacmu
(fall outy), ucmypumu (stick outy), ucmpenymu (rip out, tear out), uwuenpramu (flip
out) u ymje ce 3HaUYCHE TOKJIaa ca OCHOBHHM 3HAYCHEM KOje MapTUKyla Out yHOCH
SHIJIECKUM (Dpa3HUM IIIarojnMa, a TO j€ 3HAUYCHE MPOCTOPHOT Pa3/iBajama 1 3HAUCHC
onnacka (oxo 31,2%). Kao cemMaHTHUYKy MOTKJIacy OBE CKYNHHE MOKEMO O3HAYUTH
ryaroJie ca npeduKcoM 13- KOju 3Haue u3/Bajame u3 Beher ckyma Ouha i npeaMera
(uzabpamu — pick out, uzocmasumu — leave out). Ipyry rpyny 4YWHE CaTUBHH
TJIar0JId, OJHOCHO OHHU KOJH 3Ha4e U3BPIICHE PA/IEe Y JOBOJBHO] MEPH; JIAKIIC, PaIHha
Ce BpIIM y MOTMYHOCTH, KOJMKO Troja je moryhe, 10 ucnymema oapeheHor nuiba
(ucenumu ce (move out), ucnapumu (run outy), ucnucamu (make out), ucnumamu
(sound out), ucnramumu (pay out), ucnpysxcumu (hold outy), ucmpowumu (wear out),
uzeajamu (carve out), uspooumu (Spit out), a oBo 3HauUEHE MOKJIAMNA Ce ca 3HAUCHHEM

MOTIYHE U3BPIIEHOCTH rinarosicke curyanuje (11,5%) u 3HauemeM 3aBpIIeTKa paambe
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(10,8%) xoje maptukyna out ynocu y enriecke ¢pasne riarozie. Kao moarpyna ose
CKYIIMHE MOTY C€ M3IBOJUTH TJIarojH ca JUCTPUOYTHBHHUM 3HauYeHeM (Kajga paamy
Bpiin Behu Opoj cyOjekara, OOMYHO jelaH 3a IpyruMm, Ha mpumep, uzympemu — die
outy). Tpehy rpymy uuHe riaronu ca npepukcoMm uz- unjy ¢yakuujy Knaju Hasusa
»aucta nepdexruBuzanyja (Kmaja 2002: 255), a npumepu Koje CMO 3ama3ujid y
kopiycy cy: ucnaaumu (chuck outy), ucmpnemu (draw out), usepe6amu (Scratch out).
Y oBy Tpehy rpymy Moriu OMCMO CBPCTaTH M U3BEICHUIE ca MPEePHUKCOM u3- KOI
KOJUX OH 3Ha4M JaBambe HEYEeMYy OCOOMHY O3HAa4YeHY NMPHIEBOM Y OCHOBY, U30yOumu
(chip out) u uspasnamu (level out).

OcHOBHM THaroiu y kopmycy y3 mpeduxc us- cy aktuBHoctH (75,7% —
gaoumu, eajamu, eyhu, epebamu, oyoumu, jypumu, Kienemamu, KOnamu, iememu,
naiumu, napumu, nucamu, pasHamu, ceiumu ce, mpowumu Wtn.), a 24,3% cy
nocrurayha (6ayumu, nacmu, naamumu, nPy’CUmMu, RYCmMumu, poOumu, mpeHymu).
Hakon npedukcanuje, nocturayha He Memwajy TUI CUTYallHje, a aKTUBHOCTH MOCTajy
OCTBapema WM JoCTUTHyha (Tpajambe WM TPEHYTHOCT Y 3aBUCHOCTH O] CITOHE

npedukca u riarona). Ha Takse 3akspyuke ymyhyjy cieaehu tecroBu:

(73) a) *Konuko ayro je nmpyxuo(Hemro)?
0) 3a KOJMKO JIyTO je MPYKUO (HEMITOo)?
B) *3a KOJUKO Ayro je (HeUITO) UCIIPYKUO?

r') 3a KOJIUKO J1yTO je (HeUTOo) ucCupyxuo?

VY oBuM npumepuma focturayhe npyowcumu He Meba CUHTAKCUUKO TOHAIIAke
HU HaKOH Tpedukcanuje (TIaroi ucnpyxcumu), MTO MOKa3yje Ja Ce THUIl CUTYalluje
HUj€ IPOMEHHO.

Hakon nonaBama npedukca ¢3-, akTHBHOCTHA MOTY Jia O3HAYaBajy WM MPOIIEC
KOJH Tpaje OHOJIMKO JIYTO KOJIMKO j€ HAa3HAYE€HO MPUJIOIIKOM OJpeadoM (M Taja cy
OCTBapema, Kao Ha TMpuMep u30youmu) WU TPEHyTHE CcHUTyanuje (Kama cy
nocturHyha U y TOM cCilydajy TpUJIONIKa ojpeada oO3HauaBa MEPHOA 10 TOYETKa

peanu3aiyje cuTyalmje, Kao Ha IpUMep u3jypumu) IITO WIYCTPY]y cienehu TeCToBu:

(74) a) Tecap je mybmo cebu CKpOBHUINTE HA OpPOIYy HEKOJUKO JaHa / *3a HEKOJIUKO

aHa.
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0) Tecap je u3mybno ceOM CKPOBHUIITE HA OPOIY 3a HEKOJIUKO fAaHa /| ¥*HEKOJINKO

JaHa.

(75) a) Jypuna je *3a necet munyta / 1eceT MUHYTA.

0) Usjypuia je 3a Tpu MuHyTa / *TpH MHUHYTA.

On aKTUBHOCTH Ka0 OCHOBHHX TJIAaroJia rpaje ce W u3BeAeHUIle ¢ mpedukcom
u3- Koje TOojApa3yMeBajy IOHaBJbamke (HA MPHUMED, UCKIenemamu, UCMpOUWUmu,
uzepebamu, uwvenpxamu). Y KOpiycy, oBu riaroiau yuHe oko 10,8% ykymHor Opoja
riaroyia ¢ mpeuKCOM u3-, & UTEPATUBHOCT Y OBOM CJIy4ajy 3HA4YM Jia Ce U3BECTaH
Opoj TojeIMHAYHNX CHUTYyallHja peajn3yje CBE 0 TOCIEAe, jeIHa M0 jeHa, HAKOH
gera ce LEJIOKYIaH CKYI IIOHaBJbamkha 3aBpIiaBa. TecTOBHM yKa3yjy Ha TO Jia TIaroiu C

OBHM 3HA4YCHCM cna,uajy Y OCTBapema, Ha IPUMCED:

(76) a) *Konuko myro ux je cBe u3rpedao?
0) 3a KOJMKO JyTo X je CBe u3rpedao?

B) CBe HX je u3rpebao 3a HEKOJUKO MUHYTa /| *HEKOJIMKO MHUHYTA.

VY oBOM cityuajy, IpUIOIIKA OJpenda 3a HeKOAUKO MuHyma O3HadaBa MEpUO.
y KOM€ Ce CHTyaluja MoHaBjbhajla, a He ePUoJI MPOTEKao Mpe MoYeTKa CUTyaluje, mna
ce Moxe pehu na je rimaron usepebamu ocTBapewme. Ha TakaB 3akibydak ykasyje W
TECT ca M3pa3oM (3a) KOIuKo dyeo, TOIITO je PeUYCHHUIIa TpaMaTHYHa CaMO aKO MHUTAmbe
MojpasymMeBa W JIOCTH3aWkE IUJba (3a KOIUKO 0y20), a HHje TpaMaTHUYHa aKo Ce
MUTake OJTHOCH CaMO Ha BPEMEHCKH OKBHD, 0€3 Ha3HaKe O JOCTH3amy IHIba (KOAUKO
0y20).

Jlakiie, pe3ynTaT 3aCHOBaHM Ha KOPIyCy MOKa3yjy Aa Hajuemhu npedukce uz-
Ko/ Tep(EeKTUBHUX TJIarojia Mema obesekje [-1uib] OCHOBHOT riiarosia y obenexje
[+muss] (y 75,7%) unu y 24,3% HarnamaBa TEJIUYHOCT TJlarojla Koju Beh caapixke
JMCTHHKTUBHO 00enexje [+1mnsb] moHamajyhu ce gakie kao Mapkep TEITHYHOCTH.

N xon ocranmux (pexkBeHTHHX MpepuKCH U3 Kopiyca Koju (opmupajy
nepdekTUBHE Tjarojie OeleXHUMO HCTO moHamame: 00- (10,7%) u no- (7,1%),
MpeTBapajy aKTUBHOCTH Yy npocturayha (oodcehu, omuhu, omkpumu, omxynumu,

nonodcumu) U ocTBapema (oouepamu, nokocumu, nociamu), a 3aupxkanajy oodenexja

241



Hoxmopcka oucepmayuja

OCHOBHHX TJiarojia ,I[OCTI/IFHyha (omucnumu, omnycmumu, nokKynumu, noxHecmamu,

nocmynumiu).

peuce | e woonenma
N3- 71 50%
J10- 21/14,3%
V- 2/14,3%
3A- 1/7,15%
HA- 1/7,15%
T10- 1/7,15%

TaGena 37. Yuectanoct npepukca Ko npepuKCUpaHuX UMIep(EeKTUBHUX TIaroja
Kao MPEBOHUX CKBHBaleHaTa (hpa3HHX raroyia ca napTHKyJIoM Oout

Ananmuza je mnokasasa nga je 35% uMNepQEeKTUBHMX TIJ1aroja HacTaio
npedukcanyjom, a kao mro nokasyje Tabemna 37, Haj3acTYIJbEHUJU je TIPePUKC U3-:
ucnpahamu (Show out), ucnpobasamu (try outy, try outy), ucnioswasamu (sail out),
ucmuyamu ce (stand outy), wusbayusamu (throw outy), uzerawumu (take outs),
uzoucamu (breathe out), usymupamu (die outy).

Oxko mosioBMHA YKYMHOT Opoja uMmrneppekTuBHUX Tnarona (taunuje 43,8%)
HacTaje J10/laBamkeM OBHUX Npedukca Ha Nep(eKTUBHE IIarojie U OHM HE YTHYy Ha
MIPOMEHY THIIa TJIArOJICKE CUTYallljeé OCHOBHHX IJIaroyia akTUBHOCTH, OJHOCHO HHCY
MapKepu TEeIUYHOCTH. MMrepdeKTHBHH mNpepUKCaTHU TIJIAroid Kao IITO Cy
MOCTIe/IbYU eIEMEHTH HU30Ba bayamu — usbayumu — uzbayusamu, opzamu — yopsamu
— yopsasamu, eyhu — uszeyhu — uzenauumu, Maaumuy — 3amMa2iumu — 3amaz/buéami,
NA0BUMU — UCHIOBUMU — UCNIO6/6A6AMU, Npamumu — ucnpamumu — ucnpahamu,
npobamu — ucnpobamu — ucnpobagamu, MUCKamu — NOMUCKAMU — NOMUCKUBATU,
cajpxxe nepdeKkTuBHe npeukce u3z-, 3a-, no- U y-, AU Cy HACTaIU Cy(UKcalujoM
rimarosna ca npedukcuMa. Panma OBHX riaroja MepuuIMpa ce Kao MpOTpecMBHA H
utepatuBHa. Jlakime, mnpeduKCH y CpPICKOM HE MOy c€ KOMOMHOBaTH ca
uMnep(EeKTUBHUM II1arojCKUM BHJIOM, OCUM Y CIIy4ajy TJIarojCcKuxX o0JuKa HacTalluX
MOJIU(UKAI]OM TIarojcKor 00JInKa.

[TomeHyTH TIIaroim MmoHamajy ce MCTO Kao W OCHOBHM TJIaroiid U3 KOjUX Cy

usBencHu (6ayamu, 6pzamu, 6yhu, maziumu, RnI08UMU, APASUMU, nNpPodamu,
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muckamu) — Kao aKTHBHOCTH, Kao THI CUTyaluje ¢ obenexjem [-mmsb]. Ha TakaB

3dKJbYUadK yKa3aJid Cy cnez[ehn TECTOBU:

(77) a) Konuko myro cy onn yop3aBaiu / uCIuioB/baBaiv / 3aMarjbUBaid (HEIITO)?
0) 3a KOJIMKO Iyro Cy OHM yOp3aBaiu / HCIUIOB/baBaiu / 3amMarsbuBaiu (HEIro)?

B) OHu cy HamepHO / criopo yOop3aBaiiv / HCILIOBIbABAIH.

TecroBu u3 npumepa (77) mokasyjy aa ce TJIaroiu ca npeukcom u cy(hukcom
MOHAIIIAjy UCTO KAa0 W OCHOBHU TJIArOJM W3 KOJUX Cy u3BeAeHu (bpzamu, maciumu,
nao6umu), OJHOCHO Kao aTeJIMYHH, JIOK Cy TJIarojid KOju MMajy camo mpedukc —
ucniosumu, 3amaeiumu, yopzamu — tenudHd. Kao M KOJX OCTAIMX aKTUBHOCTH,
npumep (776) je moryh camo y 3Hauemy yoOHM4YajeHEe AaKTHBHOCTH, OJHOCHO
MOHaBJbaka MEeP(HEKTUBHOT CEerMeHTa 0e3 IOCTaB/balba TPAHUIC 32 LEIOKYITHO
noHaBJbame. Jla OBH Imaroiaw ¢ mpeuKcoM M CY(PHKCOM HUCY CTama I0Ka3yje
YHILEHUIIA []a CE MOTY JaBUTH C PUIIO3UMA TUIIA HAMEPHO, CHOPO.

Crnenehu nmpumepu Takohe mokasyjy J1a ¢y Taroiu ¢ mpeuKcoM u cyhuKcom

AKTHUBHOCTH:

(78) a) Onwm cy yop3aBanu / ucrioB/baBaiu / 3amMarsbUBaId (HEIITO) IET MUHYTA.

0) Onu cy yop3aBanu / ucrioB/baBaiu / 3amMarsbUBaId (HEIITO) 3a TIET MUHYTA.

[Tpumep (780) o3HauaBa yoOuuajeHy CUTyalM]y, Ia MpHJIOLIKa oapeada 3a
nem MmuMyma TIOKa3yje KOJMKO J€ BpeMEeHa Tpajajia CBaka TakBa II0jeMHAaYHA
CUTyalMja, a HE KOJMKO j€ Tpajajo IeJIOKYITHO IIOHaBJhame. [Ipema Tome,
cypukcanuja y npumepy (780) ykasyje Ha MOHaBJ/bambe WINM TPEHYTKa peaiu3alyje
Jate cuTyauuje (ako je Ijaroyl ¢ npegukcoM JOCTUTHYyhe) WM MOHABJbAHE LIEJIOT
nporieca (ako je Tyaroyl ¢ npeduKcoM OcTBapeme). Tako riaroia ¢ npepukcoM U
cypukcoM MOXKE Ja YyKa3yje Ha TOHAaBJ/balkE CHUTYyallMje O3HAuYeHE TJIarojimMa
yopzamu, ucniosumu W 3amaziumy TpUA 4YeMy TpWiIolIKa onpenda sa X muwmyma
onpehyje Tpajame jemHor ImKiIyca curyanuje. Ilpumep (78a), 3a pasnuky on
npumepa (780), mokazyje Tpajame IEJIOKYIHEe, IOjeMHAYHE CHUTyaluje, IITO je
KapaKTepUCTUKA aKTHUBHOCTH.

n HapCJIHU TCCT TaKObC ,Z[OKaBYjC Ja C€ paayd 0 aKTUBHOCTUMA, HAa IPUMEP:
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(79) Axo Heko craHe ca yOp3aBameM / HCIUTOBJbaBameM / 3aMarjbHBambEM OH jecTe

ybp3aBao / HCIIOBIbaBao / 3aMarJbuBao (HEIITO).

Haume, rmaronam u3 oBOT mpuMepa HE CajpiKe 3aBPIIHU CErMEHT KOju Ou
O3HAYMO IMJb, MAa CYy CBH CETMEHTH CHTYyallljé MCTH OHA C€ MOXXE NPEKUHYTH WU
MPEACTABUTH OMIJIO KOJUM CErMEHTOM.

HaBenenu pesynratu noBe3yjy npedukcaiyjy mpe cBera ¢ TUIOM TJIarojicke
cUTyalje, jep JIoJaBameM mnpeduKca aKTUBHOCTH TIOCTajy JOCTUTHYha wiH
octBapema. Jlocturayha, melhyrum, HakoH mnpedukcanuje ocrajy AoCTHTHyha, a
CTHYY CaMO HEKa OJi JOJaTHUX ceMaHTHUkux ooenexja. Cyduxcamujom Beh
npeduKCUpaHuX TJarojia, MO TPaBWIy, JOJIa3H JO MPOMEHE THIIA TJIAroJICcKe
cCHTyanuje, ma OCTBapema M JOCTHrHyha MOCTajy aKTHBHOCTH, IPU TOM YECTO ca
JOJJaATHUM 00€elIeXkjeM MOHABIbabA.

[IpencraBipajyhu pesynrare MCTpaKuBamba OJIHOCA IIIATOJCKOT BHIA U THIIA
riarojcke curyanuje, Tabema 38 moka3syje a ce Kao mpeBoau (PpasHUX TIiarojia ca
MapTUKYJIOM OUl, aKTHBHOCTH W CTama jaBJjbajy caMO y HMIECPHEKTHBHOM, a

OCTBapCma, ,Z[OCTI/II‘Hyrla n CCMCJ’I(baKTI/IBHI/I rj1arojim caMo y Hep(1)CKTI/IBHOM BUAOY.

IIpeBogHu
€KBHUBAJICHTH AxtuBHoctd | Crama | OctBapewma | Jocturayha | Cemend. YkymHo
ouT
[MepdexTrBHUI 0 0 40 64 12 116
70,3% 0% 0% 34,5% 55,2% 10,3% 100%
NmnepdexTuBHA 39 1 0 0 0 40
24,2% 97,5% 2,5% 0% 0% 0% 100%
Wspasu ) ) ) ) ) 9
5,5%
100% 39 1 40 64 12 165

Ta6ena 38. OgHOC T7IaroICKOT BU/IA U THIIA TJIar0JICKE CUTYaIHje IMPEBOAHUX
eKBUBaJIeHaTa (hpa3HUX IJaroja ca mapTUKyJIoM Out

Jakiie, TennyHa cuTyanyja je y nep(ekTuBHOM IJIaroJICKOM BHY, a aTeIMyHa
y UMIEpPEKTUBHOM TE C€ Ha Taj HAUMH Je(PUHUILIE OJHOC JIEKCUUYKOT o0enexja b
U TJIaroJICKOT BHUJIA. Y CPIICKOM je3HKY MpeduKcu MapKupajy obemnexje TETUIHOCTH U
TO 071 62,8% cpHCKUX NMPEBOAHUX €KBUBaJNeHaTa (ppa3HuUX riaroia ca rnpeduxcom out
KOjU cy HacTtainu mnpeduxcanujom, y 85,7% Tu npeduxkcu Mapkupajy TEITHYHOCT.
Taxohe cMo 3ama3uiu J1a MOCTOJU M 3HAa4YajHA MOBE3aHOCT M3Mel)y mpedukcanuje u

TJIArOJICKOT BHJIa Y CPIICKOM JE3MKYy KOja C€ OrJie/la y TMOCTOjalby BUICKHX IapoBa
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(cTpykTypa — 1enuHa) TJarojia ca UCTOM OCHOBOM, a KOJU C€ Pa3jIMKyjy caMoO IO
MIPUCYCTBY WM 0JIcycTBY npedurca. Kao u y omespmma 3.5.1. u 3.5.2., yrBphyjemo
Ja ce cauuHocT u3Mel)y maptukyne Out m mpedukca Koju ydecTByjy y rpahemy
nepeKTUBHUX MPEBOJAHUX EKBHBaJieHaTa (pa3sHUX TIJaroja ca MHapTHKYJIoM Out
cacToju y ToMe mTo oba Mapkupajy obenexje TeMuuHOCTH. Paznuka m3mely mux
JIeKHU Y TOME IITO MPEPUKCH TUME MTOCPEAHO MAPKUPA]y U nepdeKTUBHU B, TOK TO

HE Ba)XKH 32 CHIJIECKY a/IBepOUjaIHy MapTUKYITy Out.

3.5.4. Cprcku npeBOJHA €KBUBAJICHTHU (Ppa3HUX IJIAaroJia ca MmapTUKyIoM Up

Huje moryhe yBek JIGKCHUKH ¥ BHJICKH MHTEPIIPETUPATH PA3IMYUTa CPEIICTBA
KOjUMa ce H3pakaBajy 3Hauewa (pa3HuX riarosia ca maptukynom up. Camo 5,1%
MIPEBOJIHUX CKBUBAJICHATa (ppa3HUX Iaroia ca MapTUKYJIOM UP HHjEe YKIbYYEHO Y
anamu3y. Hekn on ¢pasHux rmarosa ca oBOM HapTHKYJIOM 3a CBOj IPEBOJA HMajy
pujore Te HE MOry OWTH OoOpal)eHM y TOTJIeAy TIIarojCKMX KaTeropHja, Kao Ha

puMep:

(80) a) Where had she _picked that up from? (3: 116)
6) Oumaxie joj? (7: 116)

(81) a) Or do we end up believing both versions? (3: 138)
0) Wi, HamoceTky, BepyjeMo odema Bepsujama? (7: 135)

(82) a) That is what he had told himself — told himself and others so often that he had
ended up believing it. (5: 346)
0) To je OHO MITO je TOBOPHO ceOM — ceOM W JpyrHMa TOJUKO YECTO Ja je Ha

Kpajy y cBe To u moBeposao. (11: 326)

O6jacHIIIM CMO paHuje 3aIITO HU (HPPa3eosOMIKH U3pa3u He MOAJIEKY BUICKOM

HHUTH JICKCUYKOM TyMadYCwhy Kao y IpuMepuma:

(83) a) At the last moment the Muse of Tact scooped me up. (2: 148)
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0) V mocnenmeM TPEHYTKY My3a TAKTHYHOCTH H3aliuia Mu je y cycpert. (9: 121)

(84) a) We've given up having lookouts. (3: 99)

0) urau cMo pyke ox ocmatpamba. (7: 101)

(85) a) While the rest of them absorbed a moral lesson, Graham picked up a practical
idea. (1: 179)

0) Jlok cy ocranu ycBajaii MOpalHy IMOYKy, ['pacMmy je majga Ha yMm jeaHa

npakTryHa mMucao. (8: 160)

(86) a) And while we're clearing things up: Terri. (4: 114)
0) 1 kan Beh ucrepyjemo crBapu Ha yucrair: Tepu. (10: 88)

Y aHaim3y HUCY YKJbYYCHM HH CPIICKA TIPEBOAM  IPEACTaBIbEHU
KONYJIATUBHUM aHATUTHYKUAM MPEIUKATHMA, Tj. OHU MPEIUKATH KOJU Y TIAroJICKOM
JelTy UMajy ToMohH| Tiaron oumu y yno3u komyine. Kao momyne nHajuemthe ce cpehy
MPUIOIIKK JACTePMUHATOPH 4YMja je CHUHTAaKCHMYKa peanu3anuja obOaBe3Ha jep je
KOITYJIATUBHU TJIaroj 3HauemhCKH HeoopMmibeH. Y mpeBoauMa (pa3sHUX Tiarona ca

MMapTUKYJIOM UP HanjJIa3uMO HaA MCCHE INPHIJIOIIKE JOMYHE TUIIA Y 3ameopy U my.

(87) a) I've never been locked up yet, and | don't think any of the others have, except
the Captain, so | guess they'll get off light. (5: 111)

0) Jomr Hukaga Hucam OWO y 3aTBOPY, @ MHCJIMM Jia HHje HU HHKO OJl OCTaJIUX,

ocum Kanerana, Tako na nmpernocrasibam ja he ce imako u3yhu. (11: 112)

(88) a) Gillie fetched a trolley, and by the time she got back the bags had already
come up. (2: 64)

0) [Iumu je oTHIIUIA IO KOJKIA, U IOK ce BpaTuia, Topoe cy Beh omie ty. (9: 59)

JIeKOMIIOHOBaHU WU TMepu(pacTUUHU NMPEAUKATH TUMNA UMAMU CACMAHAK Y
npumepy (89) Takohe HuCYy YKIbYUEHH Yy aHalIM3y YCJEJ 3aBHCHOCTU HErOBHUX
enemeHata (y OBOM ciy4ajy ymnoTpebsbeH je crnenehu wMojaen mpeaukara:

CEeMUKOMYJIATUBHU TJIaroi (umamu) + IMEHHUIIA Y aKy3aTUBY (cacmanax)):
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(89) a) Then when we meet up with the copter he'll take the mail out. (3: 198)

0) Kama OynemMo mManm cacTaHak ca XeJIHUKONnTepom, oH he omHerw mormty. (7:

197)

On ocranmux aHanmm3upanux npumepa oko 68,1% ¢dpasuux rtnaroma ca
MapTUKYJIOM UP M3 KOpITyca 3a CBOj MPEBOJHU €KBUBAICHT y CPIICKOM MMajy Iiiaroje
ca npedpukcuma. Tabena 39 mokasyje ma on cBux mnpedukcupanux riarona 88,8%

npumnazaa nepHeKTHBHOM TJIaroyickoMm Buay, a 11,2% ummnepdexruBHom.

[maroncku Bug [epdexTuBHN NmnepexTuBHA
[pedukcu TJIaroJIu IJIar OJIN
I10- 21,4% 2,1%
3A- 10,7% 2,1%
C(A)- 9,9% 0,7%
HA- 8,5% 0%
N3- 7,8% 2,1%
V- 7,1% 0%
PA3- 5,8% 0%
V3- 5% 0%
ITPE- 3,5% 0%
I1PU- 2,8% 1,4%
O- 2,1% 1,4%
oA- 2,1% 0,7%
ITPO- 1,4% 0%
J10- 0,7% 0%
- 0% 0,7%
YKymHO 88,8% 11,2%

TaGena 39. Yuecranoct npedukca y IpeBOIHUM €KBUBAJICHTHMA (pa3HUX TJIaroia ca
NapTUKYJIOM UP M KOpeJanuja ca rJiaroJcKuM BUAOM

CraTHCTHYKH MOJALM O YY4ECTATHOCTH Ipedukca nepHeKTUBHUX MPEBOIHUX

eKBUBaJIeHTa ()pa3HUX TJIarojia ca MapTUKyJIOM UP mpeacTaBibenu ¢y y Tabemnu 40.
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R B e
T10- 30/24 %
3A- 15/12%

C(A)- 14/11,2%
HA- 12 /9,6%
W3- 11/8,8%

V- 10/ 8%

PA3- 8/6,4%
V3- 715,6%
ITPE- 5/ 4%

[1PU- 4/3,2%

O- 3/2,4%
OJl- 3/2,4%

[IPO- 2/1,6%
J10- 1/0,8%

VKyIHO 125/ 100%

Tabena 40. Yuecranoct npedukca ko npepurcupannx nepeKTUBHHUX Taroia Kao
NPEBOJHUX €KBUBaJICHaTa (Ppa3sHUX Iiaroja ca mapTHUKYIOM UP

[To ppexBenuuju ynorpede npedukca y nepGpeKTUBHUM TIIarojinuMa y Koprnycy
3Ha4YajHO Tpeamaun npedukc no- (y 24% cnydajea). M3BeneHure ¢ npeukcom no-
MOTY C€ TOJEIUTH y JBE UCTOOpOjHE TpyIe, y 3aBUCHOCTH O]l CEMAaHTHUYKE Be3e
npedukca W oCHOBHOr Tiarosia. lIpBa rpyma oO3Ha4yaBa Tpajame IMpoleca Jo
OCTBapema Iujba, MPU YEMYy IOCTOjH TIOHABJbAKE CUTYAIUje WIH HE: NOXPAHUMU
(store upy), noepewumu (trip up1), nomoaumu ce (put upi), nouucmumu (clean up),
nonuhu (SPring up), nocaoumu (stick up), nokpumu (cover upi), noxkynumu (gather
up, pick upio), nonemu (ce) (climb upi), nodapumu (yield up,), nouynamu (pull ups).
3Hauewa OBE TIpyle TJarojia MPWIXYHO CE€ TOKIANajy ca Haj3acTyIJbeHUJUM
3HAYCHEM TapTUKyne UP y (pa3HUM TiarojuMma u3 Kopiyca (IIOTIYHO H3BPIICHE
panme). Jpyra rpyma o3HauaBa TpEHYTHE CUTYaIllje U 3a0€NeKUIH CMO TJ1arojie Koju
O3HaYaBajy TPEHyTaK peanu3alldje meie curyanuje: nojasumu ce (tUrn ups 2), noouhu
(ce) (get upz, look upy, pick upg, pull upy, reach up), nooporcamu (take up,), nozeamu
(put ups, ring ups), rnosyhu (throw up,), nompascumu (10ok upy), nocmasumu (put
ups), noopoicamu (back up). Jlakie, riaaroau ¢ OBUM IpeUKCOM MOTY Ja O3Ha4YaBajy
KaKO MpOIIeC, TAKO M TPEHYTAK (IUCTUHKTUBHO O0EJeKje 1/- Tpajame), MTO CTBapa

yCJIOBE 3a pasjiMKe y TUITy cuTyaryje u3mely octBapema u JocTurayha.
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OCHOBHHM TJIaroj y Kopmuycy y3 npedukc no- cy aktuBHoctu (88,5% — gyhiu,
epewumu, ou3amu, Opicamu, 36amu, Kpumu, Moaumu ce, Huhu, nemu ce, caoumu,
mpasxcumu, xpanumu, yucmumu wutn.), a 11,5% cy nocrurayha (eezamu, ouhu ce,
Kynumu, jasumu ce, cmasumu). Hakon npedukcanuje, nocturayha He Memajy THII
CUTyaluje, a akTUBHOCTH TIOCTajy OCTBapewma WM JIOCTUTHyha, a TO WIyCTpyjy H

PE3yJITaTH cneﬂehnx ,Z[I/IjaFHOCTPI‘{KI/IX TECTOBA.

(90) a) *Konuko ayro je oH Be3ao (HEemro)?
0) 3a KOIMKO Ayroje oH Be3ao (HemTo)?
B) *3a KOJIMKO JyTo je OH MmoBe3ao (HemTo)?

r) 3a KOJIMKO JYTO j& OH MoBe3ao (HemTo)?

VY oBuM npumepuMma JocTUrnyhe eesamu He MeHba CUHTAKCHYKO MOHAIIAE
HU HaKOH npedukcanuje (TIaroi nosesamu), WITO TMOKa3yje 1a Ce THII CUTYyaIllje HUje
MIPOMEHHO.

Haxon nonmaBama npedukca 7no-, akTHBHOCTH MOTY Jia 03HA4aBajy MU MPOLIEC
KOJU Tpaje OHOJIMKO JIYyro KOJUKO je Ha3HAYeHO MPUJIOHIKOM ojpendoM (M Taga cy
OCTBapewma — nozpewumu, nomoaumu ce, nonuhu, nonemu ce, nocaoumu,
nompaxjcumu, NOXpanumu, noyucmumu WTH.) WIN TPEHyTHE cuTyanuje (kaza cy
JIOCTHUTHYha M y TOM CiIy4ajy MpUJIOIIKa ojpeada O3HauaBa MEpUO] IO TMOYeTKa

peanu3aiyje cuTyanuje — nogyhu, noopaxcamu, nozeamu, nokpumu ut.). Ha npumep:

(91) a) Konuko ayro je oHa BykJia (HEmTo)?
0) *3a KoJIMKO JIyTo je oHa ByKJa (HemTo)?
B) *Konuko 1yro je oHa noBykJja (HemTo)?

r) 3a KOJIMKO AYTO j€ OHA TIOBYKJIA (HEUITO)?

[Tpumep (91B) ogHOCH ce Ha Bpeme MPOTEKIIO Mpe MOYETKA CUTYyallrje T€ Ce
TIarol nogyhiu MOXKe C€ CBpCTaTH Yy JocTHUrHyhe Hactanmo mnpeduKkcannjom
aKTUBHOCTH (8yAiu). 3a pa3nuKy Of TOT TJIarojia, TJIAroji noYucmumu je OCTBapeme,

IIOIIITO C€e IOHAIlIa Ha ciiegehyn HaunH:

(92) a) Konuko ayro je ona unctuia (Hemro)?
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0) ?3a KOJIMKO AYTO je OHA YuCTHIA (HEmTOo)?
B) *Konmko ayro je oHa mourcTuia (HemrTo)?

r) 3a KOJIUKO JIyTo je OHa MoYKrcTUIIa (HemTo)?

[Ipumep (92r) ykasyje Ha TO Ja je CHUTyaldja Tpajaja JOK cyOjekaT HHje
HEIITO TMMOYUCTHO Yy mnotmyHocTu. Ilpumep (920) wmoryh je y 3Hauewy
KapaKTepUCTUYHE CUTYallje aKo Ce MHUTamkEe OJHOCH Ha yoOWYajeHO BpeMe Koje Ou
cy0jekar yTpommo CBaku MyT Kaga Ou peanu3oBao ojapeheny curyanujy. Ilpema
TOME, y3 TpedHUKC no- OCHOBHHU TJIATOJIM TOCTajy OCTBapema WM JOCTHrHYyha, y3
Moryhy UTepaTuBHOCT.

Jaxie, pe3yaTaTy 3aCHOBaHH Ha KOPITYCY IMOKa3yjy Aa Hajuenrhu npedukc no-
nepHeKTUBHUX TIJIaroja Mema o0esekje [-1M/b] OCHOBHOT Tjarojia y ooOenexje
[tumb] (y 62%) wiu y 38% HarjamaBa TeIWYHOCT rjarojia Koju Beh caapike
JMCTUHKTUBHO O0Oenexje [+umib| moHamajyhu ce nakie Kao MapKep TEIUYHOCTH.

WU ocranu ¢pexBeHTHH Npedukcu U3 Kopmyca Koju ¢popmupajy nephekTuBHe
rmarosie, sa- (12%) wu c(a)- (11,2%) u na- (9,6%), nperBapajy akTHBHOCTH Y
nocrurayha 'y 19,5% (saspwumu, szaxwywamu, sanpuuamu ce, 3ameopumi,
3aycmaeumu, Hapocywumu ce, CKIOHUmMu, ckouumu) W ocTBapewma y 58,6%
(3abpmamu, 3acpejamu, 3ajebamu, 3amaeiumu, 3anarumu, 3aMAWKaAmMu, 32yHceamu,
Habasumu, HaKaleMumu, HanucCamu, Hanpasumu, HanyHumu, Hapacmu, HACIUKamu,
Hamosapumu, cazpaoumu, cacmasumu, cmuciumu, cmomamu, whyhypumu), a
3apxkaBajy oOernexja OCHOBHMX riarona jocturiyha y 21,9% (3asupmnymu,
3aeesamu, 3anoyemu, 3ayzemu, Hadbayumu, HACMAGUMU, CAKYRUMU, CACMABUMU,
cnyemumu). OBH mofali MoTBplyjy MpeTocTaBKy Ja ce MpeduKcainjoM Memba THIT
TJIarojicke CUTyalyje riarona (WiM ce AojJaTHoO mojadyaBa Beh mocrojehe obGenexje
[+1umIb]), ogHOCHO MpeduKCH MapKUPajy 00eNexje TEMUIHOCTH.

VY kopmycy je 3amakeH U jeiaH MpuMep JEMUHYTUBHOT IJ1arojia — y MUTamy je
riiaroi ca npedukcom u3z-, uceykamu. OBaj rIaroj o3HayaBa MpOIEC KOJU j€ Tpajao
70 peanu3aiyje MEeNOKyIHE CUTyalldje y3 MMIUIMKAIH]y WTepaTuBHOCTH. HapemHu
TECTOBH IMOKAa3yjy Jla TJIAroJl uceykamu MpeICTaBIba MPoIec KOjU Tpaje OHOIMKO JIyTO

KOJIMKO j€ Ha3HaYeHO MPUJIOIIKOM OJIpeI00OM Te MpuIiaja OCTBapeHhUMa:

(93) a) *Konuko myro je oH (HEITO) ucenkao?
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0) 3a KOIMKO AYTo je OH (HEIITO) UCEeIKao?

Kao mrTo je Beh momeHyTo, NEMHHYTHBH HE IpEICTaBJbajy MOceOaH TUI
TJIArOJICKE CUTYAIlH]je, jep je IeMUHYTHBHOCT CEKYHAAapHO 3HaYeHe Koje ce cpehe kox
HEeKHX paocturayha, ocTBapema M aKTUBHOCTH. Jlakie, JAEMHHYTHBHOCT CE€ MOXKE

OCJIKUTH Kao JOIaTHO AUCTHHKTUBHO 00€IIeXkK]je Ha clie/iehn HaurH:

uceyxkamu (OCTBapeHE)
-CTaTUBHOCT

+Tpajame

+11Jb

+IEMUHYTUB

[Ipedukcanuja dopmupa u 32,8% umneppeKTUBHUX Tjaroyia, a Kao IITO
nokasyje Tabema 41, pematuBHO Cy Haj3acTyIUbeHU NpePUKCH 3a-, u3- U No-:
saspwasamu  (finish up), szaepesamu (warm up), saxwyuasamu (lock upy),
wsmuwwamu  (Mmake Ups), ucnawvusamu (Stand ups), ucywumseamu (dry upy),

ucnucueamu (drawn upz), nooewasamu (crank up), noouzamu (hold up,),

nocmassmsamu (PUt Ups), novursamu (Start up).

[Mpeduxc szﬂpsgiﬁggﬁ%ggngggﬁgggiHﬁpTiggMa
n3- 4122,2%
I1O- 4122,2%
3A- 3/16,6%
O- 2/11,1%
I1PU- 2/11,1%
OJ1- 1/5,5%
- 1/5,5%
CA- 1/5,5%
YKYIHO 18 /100%

Tabena 41. Yuecranoct npeduxca ko1 npepukcupannx uMnep(eKTUBHUX Iiarosa

Kao MPEBOAHHUX CKBUBAJICHATA (I)paSHI/IX rijaroja ca napTUKyjiIoMm up

Mamwu 6poj umnepdeKTUBHUX TJIaroyia HacTaje 10/1aBambeM OBUX MpeduKca Ha

nepQeKTUBHE IJlaroje U OHM HE YTHYy Ha IPOMEHY THWIIa IJIarojiCKe CUTyalluje

OCHOBHOT TIJarojia (aKTUBHOCTH) T€ MpedUKCH y OBHM CIlydajeBHMa HE YBOJE
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obenexje [+tumip]. Behum Opoj wummepdextuBHux rharona (66,7%) Hacraje
cydukcanujom raaroja ¢ npedpurcuma. mneppekTuBHY TI1aroyim ¢ npepukcuma Kao
IITO Cy MOCTENIbM EIEMEHTH Yy TpylaMa 6puiumu — 3aepuiumu — 3aepuiasamu,
epejamu — 3azpejamu — 3azpeeamu, KabYYamu — 3aKbY4amu — 3aKwbyHasami,
MUCTUMU — USMUCTUMU — USMUULBATU, RUCAMU — ONUCAMU — ONUCUBAMU, CYULUMU —
ucywumu — ucywueamu caapxe neppekTuBHe npedurce uz-, 3a- U 0-, AU Cy
HacTaiM cy(uKcanujoM riaroyia ca npeukcuMa u BUX0Ba padba Ce 3aMUILbA Kao
Jla C€ HEOTPAaHUYEHO MOHABJbA (UTEPATUBHU CY).

[TomeHyTH TiIaroyiu moHamajy ce MCTO Kao W OCHOBHM TJIarojid U3 KOjUX Cy
u3BelieHu (epwumu, epejamu, Kabywamu, MUCIumu, RUCAMU, CYUUMU) — Kao
aKTUBHOCTH, Ka0 THII CHTYalldje ¢ obeexjeM [-1usb]. Ha TakaB 3akibydak ykasaiu cy

cinenehu TecToBU:

(94) a) Kostnko ayro cy oHHU 3aBpIiiaBaiu / U3MHUIILIbaTU / OMUCHBATIH (HEIITO)?
0) 3a KOJIMKO JIyro Cy OHM 3aBpiiaBaiu / U3MUIILIbaIK / OMUCUBAIN (HEIITO)?

B) OHM cy HaMepHO / CIOPO U3MUILBbAIH / OMUCUBANIHU (HEILTO).

HaBenenu nujarHOCTUYKY TECTOBU IOKa3yjy Jla ce IIarojiy ca NpepuKcoM U
Cy(HKCOM IMOHAIIajy UCTO Ka0 M OCHOBHH TJIaroJIM M3 KOJUX Cy W3BelneHH (gpuumu,
mucaumu, nucamu). Cydukcanuja je HeyTpaaucaia yiaory npedukca ¥ MpOMEHUIa
obenexje IMJb: TJArojid M3 HaBEACHUX IpuMepa IOHALIAa)y Cce€ Kao aKTUBHOCTH
(TenMuyHM), JOK Cy IJIarojdd KOju HMMajy caMo HpeduKc TeIUYHU — 3a8puiumu,
usmucaumu, onucamu. Kao n KoJi octaaux akTUBHOCTH, ripumep (426) je moryh camo
y 3HaUewky yoOWYajeHe aKTHBHOCTH, OJJHOCHO IOHABJbama MEp(HEKTUBHOT CErMeHTa
0e3 mocTaB/barka IpaHUIlE 3a IEJIOKYIMHO MOHaBJbakbe. MoryhHOCT mojaBjbUBamba
rj1aroJia ¢ peQuKcoM 1 Cy(pUKCOM C MPHUI03MMa THIIA HAMePHO, CNOpo yKa3yje Ha TO
Jla OBM TJIarOJIM HUCY CTamba.

Jla cy rnaronu ¢ mpedukcoM U Cy(UKCOM aKTUBHOCTH TOKa3yjy U cienehu

IIPUMEpPHU:

(95) a) Onw cy 3aBpiaBaiy / U3MUILbaIK / OMUCHBAIHN (HEIITO) TIET MUHYTA.

0) Onu cy 3aBpmaBainy / U3MHUIUbATH / OMUCUBAIN (HEIITO) 33 TIET MUHYTA.
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[Tpumep (950) o3HayaBa yoOM4YajeHy CUTYyaIWjy, Ia MPUJIOIIKA oApenda 3a
nem MuHyma TIOKa3yje KOJHMKO je BpEMEHa Tpajaja CBaka TakKBa II0jeIMHAYHA
curyarja. [Ipema tome, cydukcarnuja npumepy (950) ykaszyje Ha TOHABJHAKHE WIH
TPEHYTKa pealu3alije qaTe CUuTyanuje (ako je riaroi ¢ npeukcoM AoCTUrnyhe) wim
MOHABJbAKE TIEJIOT TpoIieca (aKo je riiaron ¢ npedukcom octBapemwe). Tako riaron ¢
npedukcoM U Cy(hUKCOM MOXKE Jia yKa3dyje Ha IIOHABJbamkhe CHUTYyalldje O3HAuCHE
TJIATOJIUMA 3A8PUIUmMuU, USMUCIUMY W Onucamy TPy 4eMy MpHIIomKa oapenda 3a X
munyma onpelhyje Tpajame jeqHor nukiryca curyamnuje. [Ipumep (95a), 3a pasnuky ox
npumepa (956), mokasyje Tpajame ICIOKYIHE, IOjeJMHAYHE CHTYyaluje, IITO je
KapaKTepUCTUKA aKTUBHOCTH.

W napennu TecT Takole goKa3yje J1a ce paau O aKTUBHOCTHMA, Ha IIPUMEp:

(96) Axo Heko cTaHe ca 3aBpiuaBambeM |/ M3MHILbamkeM / OMUCHBAKEM OH jeCTe

3aBpiIaBao / U3MHIILBAO / OMUCHBAO (HEIITO).

CBH CerMeHTH IIArojIckux curyanuja u3 npumepa (96) cy uctu Te ce oBe
CHTyallje MOTY MPEKHHYTH M NPEACTaBUTH OWJIO KOJUM CETMEHTOM, JaKiie
aKTHBHOCTH CY.

HaBenenu nmogamny noka3syjy Ja ce npedukcaiyja moBesyje rnpe cBera ¢ THIoM
TJIaroJICKE CHUTYallHje, jep ce JoJlaBamkeM NpepuKca y TOTOBO CBUM CJIydyajeBHMa
Hajupe Mema THUIl TJAroJicke CHUTyalldje Yy OJHOCY Ha OCHOBHM IJIAroJl.
IIpedurkcanjoM aKTUBHOCTH MOCTajy AOCTUrHYha WM OCTBapema, 0K JocTUrHyha,
HaKoH mpedukcanyje He Memajy pejeBaHTHA [MCTUHKTHUBHA O00e€lieXja, alld UM
npeguKkcu J10/1aJy HEKa CeKyHJapHa CeMaHTHYKa CBOjcTBa (MHXOATHUBHOCT,
UTEPATUBHOCT, JEMUHYTUBHOCT).

Pesynratu aHanu3e ojHOCa TJArojICKOr BHJA M THIA IJIAarojcke CHUTyaluje
NPEBOJHUX €KBHMBaJieHaTa (pa3HuX Iyarojga ca mnapTtukyiaom UpP (Tabema 42)
KOH3HMCTCHTHH Cy ca pe3yJaTaTUMa MCTpakMBama Ha maptukyrtama down, off u out:

TEJINYHE CUTYLIH]j€ CY Y NEePp(HEKTUBHOM, a aTeINYHE Y UMIEPHEKTUBHOM BUJLY.
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eKBEE:;:IfTH;UP AxtuBHocTH | Crama | OctBapema | Jocturayha | Cemend. | YkymHO
IlepdexTrBHN 0 0 46 93 13 152
69,7% 0% 0% 30,3% 61,2% 8,5% 100%
NmnepdextuBHI 55 0 0 0 0 55
25,2% 100% 0% 0% 0% 0% 100%
W3zpazu 11
5,1% i i i i i
100% 55 0 46 93 13 218

Tab6ena 42. OmHOC TIaroJCKOT BUA M THIIA TJ1arojcKe CUTyaldje MPEeBOIHUX
eKBHBaJIeHATa (Ppa3HUX TJIaroyia ca mapTUKYIoM Up

Oxo 68,1% cprickux MPeBOJHUX €KBUBAJIEHATa HACTANIU Cy Ipedukcaiujom, a
ol wux y 87,2% cnyuajeBa nmpepuKcu MapKupajy TEIHMYHOCT, a TUME U NepPEKTUBHU
riarosickd Bua. OBH nojany moTBpl)yjy IpeTxoaHO NOMEHYTE CIIMYHOCTH U pa3jiuKe
n3Mel)y eHTJIECKUX aJBepOMjaHUX MapPTHKYNa y (pasHUM riaronumMa u npeduxca y

CPIICKOM j€3HKY.

3.6. 3akJbydak: CpPIICKM TPEBOJIHHU C€KBHBAJICHTH (pasHUX TJIAaroyia ca MapTHKyJIaMa

down, off, up u out

OBo mnornaeibe nmocBeheHO je aHaNM3M CPICKUX NPEBOJHUX EKBHUBaJE€HATa
SHIVIECKUX (DPa3HUX TIIarojia U3 KOPIyca U BUXOBUX MOP(POCHHTAKCUYKUX CBOjCTaBa
ca MJbeM yTBphUBama MPUIIATHOCTH OjApel)eHuM KaTeropujama riarojckor BHAA U
TUNa Tiarojicke cutyanuje. L{usb oBakBe aHanuze je oapehuBame MOTEHIMjaTHE
CIIMYHOCTU M3Mel)y MapTHKyia y €HIVIECKOM je3uKy M ojAropapajyhux mpedukca y
CPIICKOM JE€3HKY.

Ha modeTky mornassba Jajim CMO TIperiiesl KaTeropyja riaarojckor BUAa U THIIA
IJIar0JICKE CUTYyalllje y CPIICKOM je3HKY, Ca CBUM BUXOBHUM CHEeUU(PUIHOCTHMA.

VY cepOOKpOaTUCTUYKO] JUTEpaTypu, IJIArojCKH BHJ C€ TPAJAULUOHATHO
MOBE3yje Ca M3PAKaBAHEM CBPILICHOCTU/HECBPIIEHOCTH WM Tpajalka IJaroyicke
cutyanuje. Mehyrum, HoBHja ca3Hama U3 OBE 00JACTH yKa3yjy Ha TO Ja MOMEHYTa
3Ha4yewa, HUCY CYIITHUHCKA U LIEHTPAJIHA, [1a YaK HUCY YBEK HU NMPHUCYTHA Y CPIICKUM
BUJCKMUM  omo3unujamMa. Ty CMO HapoO4YMTO HCTaKiIM  pPEUHTEpIpeTanujy
TPaIUIIMOHATHOT CXBaTama TJIaroJICKOT BUIA KOjy u3Hocu Pulanosuh, a cacroju ce y
TOME Ja ce

TUXOTOMHja UMIEPPEKTUBHOCT (HECBPIICHOCT)/IepHEKTUBHOCT

254



Hoxmopcka oucepmayuja

(CBpIIEHOCT) y CYIITHHU 3acHHMBA Ha O0eNeXjuMa Ha3BaHWMa CTPYKTypa/leInHa
OJIHOCHO JIeJbUBOCT/HEIeJbUBOCT Tutarosicke curyanuje (Ridanovi¢ (1976: 83). Ha Taj
HAYMH C€ U CPIICKH jE3UK MOBE3a0 C BHICKUM OIO3MIMjaMa KOje Cy MOCTAaBJbEHE Y
OOMMHHMJUM THITOJIOIIKUM CTyJHjama, Tla CMO y UCTPaKHMBamy MOILUIM Of] CTaBa Ja U
3a SHIVIECKH U 32 CPIICKH je3UK BaXKU Jia TIepEKTUBHU BUJ MOJIpa3yMeBa TOTHBHOCT
(menuHy) cuTyanuje, a UMIep(EeKTUBHOCT HETOTUBHOCT (CTPYKTYPY).

[To ce TMue THIA TJATOJICKE CUTYallHje, 3aKJbYUYEHO j€ J1a je OH y CPIICKOM
jesuky onpehen Beh Ha JekcMYKOM HUBOY, a MOIITO je¢ BeHmiepoBa kiacudukarmja
(c m3BecHMM nomyHama W Moaudukanujama) Beh mpuMemeHa Ha CPICKH [E€3UK
(Cochrane, 1978), ocHoBe merose mojieie KopuiheHe cy 1 OBJ€.

Buiie myta cy HaBoljeHe pa3iuke Koje MocToje u3Mel)y riarosia u riarojickux
M3pas3a y eHIJIeCKOM M CPIICKOM je3UKy. YBHJIEIH CMO Jla C€ je/IHa OJ] pa3IuKa OJHOCH
Y Ha HAYMH M3pakaBama TIIAroJICKOT BHJIA U THUIIA TJIAroJicke cutyanuje. Hanme, 1ok
TJIArOJIM 'y CPIICKOM je3WKy Beh Ha JICKCMYKOM HHBOY CaJipike 3Hauema 00¢ OBE
KaTeropuje, TIJIATOJIM Yy EHIVIECKOM HX CTH4y TEK Yy TJAroiickoj ¢pasu
onrosapajyhem koHTekcty. Jlakie, TJIaroJICKu BUJA W TUI TJIArOJCKe CHUTYyalHje y
CPIICKOM j€3HMKy Cy jacHO (hopMajM30BaHM jOII Yy JIEKCUKOHY. MehyTtum, 3amazuiu
CMO U M3BECHE pa3jIUKe Yy MPUMEHU CHHTAKCHUYKUX TECTOBa 3a OjpehuBame THIA
IJIATOJICKE CUTYaIMje y CHIJIECKOM U CPIICKOM je3UKY, Kao U y YTUIAjy KOHTEKCTa Ha
TUI IJarojicke cutyaunuje. HajBakHuja o THX pas3iMKa THYE CE€ YMH-CHUIE Ja 3a
Pa3nuKy Of €HIJIECKOT je3HKa, Y CPIICKOM He TMOCTOjU OWTaH yTHIa] 00jeKTa Ha THUII
IJIaroJICKe CUTYyalyje (OH caMo yTH4e Ha CeKyHJlapHa o0esexja y OKBUPY JaTor THUIa
cuTyanuje, ynocehu obenexja nomnyT UTepaTUBHOCTH)

C o03upoM jga cy nIpeluMHHApHA HCTpaKHBama IOKa3aja Ja Cy CPIICKH
NIPEBOIHM E€KBUBAJIEHTH W3 Kopiyca BehWHCKM HacTanu npeduKcanujoM HIN
KoMOMHaujoM npedpukcanuje U cydukcanuje, a ycies OrpaHHYeHOr oOMMa OBe
CTyllMje, OCHOBHA MaXKiha y HACTAaBKY paja Owia je mocBeheHa OBUM MpollecuMa |
BUXOBUM YTHIIajeM Ha (IPOMEHY) KaTeropuje IiarojiCKor BUAA W THUIA TJIaroyicke
curyauuje. Hajsehu nmpo0ieM NpuiIMKoM OBOT M3ydaBama TUIA0 CE€ YHH-EHUIIE Ja Ce
npedukcanjoM He oapeljyje camo riarojicku Bui, Beh ce u Moaudukyje 3HauCHe
riarosia. [Ipe Hero mro cMo CIpOBEH UCTPAKUBAKHE HA KOPITYCY 1M03a0aBHITH CMO CE
J0CaallllbM CTaBOBHMA O OJHOCY Ipedukcanuje (1 npeduxcaiuje u cypukcaimje)

U I'J1aroJICKOor Buaa v Tuiia rjiaroJiCKe CI/ITyaI_II/Ije.
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3Havyerma (hpasHUX TIIAroJIa MOTY C€ M3PAa3UTH PA3IMYUTUM CpPEACTBUMA O]
KOJUX HEKa HUje Moryhe TyMayuTu HU JeKCUYKU HU Buacku. Camo 4,3% npeBoaHUX
eKBHBaJieHaTa (pa3HUX Iiaroia ca naprukyiama down, off, up u out Huje ykibydeHo
y aHanu3y. Paziore 3a To Tpeba TpaXMTH y TOME LITO HEKU MPEBOJHH CKBUBAJICHTU
NpUIaaajy npuio3uma, (paseosorosmMuma, JACKOMIOHOBAHMM M KOITYJIATHBHHM
npeauKaTHMa Te He Mory OuTH oOpaljeHu y TOTJIey OBUX IJIarojCKHX KaTeropwja.
3Hauema (QpasHUX TJarojia yommiTe TPEACTaBbajy CIOXKEHY Temy 300r
BUIIIE3HAYHOCTH, MeTadopH3aluje, OJHOCHO JOCIOBHUX U TPEHECEHHX 3HAYCHA U
CIMYHO T€ CTOTa y IOjeJMHUM CIIy4ajeBUMa HE TOCTOJU JUPEKTHH (TJIArOJICKH)
MIPEBO/IHU CKBUBAJICHT.

On ocranux aHAIM3MPAHUX TPEBOJHUX EKBHBaJeHaTa oko 62,7% QpazHux
rmaroja ca maprukyiama down, off, out m up W3 kopmyca 3a CBOj HPEBOJHU
CKBUBAJICHT y CPIICKOM UMajy riarosie ca npepukcuma. Tabena 43 mokasyje na on
cBuX npedukcupanux riaroia 81,1% mnpumaga neppeKTUBHOM TIIAroJICKOM BHUIY, a

18,9% umnepdexkTHBHOM.

['naroncku Bug [epdextuBHN NmnepdexTnBHn
[pedpuxcn TJIarOJIH TJIarOJIH
13-/ U3A- 13,7% 3,6%
I10- 13,5% 1,4%
C-/ CA- 9,6% 3%
ol- 8,6% 3,65%
3A- 7,8% 1,75%
O- 5,5% 0,7%
HA- 4,2% 0,25%
V- 3,7% 0,9%
PA3- 3,2% 0,6%
ITPU- 3,1% 1%
I1PE- 2,7% 1%
ITPO- 2,1% 0%
V3- 1,7% 0,34%
Ob- 1,1% 0%
TIPE/JI- 0,5% 0%
J10- 0,1% 0,5%
U- 0% 0,2%
YKymHO 81,1% 18,9%

TaGena 43. Yuectanoct npepukca y IpeBOIHUM €KBUBaJIEHTUMA (pa3HUX IJ1aroia ca
naptukyiaama down, off, up u out u Kopenarija ca IJIaroJCKUM BHIOM
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Huctpubymuja npedrkca nepHeKTUBHUX MPEBOAHUX CKBUBAJICHTA (pa3HUX

riaroiia ca naptukyiaama down, off, out u up npukasana je y Tabenu 44.

Tpeduken . Hpecpm(camnzl l'I.ep(beKTI/IBHI/I TJIarOJIH
poj mpumMepa / bpoj npumepa y npoLeHTIMA
N3- 54 /18,4%
I10- 50/17,1%
C(A)- 33/11,3%
OJl- 29/9,9%
3A- 26/8,9%
HA- 18/6,1%
V- 16 /5,5%
O- 15/51%
PA3- 14/4,8%
I1PE- 12/ 4,1%
¥3- 8/2,7%
ITPO- 712,4%
ITPU- 5/1,7%
Ob- 411,4%
TIPE]I- 1/0,3%
J10- 1/0,3%
VYKyIHO 293 /100%

Tabena 44. Yyectanoct npedukca Koja npeuKcupanux nepOeKTUBHUX TIIaroja Kao
NPEBOJIHUX €KBUBaJIeHaTa (hpa3HUX Iiaroja ca naprukynama down, off, up u out

ITo ¢pexBeHuuju ymorpede mnpedpukca y NepEeKTUBHUM IJIAroiuMa y
KOpIyCy 3Ha4ajHO mpeamade naBa mnpedukca: uz- (18,4%) m  no- (17,1%).
N3Benenutie ¢ npegukcoM u3- moApa3yMeBajy HEKOJIUKO Irpylia 3Ha4eHha 07 KOJUX CY
Haj3aCTyIUbCHHU]€ TPHU: U3BEIACHH TJIarojia KOju 4yBajy OCHOBHO MPOCTOPHO 3HAYCHE
IpeJuIora 3, CaTUBHU IJIarojiM M INIaroiu ca npedukcoM us- unjy Gpynkuujy Knaju
Ha3uBa ,,uucra nepgpexrusuzanyja“ (Kmaju 2002: 255). H3Benenuue ¢ npeduxkcom
no- MOTY C€ TIOJICIUTH Y JIBE TPYIE, Y 3aBUCHOCTH Of CEMaHTHUYKe Be3e Mpedukca u
OCHOBHOT Tu1arosna. [IpBa rpymna o3HauaBa Tpajame Mpoleca 10 OCTBapemha 1jba, 0K
Jpyra rpyna o3HadyaBa TpEHYTHE CUTYaIyje.

VYkynHo 36% wuMneppekTUBHMX Tjarojia Hactaio je mpeduKcaimjom
(yxpydyjyhin u komOuHaIMjy npedukcanyje u cydukcaimje), a Kao MmTO MoKaszyje

TaGena 45, najzacryrbennju cy npedukcu uz- (22,7%) u 0o- (18,7%).
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Mpedie Bpol punaepa 5po] Mpiiepa ¥ MpoteTina
13- 13/22,7%
OJ1- 11/18,7%
3A- 6/10,3%

C-/CA- 6/10,3%
I10- 5/8,6%
O- 3/5,2%

I1PU- 3/5,2%
V3- 3/5,2%
J10- 21/3,4%
ITPE- 213,4%

u- 1/1,7%
HA- 1/1,7%
PA3- 1/1,7%
V- 1/1,7%
YkynHO 58 /100%

Tabena 45. Yyectanoct npedukca ko1 npeduKcupaHux UMIepPEeKTHBHKUX TJIarosia
Kao MPEBOJHHUX €KBHUBaJcHaTa (ppa3HMX riiaroia ca naptukyirama down, off, up u out

Mamu 6poj umnepheKTUBHUX TIarojia HacTaje J0JaBambeM OBUX Ipedukca Ha
nep(eKkTuBHE TIJarojie ¥ OHM HE YTHMYy Ha IPOMEHY THIIAa TJIAroJICKEe CHUTYyalluje
OCHOBHOT IJ1arojia (aKTUBHOCTH), T€ Mpe(UKCH y OBUM CiTydajeBUMa HHCY MapKepH
tenmmyHocTH. Behu Opoj mmmnepdexkruBHux riarona (66,7%) Hactaje cydukcanyjom
riaroja ¢ npeguKkcuMa, a HUXOBH NMephEeKTUBHU MPePUKCH KOjU TMOIpa3zyMeBajy
TEIMYHOCT YMHE Ja Ce pajma 3aMHIlba Kao Ja Ce HEOrPaHHYEHO IIOHAaBJba
(UTepaTUBHHU CY).

Hapenenu nonanu nmokasyjy aa ce npedukcaliyja noBesyje npe cBera ¢ TUIoM
rnaroyicke cutyanuje. IIpeduxcannjom akTUBHOCTH TOCTajy MAOCTUrHyha WM
octBapemwa. [locturuyha, Mehyrum, HakoH npeduKcalje He MEmajy pelieBaHTHA
JTMCTUHKTHUBHA o0elexja, a CTUYy caMO HEKa CeKyHJapHa CEeMaHTH4Ka o0Oerexja.
Cycduxcanujom Beh npeduxcupaHux riaaroja J0ja3d J0 MPOMEHE THUIA TJArojicke
CUTyalllje Ta OCTBapewma M JoCTUrHyha Mmocrajy akTUBHOCTH, IPU TOM YECTO ca
JOJaTHUM o0eliexkjeM MOHaBJbamka. AHaIM3a KOpIyca, Jakie, Iokasajia je Jla Ceé caMo
obenexja [-1Mib] U [+CTaTHBHOCT| MEHajy y CBUM CiydajeBHMa npedukcaimje, 6e3
003upa Ha TpePUKC U CEMaHTHUIKY Be3y n3Mel)y OCHOBHOT riiaronia u npedukca. [Ito
ce TWYe Mpea3Haka olenexja Tpajame, OH 3aBUCH OJ] CEMAaHTHKE IJlaroja MU Croja

riaaroja c HpC(I)I/IKCOM, na €€ 3aTro y CpICKOM je31/u<y 06ene>1<ja I1nJb U CTaTUBHOCT
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MOTY TpETHUPATHU KAaO0 OHIHTI/Ija, OJHOCHO Malk€ 3aBHCHA O] I'IaroJICKE CEMaHTHUKE HET'O

obenexje Tpajame. Mehytum, oOenexje Tpajambe HNAK Claja y OCHOBHA
JTMCTUHKTHUBHA OO0elieXkja Ha OCHOBY KOJUX C€ Y CpPIICKOM je3HWKy ofpehyje Tum
cuTyalyje, jep je OUTHO 3a pa3rpaHUYCH:E IJIarojia KOju Ce Pa3IMKyjy camMo MO TOM
obenexjy (Ha mpumep uspehu — ucnpuuamu ce).

[ITo ce TMYe oTHOCA TIIATOJICKOT BHJIA M TUIIA IJIar0JICKe CUTYAIlHje, paHuje je
3aKJbYYEHO Jla y CHIJIECKOM jE€3WKYy THII TJIArOJICKE CUTyalldje yTHuYe Ha YyrmoTpely
nexkcemMa y oapeheHoM BUACKOM 0ONUKY, anu Ja obOenexje HuJb He OJokupa
MIPEJCTaBIbaAbE CUTYAIIHNjE Ka0 CTPYKTYpPE, OJJHOCHO BEeHY YHOTPeOy y MPOrpECHBHOM
o0nmuky. MehytuMm, Kama je y NMHUTamy CPICKH je3uk, Tabema 46 mokasyje ga ce
CPIICKH MPEBOJHHM €KBHBaJICHTH (hpa3HMX Iiarojia ca maprukyiama down, off, out u
UP Koju TOCedyjy JEeKCHYKa CBOjCTBa AKTUBHOCTM M CTama jaBJbajy CaMo Y

I/IMHep(bCKTI/IBHOM, a OCTBapcma, ,HOCTHFHYHa u CeMeJ'I(I)aKTI/IBHI/I rjarojm camMo y

nepQeKTUBHOM BHIY.

IIpeBonHU
D Siﬁﬁ?gﬁ?t p AxtuBHoctu | Crama | OctBapewa | Jlocturnyha Cemend. | YkymHo
u OUT
[epdexTuBHU 0 0 131 234 34 399
68,2% 0% 0% 32,8% 58,6% 8,6% 100%
WmnepdexTuBHI 157 4 0 0 0 161
27,5% 97,5% 2,5% 0% 0% 0% 100%
W3pazu 25
4,3% j j ] i )
100% 157 4 131 234 34 585

TaGena 46. OgHOC IITaroJCKOT BHJIA M THIIA TJIATOJICKE CHTYaIlHje TPEBOIHUX
eKBHBayeHaTa (pa3HHX riarona ca naprukyiaama down, off, up u out

Crora uMMeppeKTUBHOCT MMa obOenexje [-1uib|, a MNeppEeKTUBHOCT HMa

obenexje [+mwb]. Jlok wuMmmepdekTHBHOCT yBeK uMa oOenexje [+rpajame],
nep(eKTUBHOCT MOXe MMaTu U obenexje [+Tpajame]; Takohe, 1Ok nepheKTUBHOCT
yBeK uMa obenexje [-CTaTUBHOCT], a UMIIep(HEKTUBHOCT MOKE UMATH U obenexje [-
cratuBHOCT|. Jlakime, MOXeEMO 3aKJbYyYHTH Ja € Tpajarbe BakHA OJJIMKA
uMIep(HEeKTUBHOCTH, aJTd HE U JUCTUHKTHUBHA Y OJHOCY Ha Nep(eKTUBHOCT, Kao U Ja
j€ CTaTMBHOCT Ba)kKHa OJUIMKA Nep(HEKTUBHOCTH AJIM HE U IUCTHUHKTHUBHA Yy OJTHOCY Ha

uMIep(HeKTUBHOCT.
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[esnokynHu pe3ynaTaTy Hallle aHAJIU3€ JOBOJAE 0 3aKJbyyKa Ja y CPICKOM
je3uKky oOenexje Mnub OJOKMpa TPEICTaBhakbe CUTyalldje Kao CTPYKTYype
(umriepeKTUBHOCT), JOK AaTeNUYHOCT TJarojicke cuTyamuje omoryhaBa ma ce
CUTYyaIija MpeIcTaBu Kao cTpykrypa (nepdexkruBHOCT). OBU MOAANM MOTY CE CBECTH
Ha cieaehy TBpImY: TeIMYHE CHUTyaluje cy Iep(eKTHBHE, a arTeluyHe Ccy
uMIiIep(EKTUBHE M TO j& HAYMH Ha KOJU CE JICKCHYKO 00eJexkje IUJb MOKE ITOBE3aTH C
TJIATOJICKAM BHUJIOM.

IlIto ce Tnue npedukcamnmje (kao mporeca KOjuM HacTaje BehnHa mpeBoIHIX
eKkBUBajieHaTa (pa3sHMX Iiiaroja ca maprtukyiama down, off, out u up) cprcku
npepukcu Mapkupajy obenexje TenuuHocTH; 65,1%  CPICKMX MPEBOAHUX
eKBHBaJIeHaTa ()pa3HUX Tiaroyia Hactamu cy npedukcarujom, a y 80,7% mnpedukcu
MapKHpajy TSIUIHOCT (Kao MITO CMO BUACTH CYPHUKCAIM]OM MPePUKCHPAHUX TJIarosia
HACTa]y HETENUYHE TJarojiicke cutyanuje). Takohe cMmo 3amasuid Ja MOCTOjU U
3HayajHa MOBE3aHOCT U3Mely mpedukcanyje U rIarojckor BUAA Y CPICKOM jE€3UKY
KOja ce orjiefa y IOCTOjalby BHJCKHX IapoBa (CTPYKTypa - LEJIMHA) TJaroia ca
HCTOM OCHOBOM, a KOjU C€ Pa3JIMKyjy camO IO MPUCYCTBY WJIHM OJCYCTBY Ipedukca.
[TomTo je y CpICKOM je3uKy TeauyHa CUTyaluja HpeicTaB/beHa y Nep(eKTHBHOM
BUIY, 3aKJbydyjeMO Ja Cy Yy CpIICKOM JE€3MKYy IJIaroJICKu HpeduKcu MapKepu
TEJIMYHOCTH, a THME U (TocpeaHo) nepdeKkTuBHOr riarojickor Buaa. [Ipema Towme,
npeQuKCH y CPIICKOM jJe3UKY MMajy JABOCTPYKY YJIOTY: OHM ME€Hajy THUIl IJIaroyicke
CHTYyalldje u, TOCPEHO, riaroiacku Buj. Jakie, cmuuHoct usmel)y maprukysiaa down,
off, out m up m mpedukca koju ydecryjy y rpahemy neppeKTHBHUX HPEBOIHUX
eKBUBaJIeHaTa (pa3HUX TJarojia ca OBHUM MapTHKyJIaMa Orjiefa ce y TOMEe ITOo 00a
MapKupajy obesnexje TETUYHOCTH, OJHOCHO 3aJ€THUYKH UMEHHUTEJb OBE JIBE J€3MUKE
KOMIIOHEHeTe (EHITIECKMX MapTHKYJIa U CPICKUX IpeduKkca) Hala3| ce y Mojby TUMa
IJIArOJICKE CHUTyalldje, ald He M TJIAroJICKOr BHJAa (HUje 3ama)eHa TakBa BpcTa
Kopenanuje nu3Mely enrieckux azpepoMjaHuX MapTUKYNa U raaroickor Buja). Kana
TOBOPMMO O OBOj BPCTHM MapKHpama CBaKkako Tpeda IMOHOBUTH M TO Ja CYy Yy
TJIar0JICKOM CHCTEMY CPIICKOT je3MKa THI IJ1arojcke CUTyaluje (Kao M M IJIaroJcKu
Bua) onpeheHn Beh Ha JIGKCHYKOM HHUBOY Tj. MOP(QOJIOIIKH, T€ je MapKHpame
TEIWYHOCTH TpedUKcHMa KOHAYHO NETEPMHHHCAHO Beh y JIGKCHKOHY JOK je y
SHIJIECKOM je3UKy MMOMEHYTO MapKUpPame TEIUYHOCTH aJBEpOMjaTHIM MapTHKyIama

OrpaHUYEHO CHENM(PUYHUM CHUHTAKCHUYKUM MOAM(UKalMjaMa, HApOYUTO YTUIAjeM
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KOHTEKCTa (0COOMTO 00jeKTa Ha THUI TJIArOJICKE CHUTYaIlH]j€), Jep Y CHITIECKOM je3UKY

THII TJIArOJICKE CUTYallHje HUje KOHAYHO oJipel)eH Ha JIeKCHUYKOM HHUBOY.
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4. 3AK/bYYAK

Ha ocHoBy mpenmMera ucTpaxuBama OBa JHCEpTalldja MOXE C€ CBPCTaTH Y
mupy O00JIacT KOHTPAaCTHBHE JIMHTBUCTHKE, a YK€ TIIOCMarpaHo Yy oobnact
JECKPUNITHBHOT j€THOCMEPHOT KOHTPACTHPakha SHIJIECKOT U CPIICKOT je3UKa.

[{usbeBM OBOr UCTpaXMBamka YCMEPEHHW CYy Ka HWCHUTHBAaKY YTHIAja
anBepOujanuux maptukyna down, off, up u out y eHryieckum ¢GpasHUM riarojuma u
IbUXOBUM CTaTyCOM Y CHCTEMHUMa IJIarojCKOT BUAA OJHOCHO TJIarojicke CeMaHTHKe, a
3aTUM U Ha YyTBphuBame edekra Koju MOphOCHHTAKCHYKAa CBOjCTaBa CPIICKUX
MPEBOJHUX E€KBHBaJeHaTa (MpeduKcaiyja) uMajy Ha KaTeropuje riarojickor Bujaa u
TUTIA TJIATOJICKE CHUTYalHje ca HaMepoM JAa ce AepHUHHINEe HUXOBA IMOTEHIHjaliHA
BUuACKa (yHKOMja Wik (QyHKOUja MOTU(PUKOBaEma THUINA TJAroJICKEe CHUTYyaIyje.
HcTpaxuBame Koje je IpelcTaB/beHO 00yXBaTa eMIHPHUjCKO MPOYYaBamke BAIUTHOT
Kopryca koje he y3eTd y o03up pe3yirare NMpeTXOJHUX UCTPakKMBama, ailu he ux
MIPOBEPUTH, MOTBPAUTH WM MoanudukoBaTn. HamMe, crapuja nmureparypa 1o npaBuiry
aJiBepOMjaTHE IAPTHUKYJIE Y SHTIIECKOM je3UKY je TIocMaTpaia Kao rnepeKTuBu3aTope,
a y HOBH]Oj JJUTEpATypPH OHE CE IMOBE3Yje Ca MOjMOM TCITUIHOCTH.

Pesynratu mpoyuaBama CyMHpaHU Cy Ha JIBa HauyMHA: Kao JePUHHCAKE
yTHIlaja W3BECHUX MOPQPOCHHTAKCUYKUX €JleMeHaTa Ha TJIaroJicku BUJ U THII
IJIarojJICKe CUTyallMje TJlaroja y CBaKOM J€3UKy (EHIJIECKOM U CPIICKOM JE€3UKY)
M0jeIMHaYHO M Kao yTBphHBame CIMYHOCTH Mel)y mHMa y OKBHPY OINILITE TEOpH]je

TJ1arojJICKux cucrema.

4.1. Cymupame pe3ysitara UCTpakKuBamba

HcnutruBame je 00aB/beHO Ha KOPIYCY 3aCHOBAHOM Ha JEIMMa CaBpEeMEHe
OpUTaHCKE KHIHIDKEBHOCTH (M3gatux y mepuoay onx 1986. mo 2008. romune) u
BUXOBUM TIPEBOJMIMA HA CPIICKHU je3UK T€ UCTPAKHUBAE OJpakaBa TPEHYTHO CTambE
Ha OBOM TMOJby. EHIVIeckM 1e0 Kopilyca KOHLMIHpAH je O] HajpeKBEHTHUJUX
anBepOUjalHUX TMapTUKyJa T€ C€ CTOra cacroju oja 585 peuyeHHMYHUX Hpumepa y

KOjuMa ce MojaBibyjy (pa3HM rharoiam ca maptukymama down, off, up u out y
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(GUHUTHUM TJIaroJickuM obmunuma (ykJbydyjyhu u QpasHe riaroje HIMOMAaTCKe
npupoje). Ha xopryc cy mpumemeHe AEeCKPUNTHBHE M KOHTPAacCTHBHE METOJE 3a
yTBphuBame MOpP(POCHHTACKMUKUX W CEMAaHTHYKUX OcoOMHa (pa3HUX riaroja y
SHIJIECKOM je3UKy M IbUXOBUX IMPEBOJHUX E€KBHBAJICHATA y CPIICKOM je3uKy. McTo
TaKO, MPUKYIJbEHU MOJAIM aHAJU3UPAHU Cy KBAHTUTATHUBHO (IPUMEHOM OCHOBHE
METOZIe CTaTUCTUYKE 00pajie NoJaTaka) U KBAIMTATHUBHO (JI€TaJbHOM AaHAIM30M Ha
OCHOBY CHMHTAKCHUYKHX TECTOBA 3a YTBpHBame IJIAroJICKOT BUAA M THIIA TJIaroJICKe
CUTYyaIuje).

CrpykTypa OBe CTyAMje€ Hajupe je NpeAcTaB/beHa YBOJHHUM IIOTJIaB/bEM Y
KOjJeM ce Jaje TMpuKa3 IMpoydaBaHe IpoOjeMaTHKe ca o0pajoM pelieBaHTHE
nmuteparype (cratyc (ppasHHUX TJaroiia, riaarojcKor BUAa U TUIA IIIarojcKe CUTYyalluje
y GHIJIECKOM M CPIICKOM je3WKy Kao W y TUHojomkuMm cryaujama). Crneneha msa
[OIJIaBJba THUYY CE€ aHalIM3€ EHIJIECKOI T CPICKOI Jeia KOpIyca, OJHOCHO
MOP(HOCHUHTAKCHYKHX KapaKTeprCcTHKa (Ppa3HUX riarona ca maprukynama down, off,
up m out m mpeduKCHpaHUX Tjaroyia y CprckoMm je3uky. OBakBO YIOPEIHO
pOy4yaBame  EHIJIECKOI M CPICKOT je3MKa MOXKE JONPHHETH YIOTIYHhaBamby
IIPEJICTaBe KaKoO O OBUM TIJIarojICKUM KaTeropujaMa yornITe Tako U IPeJCTaBe O lbuMa
y jJe3WYKOM CHCTEMY OBa JBa je3uka. Haie eMnupujcko UCTpaxUBame J0BEIIO j€ J10
cnenehux 3akspydaka:

1. AnsepOujanne maprukyne down, off, up m out y enrmeckum QpasHum
rjarojiiMa He Mapkupajy nep(ekTuBHH (HUTH OWIO KOjU) TJarojiicku Buj Beh
tenuuHu  Aktionsart. Haume, TenuuHe NapTHKyJde KOMIIATUOWUIHE Cy Ca CBHUM
IJIaroJICKUM BHA0BHMA (MeppeKTUBHUM, NMEepPEeKaTCKUM U UMIEPPEKTUBHUM) T€ Ce
HE MOX€E TBPAMTU Ja MapKUpajy NepPEeKTUBHU BUMA, Tj. MOTBPIMJIM CMO JAa C€
¢yHKIIMje OBMX MapTHKYJla HE MOTY JUPEKTHO IIOBE3MBAaTH Ca KaTeropujoMm
TJIarOJICKOT BUJIA.

2. Ilpoy4aBameM BUXOBUX CPIICKUX MPEBOJHUX CKBUBAJIIEHATA 3aTa3WIIA CMO
Jla C€ Yy CPIICKOM J€3UKY CUTYallHja Koja TeKU IUIJbY MOXE MPEJACTaBUTH Kao IIeJTMHA
(meppekTUBHOCT), a CHUTyalMja Koja HE TEeXKH LUJby Kao CTPYKTypa
(umriepeKTUBHOCT), T€ c€ Ha Taj HAYMH JIEKCUUYKO 00esexkje UJb MOXe MOBE3aTH C
TJIATOJICKUM BHJIOM. Ha OCHOBY Koprtyca MOXKEMO TBPIHWTH JIa Yy CPIICKOM je3UKY
npe@uKkcu Mapkupajy obenexje TEeIMYHOCTH, a IOIITO Cce TeJIUYHa CHUTyaluja

IpeJCTaB/ba Kao LenuHa (Mep(eKTUBHOCT), 3aKJ/bYUyjeMO Ja Cy Y CPIICKOM je3UKy
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IJIArOJICKU TpePUKCH MapKepu TEIMYHOCTH, a TUME M (IMOCpeaHO) mep(eKTUBHOT
TJIArOJICKOT BUJIA.

3. Hdakne, cnmuunoct uzmely maprukyna down, off, out u up u npeduxca koju
y4YeCTBYjy y rpahemy nepheKTHBHUX NPEBOJHUX CKBUBAJIIEHATa (pa3HUX IJIaroyia ca
OBHM MapTUKyJIaMa OTjie/ia ce Y TOMe IITo 00a MapKupajy o0elexje TeIHIYHOCTH, alu
HE M TJIArOJICKU BUJI.

4. Y IJIarojickoM CHCTEMY CPIICKOT je3WKa THII TJAroJICKe CUTyalldje H
TJIaroJICKM BHUJ oApeheHu cy Beh Ha JIGKCMYKOM HHBOY Tj. MOPQOIIOIIKH, TE je
MapKHpambe TEIIMYHOCTH Npe(hUKCHMa KOHAYHO JIETEPMUHHUCAHO Beh y JIEKCHKOHY J0K
j€ Y CHIJIECKOM JE3MKy TIOMEHYTO MapKHUpame TEIMYHOCTH —aJIBEpOHjaTHUM
HapTHKyJlaMa OrPaHWYCeHO  CHCHM(DUYHUM  CHHTAKCHYKMM  MOJaU(HKalujama,
HapOYHTO YTHIAjeM KOHTEKCTa (0cOOMTO 00jeKTa Ha THI TJIAroJCKe CUTYyaluje) jep y
CHIJIECKOM jE3MKY THII TJIarojiCKe CUTYyallije HHje KOHAYHO ojpeheH Ha JiekcHukom
HUBOY.

5. OBakBe W CIMYHE CTyIWje TPEACTABIbA]y jedaH ACHEKT KOHTPACTHPAa
IJIATOJICKUX CHUCTEMa EHTJIECKOT M CPIICKOT je3WKa Koja MOXKE MOMONM MpHIMKOM
KOHIIMITMPakha 3ajeIHUYKOT U OIIITET TEOPUjCKOT MOJeia BUICKHX OJHOCA YHYTap
TJIArOJICKUX CHCTEMa J[Ba je3uKa. 3amakeHa M JI0OKa3aHa HOBAa Ca3Hama O CHIJICCKUM
anBepOWjaTHUM TMapTUKyJIaMa y €HIJIECKOM M oAroBapajyhumx mpedurca y CprcKOM

Jje3uKy TpeOa yKJbyUYUTH Y TpaMaTHUKH OMHUC OBUX JE€3UUKHUX JEIUHUIIA.

4.2. OrpaH1ueHoCT CTy1uje

[Muse oBor kpaTkor mperyieqa O BHJCKO] W/WIM JEKCUYKO] (DyHKUMjU
SHIVIECKUX aJBepOMjalHMX MapTUKyJla M CpICKUX Tmpedukca HHUje nAa Oyxae
cBeoOyxBaTaH Beh J1a OCBETJIM jeJIHYy MEepLEMNIHjy OBOI' KOMIIJIEKCOT JTUHTBUCTHYKOT
(dbeHoMeHa, HapOYUTO Kaja Cy y nuTamy (pasnu rimaroiu. Kao mro cmo Beh HaBenw,
(dbpa3HH rIaroiau OCTBapyjy BEIMKY Pa3HOJMKOCT Y (OpMH U 3Hauewy. Hapouuto je
IPUMETHO Ja 3Hauewe (pazHOr TIjarojia HUje YBEK TPaHCHApEHTHO, OJHOCHO
KOMOMHAaIMja jenHe ajBepOujaiHe MapTUKYJe ca JEKCHYKUM IJIarojioM 3a pe3yaTar
MMa 3Ha4yajHy MOJMCEMHUYHOCT KOja Y3pOKyje MpobdiieMe MPUIMKOM aHaiu3e. Y clies

OTPAaHWYEHOCTH TPOCTOpPA Yy OBOj JAHWCEpPTalMjH Jadd CMO Camo TIperjie]] pesaruja
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3HaueHka (Ppa3HUX TJIarojia W THUIA TJAroJCKe CHUTYyalldje, ajdd HUCMO ce OaBWIIU
yTBphuBameM MOryhux 3aKOHHUTOCTH Y BE3U Ca THM OJJHOCOM.

Jeman on 3HauajHUX TpolreMa TPWIMKOM HCTPpaXHBamkba THIAO0 CE
kinacupukanyje riaroja y oApeheHH THUIl, OJHOCHO NpoOJieMa BHUIIECTPYKUX
uHTeprperanyja. Hamme, y 3aBUCHOCTH 0] KOMIUIEMEHATa MHOTH TJIaroJIl MOTY OMTH
CBPCTaHH y pa3JIMuuTe Kiace riarosia (y HEKMM IpHUMEpUMa M CaMO IPHUCYCTBO
JTUPEKTHOT 00jeKTa HE rapaHTyje TeIUYHOCT). 3aTO Ce MPHJIMKOM aHAJIM3e KOopIryca
KOPHUCTHO METOJ ofipeluBama THUIla HAjlIpe y MUHUMATHOM CHHTAKCHYKOM OKBHpY, a
3aTUM y KOHKPETHO] CHTyallMju M3 Kopmyca. Takohe, Ha OCHOBY IHjarHOCTHYKHX
TECTOBA, ceMeI(PaKTUBHU TJIAroJIM MTOHEKA Ce MOHAIIAjy Kao IJIarojid aKTUBHOCTH, a
MOHEKAa]] Kao IJIaroiM JOCTHUTrHyha Te ce Kao MOJAaTHH MapaMeTap y pa3jHKOBambY
MoOpa TPUMEHHTH MPUHLOUI  OJCYCTBA OJHOCHO TMPHCYCTBA  HTEPaTHUBHE
uHTEprperanyje. MHOMTBO KiacupUKalnyja TIJarojia Ha THIIOBE TIJIArOJICKHX
CUTYyallyja 3a TOCIeIUIly UMa U BeJMKHU Opoj CeKyHIapHe Kiacu(uKaiuje Kao MITo je
pa3MKOBamke JIBE MOTKJIAace JocTHUrHyha: KyJIMUHaNMje W JellaBama Koje ycien
HE/IOCTaTKa MPOCTOpa W YCIeA JApyraudje MOCTaBJbEHOT LWJba OBE CTYyIHje, HUCY
y3umaHe y o03up. Takohe, pasznuka usmely kareropuja ocTBapema U gocturHyha y
HEKUM KJacu@HKalyjama IocMaTpa ce caMo Ha I0JbY IparMaTuke, a He ¥ Ha I0JbY

JUHTBHUCTHKE I1a CE OHJIa OBE KaTErOpHje CBPCTaBajy y jeAHy Kiacy.

4.3. bBynyha ucrpaxxuBama

OBo wucTpaxkupBame TMoJia3w oJf Beh (Mame-BHUIIE) YCBOJEHHX OCHOBa 3a
TyMayeme cTaTyca KaTeropuja TJarojiCKOr BHJa M THIA TJArojicke CUTyaluje y
TEOPHjH TJIAroJICKOr CUCTeMa KOje ce MOT'Yy NPUMEHUTH M Y aHAJIW3M HEKHX APYrHX
IJIArOJICKUX KOHCTPYKIMja Yy €HIVIECKOM (Ha HpHUMep, IJIaroyid ¢ npedukcoMm) Te
JbUXOBUX TIPEBOJHUX EKBHBAJICHATA y IMJbY CTBapamy 0a3e 3a YCIIOCTaBJhAFEM
TUTIOJIONIKUX CIMYHOCTH WM pa3jifka u3Mel)y eHTJIECKOr M CpIICKOT je3WKa Kajaa ce
panu o BUACKHM 3Ha4eHUMa U TeJIMYHOCTH Y TJIar0JICKUM CUCTEMHUMa OBa JIBa je3uKa.

Takohe, ¢pekBeHLMja OBe 4YeTHPH aJBepOHjaIHE NAPTHKYJE NPWINYHO je
BeIMKAa, T€ CE OHE MOTY CMaTpaTH JOBOJHPHO pENpPE3CHTATHBHUM Ja IOCTYXKe
Kao Marepujai 3a 3aKJbydKe TOTIYHO IMOY3JaHe Jla Ce MPOTETHY W Ha TJaroie ca

OHHMM TMapTUKyJamMa KoOjeé Cy OCTajJe Hu3BaH OKBHpa oOBora paga. MehyTtum,
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anBepOMjaiHe MapTHKYyJe Kao mITo ¢y ONn, along u away Mory mmatud U HEKe apyre
BUJICKC WHTEprpeTanuje (UTepaTHBHE WM JypaTHUBHE) T€ IOJaBambeM pe3yliTara
MpoydYaBama OBUX aJBEpOMjaTHHX MapTHKyJa MOXe ce nohu 10 cBeoOyXBaTHUX
MoJlaTaka O BHJICKOM W/WJIM JIEKCUYKO] IPUPOIH SHTJICCKUX MapTHKYJIA.

OBa crynuja takohe je orpaHuveHa Ha mpedUKCe KOJjU CYy CacTaBHH €O
CPIICKMX TPEBOJHHMX EKBUBAJCHATA IJIaroja M3 KOpIyca, alld Ce MCTH TPUHIHI U
METOJ UCTPAKMBAba BHUJCKUX W/HIM JIEKCHUKUX (DYHKIHMja MOXE MPUMEHHTH M Ha
octajie mpedUKCHpaHe TJaroyie y CPICKOM ca IMJbEM CTBapama KOMIUICTHOT

WHBEHTapa 3Ha4YCHa U YTUIaja KOJH OHU UMa]y.
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JTOJAILM

Kao miro cMo HaBenu y OMHUCY CTPYKType OBE JAOKTOPCKE AHCepTalluje, HbeH
MOCJIEbY CETMEHT, HacoBbeH Jloaalu, mpecTaBiba mperie] HeIOKYITHOT KopIryca
Ha KojeM je 00aBJbEHO UCTpaxKuBame. Taj mperien opraHu30BaH je y YeTHpHU Jiena:
Honatak 1 (maprukyna down), Joxarak 2 (maprukyna Off), Jlonarak 3 (maprukyna
out) u Jlomarak 4 (maprtukyna Up). CBaku MpHMep Ha EHIJIECKOM IPAaTH M HEroB
MIPEBOJIHHM €KBMBAJICHT HAa CPIICKOM jE3UKY €KCIIEPITUpaH U3 MPEBOa POMaHa KOjH Cy
HaBEJICHU y CEKYHIApHO] JTUTEpaTypu. ¥ CBAaKOM O] HaBEICHUX J0JlaTaKa jacHO je

Ha3HA4YeH POMAaH U CTPAHUIIA y POMaHy Ha KOjOj je TaTh mpumMep mpoHaleH.

JNOJATAK 1

I[MTAPTUKYJIA DOWN

A HISTORY OF THE WORLD IN 10 % CHAPTERS
HUCTOPHJA CBETA ¥V 10 % [1OI'JIABJbA

1. a)...some species had been whittled down not to couples but to seven. (15)
0) ...HeKe BPCTe HUCY CKpecaHe Ha JBOje Hero Ha ceamopo. (18)

2. a) ...the cows are sitting down in the field... (17)
0) ...KkpaBe cy moceaie 1o mosy... (20)

3. a) One fifth of the earths species went down with Varadi. (18)
0) ITeTnHa cBUX BpcTa Ha 3eMJbU HOTOHYIIA je ca Bapaaujem.

4. a) What we think of as the Minoan strata reach down to about seventeen feet...

(46)
0) OHH ClI0jeBH KOje MU Ha3WBaMO MHUHH]CKHM IPOCTHUPY CE JIO CeJaMHAaecT
cromna... (50)

5. a) It was the sitting alone like this that got him down; it made him brood. (51)
0) Kama O6u ceneo oBako cam, KJIOHYO OHW; MPEmycTHO OU ce MpayHUM
MucinuMma. (54)

6. a) ...but the threat never seemed to understand that it was being faced down,
and continued much as before. (52)
0) ...anu mpeTma U3riena, HUKajla HUje cxBaTala Ja joj ce CyNpoTCTaBsbajy, U
HacTaBJbasa je 1mo crapom. (55)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

a) ...when Hugo, Bishop of Besacon, was cast down into the darkness... (84)
0) ...kama je Xyro, Ouckym 0e3aCOHCKH, OadeH y IOMpPUYHHY... (85)

a) ...poison had come down in the rain... (87)
0) ...0TpOB je mao ca Kumom... (91)

a) ...if Russia didn't back down or vice versa... (91)
0) ...ako Pycuja He momyctu unu oOpHYTO... (94)

a) ...and by the time the six-oared barge was let down, it was in vain.
(117)

0) ...n JOK je CHOVINTEH MapajHd Yamall ca IIeCT Becaia, Beh je cBe OMIIo
y3anyz. (119)

a) ..a twenty-five pound bag of biscuit was thrown down to them...
(119)
0) ...peJ1 BUM je a0 [JaK ca aBajeceT et GyHTH aBomeka... (120)

a) Perhaps a bird had carried it down, as the dove had borne the olive
branch. (158)

0) Mox1a ra je JloHeIa HeKa MTHIA, Kao IITO je roJIyOuiia JoHeIa MaCIHHOBY
rpanyuiy. (156)

a) Miss Fergusson lay down, took some water, and slept. (168)
0) 'ocniohuia depracoH je Jierna, momnusia Maio Boje u 3acnaina. (165)

a) ..while at the same time the awful silence of the terrible prison
weighed me down. (181)

0) ...a UCTOBPEMEHO ME je IPUTUCKAO TEPET je3WBE THUIIHMHE y TOj CTPAIIHO]
tamuauIM. (179)

a) | think that's how you write it down. (202)
0) Muciaum fa 6u ce Tako_ucaio. (200)

a) Two days out of the fucking Jungle after nearly dying and you put the
phone down on me. (221)
0) Tek aBa JaHa BaH [YHIJIE H MOINTO CaM 3aMaJio TIOTHHYO U TH MU CIYCTHIII

caymanuity. (217)

a) ...(will she let him down like that bitch did me?)... (239)
0) ...(xohe 1in ra ocTaBUTH Ha EAMITY Ka0 MEHE OHa Kyuka?)... (236)

a) ...Betty thought as her husband sat down to a roomful of noise. (264)
0) ...Mucnuna je na je betu 0K je BeH MYXK OMET Cela0 y U3HEHaaa OydHO]
npocropuju. (261)

a) Point is, Noah settled down there. (278)
0) IToenTa je na ce Hoje Hacenuno Ty nosne. (273)

a) I'm not running my team down. (288)
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21.

22.

23.

24,

25.

26.

0) ...He oMaJioBaXkaBaM CBOj TuUM. (284)

a) She was pretty disappointed and sat down opposite me and crossed her
legs... (290)

0) buna je npuiIM4YHO pa3odapaHa, U cena je MPeKo MyTa U MPEKPCTHIIa HOTre. ..
(290)

a) It was only later — the next morning, in fact — that | realized she had been
turning me down. (290)

0) Tek kacuuje — ciueaeher jyrpa, 3ampaBo, — CXBaTHO CaM Jia j€ oHa O10wIa
mene.(286)

a) | came over all faddy and diet-conscious; | got a rowing machine and an
exercise bicycle, | worked out with weights; | kept off salt and sugar, animal
fats and cream cakes; | even cut down my intake of Fifty-Fifties to half a
packet a day. (295)

0) Iloueo cam fa mpaTHM TPEHIOBE U Jla BOJUM padyHa O MCXpaHH; HabaBHO
CaM MalllMHYy 3a BECJambe, coOHU 6I/II_II/IKJ'I, In3a0 CaM TEroBeE, n30eraBao caMm
cou mehep, JKUBOTHIHLCKEC MACTHU U CJIATKHIIIC, YaK CaM CMAlbHuO U MOTPpOIILY
[Tosa-mona kekca Ha moja Kytuje qHeBHo. (290)

a) | had opened up on the course with a 67, and gradually my score was
coming down. (297)

0) Kax cam moyeo na wrpaM Ha OBOM TepeHy, pe3yiraT Mu je 6uo 67,
BPEMEHOM Ce MOCTENEeHO HOoMpaBibao. (292)

a) A while ago | was shooting a regular 59, and now, under cloudless skies, |
was inching down to the low 50s. (297)

0) Ilpe u3BecHOr BpeMeHa, MOCTH3a0 caM 59 ToeHa, a cajga caM ce, MO
CTaJTHO BEAPHM HeOOM, mpubiimkasao Opojuu 50. (292)

a) Oh, it sort of closed down. (302)
0) ITa, Hekaxko je 3aTBOpeH. (297)

ARTHUR & GEORGE
APTYP & [IOPlI

a) At times he feels he is letting his parents down: a dutiful child should
remember being cared for from the first. (4)

0) Ilonekan ce oceha kao 1ga M3HEBepaBa CBOje POIMTEIbE. IMOCIYIIHO M
TTOKOPHO JieTe Tpebano Ou J1a U3 MPBOT MOKYIIaja MOXeE Jla C€ CeTHU KaKo Cy Tra
naswu. (12)

a) This disgusting libel was being thought up just as he and Maud were sitting
down to lunch at the Belle VVue Hotel. (129)

0) OBa ozBpaTHa KJIeBeTa CMHILbEHA je Oaml y TPEeHYTKY JAOK cy oH u Moj
ceien 3a pyukoM y xoteiy bensu. (128)
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10.

11.

a) He looked across at Parsons, who was still writing the last words down.
(144)
0) [Tornenao je y [lapconca, xoju je joun 3anucuBao [loprioBe mocneame pedm.
(142)

a) It's not written down anywhere, but that's more or less the fact of the matter.
(166)
6) To HI/I'|C HUTAC 3aIlIMCAaHO, aJIh TO je BUIIIE WJIN Malkb€ YUHBCHHUYHO CTambe.
(164)

a) At any rate, the story passed into prison lore, and followed him down the
succeeding months. (208)

0) Y cBakoM cily4ajy, Ta je mpuya Mpeluia y 3aTBOPCKY JISTCHy U IpaTuja ra
je TokoM HapeaHux meceru. (204)

a) He lies down in his floral, fragrant cabin. (256)
0) Jlexxe y cBOjy LIBETHY, MUPUCHY KaOuHy. (247)

a) Jean is struck down with bouts of low spirits. (263)
0) [Iun uMa Hamaae MamoaynrHocTH. (253)

a) Eighty bursting leopardskins are whittled down to twenty-four, to twelve, to
six, and then a final three. (275)

6) OC&M,I[GCGT YTCTHYTUX TPUKOA CMa}Lyie CC Ha ABaACCCT M YCTUPH, I1d Ha
JIBaHECT, IIECT, U Ha (uHaIHa TpH. (264)

a) The newspaper is not flung down in excitement, but folded carefully. (294)
0) HoBune Hucy 6auene y y30yhemy, Beh naxsbpuBo cioxene. (280)

a) As | trace the course of events, this dislike of their chief's filtered down
until it came to imbue the whole force... (395)

0) Mok mnparum pemocien norahaja, Ta HETPIEIBUBOCT HUXOBOT mIeda
OpeHesa ce Ha YUTaBy NoJaunujy... (371)

a) The cries of witness to Sir Arthurs presence have now died down, perhaps
because there has been no answering acknowledgement from the stage. (499)
0) V3BuiM KOju Cy MOTBpHHMBaIM MPHCYCTBO cep ApTypa cajga Cy 3aMpiiH,
MOX/Ia CTOTa IITO HHje OMJIO MOTBPAHUX IMOTBp/a ca mo3opHue. (468)

BEFORE SHE MET ME
IIPE HO LIITO ME JE CPEJIA

a) And so, gradually, his feelings billowed out like a parachute, and after that
alarming initial descent, everything suddenly slowed down, and he hung there,
the sun on his face, the ground scarcely moving towards him. (20)

0) U Taxo Cy ce, MIOCTEeNeHO, kheropa ocehama HaayBala Kao majaoopaH, 1a ou
€€ TOCJIe OHOT Y3HeMHpYjyher mo4eTHOT majaa OJjeHOM CBE YCIIOPHIIO, a OH
OCTAa0 Ha IMYYWHH, CYHIIEM OIIaJbCHOTI JiMla, C KOITHOM KOje CC I'OTOBO H HI/Ije
MPUMHUIATIO U3 JasbuHe. (29)
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10.

11.

a) Well, I've tracked down a couple of other films Ann was in and gone to see
them. (46)

0) Erto, nmpoHamao caMm jomr HEKOIMKO (HIMOBA y KojuMma je urpana EH u
ortuiao aa ux moriaeaam. (50)

a) Ann had often wondered about the way Jack presented himself to the world:
was he dressing down, in pursuit of a remembered or imagined yeoman
simplicity; (74)

0) EH je yecro pasmmiubana o ToMe Kako ce [lek mpeacraBiba CBETY: na Jid
ce HaMmepHO o00Jayu JIomMje HO INTO OM Morao, Texehn HekakBoj
ynamheHoj Ml 3aMHIIUBEHO] CeJhavKOj jeHOCTaBHOCTH; (63)

a) In fact, Jack was a bit hurt; it felt as it did when someone turned you down,
which was silly, though in a way accurate. (75)

0) V crBapuy, Ilekx jecre 6uo mayno moBpeleH; ocehao ce kao ga ra je HEKO
OCTaBHO, IIITO je OHMJIO TJIYIIO, ali Ha U3BECTaH Ha4YuH Ta4HoO. (63)

a) The initial contempt had died down by now, and even resentment, that
normally reliable emotion, no longer invaded her as it had for the first couple
of years. (77)

0) Onaj npBoOUTHH mpe3up Beh je 6o wirves3ao, a 4ak jy je ¥ Oropuewme, TO
Basja noysnano ocehame, 00y3umano pehe Ho y npBe aBe-Tpu roaune. (75)

a) Graham took a cleaver from the magnetic rack above his head, and brought
it down sharply on the chicken's breastbone. (80)

0) I'peam y3e carapy ¢ MarHeTHOT CTajKa HM3HAJ CBOje TJaBe, W OIITPUM
MOKPETOM CPYYH j€ Ha MHUJIETOBY rpyaHy KocT. (77)

a) He stared at it for about a minute then chopped down very hard several
times, in quick succession, as if he had to get the blows in before the giblets
panicked and ran off. (80)

6) 3ypuo je y Wy joll OTIHPHWIMKE jelaH MUHYT a OHJa CHaXXHO U Op30
HCKOJIMKO ITyTa 3ap€a0M 3aMaxXHYyO CcaTapoM, Kao Jia MOpa TO Ja YYHMHH IIPE€ HO
IITO C€ M3HYTPHIIE MaHUIHO pazdexe. (77)

a) | hauled them out and slapped her down, but that only seemed to make her
wilder, which I s'pose I should have anticipated, so | jest reached across to my
pants and slid out my lizard-skin belt and... (95)

0) Otpecao caM je U CMUPHO IIAMapYMHOM, aJld je OHA O] TOTa, U3rJeaa, Camo
BHUIIIC ITOMAaxXHUTAJ1a, IITO je BEPOBATHO Tpe6ano Ja IpeTIOCTaBuM, IIa CaM CC
MaIlo MaHTAJIOHA, U3BYKAO CBOj KauWII O] TYIITEpoBe Koxke...(90)

a) ...Buck spat down at him... (96)
0) ...wbyHYy ra bak ono3ro... (91)

a) Things died out; rages between nations and continents settled down. (138)
0) CtBapu u3ymupy; oMpase Meljy HapoanMa ¥ KOHTHHEHTHMa CE CMHUDPYV]Y.
(126)

a) Suddenly, it all boiled down to sex. (151)

6) OxjenHoMm, cBe je mouerno Ja ce cBoau Ha cekc. (137)
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12. a) So the day after the peace comes out you ring up the Ditchwater in the

Round,get on to Dilys O'Muff, say you're coming down because you’ve just
got to see her deeply spiritual performance all over again, and what about
having a deeply spiritual jar with you afterwards. (181)
0) U Tako man mocie o0jaBpbMBaHaj WiaHKa, mo3oBer Teaehonom Ilozopuriire
Juusotep, notpaxum dunrc O'Mad, u kaxem joj kako hemr ga HaBpaTHII
300r TOra IITO MOpall IMOHOBO Ja OJIJIeNall HBEHY HTYOOKO MPOIyXOBJbEHY
Urpy, a Kako Ou OWio Ja Tmocjie Tora TMOMHjeMO IO jeIHO TyOOKO
npoayxoBsbeHo muhe. (162)

LOVE, ETC.
JbYEAB, UT].

1. a) That the man in the grey suit is out to chisel you, and that the tart with too
much scent will turn out to be Brazilian transsexual as soon as you lay down
your credit card. (12)

6) YoBek Y CUBOM OZACITY he Bac cBakaxo OpaTH, a4 YUM KPCAUTHY KapTULy
MIOJIOKHTE Ha CTO, UcrocTaBuhe ce J1a je KypBa C mpeBuiie nappema Ha cebu
Opasmicku TpaHccekcyanail. (16)

2. a) Life has settled down again. (23)
0) Y)KuBoT je MOHOBO KPEHYO CBOjUM TOKOM. (25)

3. a) ...he replied, but it looked to me as if the bastards had ground him down
quite a bit. (51)
0) ...0TOBOPHUO j€, au YMUHUJIIO MH C€ Jia Ta je€ KUBOT MPUWINYHO YOO Y
mojam. (45)

4. a) Yesterday | went out and cut down the only two shrubs | remembered from
ten years ago. (119)
0) Jyde cam m3amuia 1 Doceksa jeJnHa JiBa rpMa Kojux cam ce cehana ox mpe
necet roauHa. (69)

5. a) I made a sort of noise agreeing and put my head down. (120)
0) Ja cam ucmycTHIIa HEKH 3BYK Kao Ja Ce ciiaxkeM 1 obopuia riasy. (69)

6. a) And because it doesn't taste of anything, consumers have to be charged less
for it, and that drives down the productions margins, and so on. (121)
6) A momTo Mo yKycy He JJMYM HH Ha IITa, HOTpoIIaynMa Tpeba HarahuBatu
Mambe, IITO COYIITa KPUTEPH]jyMe TPOU3BO/ILE, U Tako Aasbe. (93)

7. a) | hacked them down, grubbed them up and set fire to them. (122)
0) Ilocekisa cam ra, nouynaia, u cnanuna. (94)

8. a) After a while he calmed down, or more likely got tired. (201)
0) YOp30 ce Mayio IpUMUPHO WITH, BepoBaTHH]je, ymopuo. (151)
9. a) Funnily enough, | have tracked her down. (234)

0) UynaHo, anu jecam ycreo 1a joj yhem y tpar. (175)
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10.

11.

12.

NOTHING TO BE FRIGHTENED OF
HHJE TO HULIITA CTPAILIIHO

a) Did he think that if he simply plonked himself down he would be taken for
a Shelleyan atheist? (8)

0) [la Huje mMoxxma mMuciano na he ra, yKOJIMKO C€ camMoO Tako Oald Ha TOJI,
JbYJIA CMaTpaTH KaKBUM IlenjeBckuM aterctom? (15)

a) The metaphysical provocateur reached the ground, took off his shoes, and
walked towards the animals; whereupon an irritated lioness
knocked him down, and bit through his carotid artery. (21)

0) Meraduzuuku nposoyameyp CIyCTHO C€ HA TJIO, U3YO IUIENE U KPEHYO
npeMa J>KMBOTHE-aMa, Ha INTa ra je pasapaxeHa diaBula obopuia, H
nperpusiia My KapoTHIHYy apTepujy. (25)

a) Then he settled down to talk to the daughter about death; (25)
0) Onpa ce ckpacuo kako 6u ca hiepkom pasroapao o cMpty; (28)

a) ...he laid down his camera. (28)
0) ...pemro na ocrasu (ortorpaducame. (30)

a) | ask him about a specific matter, he breaks down the propositionlogically,
and supplies alternative nouns to display its absurdity... (44)

6) [Iutam ra 3a KOHKpETHY CTBap, a OH Taj MPEJIOT JJOTUYKU pacnapya, U Jiaje
anTepHATUBHE MMEHHUIIC KaKo OU MPUKa3a0 HKEroBY ancypaHOCT... (42)

a) Renard's friend Tristan Bernard, playwright and wit, once flagged down a
hearse as if it were a taxi. (49)

6) Penapos npujaress Tpucran bepHap, Apamarypr U mabUBIIMja, JETHOM je
Ha YJIMIIM 3ayCTaBHO ayTo morpebHor mpemyseha kao na je y nmuramy TaKCH.
(47)

a) Jules is summoned; he breaks down the door; (50)
0) I[To3uBajy XKuina; oH pa3Basbyje Bpara; (47)

a) He comes running, throws down his hat and... (51)
0) On norpuaBa, Oaia cBOj meMup U ... (48)

a) Two efficient villagers go down and retrieve the body; (52)
0) /IBa ymelIHMja ceJbaHuHA criIase U Baje Teno; (48)

a) We talked God down from being Vengeful One ...(69)
0) Yoemaunu cmo bora na He Oyne OcBeTHUK... (62)

a) ...how sometimes they weren't dead when they were taken down. (77)
0) ...KaKo HEKH O] ’bUX HHUCY OMJIM MPTBH KaJa cy ux ckujanu. (68)
a) When | first started writing fiction, | laid down two rules for myself; (148)
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0) Kama cam moueo ma ce 0aBMM IHMCambeM, IIOCTaBMO caM ceOu JiBa
npaBuia: 6¢3 CHOBa 1 0e3 BpeMeHCKHX mprinka. (121)

a) | squatted down and cleaned out the lichened chisel-cuts with the keys to
my rental car... (196)

0) UyuHyo caM U KJby4eM U3HAJMJBCHOT ayTOMOOMIIa OYMCTHO Opa3je ype3aHe
JUIETOM Koje ¢y oOpacie y nuinaj... (157)

a) You only get down to bone after rotting through time; (235)
0) Jlo KOCTH JIompeTe TeK T0K BpeMeHOM ucTpyHere; (186)

TALKING IT OVER
TPOJE

a) Let me try and set down the opposing points of view. (2)
0) JlomycTuTe MU Jia BAM_IIPEJICTABUM Ta CYIPOTCTaBJbeHa riaeaumTa. (12)

a) If |1 were coining it down in the bull market, I reminded him, and
you were my oldest friend and out of work and you came up with two
corking girls like that, I'd be honoured to pay the bill. (23)

0) Jla ja MIaTUM Ty JIOBY KOjy TH MMAIIl, U J1a CH TH MOj HajOOJbH TpHjaTeJh,
Jla HUCH 3arloCJeH, U Ja MU JIOBEJCII JIBE TaKO CjajHe JeBOjKe, MEHU Ou Ouia
YacT Jia IaTuM pauyH. (28)

a) | pulled my hood down and my hair was dry. (31)
0) CkuHYO caM KaryJpauy u Koca M je Ouia cysa. (35)

a) What do they say, those bloody know-alls whose wisdom is handed down
from generation to generation? (121)

6) Kako ono KaxXy, TC IPOKJIICTC CBC3HAIUIIC I‘II/Ija CC 3Haka HOPCHOCE C
reHepaiuje Ha reaepanujy? (102)

a) My hair doesn't even have to come loose, he just takes the comb and undoes
the clip and pulls the hair back and smooths it down and puts the grip back in.
(140)

6) HpaMeH KOCC C€ U HC U3BYYC U3 IIHAJIC, 4 OH jeI[HOCTaBHO y3M€ YcfIllaJb U
OTKa4H [IHAJY U 3aYelil/ba KOCY M 3arJIajIH j€ U MOHOBO CTaBu ImHay. (115)

a) That's why he's always put Stuart down, laughing at how shabby and boring
he is. (175)

0) 3aro ra je CTATHO M MOHWXKABA0 W CMEja0 My C€ 3aTo INTO H3TJeaa
HEYTJIEJHO U TITO je AocanaH. (141)

a) ...l settled down beside a methuselah of Soave in some half-hearted attempt
to get pissed out of my noddle. (177)

0) ...CMECTHO caM ce C JaBHOM OepOOM HTalMjaHCKOT Oelor, y He CacBUM
jacHoj HamepH Ja ce youjeMkao majka. (143)

a) Then she calmed down a little and switched back to English. (189)
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0) Onjza ce Majio cMupHia U Bpatuia Ha enriiecku. (151)

a) ...then he banged down a pepper-grinder like a gavel and kissed me to
applause. (193)

0) ...3aTUM je JIYIIMO MJIMHOM 3a OMOep Kao Ha ayKIMjH U MOJbYOHO M Y3
arays. (153)

a) The marriage broke down. (202)
0) bpak um Huje ycreo. (160)

a) Ah, you will say — Oliver would certainly say it — that was just with
Gordon, he just ground you down, it was not a fair trial, give it another go,
love. (214)

06) Ax, pehu here — OnuBep Ou cBaKako peKao — ympaBO CE€ TO JOTOIUIO C

l'opmoHoM, jeqHOCTAaBHO Bac je cMyeo, TO HHUje Omio ¢ep, apara, mpodajre
moHoBo. (169)

a) My wife let me down, my best friend let me down, it was only my
character and my bloody tendency to feel guilt that made me not see
this before. (217)

0) M3HeBepuiia Me je JkeHa, U3HEBEPHO Me je HajOOJbHU MpHjaTeb, U caMo 300T
CBOI' KapaKTECpa U CBOje IMPOKJICTC CKIIOHOCTHU Ka ocehaH,y KpUBHUIIC ja HHCaM
panuje ycrneo aa to ysuaum. (170)

a) Later in the day, when the heat dies down, they are back out on the
pavement again, this time sitting on little upright rush-seated chairs. (233)

0) KacHuje, y Toky nana, kaja BpyhuHa MHHE, TTOHOBO M3J1a3€ Ha YJHILY, OBOT
nyTa Ja Ou ceqernie Ha CBOjHM MaJliM TUIETeHUM cTonuiama. (183)
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JTOJATAK 2

I[MTAPTUKVYIJIA OFF

A HISTORY OF THE WORLD IN 10 %2 CHAPTERS
HUCTOPHJA CBETA ¥V 10 Y2 IIOI'JIABJhA

a) So they took one of the carbuncles and chopped its head off; (19)
0) Enewm, oHa ¢y jemHOM anMa3sy ojicekiu riaBy; (23)

a) He found himself wondering if the slightly bulbous nose and moustache
were by any chance attached to the glasses; perhaps they all came off together.
(49)

0) 3amuTao ce aa au cy My OpPKOBH U 0JIaro OKpyIiIacTH HOC npuyBpirheHu 3a
Haoyvape; MOXK/Ia Cy ce ckuaanu 3ajeano. (52)

a) The skin was torn off... (86)
0) Koska je 6mia oryspena... (90)

a) ...and perhaps that’s what sets off PMT. (91)
0) ...moxa To_u3aszusa [IMC. (94)

a) | got off at the terminal on Harry Chan Avenue... (92)
0) Cuiuia cam Ha cTaHuIM y aBeHUju Xepu Yenu... (95)

a) | filled her up, and as | cast off I saw that the tortoiseshell I’d put down just
anywhere was sitting on top of Paul’s basket... (93)

0) Hamynuna cam ra, u JIOK caM OTHYINTajla Be3 MPUMETHIIA CaM Jia je MadyKa
KOjy caM caMo CIyCTHIIa Ha nanyou caja ceaena Ha [TomoBoj koprw... (96)

a) You waved and shouted and fired off any rockets you had; (98)
0) Maxao O0M ¥ BUKa0 M MCIAINO CUTHATHE pakeTe ako ou ux uMao; (101)

a) ...and set off on some long and dangerous journey... (100)
0) ...l KOje Cy KpeHyJie Ha HEKO JAYTo U OMacHo myToBame... (102)

a) My mind obviously thought I’d seen off that temper too easily... (105)
6) Ouuto, MOj yM je MHCIMO Ja caM c€ TOT HCKYIIaBaTesha CYBHIIE JIAKO
ocioboamia... (106)

a) Her skin was falling off. (106)
0) Koxka joj je ornanana. (107)

a) When it had finished it broke a branch from a tree, pulled off the leaves and
twigs... (106)

6) Kana je 3aBpuino, oyIOMHO je IpaHy ca JpBeTa, OYUCTHO je of auutha u
rpanuua... (107)
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a) Perhaps the seasons had been killed off by what had happened... (109)
0) Mosx/a ¢y, OHMM IIITO C€ JIEeCHUIIO, TOMIIba J00a yHumTeHa... (109)

a) They cast off the barrels of flour which had been embarked... (119)
0) Oxbanuiie Oypasn ¢ OpaniHoM Koja 6exy HaToBapeHa... (120)

a) ...the wind is blowing not up and down the picture but from right to left, and
the frame cuts us off from further knowledge of the weather to our right. (135)
0) ...BeTap He JyBa rope-aoie Kpo3 ciuky Beh ¢ JecHa Ha JIeBO, a OKBHP HaM
HE J1aje J1a ca3HaMO KaKBoO je BpeMe ¢ Haiie jaecHe crpane. (132)

a) Even the gourd comes off better than the poor whale, who is no more than a
floating prison... (178)

6) Yak je u TukBa 0oOJbe OpOILIA OF CUPOTOr KUTA, KOJU HHUjEe HHILITA IO
wiosehu 3atBop... (177)

a) We were puttering up river late in the afternoon and the sun was beginning
to go down over these huge trees and a flight of big birds, herons or
something, were taking off like pink seaplanes as someone said and the
second assistant suddenly stood up and yelled out This is paradise, this is
fucking paradise. (195)

6) ['ypanu cMo mosako y3 peky IMOMOJHE U CYHIIE je MOYMHAo /1a 3aJla3u h3a
TOT OrpoMHOT JnpBeha, W jaro BENMKHMX NTHIA, YalJbu Wi Beh HemiTo,
y3JETalio je MOMyT PYKHYAaCTUX aBUOHA KA0 LITO j€ HEKO PEKao, U OJ[jeTHOM je
JIPYTH acHCTEHT pexuje ycTao W y3BUKHY0, OBoO je paj, OBo je jebeHu paj.
(194)

a) ...Vic wouldn’t let them bring in newspapers, which pissed me off. (200)
0) Buk um Huje 103BOJHO Ja JOHECY HOBHHE, IIITO Me je u3HepBupaio. (199)

a) Anyway, | say thkarni when one takes off or lands on the water... (202)
0) YV cBakoM ciy4ajy, ja KaXkeM mxkapHu Kaja jeHa O]l HHUX HOJEeTH MU
clieTH Ha Boay... (200)

a) What’s more they might have done him an injury if he hadn’t pulled off his
cassock pretty smartish and turned back into Matt, which calmed them down.
(209)

6) Mucnaum Jja cy MOTJIM U Jia My HayJe Jla OH HHUje MPHINYHO Op30 CKUHYO
MaHTH]jy ¥ IPETBOPHO ce y MeTa 1mTo ux je cmupuio. (206)

a) How Christianity starts off as the religion of peace but ends up violent like
other religions. (209)

0) Kako xpumhancTBo mo4nmbe Kao peuruja MUpa, ajlk 3aBpIliaBa y HACUIbY
Kao cBe ocraine penuruje. (207)

a) And in the dark, when we lay beneath a single sheet and | gave off a
Calabrian sweat, when the middle stretch of the night was shorter but still hard
to get through... (226)
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0) A y Mpaxy, KaJi CMO JIeXKaJIH 110/1 jeJTHUM jE€IMHUM YapIIaBoM a ja ce 3HOJHO
nonyt Kanabpesa, kan je cpeaumimu oacek Hohm Ouo kpahu, anum je umak
OWJIO TEIIKO MPOOHTH ce... (224)

a) ...the engine-room was never installed, and the rudder broke off centuries
ago. (226)

0) ...MOTOpHY HHUKAJl HUCY HU TIOCTaBJHEHU, & KOPMUJIO CE MOJOMMIIO IIPE MHOTO
BEKOBa. (225)

a) Early television sets, when you turned them off, used to leave a blob of light
in the middle of the screen... (227)

0) Ha Hekamamm UM TEJIEeBU3U]CKUM arlapaTuMa, Kaja X UCKJbYYHTE, OCTajaja
je TpyMyJbHIIa CBETJIOCTH MOCPeT eKpaHa... (226)

a) Is love meant to glow on like this for a while after the set has been switched
off? (227)

0) 3Haun M TO Na W Jby0aB OBAaKO THIAa HEKO BpPEME IOIITO CE amapar
ucksbyun? (226)

a) The transatlantic telephone gives off a mocking, heard-it-all-before echo.
(230)

0) IIpexookeancku TeneoH MPOU3BOAM MOIPYIJHUB OJIjeK THIIA CBE-CaM-OBO-
Beh-uyo. (228)

a) | knew I did — and put off half my future for her. (231)

6) 3Hao cam Ja je BOJIMM — M 3apaj Hbe caM OAr0JIMo 1oJja cBoje OyayhHoCTH.
(229)

a) The male penguin might just have calculated that if you’re stuck in the
Antarctic for years on end then the cleverest thing to do is stay at home
minding the egg while you send the female off to catch fish in the freezing
waters. (234)

6) Moxxe OUTH J1a je MYIIKH IMHIBUH IPOCTO M3pavyyHao Ja, aKo CH 3arjiaBuo
Ha AHTapKTHKY 3a TyTd HU3 FOJIMHA, HajTaMeTHH]E TH je J1a CeIulll Koa Kyhe u
qyBalll jaje, a )KeHKY IOIIaJbell Ja JOBU puly y jieaeHoj Boau. (232)

a) ...— the couple have for this moment a lacquer finish: laughter’s bubbling
spittle simply wipes off. (240)

0) ..— 3a OBy MPWIHKY, Map j€ TpelakKupaH W HCHOJUpaH: MeXypuhu
MOJICMEIJBMBE TIJbYBAUKe Ca BbHX C€ MPOCTO crupajy. (237)

a) The sailor went off in disappointment to Morocco, where, they say, he
became a renegade. (242)

6) Pazowapanu mopHap ortumao je y Mapoko, rzae je, Kako Kaxy, I0ocCTao
OJIMETHHK. (239)

a) ...but this time the mist has shut off the stars, and it's impossible to tell
whether or not there is meant to be a moon. (281)

0) ...yl OBaj MyT Marja je MCKJbYYHJIa 3B€3]le, 1 HE MOXKETE 3HATH Ja JIu Ou
Tpebasio 1a ce BUaU Mecell Wi He. (276)
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a) When you read the paper, the newsprint didn’t come off on your
hands, and the stories didn’t come off on your mind. (289)

0) Kazna cre unranu HOBUHE, 60ja BaM He OW mpJbasia MpPCTe, a TEKCTOBH BaM
He Ou 3araluBanu ym. (285)

a) | came over all faddy and diet-conscious; | got a rowing machine and an
exercise bicycle, | worked out with weights; | kept off salt and sugar, animal
fats and cream cakes; | even cut down my intake of Fifty-Fifties to half a
packet a day. (295)

0) [Toyeo cam ga mpaTuM TPEHJOBE U Ja BOJUM padyyHa O MCXpaHH; HaOaBHO
caM MallliHYy 32 Becllamke, COOHM OWIIMKII, TU3a0 caM TeroBe; n30beraBao cam
COH mehep, KHUBOTHHCKE MACTH M CJIIATKHIIC, YaK CaM CMAamkbHO U IMOTPOLIEY
[Tosa-mona Kekca Ha 1mona Kytuje JHeBHO. (290)

a) Margaret shrugged, rather complacently, like some corporate planner whose
predictions had been borne out to the tiniest decimal point. They died off.
(304)

6) Mapraper je cierja paMeHuMa, MPUIMYHO CAMO33I0BOJbHO, KA0 TOCIOBHU
YOBEK 4Hja Cy ce npensuhama 00MCTUHIIIA JI0 TTOCIeAkhe aenumane. OnyMpiu

cy. (299)

ARTHUR & GEORGE
APTVP & [IOPII

a) His mother takes off his clothes, stands him in the bath, scrubs him down,
dresses him again and takes him to Father. (13)

0) Majka My ckuga onehy, cTaBiba ra y Kaay, epe ra, IoHOBO ra 00JIauu u
BOJIH ra oity. (20)

a) As soon as they washed off, the words mysteriously reappear. (30)
0) Uum ux omepy, pedr ce MOHOBO MUCTEPHO3HO mojase. (36)

a) Then he spits again and stamps off down the lane. (42)
0) 3aTHM IOHOBO MJbYHE U OTYTEH HU3 CTa3y. (48)

a) They sold up, left Mary with Mrs Hawkings, and took off to Vienna for six
months. (60)

6) Ilponanu cy mra cy umanu, octaBwin Mepu kox rocrnohe XOKHHC H
oruriid y beu Ha mrect meceru. (64)

a) ...Arthur even knocked off a short novel, The Doings of Raffles Haw, which
paid all their Viennese expenses. (60)

0) ...ApTyp je 4ak ycmeo ga objaBu u jeany HoBeny, The Doings of Raffles
Haw, 3axBaspyjyhu k0joj je miatuo ce Tpouikose y beuy. (64)

a) Campbell cut off this parish-pump tittle-tattle; (110)
0) KembOen mpekue oBo okaaHo Hakianamwe; (111)

a) The prosecution had just closed off one of its own avenues. (176)
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0) Onrtyx0a je yrnpaBo cama ceOu npemnpeyna jenad o myresa. (174)

a) Eventually they starved him down and packed him off to chokey. (219)
0) HamocneTky cy ra M3riiaJmuBameM MPUMOPAIH Ja cul)e U CliakoBaJIM Ta y
camuiy. (214)

a) Some prisoners counted off each day until their future release; (222)
0) Heku 3aTBOpeHHMIM Cy TIpelpTaBai CBAaKM JaH KOJU HMX j& JCIHO O
nylmiTama Ha cinoodoay; (217)

a) If he breaks off with Jean, he is a brute. (239)
0) Axo npekune ¢ [IuH, 1 oHza je HedoBeK. (232)

a) ...he whisks her off to frozen Vienna; (278)
0) ...Ha Op3uHy je oxBoau y 3anehen bey; (267)

a) ...Wood clears it off as best he can. (287)
0) ...Byx cTBapu_periaBa kako HajOooJbe 3Ha U yMme. (274)

a) As he would expect, the story he tells is full of colour and
suspense; she is also both moved and relieved that the man she loves is
shaking off the cares of recent months. (308)

6) Kao mro ona u ouexyje, mpuya Kojy IpUIIOBEIA )KUBOIIKCHA j€ U HAleTa; y
HCTO BpeMe joj je u aparo u oceha onakiiama 300T Tora IITO YOBEK Kora BOJIU
oabaityje TepeT Opura Koju ra je MPUTHUCKA0 mociaeamux Mecenu. (293)

a) ... had like so many others been carried off by influenza. (468)
0) ...HakoH ITO je pameH Ha COMH M OTIYLITEH y CJabOM CTamy, Kao H
TOJIUKE JIpyre, nokocuo rpuit. (439)

BEFORE SHE MET ME
IIPE HO LIITO ME JE CPEJIA

a) Graham thought it must look like some botched midnight flit, which had
either gone off too soon or fallen pathetically behind schedule. (18)

0) I'peam je momMMcIMO Kako CBE TO 3aCUT'YpPHO Jiellyje Kao KakaB HeyCHelu
HONHU M3JeT, KOjU j€ WM 3aBpIIEH MPepaHO WIH j€ MaTeTUYHO MPOMAIINO
pacnopen. (28)

a) They met in the sports department of Selfridges, and though Graham could
quite plainly see the squash and tennis racquets over to their left, Jack had
dragged him off on a tour of the whole floor. (42)

06) Cacramm cy ce y 0/eJbKy ca crmopTckom ompemom y ,,Cenbpuuny”’, U
npeMaa je FpeaM jaCHO BUJICO PCKCTC 3a CKBOII WU TCHHUC C HBUXOBC JICBC
crpaHe, [Iek ra je moBykao y pasriiefiamhe YuTaBor cripara. (46)

a) After about ten yards, though, he suddenly stopped, did his pre-fart pivot so
that his back was towards a slanting row of cricket bats, and sounded off.
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0) Mehyrum, mocne aecerak MeTapa, M3HEHala j€ 3acTao, HAYMHHO CBO)]
NPETIPACKHU 3a0KPET Tako ja ce jehuMa OKpeHyo MmpemMa HH3y HUCKOIICHHX
MaJInIia 3a KPUKET, U UCITATIHO TUIOTYH.

a) Did it wear off? (45)
0) Jla 1u je mocie mpecrano? (49)

a) That was what sparked it all off. (46)
0) To je ono $to je sve pokrenulo. (50)

a) | go through to the kitchen, and | scrape my plate off into the kitchen bin...
(54)

06) Omem y Kyxumby, W HOrpeOeM OCTaTKe ca CBOT TamUpa y KaHTy 3a
ormarke... (57)

a) Vallombrosa, Camoldoli, Montevarchi, Sansepolcro, Poggibonsi, he read
off to himself, and already he was in a cicada-crackling dusk, a glass of
Chianti in his left hand, and his right hand floating up the inside of Ann’s bare
leg... (57)

0) Banobposa, Kamonmonu, MonteBapku, Cancenonkpo, [lohuboncu, unrao
je, u Beh je BUAeo cebe y CyTOHY MpPackaBOM O TMECME BpYaka, C YalioM
KjaHTHja y JICBOj PYIH, JIOK JIECHOM OIMIaBa YHyTpalimu jneo EHuHE rose
Hore... (59)

a) ...whenever she was asked to give directions in a car, she would hold up a
fist and look at it — as if there was a big sticky label on its back saying either
right or left — and then read off to the driver what her hand said... (62)

0) ...kaJx rog OM HEKO O] He y KOJMMa 3aTPaXXHo Jla Kake KOjUM IpaBLEM
Tpeba nohu, oHa O MOJUIIIA TIECHUILY U TIOTJIeNalia y by — Kao Jia joj je Ha
HaJIaHWUIM 3ajiellJbeHa Beiauka o3Haka ¢ HaTtmucoM JIECHA umu JIEBA — u
MOTOM OH IJTaCHO CAOIIITHIIA BO3a4y OHO IITO je mpounTaia Ha pyuH. (63)

a) She had always been fobbed off when she’d asked serious questions about
Jack’s past, but didn’t mind. (74)

6) Kan roxg Ou mocraBuia KakBo 030MJbHO NHUTame O [IeKoBOj MpOLUIOCTH,
HEKaKo OU joj MoBaINO, aik ce 300T Tora Huje cexupaina. (73)

a) This uncoloured recital of fact usually sent enquirers off in the wrong
direction. (77)

0) TakBO 06€300jHO U3HOIICHE YNILEHHUIIA OOMYHO OU PAO3HAIIIEC CKPEHYJIO Y
morpentHom cMepy. (63)

a) He wrenched off the wings, then wound the legs round like propellers until,
with a sudden crack, they gave way. (79)

0) OTKMHYO je Kpuia, a TIOTOM 3aBPTE0 HOTe YKPYyr Kao €JHCy CBE JIOK, Y3
W3HEHA/IHU Tpacak, HUCY nomycruie. (65)

a) He found himself thinking about Graham, about how, with a casual remark,
a joke even, he’d started him off wanking again after twenty years. (90)
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0) IToHOBO je moueo ga pa3MuiiLba O ['peamy, 0 TOME Kako ra je, jeIHOM
YCIyTHOM IMPUMEI00M, HaBEO Jla MOCe JBaAeceT rojrHa MOHOBO IOYHE Ja
npka. (86)

a) The sun was bouncing off the water into Graham’s eyes. (93)
6) CyHueB cjaj ce ¢ Boje 0a0ujao mpaBo I'peamy y oun. (88)

a) When | say kiss off, I’'m gonna mean Kiss off. (96)
0) Kanx kaxxem Opuiiu, To 3Haun Opurim. (91)

a) Graham held off his climax for a bit, tacitly offering her the chance to come
if she wanted to. (101)

0) I'peam je Mano OMI0KHMO CBOj BpXyHall, NpehyTHO MOHYAMBIIM U O]
NPUIKKY Jia Ta OCTBapH, aKo xeiu. (96)

a) The rain had slackened off, and with every sweep the wipers were now
depositing some of their own dirt back on the screen. (107)

0) Kumia je ocinabuia, ma cy Opucadu ca CBakKuM 3aMaxOM OCTaBJbaIH M MaJo
CBOje mpJbaBiITuHe Ha cTakiy. (100)

a) At some stage, obviously, the whole soft box just began to wear out; bits
fell off it; muscles — if they had such things there — got tired and stopped
functioning properly. (158)

0) Y HeKkoM TpPEeHYTKY, OYMIJICHO, Ta MEKaHa KyTHja ModYelna je Ja Iokasyje
3HAKE 3aMopa,; HEKH JCJIOBH CY OTHANAIH; Mumuhy — ako Tamo yornmTe
[I0CTOjeé TaKBe CTBapM — MHMIIMhKH Cy ce YMOpPWIM U TpecTalu Ja
GyHKIIMOHUITY Kako Basba. (143)

a) She mentioned here and there that Graham had overdone the drink and was
sleeping it off upstairs. (169)

0) OBne-oHze je croMeHyna aa je I'peam majo mperepao ¢ nuheMm U 1a je
OTHIIIA0 Ha crpar jaa ozcmara. (153)

a) Doing it this way, the editor just says, “Hey, let's get a mug of this chick”
and sends off a photo, while the girl thinks, “This could be my big break — a
rave notice which doesn’t mention my tits!” (181)

0) Kag manumenr oBako, OHJa YpEIHHUK Je€THOCTABHO Kaxe, ,,Ej, naj maBuamumo
Kako Ta puba m3riena”, ma oHaa mbycHe u GOTKy, a Iypa MUCIH, ,,MoxK/a je
OBO TIPEJIOMHHM TPEHYTaK MOj€ Kapujepe — ycxuheHa moxBaia y Ko0joj ce He
ciomumy Moje cuce”. (162)

LOVE, ETC.
JbYVEAB, UT]].

a) My father — he was a teacher — ran off with one of his pupils when | was
thirteen. (38)

6) Moj ora1 — 610 je HACTaBHUK — OH je M00erao ¢ jeIHOM CBOjOM yUEHHUIIOM
KaJ je MeHH OHMJI0 TpHHaecT roauHa. (35)
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10.

11.

12.

13.

14.

a) He looked at me as if I’d been cheating, or tipped off in some way. (48)
0) ITormemao Me je Kao aa BapaM, Kao jJa MU HeKo cydumpa. (42)

a) ...I asked on the Thursday, when Oliver was setting off for his drink with
Stuart. (49)

0) ...muTana caMm y 4eTBpTak kaga je OnumBep kperao na ce Halhe Ha muhy ca
Crjyaprom. (43)

a) Gillian’s career has really taken off since they came back to London. (52)
0) Otkan cy ce Bpatuian y JlonaoH, [Iununa kapujepa je v yernony. (45)

a) And there are friends you don’t see for a while who you pick up with
straight away, right where you left off; (57)

6) U uma mpujaTesba KOje HEKO BpemMe He Bulare W € KOjUMa OAMax
HacTaBJbaTe rje cre cranu; (49)

a) Have | put you off? (63)

0) Jecam s Bac oxaaauina? (52)

a) You’re not fobbing us off. (68)
0) Ma, Bu Hac camo 3aBiaunte. (56)

a) And | was duly fuck-struck as | waved him off on a night as foul as that
which saw the return of St Mark’s body to Venice. (70)

0) U ja cam, kako je u pen, 6uo xemnrhe mpecTpaB/beH JOK caM My Maxao Kaj
je oJu1a3uo y rpo3Hy Hoh Koja je JM4YuiIa Ha OHY Y K0joj je Teso cBeTor Mapka
crurio y Beneryjy. (57)

a) She trailed off, then added... (71)
0) ...HacTaBWIIA je CBE THIIIE, a 3aTUM qojana... (58)

a) He used to get all whiney about picking up the bill, and then you’d have to
smoothe his fur and feathers before he pattered off to catch the night bus back
to his crepuscular wankpit. (94)

6) CBaku myT OM ce pacIMU3IPHO KaJ je Tpedasio 1a miaTH padyyH, ma oucre
mocJIC MOpaJii Ja ra MAa3suTe U TCTOIIHUTE CBC HNOK HC OAICra Ja YXBATHU
MOCJIeIU ayTOOYC 3a MOBPATaK y CBOjy KpenycKynapHy apkaonuity. (74)

a) Vasectomy. It’s the -ectomy that puts me off. (109)
0) OHO -ekTOMH]ja Me CHaXXHO 0o710uja. (69)

a) They chew one another’s tails off. (120)

0) Otkuaajy jeana apyroj 3youma pemnose. (93)

a) We just live on top of one another, higgledy-piggledy and bite off one
another’s tails. (121)

0) Y)KuBumo jenan Apyrome Ha riiaBH, Kao CTOKa U rpu3eMo ce 3a penose. (94)

a) I’m sorry, but if you’re crying bucketloads and looking as if you’ve stopped
off on the way to a car-boot sale, that’s not good enough for me. (141)
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15.

16.

17.

18.

0) V3BuHM, aii ako POHUIN Cy3€ MOTOLKMMA a MPH TOM HU3MJIEJAll Kao Ja CU
HAKPaTKO 3aCTao Ha IyTy 3a OyBJbY IHUjally, MeHHu ce To He gomaza. (107)

a) So he dragged the old man to the cliff-top and booted him off. (182)
0) Tako je OH 0IByKao cTaplia 10 BpXa JIUTUIIE U HOrupao ra. (137)

a) Then you snap off the claws, flip out the crummy meat, break the remaining
core in half, insert a knife, loosen everything up a bit, cut across it, then dig in
with your fingers and eat. (223)

0) 3aTUM OTKMHETE IITHIIaJbKE, MIIUENPKATEe CMJIABJLEHO MECO, je€3Trpo Koje
IpeocTaHe MOJOMHUTE HaJaBOje, yOaluTe HOX, Majo pacTpecere CBe TO,
mpecedere, a OHza Konare npcruma u jeaere. (166)

a) He got my knickers off. (228)
0) CBykao mu je rahure. (170)

a) You take a coin, scrape off the day, hour, minute of your arrival, blah, blah.
(239)
0) Y3men sxeToH, U3rpedelr AaH, cat, MUHYT CBOT JioJlacka, Oa O1a. (178)

NOTHING TO BE FRIGHTENED OF
HHUJE TO HULITA CTPALLIHO

a) But | note the varying ways my father signs off to his mother. (31)
0) Anu npumehyjem pa3nuuuTe HAYMHE KOJUMa J€ MOj OTall OTHUCUBAO CBOJO]
Mmajiu. (33)

a) Irony does not dry up the grass. It just burns off the weeds. (49)
0) Uponuja He ucymryje tpaBy. OHa Tek caropu Kopos. (47)

a) ...pigs that dined off drunkards lying in ditches. (58)
0) ...cBHaMa Koje Ou mpesasorajuiie no Kojy nujaaypy y HekoM japky. (53)

a) ...because old friends and colleagues are dying off. (65)
0) ... 300r Tora mITO CTapH NMpujaTesbu U Kojere oaymupy. (59)

a) At the same time, as we throw off the rules of priest and king... (93)
0) HMcToBpemeHo, JOK cMO OJ0alMBalii BJIaJlaBUHE CBEIITEHHWKA U KPaJbheBa...

(80)

a) ...unless you were about to give it up anyway, at exactly the point here the
narrative breaks off. (108)

0) ...oCHM aKO HHCTE TUTAHUPAJIH JIa CBAKaKo OaTaJuTe KEKTY, U TO yIIPaBO Ha
MecTy Te ce npuya npekuaa. (91)

a) ...a study showing that fear of death drops off after the age of sixty. (126)

0) ...jemHy CTymHjy, Koja ToKa3yje Ja CTpax oJf CMPTH OllaJia HaKOH IIe3/IeceTe
roauHe. (104)
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10.

a) The master agrees; the servant rides off. (206)
0) I'ocriomap ce cinoxwu; ciayra omjaire. (165)

a) Not that the Amoeba Proposition necessarily sees God off. (217)
0) He kaxxem na he ce Ipemtor o Amebu 3acurypHo orapacutu bora. (173)

a) But whom I don’t mean the man driving the earth-digger who scops out
your remnants when the graveyard is sold off for suburbian housing. (248)

0) [Ipu yemy He MuciuM Ha OarepucTy Koju he moBaguTH Balie ocTaTKe Kaja
ce rpobsbe mpoaa kao rpaheBuHCKO 3emibniTe. (196)

TALKING IT OVER
TPOJE

a) I can’t reproduce the way he talks — you’ll have to listen to him for yourself
— but he just sort of zooms off. (2)

6) He ymem na moHOBUM OHO IITO OH TOBOpU — MOpaheTe caMmu Jia ra uyjeTe —
alld TIpOCTO ce ojutenu u Kpere. (12)

a) It’s a surprise too that the school has survived, but when they were Killing
off all the grammar schools in this country... (15)

6) V3nenaheme je U TO IITO je IIKOJIA OICTaia, jep KaJ Cy y OBOj 3eMJbU
MOYEIH Ja YKHUIA]Y CBE CPEIEhE IIKOJIE OMIITET TUMA... (22)

a) If he hadn’t bunked off till I was forty I think it might have been better. (34)
0) /la HUje 3MMMMO JOK HE HAIyHUM 4YeTpJeceTy, MUCIMM Ja Oux ce Oosbe
ocehaua. (37)

a) The clock goes off, the cuckoo goes cuckoo, and then a little door opens and
either the goodweather weatherman comes out, all grinning and dressed for the
sunshine, or else another door opens... (63)

6) Car otkyna, kykasuna kaxe KYKYV, a onia ce oTBope BparaHia 1 HaroJsbe
n3ahe yoBeuysbaK KOjU IMOKa3yje JIEMO BpeMe, CaB HaCMejaH M JIaKo OOydYeH,
WITH ce OTBOpE Jipyra BpataHia... (59)

a) | offered my thanks to Oliver, and even suggested some debt restructuring
by way of gratitude, but he just shrugged it off. (68)

6) 3axBanmuo cam OnmBepy, 4Yak caM MY HpPEUIOKUO Jla ypaJuMOpEC
PYKTYpHpame Ayra y 3HaK 3aXBaJIHOCTH, all OH Jé Ha TO CaMO CJErHYO

pamenuma. (63)

a) Have a good day at the office, dear, he said, and sloped off. (81)
0) I[pujaTan TH 1aH Ha TOCITY, APard Moj, peKao je u oriernecao. (72)

a) The wheels really have come off. (81)
0) Cpeha ra je 3aucra HanycTuia. (72)

a) The wheels are coming off, if you ask me. (92)
0) Axo MeHe muTare, mbera je HamycTuiaa cpeha. (81)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

a) I’ll get him some gin, then, he said, and wandered off. (102)
0) V3chy My oH1a HEKH [IMH, Ka3ao je u ouryTao. (88)

a) After coffee | announced myself eager for the fleecy crook of Morpheus’
shoulder, and they buggered off. (110)

0) Hakon kade ckpeHyo caM MM Taxmby J1a caM C€ 3aKeleo MEKOr
nperrda MopdejeBor pamena, na ¢y ornepjanu. (93)

a) But there must be a point...when you’ve hosed off all the muck and the
glaze and the bits of overprinting and your musks of Araby have done their
work... (114)

0) AJnM, CUTYPHO TIOCTOJH TPEHYTAK...OHJIa KaJl YKJIOHHUII CBY MPJbABIITHHY U
3aITUTY W MpebojeHe JeNoBe M Kaja TBOJH apariCKd MOIIYCH y4WHE CBOjE...

(97)

a) And | rang off. (125)
0) Coycruo cam cayiranwuiy. (104)

a) He knocked off some ash, blew on the end until it glowed red, then lit his
cigarette from mine. (154)

0) OTpecao je merneo ca \be, AYHYO y JKap Jia ce 3alPBEHH U 3aTUM j& MOjOM
ynajuuo cBojy murapety. (125)

a) He wasn’t showing off or anything, just assuming that the waiters at
somewhere called Le Petit Provencal were French. (170)

6) Huje ce pazMeTao, HUTHU je YUHMO HEUITO CIUYHO, CaMO je MPETIIOCTaBUO Ja
Cy KOHOOapu KOju pajae y pectopany koju ce 30Be ,Jle [lerur Ilposenman‘
®paniysu. (138)

a) There are two types of men who slag you off, I find: the ones you've slept
with, and the ones you haven’t. (178)

0) Moje mMuIUBeHE je J1a MOCTOje JBE BPCTE MYIIKapala KOju MOry Ja Bac
orarmbKaBajy: OHU C KOJUMa CTe CIaBalid, U OHM ¢ Kojuma HHCTe. (143)

a) She can have them — all except this one, whoops, it just slipped off the arm
of my chair didn’t it? (183)

0) Hek ux cBe y3mMe — CB€ OCHM OBE, YIIC, IPOCTO € CKIM3HYJa C HACJIOHA,
je’n ma? (147)

a) She started off in French, which is what she does when she built up a head
of steam and needs to let it off.(189)

6) [oyena je Ha GpaHIyCKOM, IITO pajy YBEK KaJ jOj ce MOJUTHE CTyO BOjIeHE
nape ma Mopa aa cMamu nputucak. (150)

a) Oh good, I thought, he’s finally buggering off. (201)
0) Y, n0o6po je, Hajzan je pemmo aa oxe. (159)

a) ...and the ones | know are nice to me, but if they look like getting too close
and | back off, then they just put it down to my being English. (220)
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20.

21.

22.

0) ..M OHM KOje caM yIIO3HAO NPHUjaTHH Cy IpeMa MEHH. AJM aKo MH Ce
YUYMHH J1a JKeJIe TIPEBHIIE Aa MU ce MPHOIMKE a ja Y3MakHEM, TO MPUIHCY]Y
yubeHUIM mTo caM Exrmes. (173)

a) They do, they brush the dust off the first few feet of the tarmac with their
old brooms. (233)

6) 3amcra, CBOjUM CTapuM MeTJaMa YHCTE MpalIMHYy ca MPBUX MeTapa
acaunra. (183)

a) Oliver finds it sad because Polidor can no longer hear his master’s friendly
whistle as they walk across the fields, and he’s cut off in a world of silence.
(238)

0) OnuBepy je TyxHO 300r Tora mTo [lonumop BHIE HE Yyje 3BHKIYK CBOT
rocrojapa J0K IIeTajy Mo MOoJbMMa, W 300r TOra IITO Ce Hajda3h y CBETY
tuinuxe. (187)

a) If there’s one thing that bitches me off, it’s being accused of venery when
my palms haven’t even broken sweat. (256)

0) Ako Me HemTo usnyhyje To je Kaj Me ONTYXKYjy 3a TelleCHO HaclaljuBame a
MEHU YaK HU JUIaHOBHU HHCY MoYenu Aa ce 3Hoje. (200)

296



Hoxmopcka oucepmayuja

10.

11.

JTOJATAK 3

[MTAPTUKYJIA OUT

A HISTORY OF THE WORLD IN 10 % CHAPTERS
HUCTOPHJA CBETA ¥V 10 Y2 IIOI'JIABJhA

a) So the word went out. (10)
6) U rtako ce T0 panryyio. (14)

a) ...before it was wiped out in the great wash of God's vengeance. (11)
0) ...1mpe HO WITO ra je_ojHeo orpomuHu Tanac boxje oceere. (15)

a) ...when the news finally got out as to why we'd been asked to submit to this
charade of a competition? (12)

0) ...KaJ ce HANOKOH Ca3Hall0 3allTO Cy HAac MO3BAIM Ja YYECTBYjeMO Y TOj
dbapcu on Takmuuema? (16)

a) You remember the case of craftsman who chipped out a priest's hole for
himself on the stores ship? (29)

0) Cehare ce ciry4aja OHOT Tecapa Koju je ceOu M3yOruo CKpOBHIITE Ha OpPOy-
cinpemutury? (31)

a) ...Noah sent out a raven and a dove to see... (30)
0) Hoje je mocnao raBpaHa u rpiuity aa Bue... (33)

a) Tricia was half-hoping he would stay on deck with her as they sailed out into
the Gulf of Venice. (39)

0) Tpumia ce Hamoyia Hajana Jga he ca KHOM OCTaTH Ha MalyOu IOK Oymy
UCIIJIOBJbABAIM M3 BEHEIMjaHCKOT 3aiuBa. (43)

a) ...he always had to remember the year of her birth and work it out from
there. (55)

0) ...yBeK je MOpao Jia ce MPUCETH TOINHE BEHOT poljerba, a OH/la J1a pavuyHa.
(57)

a) They picked out a big stag... (90)
0) Uzabepy Benmukor myxkjaka... (94)

a) If we spread out over the whole globe... (97)
0) AKo ce parTpkamo 1o 1eJ10j 3eMJbHHO]j KyriH... (100)

a) People like Greg will die out like the dinosaurs. (100)
0) Jbymu monyt 'pera usympehe kao nuHocaypycu. (102)

a) You were pulling your hair out. (108)
6) Yynamu cre kocy. (109)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

a) But they sorted something out. (113)
0) A onpa cy Hemro cpeaunu. (113)

a) She had drawn out the worst the tempter had to offer. (115)
0) Ucrprnena je Hajrope IITO je UCKYIIaBaTe/b KMao Ja joj monyau. (115)

a) When the food from the boat ran out they took to hunting. (115)
0) Kana je xpaHe ca yamiia HoHecTaso, mo4uese cy aa jgose. (115)

a) At daybreak Mr Maudet, ensign of the watch, made out the reckoning upon
a chicken soup... (118)

0) Y mpackozopje je I'. Moje, 3acTaBHUK CTpa)ke, UCIOMCA0 MpOpadyH Ha
HEKOM KaBe3y 3a Kokoud... (120)

a) ...one or two drops of this liquor, dispensed with reluctance by its possessor,
produced on the tongue a delightful sensation which for a few seconds cast out
thirst. (124)

0) ...Kam-IBe OBE TEYHOCTH, KOjy je BJIACHHUK HEPaJ0 H31aBao, Ha je3UKY Cy
cTBapasie mpekpacan ocehaj Kkoju Ou Ha HEKOJIMKO Yacaka ojgaruao xel). (125)

a) Shaved his head so he wouldn't be able to see anyone, locked himself in his
studio and came out when he'd finished his masterpiece. (129)

0) O6pwujao rnaBy ja He OM HUKOTAa MOTAo Jia BUIM, 3aTBOPUO CE Y CBOj aTeshe
W M3aI11a0 KaJ| je 3aBpIIHO CBOje peMek-aeno. (127)

a) Around this time he drew a self-portrait, from which he stares out at us with
the sullen, rather suspicious gaze... (138)

6) Herne y To BpeMe HaupTao je ayTOHOPTPET, ca Kora MHJbH y HAac OHUM
37I0BOJBHUM, TIPUIIMYHO CYMEBUYAaBUM moriesioMm... (135)

a) ...but Miss Fergusson, with assistance from a dragoman whose own brief
display of independent thought had been snuffed out early on... (155)

0) ..anmm rocnohumna depracon, y3 momoh aparomaHa YMju je TIOKYIa] 1a
HCKaXke T0OpY BOJBbY YT'YIIIEH jOII Ha MOYeTKY... (153)

a) Their white umbrellas stood out vividly against the harsh terrain of the
mountain. (167)

6) HbuxoBu Oenu KuIIOOpaHW jacHO CY C€ MCTMLAIM Ha rpy0oj Mo3aJuHU
wianune. (164)

a) ...he wrote the account in six weeks; it came out less than three months after
the sinking it describes... (175)

0) ...TJe je Hamucao cBOj MpHKa3 norahaja 3a 1mect Helesba; 00jaB/bCH je Mambe
O]l TPM Mecella HaKoH 1moToHyha o kome roBopu... (174)

a) Some boats came out to the liner, some bearing vendors of coconuts and

bananas, others containing friends and relatives who shouted up names to the
rail. (184)
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23.

24.

25.

26.

217.

28.

29.

30.

0) Ka Opony cy ce ymyTWwiM 4amIy, HEKU ca MPOJaBIMMa KOKoca U OaHaHa,
HEKH ca IpHujaTeJbuMa U poharmma Koju Cy Ka orpaam nainyoe W3BUKHBAIH
umena. (182)

a) ...a fox terrier, sent on ahead from Germany, was rowed out each day and
held up towards the rail and its distant owners. (185)

0) ...jemHor ¢okcrepujepa kora Oexy yHampes mocianu u3 Hemauke cBakor
JaHa JOBO3WJIH CY YaMIIEM U IIOJU3alId IIpEMa nany61/1 U BErOBUM yAaJb€HHUM
Biaacaunuma. (183)

a) ...the British and French governments were informally sounded out to see if
their countries might take the Jews. (189)

0) ...He3BaHWYHO Cy WMCIUTaHe OpuTaHCKa U ()paHIlycKa Biaja Ja ce BUAM Ja
7u Ou BUX0BE JIpXkaBe puxsaTuie Jespeje. (186)

a) Matt tried plate-smashing but they said it wasn't the local custom and threw
us_out! (194)

0) Mert je mpobao Aa jiyna Tamupe, alld PeKId Cy HaM Jla TO HUj€ JIOKAJTHU
o0uuaj u u3barman Hac. (192)

a) Then what it does is swim straight into your dick and once it gets there it
sticks out a couple of spines sideways and just stays there. (195)

0) Y cBakoM ciy4ajy, yIuliBa TH y KHUTY, U KajJa CTHUTHE Tamo, OHJa m30aiu
nap 00UbH ca cTpaHe u octaHne Tamo. (194)

a) We were puttering up river late in the afternoon and the sun was beginning
to go down over these huge trees and a flight of big birds, herons or
something, were taking off like pink seaplanes as someone said and the second
assistant suddenly stood up and yelled out This is paradise, this is fucking
paradise. (195)

6) ['ypanu cMo mosjako y3 peky IOMOJHE U CYHIIE je MOYMHAI0 /1a 3aJ1a3H 13a
TOI' OI'POMHOTI" L[pBeha, n jaTO BCIMKHX ITHIA, 4YallJbu HNIH Beh HCIITO,
y3JIETaJNIO j€ TIONYT PYKMYACTUX aBUOHA Ka0 IITO j€ HEKO PEKao, M OJ[J€THOM je
JPYTH aCUCTEHT pEeXHje YCTao U y3BHKHYO, OBo je paj, OBo je jeGeHM paj.
(194)

a) He got a cricket protector, the sparks says, and cut the front bit out and
stuck a tea-strainer down it. (196)

0) Y3e0 je ITUTHUK 3a KPUKET, 0JICEKA0 MPEIHH J1€0, U TY CTaBHO IEAUIbKY
3a 4aj, kaxke oH. (195)

a) Then when we meet up with the copter he'll take the mail out. (198)

6) Kana Oynemo nmanu cactaHak ca XEJIMKONTEPOM, OH he OJHETH MOIUTY.
(197)

a) | suppose I'd better not tell him that thing you said about his face looking as
if it was carved out of corned beef. (205)

6) BepoBatHo je 6osbe 1a My He KaXKeM Kako CH TH peKJa Jia HEeroBO JIUIE
U3rJIe/a Kao Ja je u3BajaHo oJ1 ycosbeHe ropeaune. (203)
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

a) I've cut out coffee after lunch and almost don't smoke at all. (206)

0) IIpectao cam aa mujeMm kady Iocie pydka, U CKOPO YOIIITE BHIIE HE
nymm. (204)

a) To tell you the truth I was a bit miffed when | found out, but now... (210)
0) Jla Ti IpaBo Ka)keM OO caM MaJjIo JbYT Kaj caM OTKPHO, aiu cazaa.. (208)

a) ...(no 1 didn't pull it out or anything — just pointed). (211)

0) ...(He, HECAM I'a M3BAJIMO HIIM HEIITO CIMYHO, CaMO caM I1oKa3ao). (208)

a) The others have gone out on the town. (216)
0) Ocranu cy otunuiu y rpazu. (206)

a) ...— and then bang | got hit in the ribs like someone had kicked me and |
thought | was a goner, it must be a rock I thought and I gave up and sort of
passed out. (217)

0) ..— ¥ HEITO Me je OHJa yaapwio y pedpa Kao Ja Me je HEKO IIYTHYO U
IIOMHUCIIMO CaM Jia €aM IoToB, MOpa Ja je CTCHA, IIOMUCIINO CaM U IIp€aao CcaM
ce u ckopo ce oHecectro. (206)

a) We think we might be in love and were trying out the words to see if
they're appropriate? (228)

0) [MomucmuMo 1a cMO MOXJa 3aJbyOJbCHH M HCIPOOaBaMO peYH J1a BUIAMMO
onrosapajy au. (227)

a) Or have they all died out? (229)
0) Wnu cy ona cBa uzympia? (228)

a) As they staggered out of their tepees and another faultless day came
smooching

in from the Pacific, they would sniff the honeyed air and ask one another what
they'd got up to the previous night. (235)

0) Wznaswim 6u U3 BUrBama Terypajyhu ce, J0K je jour jegaH OecripekopaH
JAaH IMMPUCTHU3A0 Y JIaraHoM IIJIECY Ca HaI_[I/I(l)I/IKa, OB YIINIIN Ou cllaTKu Ba3ayx
Y MUATAJIH jEIHU IPyTe YMMe CY Ce MPETXOIHE Beuepu 3aHuMand. (233)

a) Only now, as you step out on deck and your breath turns solid... (248)
0) Texk cana, kana u3ahere Ha manyOy, a Jax BaM O4YBpCHE... (247)

a) Then, as they pulled softly out and swept past... (252)
0) Onpa, narano yop3asajyhu u 3ao0unasehu ra, mux asojura ou... (251)

a) ...when you were really Spike Tiggler, the kid who'd grown up from a
borrowed car on a quiet road to a roaring fighter in an empty sky, was when
you'd climbed hard and were levelling out your silver wings... (254)

0) ...kaga cu ctBapHo Cnajk Turiep, MOMak KOju je U3pacTao U3 M03ajMIbEHOT
ayToMOOWJIa Ha TUXOM IIyTy y BpHIUTeher joBlla Ha Mpa3HOM HeOy, Joja3u
nocJe Op30r ycroHa KaJia M3paBHalll CBoja cpedpHa Kpuia... (252)
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42. a) Most of all, people just wanted to be with him, beside him for a few
minutes,
breathe in the air he was breathing out... (257)
0) Hajumie onx cBera, Jbyam Cy Keleinud aa Oyay ca BHM, IOpen bera
HEKOJIMKO MUHYTA, J1a YAUIILY Ba3yX KOjH je OH H31UCcao... (255)

43. a) ...and all the while, as he gave out the polite smile and the inclination of the
head... (257)
0) ...a cBe BpeMe, JIOK ce Jby0a3HO CMEIINO U KIIMMAO IIIaBOM... (255)

44. a) They got out and Spike pointed to a small stream. (271)
0) Uzanumu cy n Crajk je mokasao Ha motouuh. (268)

45. a) A human skeleton was laid out before him. (276)
0) [Topen mera je Jiexao JbyICKH KocTyp. (271)

46. a) ...didn't Noah strike out somewhere after the Ark landed? (277)
0) ...3ap Huje Hoje Hekyma otuinao kaaa ce uckpiao ca Apke? (272)

47. a) Probably staked out that cave the moment he stepped down from the Ark.
(278)
6) BepoBartHo je o/1abpao Ty nehuHy OHOT TPEeHYTKa Kaja je cuiao ca Apke.
(273)

48. a) What if Noah was laid out here in his burial robes... (279)
0) ITa axo je Hoje oBze mosioxeH y morpe6Hoj onopu... (274)

49. a) That pair of corduroy trousers my wife threw out because the seat was
beyond repair. (284)
6) Ilap mrodaHux mnaHTalsoHa Koje je Moja jKeHa Oaluia MOWITO Cy ce
u3nu3ane Ha Typy. (281)

50. a) My shirts held out their arms to me... (284)
0) Komrysbe cy mpyskaie pyke npema MeHH... (281)

51. a) | came over all faddy and diet-conscious; | got a rowing machine and an

exercise bicycle, | worked out with weights; | kept off salt and sugar, animal
fats and cream cakes; | even cut down my intake of Fifty-Fifties to half a
packet a day. (295)
6) IToyeo cam Ja npaTuM TPCHAOBC U 1a BOJAUM padyHa O UCXPAaHU, Ha0aBHO
caM MaIllMHYy 3a Becjame, COOHM OWMIIMKI, U330 caM TETOBe; U30eraBao cam
coOHu mehep, JKUBOTHHCKEC MACTHU U CJIATKUIIC; YaK CaM CMAambUuO U MOTPOUILY
[Tona-mona xekca Ha moja KyTuje AHeBHO. (290)

52. a) Margaret shrugged, rather complacently, like some corporate planner whose
predictions had been borne out to the tiniest decimal point. They died off.
(304)

6) MaprapeT je CJICTrJIa paMCHUMaA, NPUIINYHO CaM03a/I0BOJbHO, Ka0 ITOCIIOBHU

YOBEK 4Hja Cy ce npeasulama 0OMCTUHIIIA JI0 TTOCeamhe nenumane. OaymMmpiau
cy. (299)
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10.

11.

ARTHUR & GEORGE
APTYP & [IOPII

a) George rules out Wallie Sharp as a possible friend. (16)
0) Llopu 6puiire Bonuja Ilapna ca nmucte moryhux mpujarespa. (23)

a) Then George climbs into bed while his father locks the door and turns out
the light. (23)
0) 3atum ce Llopu meme y KpeBeT 0K OTall 3aK/by4yaBa BpaTa U racu CBETIIO.

(29)

a) The way he said, So this is Arthur, and smilingly held out his hand. (25)
6) Kao m HauMH Ha KOju je U3TOBOpHUO, ,Jlakie, To je ApTyp®, u y3 ocMmex

UCHpyxHo pyky. (31)

a) But poor Annette had died out in Portugal. (76)
0) A, cupota Arer je ympaa y [optyrany. (79)

a) Spring was early that year, and the tennis ground was marked out by the end
of April. (83)
6) [Iponehe je Te ronuHe AOUUIO PaHO, Ma j€ TEHUCKU TEPEH 00ENekeH KpajeM
anpua. (86)

a) So, you worked it out then, sir? (110)
0) Jaxie, cBe cre cxBatuiau, rocroaune? (111)

a) He may or may not mutilate animals like that, but the entrails do not fly
out, as we know. (121)

6) Moxna jecte, a MOKJa U HUje Ha Taj HAUWH HCKACAlMO XUBOTHUHE, AU
1peBa He msnehy, kao mro 3uamo. (121)

a) A constable was holding out a case containing four razors. (133)

0) Jenan monuiajan je Apkao KyTHjy Y KOjoj Cy ce Hajla3uie 4eTUpu OpUTBe.
(133)

a) Numerous letters written over his signature were read out in court. (158)
0) bpojHa nmrcMa uCco KOjHX je ClIeNO0 HeroB MOTMHC OWiia Cy MPoYnuTaHa Ha
cyny. (156)

a) The names of all these boys were mentioned in the letters which had just
been read out. (158)

6) lmena cBux Tux Jedaka Owia Cy NMOMEHyTa y MUCMUMa Koja Cy YIpPaBo
ouna npounrtana. (157)

a) Because she says "much less heavy" he bursts out laughing, and promises,
one day, to teach her to ski. (228)
0) Anu kazana je ,,MHOTO JIaKIIa“ ¥ OH IpPCHY y cMex u obeha joj na he je,
jeHOT TaHa, HAYy4YHTH Jia ce ckuja. (222)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

a) When the South African War breaks out, Arthur volunteers as a medical
officer. (256)

0) Kan m3b6mje par y JyxnHoj Adpunm, ApTyp ce jaBjba y CaHUTET Kao
no6posoJbail. (247)

a) He identifies a story, researches and plans it, then writes it out. (276)
0) Ilpeno3na npudy, 00aBH UCTPAKUBAKE U HAMPABH IJIaH, 3aTUM & HaIUIIIC.

(264)

a) Not least because it cuts out the middleman. (363)
0) U3baityje nmocpeanuka, Hajpuiie 3ato. (341)

a) | suspect the mother helped out. (379)

0) IIpermocTaBibam J1a My je Majka momoria. (357)

a) It was all brought out in court, by the family itself. (386)
0) CBe je Ha cyay u3Hena cama nopoauma. (363)

a) In any case, his eyes were trained on the ashtray as he crushed out the
perfectly smokeable length of a very decent cigar. (391)

0) Kako rog 6wmio, mornes My je OMo MPUKOBAH y3 TENesbapy, JOK j& THEIHO
BeoMa ynoTpebJbHBO AyT KOMaJl U3y3€THO KBaIUTETHE Iurape. (367)

a) The Daily Telegraph paid out the contents of its appeal fund, which
amounted

to some £300. (440)

0) Hdejnmu Tenerpad My je UCIIATHO CPeACTBA MPUKYIUbEHA MOcie ynyhuBama
N03MBa Ha MPUKYIUbalke (prHaHCHjcKe ToMohy, a Koja ¢y u3Hocuia Hekux 300

¢yHTH. (413)

BEFORE SHE MET ME
IIPE HO LIITO ME JE CPEJIA

a) And so, gradually, his feelings billowed out like a parachute, and after that
alarming initial descent, everything suddenly slowed down, and he hung there,
the sun on his face, the ground scarcely moving towards him. (20)

0) U Tako cy ce, mocreneHo, merosa ocehama HaayBaaa Kao majgoo0paH, 1a ou
ce Tocje OHOT y3HeMHupyjyher moueTHOr maja OJjeHOM CBE YCIOPHIIO, a OH
0CTa0 Ha NIYYHWHH, CYHIIEM OIIaJbCHOT JIMIIA, ¢ KOITHOM KOje CC T'OTOBO U HI/Ije
NPUMHUIIAIIO U3 JajbuHe. (29)

a) Graham let out a violent chuckle, obliterating for himself the reply of the
callipered gumshoe. (26)

0) 'peam ce rpoxoTOM 3acMejao, OMEBIIU THME cebe J1a uyje onroBop homasor
wymikana. (33)

a) Why don’t we say we tried to get in to Over the Moon, but it was packed
out, so we had to go to see the new James Bond instead? (28)
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0) 3airo joj He OMCMO PEKJIM Jja CMO XTeNu Jia norjienam [Ipeko meceria, anu

Ja ¢y Kapre Oujie pacnpojare na cMO OTHILIM Ja Ijiegamo Hosor Ilejmca
Bouma? (35)

. a) He'd always been fond of Ann, even when, in what he now knew to be the
summer of 1973, they'd fallen out over some self-indulgent indiscretion of his,
some bit of double-parking. (76)

0) Ex My je ogyBek Oumia apara, 4ak ¥ OHJa KaJa Cy, OHOT JIeTa 3a Koje je caaa
3Ha0 Aa je Owno 1973. roamHe, packuHyIu 300T HEKE HErOBE CEOMYHE
UHINCKpPEINje, HEKE KpaTKe BOXKILE Ha J[Ba KOJOCEKa HCTOBpeMeHO. (75)

a) As he showed her out, he pushed his face at her for a kiss. (77)
0) Jlok jy je ucnipahao, yHeo joj ce y suiie odekyjyhu nmospyoait. (75)

a) His left knee was on a higher step than his right knee; his bottom was

sticking out. (78)
0) JleBo KoJIeHO OMJIO MY j€ 3a jeJaH CTEICHUK M3HAJl JCCHOT; CTPAKILHUIIA MY
je 6uia ucrypena. (76)

a) He was helping her out because he was on holiday and she was feeling tired.
(78)

0) Ilomarao joj je y obaBipamy KyhHOr mocia, 300r Tora mro je oH OHO Ha
paciycty a ona ce ocehana ymopno. (76)

.- a) | hauled them out and slapped her down, but that only seemed to make her
wilder, which I s'pose | should have anticipated, so | jest reached across to my
pants and slid out my lizard-skin belt and... (95)

0) OTtpecao cam je U CMUPHO [IaMapYMHOM, ajH je OHA Off TOra, M3reaa, caMo
BUIIIE TOMaxXHUTANA, LITO je BEPOBATHO Tpebayio /1a MPEeTIOCTaBUM, Ia caM ce
MaIlllio MaHTaJOHa, U3BYKA0 CBOj KauIll OJ] ylTepose Koxe... (90)

. a) Graham, from his shoe-shine stool, looked across at Buck, who struck out
the tip of his tongue and ran it round his lips. (95)

0) I'peam ca cBoje cromuumie moriena y baka, Koju HCTYpU BpX je3d Ka U
o6mm3a ycue. (90)

10. a) Thought you'd been run out days ago. (96)

0) Mucnuo cam z1a cu ucriapuo jour rpe Heku aaH. (91)

11. a) The victim had fallen to the ground; the assailant, for good measure, shot

out two of his car tyres before driving off. (120)
0) XKpTBa je mana Ha TJIO; Hamazxa4 je, 1a CaCBUM IOpaBHA padyH, Mpe HEro
IITO CE 0JIBE3a0, XUIIMMa MTPOOYIIIHMO /IBE T'yMe Ha KojuMa kptBe. (11)

12. a) Was it all dished out at birth? (136)

6) Jla 511 je cBe TO 3aKyBaHO joul NpUJIMKOM pohema? (125)

13. a) Things died out; rages between nations and continents settled down. (138)

0) CrtBapu m3ymmpy; oMmpase Mel)y Hapoauma W KOHTHHEHTHMA CE CMHPY]V.
(126)
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

a) And then we thanked him and walked out. (144)
0) 1 onma cMo my 3axBainwiy U u3anuid. (131)

a) His head would droop, and the tears which invaded his eyes would fill up
his lenses, then suddenly burst out, down both sides of his nose as well as his
cheeks. (160)

0) ['maBa Ou My KJIOHYJIa, a Cy3€ U3 OUHjy IperuIaBuie Ou My COYMBa HAo4apa,

na OW ce HajeJJHOM pa3iwie ¢ 00e CTpaHe HEroBOT HOCA, Kao U 1Mo o0pa3uMa.
(145)

a) Pages 367 and 368: Graham ripped them out. (185)
0) Crpanurie 367 u 368: I'peam ux ucrpxe u3 Kmwure. (165)

a) He flipped through Out of the Dark for a hundred pages or so on either side
of the passage he'd just discovered, and tore out all the other references to
Ann's affair with Jack. (185)
0) IIpenucrao je Oonexyo uz mame jour 1Mo CTOTHHKA CTpaHHIIA ¢ 00e CTpaHe
HCTOM OTKPHUBCHOI' OJIOMKA, W HCTPrao M3 KIHBHUI'C CBC OCTAJIC any3Hje Ha
Enuny Besy c [lexom. (165)

a) ...Jack called out over the hum... (200)
0) ...BukHy llek na Hamgjaya 3yjame... (178)

a) It slid out at the lightest of touches, so that she felt barely responsible for
having opened it. (205)

0) KnusHysa je Ha HajnaraHuju Moryhw JOIUp, Tako Ja ce FOTOBO M HHjE
OCeTHIIa OArOBOPHOM 300T TOra 1ITO jy je oTBopuia. (182)

LOVE, ETC.
JbYEBAB, UT]].

a) That the man in the grey suit is out of chisel you, and that the tart with too
much scent will turn out to be Brazilian transsexual as soon as you lay down
your credit card. (12)

6) YoBek y cuBoM ozeny he Bac cBakako OJpaTH, a YUM KPEAUTHY KapTHILY
MOJIOKUTE Ha HcrmocTaBuhe ce na je KypBa ¢ mpeBuine napdpema Ha ceOu
Opa3micku TpaHccekcyanail. (16)

a) I don’t mean you hand out black cheques and turn your back at the wrong
moment. (12)

0) Hutu na majere 6manko yekoBe u okpehere neha y morpenHom TpeHyTKY.
(16)

a) Of course we Tippex out our treachery, purge our perfidy, and offer
retrospectively a tabula rasa of the heart on which the great love story is then
indicted; (14)

0) HapaBno, cBOjy mipeBapy here mpemaszatu KOPEKTOPOM, HEBEpPCTBO hete
nu30pucaTy, a CBOje Cplie, PETPOCIEKTUBHO, MOHYIUTH Kao Tal0ydy paca Ha
K0jOj Cce Ha3HWpe BelMKa JbyOaBHA MpUYa; ajid, CBE Cy TO NIynocTH. (18)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

a) I'll pretend that memory is laid out like a newspaper. (18)
0) [IperBapahy ce na je mamheme MOMmyT OTBOPEHOT THEBHOT JHcTa. (20)

a) | told him France wasn’t working out. (23)
0) Pexiia cam my na Ham y @paniryckoj Huje 100po. (24)

a) Then I sold out to my partner and moved down to Baltimore. (26)
0) 3aTHM caM CBOj €0 MPOJIa0 MapTHEPY H mpecenno ce y bantumop. (26)

a) And then, one day, his scales dried out and his fins turned stiff as a cast-off
paintbrush. (28)

0) A oHja, JeIHOT JaHa, KPJBYIIT MYy C€ Cacyllwia, mepaja YKouuia IMOIyT
oJ10aueHe ciMKapcke yetke. (28)

. a) | just looked at the market, worked out what people wanted, did my research

and then my sums. (37)
0) JemHOCTaBHO caM CHHUMHO TPXKHIITE, JOKYYHO IITA j€ TO IITO JbYAH TPaKe,
00aBHO HCTPaXXBamkE U HAIIPABHO pauyyH. (34)

a) Did it on the phone first, tried it out talking to other people about her, finally
did it to her face. (41)

6) IIpBo caM je Tako ocioBJbaBasia caMo IMpeko TenedoHa, ucrnpobaBana 0K
caMm ca JpyrumMa rpudaia o 1bO0j, ¥ OHJIa CaM je Haj3a]l JIMIHO ociioBuia. (37)

a) | once pointed out to him that chickens didn’t fly, but he said that was part
of the joke. (50)

0) JenHoM caM My CKpeHyJa HaXmby Ha TO Ja NMUIMhU HE JIeTe, a OH je
OJITOBOPHO KaKo je To Aao madie. (43)

a) ...because after all you didn’t stop him going out and you honestly wouldn't
mind if he stayed out longer... (53)

0) ...jep, ako hemo mpaBo, HHCTE My BH PEKIIM Ja NpECTaHe Ja W3Ja3d, U
3aKCcTa BaM HE OM CMETaJio HU Jia J€ 0CTao ayxe... (46)

a) He got so drunk his contact lenses fell out. (54)
0) Tonuko ce HaIMo J1a Cy My courBa ucmnaina. (46)

a) Doesn’t that sing out, not like some timid if happily untainted hedgerow
warbler, but like a mighty chorus to which humankind, Nature and the
Almighty lend their joint voices? (72)

6) 3ap BaM TO HE 3BYYM MOIYT MEJOJUje KOjy HE U3BHja TaMO HEKH KPOTKH,
HEBUHM TJIac Kpaj >KuBUIlEe, Beh MOhHM XOp y KoMe 4oBe4daHCcTBo, [Ipupona u
CaeBHILIBYU 37IPYXKY]y cBoje ritacoBe? (59)

a) Her life hasn’t worked out like she hoped, but she just gets on with things.
(82)

0) XKuBOT joj HHje MIIIA0 OHAKO KAaKO Ce Hajaja, ajld OHA MPOCTO HACTaBJha
nasbe. (66)

a) He bought you out. (99)
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

0) OH jy je otkynuo. (69)

a) | wasn't throwing orphans out into the snow. (105)
0) Hucam ja u36arnmmBao cupouaj Ha cHer. (82)

a) | gave them half up front and the other half when they moved out. (105)
0) IlonoBuHy mapa camM UM YpPy4HO OJMax, a JAPYry IOJIOBUHY KaJ Cy ce
ucenniu. (82)

a) Stuart taking his pulse while the sweat broke out on his forehead. (111)
0) Ctjyapt Mepu cebu myJic JOK My To 4eiry u30ujajy rpamike 3Hoja. (69)

a) It just didn't pan out. (114)

0) AJM jeIHOCTaBHO HUje Mcmano Kako Tpeba. (88)

a) Perhaps I'll ask her out properly. (128)
0) Moxna hy je mo3Baru ja uzahemo 3ajeaHo. (69)

a) ...others — | leave you to guess — immediately get out their daypack, fill their
waterbottle, check their supply of Kendal mint cake, and stride off up the first
footpath they see, ignorant of where it leads...(130)

0) ...Ipyrd — OcTaBJbaM BaMa Ja TOrOJUTE — KCTOra 4vaca Ao0ujajy CBOj
THEBHU makeTwh, myHe OouMIly C BOJOM, J00Hjajy CIeIOBame KEHAAl
YOKOJIaJuIIEC, I1a 3anyuajy IIPBOM CTa30M KOja CC YKaXXe IIpca buMa, Ipu 4eMy
HEMajy TojMa Kyza BOJH... (69)

a) She acted out that lie, and all its preparations, and she's let me live with it
ever since. (151)

6) Onurpana je Ty Jlax, U 4MTaBy MPHUIPEMY, U OCTaBMJa M€ Jla O] Taja
KUBUM ¢ TUM. (115)

a) It's my children who bring out the 'I' in the 'l love you'. (158)
0) Moja nena yHOCE Moje ,,ja“ y oHO ,,BoiiM Bac™. (120)

a) About some dessert that hadn't panned out. (168)
0) O HeKOM JIe3epTy KOju HHje Mcmao kako Tpeba. (127)

a) The poor were always wiped out. (190)
0) CupoTtumba je OuBana nokorrena. (143)

a) Then you snap off the claws, flip out the crummy meat, break the remaining
core in half, insert a knife, loosen everything_up a bit, cut across it, then dig in
with your fingers and eat. (223)

0) 3aTUM OTKMHETEe IUTHUMaJbKe, UIIYernpKaTe CMIIABJLEHO MECO, je3rpo Koje
MPEoCTaHe TMOJIOMUTE HaABOje, yOalmuTe HOX, Majo pacTpecere CBe TO,
npeceyere, a OHJa Konare npctuma u jeaere. (166)

a) One thing blots out the other. (231)
0) Jemna ctBap 3amarsbyje apyry. (172)
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28.

29.

©

a) A loud noise drowns out a quieter one. (231)
0) ['macHa Oyka rymm oHy Mame riacHy. (172)

a) Oliver's got a small cardboard box labelled Ancestral Voices, which | dug
out after he'd gone to bed one night. (237)

0) OnuBep WMa jeaHy Majly KapTOHCKY KYyTH]y C HATIUCOM I 1acoBu
npenaka‘“, Kojy cam Mckonasa jeqHe Hohu kaj je oTuiao Ha craBame. (177)

NOTHING TO BE FRIGHTENED OF
HUJE TO HULITA CTPALLIHO

a) Pauvre Hubert became immediately concerned on my behalf and spelled
out to me the dire theological consequences... (20)

0) Ilayspe Xybepm ce omMax Beoma 3a0pHHYO 332 MEHE W 00pa3I0kKHO MH CBY
030MJbHOCT TEOJIOIIKHUX MOCeanIA... (24)

a) My brother points out that the first joke about cellular renewal was made in
the 5th century BC... (42)

0) Moj Opar HalOMULE J1a je MpBa Iaja o hemujckoM 00HABIbaKkY CMUIILJbEHA
y B Beky npe HOBe epe... (41)

a) ...and who, if anyone, was let out. (80)
0) ...H KO je, aKo je yomiure, nymrex oaatie. (70)

a) ...so | camped out at the airport; (106)

0) ...a caM kKaMmoBao Ha aepoapomy; (90)

a) He fears this residual consciousness which is not quite snuffed out... (114)

6) OH ce 00ju OBe ,,pe3UJIyaJIHE CBECTH KOja HMjE y MOTIYHOCTH YTy4deHa“...
(95)

a) ...as it gathered itself and spat out the three generations of schoolteachers...
(115)

0) ...I1a ce U3pojie TpH r'eHepalyje IpocBeTapa KOji cy OH/Ia U3PO/IIIH... MCHE
(96)

a) We know that extreme physical pain drives out language; (126)
6) 3namo aa u3pa3uTu pu3ndKM 0071 MOTHCKYje Moh roBopa; (105)

a) When they venture out into the world, they regularly behave as if ... (127)
0) Kama ce oTHCHY y CBET, peIOBHO C¢€ MOHaIajy kKao a... (105)

a) ...in which the righteous, while going about their daily business, are instantly
taken up into Heaven, there to watch Jesus and the Antichrist duke it out down
below on the battle ground of planet Earth. (130)

0) ...TOKOM Koje ce TpaBeTHHIM, UAYhH 32 CBOjUM CBAaKOIHEBHHUM IIOCIIOM,
MOMEHTAJTHO BUHY y HeOeca, ¢ KOojux 3atuMm rieaajy Mcyca m AHTHXpuUCTa
KaKoO ce IJIoyke Ha 60jHOM MoJby mianere 3emibe. (107)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

a) ...when he was suddenly blasted out by a heart attack... (134)
0) ...Kaja ra je HajeHOM OIaJaKo cpuanu yaap... (111)

a) I've found out what that thing over the door is... (136)
0) OTKpuIIa caMm ITa je OHO 4YyJ0 MU3HaJ Bpara... (112)

a) She pointed out that it was free. (154)
0) Harnacuina je na je Mmepeme 6ecrurato. (126)

a) ...my mother looked after my father, how coping with him wore her out, but
how impressively... (167)
0) ...KaKo ce 0JaHO W e(UKACHO MOja MajKa cTapajia O MOM OIly, Kako jy je

M3JIKEHEe Ha Kpaj ¢ BUM HCTPOIIMIIO, ald Kako ce W Jlajbe 3aauBibyjyhe...
(136)

a) ...when you gaze out at the world with indifference... (174)
0) ...kaza cTe 3ariie/iaHy y JaJbuHy ca HesauHTepecoBanohy... (141)

a) ...that parts of it 'made my eyes stand out like chapel hatpegs'. (183)
0) ...kaKo 300T HEKHX JEJIOBA ,,3aMaJIo Ja je cTpedu mmor,

a) The air has been let out of the tyres of free will... (185)
0) 13 ryma cio6oHe BOJbE UCIYIITEH j€ Ba3nyX... (149)

a) Except that the next world has turned out, disappointingly, to be the same
world... (188)

0) M3y3eB mTO ce Ha BEJIMKO pa3oyaperme HCIOCTABUIO JIa j€ OHA] CBET
ycTBapu oBaj... (151)

a) The Permian Extinction took out ninety-nine per cent of all animals on
earth... (216)

6) HepMCKa KaTaKJIn3Ma 36[3Hcana '|e ACBEACCET ACBET IIOCTO CBUX XUBOTHUHA
Ha 3eMJbu... (172)

a) ...with a rich, pure Oxfordshire accent which should have been recorded
before it died out. (221)
0) ...0oratuM OKCHOPAIMIMPCKUM AKIIEHTOM, KOJH j€ BaJbajo 3a0€NIeKUTH TIpe

Hero mTo je u3ympo. (176)

a) Oh, it's fallen out. (221)
0) Oma, ucnane. (176)

a) ...as evolution carries out its purposeless purpose of rendering us... (225)

0) ...JIOK eBOJIyIlMja OCTBapyje CBOj OECIMJbHU IIUJb Ja HAaC CBE IMPEACTaBU
Kao... (179)

a) He was an ordinary soldier who volunteered, was shipped out to France for
the middle period of the war... (237)

06) On je Omo oOWyaH BOJHMK KOJU C€ JOOPOBOJHHO IIPHjaBHO, OPOJIOM
npebaueH y @paHiycky cpeaAnHoM para... (188)
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23.

24.

a) He was invalided out with (as | have always understood) trench foot or
feet... (237)

0) OToyiiTeH je U3 3paBCTBEHHUX pa3yiora (Kako caM ja TO yBEK CXBaTao) 300r
pPOBOBCKOT cTormara... (188)

a) And so she scratched herself out. (239)
0) 1 tako ce usrpedaia. (189)

TALKING IT OVER
TPOJE

a) Oliver likes to pretend he knows what | do, and chucks out the odd word
from time to time to sound authoritative. (18)

6) OnuBep BOJM 1@ Ce MpeTBapa Kako C€ pa3yMe y OHO INTO paiuM, U
MMOBPEMEHO HCIIAU HEKY ped Ja Ou 3By4ao ayTOpUTATUBHO. (25)

a) There was a sort of host who dished out the sherry and took each arrival
round the groups. (20)

0) Mmanu cMo 1 HekakBor AoMahnHa KOjU HAC je CAYXKHO MIEPUjEM U CBAKOT
HOBOIPUAOLLIOT BOAKO O] TpyIie 10 rpyme. (26)

a) The other month | was doing a forest scene and found a wild boar someone
had painted out. (55)

6) IIpe HekonMKO Mecenu caM paauiia jelaH IIyMCKH TPU30p M OTKpHIa
JIMBJBET BETpa Kora je Heko mpebojuo. (53)

a) When the indicator board clacked out the information BAGGAGE IN HALL
against their flight, a circle of bell-ringers in my stomach all heaved on their
ropes at the same time, and the terrible clangour they set off in my skull could
only be stilled by a couple of stiff ones at the bar. (61)

0) Kana je tabna ommazaka u nonasaka uckienerana [IPTJBAIT ¥V XOJIY
nopea BbUXOBOT JICTA, CBA 3BOHA Y MOM CTOMAKY 3ambHXajla Cy €€ Ha CBOjI/IM
KaHalliMa y HMCTO BpeMe, M YXKacHy jeKy Yy IJIaBU MOIao caM Ja CTHILIaM
jeauHo ca nap omtpux nuha 3a 6apom. (57)

a) That firm isn't going to last long if it's sending out drunken drivers to pick
up clients. (64)
0) ...ra pupma curypHo Hehe orcraTu ako Mo KJIMjeHTe MIaJbe MUjaHe BO3aue.

(60)

a) ...and suddenly this drunk in chauffeur's cap throws himself at us and nearly
puts out my eye with a cardboard sign and treads on my foot into the bargain.
(72)

0) ...l OHJIa U3HEHA/Ia ce Taj MujaHall ca mogdepckoM KanoM Oara mpema Hama
Tako Ja MU J€ CKOpO M30MO OKO C KapTOHCKOM Ta0JIOM M YCOYT M€ joll U
3raszuo. (65)

a) Whereas Stuart is 100 per cent manmade fibre: hard to crush, easy to wash,
simple to drip-dry, stains merely lift out. (83)
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

6) ok je CtjyapT CTONPOIIEHTHO BEHITAYKO BJIAKHO: TEIIKO CE T'YXKBa, JIaKO Ce
nepe, 6p30 ce CyIu Kaj ce MPOCTpe, MPJbE ce jeaHocTaBHo Opuiiry. (73)

a) His lips moved, and some noises came out but I couldn't make sense of
them. (86)

6) VYcHe Cy My €€ MHULOAJIC W YYJIM CY CC€ HCKHM 3BYIM, aJIM HHUCaM HHKaKO
paszymerna 1mra To roBopu. (76)

a) It'll see me out. (109)
0) Tako hy mocrynutu. (93)

a) Stuart jumped out and pattered plumply round to Gillian's door. (111)
0) Ctjyapr je y CKOKY M3allla0 HaroJbe W OJIrerao ce Ha JeOeIMM HOKHIIaMa
1o [Immanx Bpata. (94)

a) | told you, I'm sorting out my life. (115)
0) Pekao cam BaM, 10BOJIMM KHUBOT y per. (97)

a) Oliver leaned towards me, reached out and took the cigarette | was smoking
from my hand. (154)

0) OnuBep ce HarHyo IpeMa MEHH, IPYKHO PYKY H Y3€0 OJf MEHE ITUTapeTy
Koju cam mymro. (125)

a) | do not stake out and fence in what is taken to be your approved and
registered nature. (166)

6) He craBspam orpaay M HE 4yBaM CTPAKY OKO OHOr'a IITO C€ CMaTpa TBOjI/IM
noTBpheHUM U 3BaHUYHUM KapakTepoMm. (135)

a) | reached down and stubbed out one of these cigarettes he'd got burning.
(200)
0) [Ipyx1o caM pyKy  Yracuo jeHy oJ ABe Koje cy ropene. (158)

a) | bought a toaster the other day and after a week I didn't like the way it
looked so I chucked it out. (222)
6) HenaBHO caM KynmHMo TOCTep, U HAaKOH HEZEJbYy JlaHa MU CE€ BHILIE HUjE
J0Ma1ao mna cam ra 6amuo. (174)

a) But the railway changed the economic profile of the region, as it did
everywhere, faltened it out. (230)

0) AnM jKele3HWIa je, Kao W Jpyrjae, MPOMEHWIAa eKOHOMCKH MPO(QUII OBOT
perroHa, 1 OH je mocrao Oesnuyas. (181)

a) | just take out what | need to keep the conversation going. (244)

6) U3BiauuM caMO OHO IITO MU j€ HEOMXOJHO 3a OJpKaBame paszroBopa.
(191)

a) ...various anatomical references at this point, which I'll leave out... (244)

6) ..Ha OBOM MecTy Joja3d Oorara aHaTOMCKa TEpMHUHOJOIHMja KoOjy hy
u30CcTaBUTH... (191)
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a) Some damn dog ran out and almost went under my wheels. (247)
0) Hexu nipokiieTs mac je M3JIeTe0 U 3aMalio J1a MU ofie oJ1 ToukoBe. (194)

a) Except for once or twice, late at night, when he'd slipped out. (249)
0) 3y3eB kaza ce NCKpao jeJHOM WIIH JiBa MyTa, KacHO Hohy. (194)

a) When their lights go out, which is normally between 11.45 and 11.58, | take
a walk. (258)

0) Kan yrace cBetna, mro je oouuno usmel)y 11.45 u 11.48, ja unem y mermy.
(201)

a) A week later they clear everything out and disappear. (262)
b) Nedelju dana kasnije, pokupe sve stvari i nestanu. (204)

a) He opened the front door, the dog shot out, and a car ran it over. (262)

6) OtBopHO je yna3Ha Bparta, Mac je M3]ypuo, U jeJHa Kojia Cy Ia 3ra3uia.
(204)
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10.

JOJATAK 4

ITAPTUKYVYJIA UP

A HISTORY OF THE WORLD IN 10 %2 CHAPTERS
HUCTOPHJA CBETA ¥V 10 Y2 IIOI'JIABJhA

a) ...so perhaps only the grabbiest turned up. (11)

0) ...Te je Bpio Moryhe 1a cy ce camo Hajrpabek/bUBUjU mojaBuiu. (15)

a) ...as they came up the gangway, running coarse hands through suspiciously
shaggy fleeces and carrying out some of the earliest and most unhygienic
prostate examination... (13)

0) ...koje cy ce MoctuheM mese Ha OpoJ, HeBacIUTaHO mpoBiauchu pyke kpo3
CyMILUBO YymnaBa pyHa U o00aBibajyhu mpBa U HajMame XHIHjEeHCKa
UCIUTHBAbA MPOCTATE Y UCTOPHjH... (17)

a) We got up a petition and explained certain things... (18)
0) CactaBuiy MO MHCAHH POTECT y KOjeM CMO 00jacHWIIH. .. (22)

a) All those mythical beasts your poets dreamed up in former centuries... (19)
6) CBe Te MHUTCKE >KUBOTHUIHLE IIITO Cy Ballkd NCCHUIHN HU3MAIITAIA paHI/IjHX
BEKOBA... (22)

a) But Shem caught them just in time and locked them up in a packing-case.
(27)
0) Amu CuM HX je Ha BpeMe YJIOBHO U 3aKJbydao ux y canayk. (30)

a) He rather he wished he'd made up some Minoan aphorism about people who
wore red tea-towels on their heads... (47)

0) 3axaino je mTO HUje U3MUCIUO HEKU MHHOjCKU adopH3aM O JbyAuMa KOju
HOCE [PBEHE KYXUIbCKE KpIie Ha riasH... (50)

a) How they are mixed up in history. (56)
0) Kako cy onn ymemnianu y Hairy uctopHjy. (58)

a) ...which the villagers have stored up in Heaven ... (68)
0) ...IITO Cy ra ceJbaHH MOXPAaHWIH Ha Hebeca... (72)

a) The official from the Department of whatever it was, Agriculture or
something, chopped up the little bits of reindeer innards... (88)

0) Ciry)xOeHrK U3 MUHHCTapcTBa dera Beh Oeie, MoJbONpHUBpENE UM HEUeT,
HCeIKao je komaaunhe npBacoBUXx IpeBa... (92)

a) She gave up eating meat after the accident. (89)
0) ITocne Hecpehe npecrana je aa jeae meco. (93)
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24.

a) ...even if he did mess up the furniture quite a bit. (90)
0) ...4aK MaKo je MPUINYHO Irpedao HamelnTaj. (94)

a) | filled her up, and as | cast off | saw that the tortoiseshell I'd put down just
anywhere was sitting on top of Paul's basket... (93)

0) Hamynuia cam ra, U IOK caM OTITyIITajJa BE3 MPUMETHIA CaM Jia je Madyka
KOjy caM caMo CITyCTHJIa Ha Tanyou caja cezena Ha [lonoBoj kopmu... (96)

a) ...she stirred up flocks of orange-brown butterflies... (94)
0) ...y3HEMHUpHJIA j€ jaTa HapaHUacTUX U cMehux nentuposa... (97)

a) We've given up having lookouts. (99)
0) Jdurnu cMo pyke ox ocmarpama. (101)

a) | woke up grinning to myself. (102)
0) IIpoGymmia cam ce cmermrehu ce. (104)

a) Then he pulled them up again and latched them shut. (105)
0) Onpa ux je oneT moaurao u npuaBpcTuo. (106)

a) ...you're locking me up... (105)
0) ...3akJbydaBate Me ... (106)

a) Naturally he meant in other boats, but he — or rather my mind — had tripped
up. (106)

6) HapaBHo, MHCIHO je y APYTUM YaMIlUMa, ajii je MOTPELIN0 — WK TauyHUje,
Moj yM je morpemro. (107)

a) Look what they went and did — they blew themselves up. (107)
0) Buaure mta cy oHM OHJIAa Ypauiii — AUIIIHU ¢y cebe y Ba3ayX. (108)

a) | made up my mind to force him out into the open. (112)
6) Omiyydnsa caM Jja ra uctepaM Ha yuctuny. (113)

a) You make up a story to cover the facts you don't know or can't accept. (114)
0) M3munubaTte npuyy jAa OUcTe MOKPUIN YMEEHUIE KOje He 3HaTe WK Koje
He MoxkeTe J1a nmpuxsaTute. (114)

a) Where had she picked that up from? (116)
6) Omakie joj? (116)

a) As the boats took up their position... (119)
6) Kan vamuu 3aysenie cBoja mecra... (120)

a) In the first night, the storm got up and threw the machine with great
violence;

(120)

6) IlpBe Hohmu, mommke ce oiyja Koja je C BEJIMKOM CHJIMHOM BHTIala
crutaBom; (121)
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a) In the darkness tha wound was bound up and the wretch restored to life.
(121)
0) Y Mpaky cy paHy moBe3anu u OeTHUKA MMOBPATHIIN Y )KHUBOT. (122)

a) The raft, which now carried less than one half of its original complement,
had risen up in the water... (122)
6) CmaB, KojH je cajl HOCHO Mame O] ITOJIOBUHE NMPBOOUTHOT JbY/ICTBA, Oerie

ce y3amrao y Boau... (123)

a) The fifteen wretches had put up their prayers to the Almighty... (125)
0) [letHaect Hecpehnuka 6exy ce momonmmu CBeBUIIEBEM... (125)

a) The Argus clewed up her sails and lay on to their starboard, half a pistol
shot away. (126)

0) ,,Apryc® je cMOTao jepa U MPHUCTA0 Ca BUXOBE JCCHE CTPaHE, HA Marbe 01
nosia mymikomerta. (126)

a) ...that they were looking at the survivors of the Medusa's raft, knew that the
ship on the horizon did pick them up (if not at the first attempt), and... (137)

0) ...J1a mocMmarpajy mpekuBene ca ,,Meay3uHor™ cruiaBa, 3HaIM Cy Ja UX je
OpoJ Ha XOPHU30HTY MOKYNHO (Maja HE Y IPBOM IOKYIIA]jy), ... (134)

a) Or do we end up believing both versions? (138)
6) Wnu, HanocrneTky, Bepyjemo odema Bep3ujama? (135)

a) The raft has been cleaned up as if for the state visit of some queasy-
stomached monarch:... (140)

6) CmnaB je mnoummmheH Kao Nped 3BaHUYHY IIOCETY HEKOr TaJJjbHUBOT
Baamapa... (137)

a) ...but as the plain warms up in the morning sun, the hot air rises and
becomes

vapour at a given height. (156)

0) ...aJn KaKo ce paBHUIIA 3arpeBa Ha jyTapmheM CYHILY, TOIUTH Ba3ayX ce JIHKe
1 Ha ojpel)eHoj BUCHHU IpeTBapa y napy. (155)

a) Miss Fergusson summed up the exchange so far, needless as this seemed to
her companion. (162)

0) [N'ocohuma depracon pesumupana je A0caaalibyd Pa3roBop, Maga ce€ TO
rocriohuru Jloran ynauno Henorpedorum. (160)

a) Instead, Miss Fergusson stood up, took the untasted wine from Miss
Logan... (162)

6) Ymecro Tora, rocriohuna depracon je ycrana, y3eina HETaKHYTY Yally O
rocriohwurie Jloras... (160)

a) Miss Logan accepted, while wondering about the efficacy of mere

unadorned prayer in a region where people yielded up their teeth as votive
offerings. (171)
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40.

41.

42.

43.

44,

6) I'ocnohuua Jloran je mpuxBaruia, nuTajyhu ce unaxk KoJMko cy eduxache
0o0MYHE MOJIMTBE y 00JIACTH T/C JbYJU Ja]y CBOje 3yOe Kao 3aBEeTHE IMOHY/IC.
(167)

a) When a storm of rare violence blew up the mariners... (177)
0) Kax ce pasznyBa oinyja HeyoOn4ajeHe kecTuHe, MopHapH... (175)

a) ...a fox terrier, sent on ahead from Germany, was rowed out each day and
held up towards the rail and its distant owners. (185)

0) ...jenHor Qokcrepujepa kora Oexy yHampen mociaiaud u3 Hemauke cBakor
JlaHa JTOBO3WJIM CY YaMIIeM U MOAM3AIH IpeMa NalyOu U HeroBUM yJajbeHUM
BracHunuma. (183)

a) ...the ship was lit up by floodlights. (186)
0) ...a 6pox je 6uo ocBetsbeH pediekropuma. (183)

a) Then, at 4.50 on the afternoon of Sunday, 4th June, a news flash was picked

up. (188)
0) A Tana, y 4.50 y Henespy nomnojae, yxpaheHa je kparka Bect. (185)

a) The idea was not taken up. (189)
0) 3amucao Huje moapxkana. (187)

a) Finally, when many had given up hope and the liner was nearing
Europe...(190)

6) Hamocnerky, kax MHoru Oexy M3ryounu Hamay, a Opoa ce Beh mpumuiao
EBpomnu... (187)

a) We were puttering up river late in the afternoon and the sun was beginning
to go down over these huge trees and a flight of big birds, herons or
something, were taking off like pink seaplanes as someone said and the second
assistant suddenly stood up and yelled out This is paradise, this is fucking
paradise. (195)

6) prann CMO ITIOJIAKO Y3 PCKY MNOIIOAHC U CYHIIC je IIOYMBAJI0 A4 3aJla3u u3a
TOr OrpoMHOr napseha, W jaTo BENMKUX NTHIQ, Yalybu wid Beh HemTo,
y3JIeTallo je MOMYT PY)KUYacTUX aBUOHA Kao LITO je HEKO PeKao, 1 O/Ij€THOM je
JIPYTH acCHCTEHT pexuje ycTao W y3BUKHY0, OBO je paj, OBo je jebeHH paj.
(194)

a) So that cheered us up a bit as you can imagine but what really cheered us up
was making contact with the Indians. (197)

6) To Hac ]Q MaJio pa3BeCCJINJIO KaO0 MITO MOXKCII Aa 3aMUCIIMII aJli OHO HITO
HaM je CTBapHO NOINpPaBUJIO PACMOiOXKEHe OWUJI0 je Kaja CMO Ce HalUIM ca
Nunnjanmuma. (195)

a) Then when we meet up with the copter he'll take the mail out. (198)
6) Kana OynemMo umanu cactaHak ca XEIUKONTEpOM, OH he OAHETH MOIUTY.

(197)
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50.
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a) ...good old Norman really screwed the dollars up for me on that clause...
(198)

0) ...crapu 106pu HopmaH Me je CTBapHO 3€3HYO 3a JIOBY y TOM naparpady...
(197)

a) We've set up camp now on the bank. (200)
0) Yaoropwiu cMo ce Ha obanu. (198)

a) ...and Dick zips up his trousers pretty smartish. (204)
0) ...n JIux xutpo 3aTBopH 1nuiuil. (202)

a) They really think that when Mett and | are dressed up as Jesuits we actually
are Jesuits! (204)

6) Onwm, 3ampaBo, mucie Ja kana ce MeT u ja o0yuyeMo Kao je3yuTd, MU
CTBAapHO U jecMo je3yHuTH. (202)

a) They think we've gone away and these two blokes in black dresses have
turned up! (204)

0) Mucie na cMO MM OTHIUIM, a JIa CY CE€ TOjaBWJIa Ta JBa THMA y IPHUM
xasbuHama! (202)

a) Matt can twitch his face in any direction and crinkle up his eyes knowing
that his jailbait fans will be sitting there wetting themselves. (206)

6) Met Moxe 1a Mpaa ¢aroM Ha OWIIO KOjy CTpaHy | Ja Cy3HW ouu 3Hajyhu na
C€ HEroBe MaJIoJIeTHE 000KaBaTeJbKE OBIIAXKUTH y CBOJUM cenuiTuMma. (203)

a) He said OK rewrite them, so | held things up for an hour and at the end of
it he said he wasn't convinced. (208)

0) Pekao je na je cee OK nma mpomeHuM, Tako Ja caM 3ayCTaBUO CTBapu Ha
JEIHO caT BpeMeHaH, Ha Kpajy, OH Kaxe Ja Huje yoeheH. (204)

a) The crew have got a couple of machines which churn everything up to make
white water and the chippie ran up some rocks which they anchor to the
bottom of the river... (212)

6) Exuna nMa nmap mMaimmHa Koje YCKOBHUTIIA]y BOJY Tako Ja JIM4YM Ha Op3ake, u
peKBHU3UTEp je HabaBHO HEKe CTeHE KOje Cce YCHIpEe 3a THO peKe U M3IIenajy
kao mpase. (206)

a) ... and the crew proke up in this hysterical laughter. (218)
0) ...M eKHIIa je MpoBaJlia y XUCTepudaH cMmex. (215)

a) So maybe the Indians understood this and tipped up the raft because they
were trying to kill Father Firmin (me)... (220)

6) Tako na cy, Mmoxnaa, HanjanIu To pa3yMenu U OPEBPHYIHU CIUIAB 3aTO LITO
Cy MOKyIIaBainu aa youjy ona @upmuna (mene)... (216)

a) You always fucked things up... (223)
0) YBek cu cBe 3ajebana, 3ap He... (210)
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a) As | move and start to nestle my shin against a calf whose muscles are
loosened by sleep, she senses what I'm doing, and without waking reaches up
with her left hand and pulls the hair off her shoulders on to the top of her
head... (225)

6) Kako ce mokpeHeM u MoYHEM LIEBAHUITY J1a THE3UM Y3 HEH JIUCT OMYIITEH
0J1 CHa, OHAa OCETH IITa paauM |, He Oynehu ce, mommke JeBy PyKy U CKilamba
KOCY C paM€Ha Ha BpX TJiaBe... (224)

a) As we turned into the driveway he reached into the glove pocket for a
remote-control device; at a masterful touch, the garage door rolled up and
away. (232)

0) Kax cMo ckpeHynu Ha Mpuiaa3HU NYT W3BAJAMO j€ M3 KaceTe Ja/bUHCKH
yIpaBsbad; jeJJaH MajCTOPCKU INMPHUTHCAK W BpaTa rapaxke HOJIUIIa Cy ce U
otBopuia. (230)

a) You feel you are standing up straight for the first time in your life; (233)
0) Ocehate na cte ce npBU MyT y )KUBOTY ycrpaBmiu; (231)

a) Then is love some luxury that sprang up in peaceful times, like guilt-
making?

(234)

6) Ila, je nu onaa JpbyOaB HEKakBa W3JIMINHA pPA30HOAA MOHUKIA Y
MHUPHOJIOIICKO BpeMe, MONYT Be3ewa rodsena? (232)

a) The owner of 2041 must at some point have sold off a little plot, and this
half-numbered, half-acknowledged house was put up. (236)

0) Brnacuuk Opoja 2041 Mopa 1a je CBOjEeBPEMEHO MPOa0 Majy JIe0 Iiana, u
OBa MoJIyHyMepucaHa, onynpusHara kyha ou carpahena. (233)

a) | sliced it up with a radiologist friend. (237)
0) Pa3pesao caM ra ca npujatesbuIiOM Koja je paauosor. (235)

a) We lost the Titanic, forever it seemed, in the squid-ink depths, but they
turned it up. (243)

6) bejacmo m3ryounm ,,TutaHuk®, yUHWIO ce 3ayBeK, y JAyOMHaMa CUIUHOT
MacTHIIa, ajlu ¢y ra u3Bykiu. (240)

a) We must do so, because if we don't we're lost, we fall into beguiling
relativity, we value one liar's version as much as another liar's, we throw up
our hands at the puzzle of it all... (246)

6) Mopamo Tako YMHUTH, jep CMO y MPOTUBHOM MpoNalu, 3amazamo y
BapJbUBY PENATHUBHOCT, IIGHUMO BEP3H]jy jJEAHOT JIAXKJbUBIIA KOJIUKO M BEP3H]jY
JpyTor, IMKEMO pyKe Ipe]l 3aroHeTHomhy cBera tora... (243)

a) ...way back before the replica ark went up as a worship center. (252)
6) ...JJaBHO TIIp€ HEro mrTo cC KOHI/Ija ApKC y3Jdrjia Kao M[OCHTap 3a

ooromrosbe. (250)

a) They stuck it up not long back. (258)
0) HenmasHo cy je Ty nocaauiu. (256)
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66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

a) ...every Monday morning Spike, paintbrush in hand, inched up the mercury.
(266)
0) ...cBakor noHesesbka je Criajk, ca 4eTKOM Y pyLH, IOJIN3a0 KUBY. (263)

a) ..and he wound up by suggesting that if anything was going to be
miraculously preserved down the centuries thanks to... (268)

0) ...3atum 6u Crajk MOMEHYO IpUMeEpe CTBapU KOje Cy Ha YyJHOBAT HAYMH
cayyBaHE TOKOM BEKOBa... (265)

a) Each day, as the sun heated up the plain below them and the warm air rose,
a halo of cloud formed itself around the mountain-top, shutting off their view
of the lower slopes;... (275)

0) Cakora nmaHa, Kaja OW CyHIIE 3arpejajio paBHUIy HCIOJ EHBHX U TOIUTH
Ba3AyXx IMOYCO Ia CC OUIKE, OpCOI 01 o0Oiaka ce CTBApa0 OKO BpXa IIAHHUHE,
3aKiamyjyhu UM mories Ha HIDKE 0OpOHKE;... (270)

a) ...he repeated as he zipped up the tent for the night. (277)
0) ...NIOHOBHO je JIOK je 3aTBapao marop 3a Hoh. (272)

a) How his sons covered him up? (279)
0) Kako cy ra cunosu nokpwiu? (274)

a) Then he looked up, gave a little smile... (294)
6) Onpa je moaMrao riaBy, HacMenyo ce... (289)

a) | had opened up on the course with a 67, and gradually my score was
coming down. (297)

06) Kaga cam moueo f1la wrpaM Ha OBOM TEpEHy, pe3yiraT MH je O0mo 67;
BPEMEHOM Ce€ TIOCTETEeHO MOMpaBsbao. (292)

a) | even took up reading. (308)

0) Yak cam moueo u aa yutam. (302)

ARTHUR & GEORGE
APTVP & [IOPII

a) One afternoon, taking a circuitous route like all the best detectives, he creeps
up on Mr Harriman's barn, but all he espies is a wall with some wet patches
drying. (30)

0) JemHor mocnenojHeBa, AOK C€ KpeTao 3a00MJIa3HOM IyTamOM Kao CBHU
no0pH JIeTeKTUBHU, OpUKpaja ce amOapy rocrnojrHa XapuMaHa, ajld CBE LITO
yClieBa nia OTKpI/IjC jCCTe 3UJ Ha KOjeM CC CylIr HCKOJIMKO BJIA)KHUX MpPJba.

(36)

a) He sets up his brass palte in Southsea. (37)
6) CBojy OakapHy Tabiy okauno je y Caytcujy. (43)

a) Despite a thousand palliative cups of arrowroot, he swiftly deteriorated,
became delirious, and smashed up everything in his room. (37)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

0) Ympkoc neceTMHaMma IIoJhba HAMMUTKA OJ POTKBE MPOIangao je 6p3o, Ouo je
yrao y JAeJIUPHUjyM, TIOTITYHO j€ YHHIITHO CBOjYy c0o0Yy. (43)

a) Bryan Waller did not set up as a doctor. (45)
0) bpajan Bonep Huje 3amodeo Jiekapcky npakcy. (51)

a) As the letters pile up, he tries to tabulate their chief characteristics. (48)
0) Kako ce nmrcma romMmsiajy, OH MOKYIIaBa J1a CyMHpPa BbUXOBE IIABHE OJIJIUKE

(53)

a) Arthur was so persuaded by the experience that he wrote it up for Light.
(55)

0) ApTyp je TOIMKO OMO YBEpPEH OBHM HCKYCTBOM Ja jeé HAmKMcao TEKCT 3a
Jlajm. (60)

a) They sold up, left Mary with Mrs Hawkings, and took off to Vienna for six
months. (60)

6) Iponanu cy mra cy umanu, ocTaBmid Mepu kon rocnohe XokuHC U
orunuiny beu Ha mect mecenu. (64)

a) He thinks this will shut them up, but it only seems to encourage them. (78)
6) Mucnu na he nx yhyrkatu, aiau kao Ja ux je camo oxpadpuo tume. (81)

a) There he was brought up, and was converted to Christianity. (79)
6) Tamo je oapactao u NpuMHUO XpuurhaucTso. (82)

a) George has been brought up to believe in hard work, honesty, thrift, charity
and love of family; (90)

6) [lopya cy yuywiu na Bepyje y MapJbuB pajl, TMOIITEHE, MTEABUBOCT,
Musiocphe u JbybaB nmpema nopoaunu; (92)

a) ...she brought up a little blood, he brought up gouts of guilt. (95)
0) ...kaj roj OU MCKalllJbaJia Majio KPBH, U3 Era je IuK/bana Kpusuia. (97)

a) He has also drawn up a few wills, and recently begun to obtain clients as a
result of his Railway Law. (103)

0) Taxohe je cacTaBHO M HEKOJIUKO OTMOPYKA, ay MOCIIEIHE BpeMe MoUeo je aa
CTHYE KIIMjeHTe 3axBasbyjyhu cBoM 3axony o scenesnuyu. (105)

a) I've never been locked up yet, and | don't think any of the others have,
except the Captain, so | guess they'll get off light. (111)

6) Jomn HHUKaJaa HUCAM ono Y 3aTBOPY, 4 MUCIIUM [a HI/Ije HHW HUKO OJ OCTalIHuXx,
ocum Kanerana, Tako fa mperrnocrasibam ja hie ce iako uzpyhu. (112)

a) It has all gone horribly wrong, especially this last part, which George
thought up on his own account, and not even discussed with Father. (119)
0) CBe je momnuIo onacHo 1o 37y, HApOYHTO OBaj MOCJIEIBU J1€0, Koju je [lopu
CacBUM CaM CMUCIHO, a J1a 0 TOME YaK HHUje HU pazroBapao ca omem. (119)

a) But even so, one name comes up again and again. (123)
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16.

17

18.

19.

20.

21

22.

23.

24,

25.

26.

0) Anu uIak, jeHO ce MMe CTaTHO jaBJba M3HOBA. (123)

a) Still, if he didn't own up, at least put stop to it. (123)

0) Mmak, ako u HUje mpu3Ha0, OapeM cam cBe TO OKOHYao. (123)

. @) This disgusting libel was being thought up just as he and Maud were sitting
down to lunch at the Belle Vue Hotel. (129)
0) OBa oxBpaTHa KJIEBETa CMUIIJbEHA je Oaiml y TPEHYTKY JOK ¢y oH U Moj
cezienu 3a pydkom y xorteiny bensu. (128)

a) Unimpressed, Campbell gathered up the coat, the boots, the trousers and
other clothing identified as having been worn the previous evening. (136)
6) Humano yOehen, KemOen mokymu kamyT, 4yW3me, HMAHTAJIOHE W OCTAILy
onehy 3a kojy je yrepheno aa jy je [lopu Hocuo nmperxonne Bedepu. (135)

a) ...it was entirely possible that he had been signed up as a special, but he did
not say as much. (150)

0) ...6uno ce caceuM Moryhe Aa je paguo Kao >kaHaapM, ajau TO HHUje TOBOPHO.
(148)

a) | shall wrap it up a little for the judge and jury. (165)
6) Ce hy To Mano ymoratu 300r cyauje u nopotHuka. (163)

. ) Dubbs gave him a gentle shove, and he climbed up towards light and noise.
(167)
6) [abc ra je 6aro rypHyo M OH Ce TOIe y3 CTENEHHUIIe, Ka CBETIIOCTH U OYIIH.
(165)

a) If they don't put him up, we can't cross-examine. (169)
0) AKo ra OHM HE TIO30BY Jla CBEJIOYH, MU ra He MOkeMo ucnutaru. (167)

a) They haven't been put up this time, and they're not the only ones. (173)
6) OBor nmyTa uX HHUCY MO3BAIU, U HUCY J€IMHHU KOje cy u3ocTaBmi. (171)

a) His whole attitude implied that some initial ambiguity in the case had now
been cleared up thanks to diligent work by police and prosecution. (176)

0) UuTaB WmEroB CTaB TOBOPHO j€ Jla je€ W3BECHA MOYETHA HEJaCHOCT Cliydaja
caJla pa3jallmbeHa, 3aXBajbyjyhu npeaanom pany noauiuje u ontyxoe. (174)

a) The last part of the day was given up to Thomas Henry Gurrin, who agreed
to the description of himself as an orthographical expert... (176)
6) 3aspuerak gana npunao je Tomacy Xenpujy ['epuHy, KOju ce CIIOXHO

KaJia je MpeCTaB/beH Kao rpadoiior ce JeBETHACCTOTOIUIITHEUM HCKYCTBOM. ..
(174)

a) She had turned her whole body in his direction and was gazing up toward
him, gravely, lovingly. (200)

6) OI(peHlea CC YUTaBUM TCJIOM Y HETOBOM CMCPY TakKO Oa ra '|e rjacaajia
HaBHIIIE, Ka eMY, TIOTJICA0OM 030M/BHUM U ITyHUM JbyOaBH. (196)
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27

28.

29

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

. @) Mr Voules had taken up his case in Truth, and a petition was being raised...
(212)
6) I'ocionun Boyiic je u3neo meros ciyuaj y Uctunmn... (207)

a) ...and all the things that make up his life. (229)
0) ...u cBera OHOIr'a IITO YUHH HEH JKUBOT. (224)

. @) The Mam, listening to her son's account, does not fail to observe the strange
parallel that life has thrown up. (235)
0) Mama, cirymajyhu nmpudy cBOT CHMHA, HE MPOMYIITA J1a TPUMETH HEOOUIHY
napaseny Kojy je )KUBOT_oByKao. (228)

a) Yet by the time the cab draws up he knows how he must behave. (242)

6) AJ'II/I, A0 MOMCHTaA KaJda €€ TaKCHU 34YCTABU, CBCCTAH je Ja Cc€ MOpa
MPUCTOJHO

noHararti. (235)

a) From time to time she picks up sticks for the fire. (262)

0) C BpeMeHa Ha BpeMme, OHa ce carHe Ja IOJMWIHE MOHEKO JPBIE 3a BaTpy.
(252)

a) Wait and see, wait and see what turns up. (274)
0) Uekaj na herr Bumern. Yekaj na Buaumn mra he na ce necu. (263)

a) Arthur fired up his pipe and watch Wood ignite some low brand of
cigarette. (318)

0) Aptyp Je 3amanuo Jyay U mocMarpao Byna kako mpumnasbyje murapery
jeprune mapke. (302)

a) Then it starts up again, and the first horse is ripped. (320)
0) [ToTom, oret mounmhe, U MPBHU KOoH OuBa youjeH. (303)

a) That is what he had told himself — told himself and others so often that he
had ended up believing it. (346)

6) To je oHO MmITO je TOBOPHO ceOu — ceOr U IpyruMa TOJHMKO YeCcTo Jia je Ha
Kpajy y cBe TO U MoBepoBao. (326)

a) Then Wood typed up the report and... (359)
0) 3atuMm je Byxa Taj m3BemTaj OTKyIao, U jeIHa KOMHja TocJiaTa je€ MOIITOM
medy nonumyje. (338)

a) In his study, Arthur took out the horse lancet, opened it up and drew round
the blade's outline on a sheet of tracing paper. (415)

0) Y cBojoj pagHOj coOu, APTYp je U3BaaUO JAHILIETY, OTBOPHO j€, U MPELpTao
o0puc HOXa Ha TpoBUIHM nanup. (389)

a) They have pulled up his tongue and — what's this, D462? (431)
6) 3aBpHYJIU CY MY je3UK U — IITa je 0Bo, /14627 (404)
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39.

40.

41.

42.

a) ...and when the bridegroom gives his speech it contains words which might
as well be champagne, for they bubble up into George's brain and make him
giddy with excitement. (447)

0) ...a KaJla MJIQJIOKEHa 3all0YHE CBOj TOBOP, OH j€ ca3faH OJ peuyu Koje Ou
MorJie OMTH U caM IamIamall, KOJIUKO ce nenymajy y [loproBom ymy u unne
Jla My C€ 3aBPTH Y TJIaBH 0] y30yhema. (419)

a) The Daily Telegraph got up a subscription for him which ran to some £300.
(472)

0) Hejnu Tenerpad je cakynmuo HOBYAaHY IMOMOh 3a mera Koja je JocTh3aja
Hekux 300 pynru. (442)

a) As the hall fills up, George stows his binoculars back in their case. (480)
0) ok ce cana nynu, [lopu Bpaha aornen y kytujy. (450)

a) On numerous occasions he had been tied up securely by honest men, but
once the lights were out always managed to free himself sufficiently to ring
bells, set off noises, shift the furniture around... (486)

0) Y OpojHUM MpWIMKaMa Cy ra TMOMTSHH JbYIU J0OPO BE3UBAIH, ATl YHM OU
CC CBCTJIA yracuiia yBCK je yceBao ga ce OCJ'IO60,Z[I/I JOBOJBHO Oa Ou Morao aa
MO3BOHM 3BOHHMMA, HampaBu OyKy, IpeMellTa HaMemTaj mo co0u ma 4ak u
MIPOU3BEIE eKTOIUIa3My. (456)

BEFORE SHE MET ME
IIPE HO LIITO ME JE CPEJIA

a) Oh, look, said Graham to himself as one of the chase-scenes was suddenly
speeded up against a background of honky-tonk piano, they’ve discovered that
technique. (25)

0) I'me, pexao je I'peam cebu kama ce jeaHa OJ CICHA MOTEpPe HEHAIAHO
yOp3ana y3 mpaThy KabapeTcKor KjaBupa, OTKPUJIIM Cy Ja IMOCTOju M OBa
TexHuKa. (32)

a) It's one of those cinemas they’ve split up into three, and | suppose all her
schoolfriends had got there before us. (30)

0) To je jeman ox OHHX OHMOCKOIIA y KOjHMAa CY OJ1 jeJIHOT HAMPABUIHN TPH, Ia
MPETIOCTaBJbaM Jia Cy CBH H-EHH IIKOJICKHU JIPYrOBU CTUTIIH mpe Hac. (37)

a) ... he asked Ann as they were washing up together that evening. (35)
0) ... yImuTao jy je 0K Cy Te BedepH 3ajeHo mpanu mocyhe. (41)

a) If he was chatting up a girl at a party, he'd go off to fetch some drinks and
free his hands by tucking his lighted cigarette into his beard. (39)

0) Axo Ou ce Ha KakBOj 3a0aBW 3aIpUYa0 C HEKOM JIEBOJKOM, OTHINA0 O Jia
nonece nmuhe ocnmobahajyhu pyke Tako mrto Ou ymajbeHy IUTApeTy 3aJIeHYO Y

Opany. (44)

a) Once, Jack had rung up and insisted that he help him choose a squash
racquet. (41)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

0) JemnoMm mpuiukoM, [lek ra je mo3Bao Tesne)OHOM U 3aTPaXKHO OJ1 Hera Jiam
y IIOMOTHE J1a KYIIH PEKET 3a CKBOIIL (46)

a) They kissed a little awkwardly, as if neither of them had expected to Kiss;
and then Ann firmly folded up the map. (61)

0) IospyOuIire ce mMOMayo HECIPETHO, KAao Ja HHUjeIHO OJ IUX JBOje HHUje
OYCKHUBAJIO MMOJbY0AIl; a moToM EH o/Ty4HO ckionu mary. (62)

a) | think 1 was once, and | read up about it, but it seemed depressing, so |
gave up wanting to go. (63)

0) Mucnum 1a MU HeKaja u jecte OWio, U JOCTa caM YUTaia O TOM CBETY, alld
MU je JeI0BajIo AEMPECUBHO, I1a CaM U3ryOmia KkeJby Ja ojaeM Tamo. (63)

a) Except that the vacation's coming up. (76)
0) C tum mro ce Onmxu pacmyct. (64)

a) She immediately straightened up and began collecting the dishes. (90)
0) OHa ce MCTOT Yaca yCIpaBH U 1Moue Jia cakyrsba mocyhe. (86)

a) He washed his hands again, then stapled up the bags. (91)
0) Jom jenHoM je ompao pyke, a morom npuxedrao koeprte. (87)

a) He sucked up an inch of Pina Colada through an oval, candy-striped straw.
(93)

0) CpkHyo je /Ba-TpH IICHTUMETpa MHEa KOJIQJE KpO3 OBAIHY, MPYracry
cnamky. (89)

a) He'd even tensed up when she'd mentioned a farewell kiss on the cheek.
(101)
0) Haporymmo ce 4ak u KajJ je CIOMEHyJa ONPOLITajHU MOoJbydalr y obdpas.

(96)

a) Next he reared up, and squirmed his body aggressively sideways, expecting
reciprocation. (127)

0) [ToTom ce ycnpaBHO U HAIAJIHO Ce ONPYKHO Kpaj Bbe, oueKyjyhu 1am y oHa
y3Bparu. (117)

a) But somehow every magazine always yielded up a favourite, someone to
come back to, someone to think of with fondness, to half look out for in the
street. (152)

0) Cpaku_0u My 4Yacomuc, MehyTuM, yBEK IMOJApUO M jeIHY MHUJHCHUILY,
HEKOI'a KOME C€ Bpahao, HEKOra O KOME je MOTra0o HCXHO Oa pa3sMullljba, Ja
rOTOBO OYeKyje /1a je cpeTHe Ha yauim. (138)

a) Don’t you ever ease up, Jack? (163)
0) IlITo Hekan maio He o'nmaui, [Iex? (147)

a) And then he would leave an extra big tip because he'd left his indelible
mark, this was what he'd been saving up for and he'd had it and the girl hadn’t
actually gone psychotic on him. (173)
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17.

~

10.

0) 1 onma O 1a0 M3y3eTHO BUCOKY HAIOjHHUILY 300T TOTa IITO j& OCTABUO CBO]
HEU30pUCUB Tpar, 3a TO ] OH IITEIe0 HOBAIl U Caj je TO J0OHO, a 1a IPU TOM
JICBOjKa HUje Mpe]l UM 10011a HepBHH Hamna. (155)

a) While the rest of them absorbed a moral lesson, Graham picked up a
practical idea. (179)

0) Jlok cy octaiu ycBajaiu MopayiHy Moyky, ['paeMmy je majga Ha yMm jeaHa
npakTudHa Mucao. (160)

LOVE, ETC.
JbYEAB, UT].

a) I don’t remember if I told you at the time, but after my marriage broke up |
started paying for sex. (11)

0) He 3Ham ja v cam BaM TO OHJa MCIPUYAO, ajld, HAKOH IITO MH ce Opak
pacmao, moyeo cam ja miaham 3a cekcyanne yciyre. (16)

a) She was, as the phrase goes, trading up. (15)
0) Ona je, kako Ou ce To peKJIo, 100po mocnosaia. (18)

a) We barrel up the A61 towards Toulouse, looking ahead, looking ahead. (18)
0) Ykmydyjemo ce Ha mytr A6l mpema Tymysu, riaemamo Hampenm, camo
Harnpen. (21)

a) | picked up my professional life again. (23)

0) HacraBuia cam ¢ npodecuoHaaIHuM pagaom. (24)

a) ...which is that Brits are snobby and stick together and don’t pick up the tab
for drinks if they can possibly avoid it. (34)

0) ...no koMme cy bpuranuu cHOOOBH, Jp)Ke Ce 3ajelHO, U aKO j& UTEKaKo
Moryhe Tpyze ce na uzberny na miate Typy. (33)

a) So I did my research and signed up a few key exclusivities. (36)
6) Tako caM ja OKOHYaO CBOj€ MCIUTHUBaKEC U YBPCTHO jOII Tap
eKkcKiTy3uBuTeTa. (34)

a) I've always found it touching, the way Oliver stores up things to tell me, then
comes like a child with both hands cupped together. (47)

0) YBek me je pazHexuBaio To kako OnuBep NPUKYILJba OHO MITO Xohe /1a Mu
Kake, a OH/1a Jjol)e Kao JeTe CKIOMJbEHUX IIaka. (42)

a) Oliver gave me a look and slopped up some butter from his plate. (55)
0) OnuBep Me je Toraesao0, 1 YMoYHo Maio xJjieba y Oyrep Ha tawmupy. (47)

a) I couldn’t make up my mind: were the houses coming up in the world, or the
people going down, or the other way around? (64)

0) ...HKCaM MOrao Ja ce OIyYrM: J1a JIK ce Kyhe YCIHibY a Jby/Iu Tajaajy, Win
je obpatHo. (53)
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

a) Finally, his scrabbling fingertips held up the true glister. (72)
0) KonauHo je yenpkaBuUM MMPCTUMA U3BYKAO MPaBH JIpary’sb. (58)

a) Oh, I looked you up in the phone book. (74)
0) Ox, moTpaxuo cam ra y uMeHuky. (60)

a) | softened Oliver up when I last had a drink with him. (96)
6) OJ'II/IBepa caM MaJlIo_IIPpUIIMTOMHO KaJa CMO IOCJICABHU ITYT M3alllId Ha rhe.

(76)

a) The little one — Sophie — was growing up, she was asking all the questions
little ones ask. (98)

0) JleBojunma — Codu — nmaraHo je pacia, mocTaBjbajia CBa MUTamka Koja Jena
00MYHO 1ocTaBsbajy. (69)

a) And while we're clearing things up: Terri. (114)
0) U xan Beh ucrepyjemo crBapu Ha uncrai: Tepu. (88)

a) ...and it shows his wife, his ex-wife, looking terrified, with blood on her
face, as if she's been beaten up, and she's holding a baby... (116)

0) ..M TMOKa3yje HEroBy CYNPYTy, HEroBy OWBIIY CYNPYTy, MPECTPaBIHEHOT
JUKa, KPBABOT JIMIIA, Kao J1a jy je HEKO MpeTykao, ¢ 6edom y pykama... (69)

a) | cut them down to the ground and then dug up the roots. (119)
0) [Toceksa caM ux 70 3eMJb€, a IOTOM HITYymanga Kopeme. (69)

a) Then he got up and sort of rearranged his shirts on the table, standing some
of them up and colour-co-ordinating them, like it was a display. (127)

0) 3aTUM Je OH YCTao M HEIITO Kao MPEepacroie M0 CBOj€ KOIIYJbE IO CTOIY,
MIpH YeMy je HeKe Of ’bUX OKauMo U MOoYeo Jia X claxe mo 6ojama, Kao 1a je
ped o uznoxou. (69)

a) Because that takes up a lot of time too. (135)
0) 3aro mTo To Takohe oay3uma rmyHo Bpemena. (103)

a) You know, you're in a shop, and there's usually a harassed mum with a
couple of kids who are picking up things and saying... (137)

0) 3Hare OHO, KaJ CTe Yy MPOJABHUIIM, a TaMO Heka HecpehHa Mama ca JBoje
Jiere Koja y3uMajy cTBapu u rosope... (105)

a) Stuart's been putting up shelves. (152)
6) Ctjyapt Ham nocraBsba nonuie. (115)

a) Mummy's out and Daddy's digging up carrots in Lincolnshire. (152)
6) Mawma je n3anuia a Tata Baau maprapene y Jluakonummpy. (115)

a) My parents split up when I was ten. (170)
6) Moju poauTess Cy Ce pacTaiy Kaj MU je Omio aeceT roauHa. (128)

24. a) | took him to see the shelves Stuart had put up. (176)
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26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

0) [Tosena cam ra ma Buau nosuie koje je Ctjyapt nocrasuo. (133)

a) | think it's a fine thing the two of you have cooked up together, that's what |
think.(177)
0) MuciuMm fa cte Bac JBOje TO JIETIO0 CMUCIIHIIN, €TO mTa MuciuM. (133)

a) This chap grew up, tried to forget it, couldn't, and twenty years later tracked
down the...carer who'd done it to him. (182)

0) Taj Tum je oapacTao, MOKyIIao Jaa 3a00paBy, HHUjE YCII€O, U IBAJIECET TOINHA
KacHH]j€ je MPOHAIIIa0...BacuTa4a Koju My je To ypaauo. (137)

a) Gillian marks up the newspaper every morning. (187)
0) [Iunujan cBakor jyrpa obenexasa HoBuHE. (141)

a) Who's putting up several pounds overweight (me!me!). (188)
6) Ko je nabarmo Hekonnko kuiorpama (jaljal). (142)

a) One she was taking me to school each morning and picking me up each
afternoon, and the next she was being lowered into the ground. (200)

0) Jenne Henesbe Me je CBAKOT jyTpa BOAMIIA y IIKOJIY M cauyeKHBajla ME CBaKOT
MOTIOTHEBA, a cienehe ¢y je cryctmiu y 3emiby. (150)

a) Then you snap off the claws, flip out the crummy meat, break the remaining
core in half, insert a knife, loosen everything up a bit, cut across it, then dig in
with your fingers and eat. (223)

0) 3aTUM OTKMHETE IUTHUIaJbKe, UIIYeNpKaTe CMIIaBJbEHO MECO, je3rpo Koje
MPEOCTaHe TMOJIOMUTE Ha/ABOje, yOaluTe HOX, M0 pPacTpecere CBe TO,
npeceyere, a OHa Konare npctuma u jenete. (166)

a) Lots of suicides are covered up, so it wouldn't necessarily answer the
question. (237)

6) MHora camoyOucTBa OMBajy 3aTalikaHa, Tako Jia He O HY>KHO HM MOpajii
na cazHamo. (177)

a) It sort of lightens it up. (241)
0) To ra Hekako yuuHH JdakmuM. (179)

NOTHING TO BE FRIGHTENED OF
HUJE TO HULITA CTPALLTHO

a) Nellie Louisa Machin, daughter of a lobourer in a chemical works, had been
brought up a Methodist. (1)

6) Hemu Jlyj3a Makun, hepka pagHuka y ¢aOpuiin XeMH]CKHUX NPOM3BOJA,
BaCIIMTaBaHa je Y METOTUCTHYKOM AyXYy. (10)

a) My brother also remembers that once, when he was very small, he went into
Grandpa's garden and pulled up all the onions. (5)

6) Bpar ce ucro tako ceha u enuzoje kKaja je, jour Kao caCBUM Malli, OTHIIIA0
y Jlekuny Oamty u mouynao caB JyK. (12)
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w

10.

11.

12.

13.

14.

15.

a) | received various letters pointing out that my fears would be cured if |
looked within, opened myself up to faith, went to church, learnt to pray; (26)
0) ..cruriaa cy Mu OpojHa mHcMa KOja Cy yKa3uBaja Ha TO Ja OM Moju
CTPaxOBHU HECTAIM aKO OMX C€ OKPEHYO ceOH, MPEImyCcTHO BEPH, OTHIIAO Y
L[PKBY, HAy4HO J1a C€ MOJIMM, U TaKo T0. (29)

a) Did they tear the letters up together, or...(32)
0) [la mu cy ucnienanu nucMma 3ajeHo... (34)

a) It did not seem to help and I gave it all up around sixteen and have been an
atheist ever since. (45)

0) Huje ce ymHMI0 1a moMake, Tako Jia caM O]l IIECHAeCTe 0aTaIuo CBE TO U
0]1 Taja cam ateucTa. (43)

a) ...when the great descriptive and analytical project of Flaubert, Maupassant,
Goncourt and Zola had used the world up and left nothing for fiction to do.
(48)

0) ..Kama Cy BCIUKH JCCKPUITHBHM M aHAIMTHYKKA mpojekt Diaodepa,
Mormacana, ['onkypa u 305l HCTPOIIMIN CBET M Kajga (PUKIHMjU HHUje BHIIE
MIPEOCTANIO HUILITA APYTO. (46)

a) Irony does not dry up the grass. It just burns off the weeds. (49)
0) Uponuja He ucymryje TpaBy. OHa Tek caropu Kopos. (47)

a) ...and cut them up so they remind us...(58)
0) ... KacanuMo X Kako 6u Hac mro je Moryhe mame noacehaie... (54)

a) Julian climbed into bed and snuggled up to me... (68)
0) [lynujan 6u ce momeo y kpeBet u_nhyhypuo nopen mene... (61)

a) We levered up His graven image... (69)

6) Hatosapuiu cmo Hberos Totem Ha kouuiia... (62)

a) The wellspring of life dried up within me... (74)
0) Bpeno xuBoTa npecaxHy npeaa MHOM... (65)

a) ...my host C., an old friend and notorious rationalist, backed up his son...
(77)

0) ..moj nmomahun K., crapu mnpujaresb ¥ O3JOTJIAIICHUA PAIMOHAIKCTA,
MOJIPKao je cBora cuHa... (68)

a) ... she said you'd stood her up three days running for tennis...(104)
0) ... KaXke J1a CH je TPH JaHa 3apeIOM HUCIaJbUBAO 3a TEHUC... (88)

a) ... a certain narrative expectation inevitably built up. (107)
0) ..jemHo onpeheHO HITYEeKHBAmkE 32 HEKAKBOM AaKI[MjOM HEMHHOBHO j€

Hapacio. (91)

a) ...we are set up — genetically programmed — to operate as social beings.
(120)
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0) ...CTBOPEHH CMO — T'€HETCKH NpOTrpaMHUpaHd — Ja (YHKIHOHHUIIEMa Kao
npymTBena 6uha. (100)

16. a) Christianity, which cleared up the old Jewish doctrinal dispute about
whether
or not there was life after death... (130)
0) XpumrhaHcTBO, KOje e PElInio CTapy jeBpejCKY JOKTPUHAPHY paclpaBy O
TOME Jia JIX TTOCTOj| JKMBOT HaKOH cMpPTH... (107)

17. a) ...capitalistic Germans, they are somehow taken prisoner; but rise up
heroically against their captors. (132)
0) ... KanmuTamucTHykux Hemaria, HeKako OHMBajy 3apOOJbEHH; alld XEPOjCKH
IOKY yCTaHaK MPOTUB CBOjUX MmopobsprBaya. (109)

18. a) ...where black and purple proclamations were posted up everywhere... (134)

0) ...r;1e Cy TOTOBO CBYAa OWJIM UCTAaKHYTHU LPHU U JbyOMYaCTH MPOTIACH...
(110)

19. a) As one who wouldn't mind dying as long as | didn't end up dead
afterwards... (139)
0) Kao Heko ko HemMa HUIIITa TPOTUB YMHUPaka JOKIIE TOJ] C& OHO HE OKOHYABA
cmphy...(114)

20. a) He draws up 'the final and most important to-do list of my life'. (142)
6) On ucnucyje ,,KoHa4YaH U HajBaXXKHUJU crucak obaBe3a y )kuBoTy ! (117)

21. a) Journalists occasionally ring me up when profiling someone I know. (157)
6) HOBI/IHapI/I MC TMOBpPEMCHO HA30BY KaJa palc HpO(l)I/IJ'I HCKOIra Kora
no3Hajem. (128)

22. a) ...said (presumably in Italian) to a male nurse who was cranking up his
bed... (171)
0) ...pexao OoJIHMYAPY KOJU MY J€ YIpaBO MOJICNIaBa0 KPEBET (BEPOBATHO Ha
UTaIUjaHCKOM)... (138)

23. a) The world throws up far worse lives and (I am guessing here) far worse
deaths... (179)
6) CBer ucCmibyHE M MHOTO rope XHMBOTe M (Haraham caa) MHOIO rope
cMptu.. (144)

24. a) ...or something in the way | had spruced it up, but the triple name now
seemed to split differently. (196)
0) ..MM ce paJliio O HAYMHY Ha KOjU caM Ta ja A0Tepao, ajii UMe TMHUCIa caja
je m3rnenano apyrauuje. (157)

25. a) Wisdom, philosophy, serenity: how will they stack up against mortal
terror... (200)
06) MynpocT, ¢unozoduja, COKOjcTBO: Kako TU he ce OHM HaKaleMHUTH Ha
yxac npen cmphy... (160)
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26.

217.

28.

29.

30.

31.

32.

a) ...when the man jumped up... (207)
0) ...Kaja je MymKapar| ckouuo... (165)

a) ...where exactly P. had set up his box of oils. (211)
0) ...xoju je To TayHo npezeo [1. Haciukao. (169)

a) My brother is winding me up with his hypothetical want of the dead. (234)

0) bpar me Beh HepBUpa ca OBUM CBOJUM XHIIOTETHYKHUM KebaMa MPTBHUX.
(185)

a) My brother and | are surprised that Grandpa joined up so late. (236)

0) Moj Opar u ja u3HeHahenu cmo 1mto ce Jleka npuapyxkuo tako kacHo. (187)
a) Did one of those smug women come up to him in the street... (236)

6) [a nmu My je Heka O]l OHMX HaMETJ/bMBUX >KE€HA HpHILIA HA YIUIU U
nonyauia my... (187)

a) ...and that while he was slumbering the enemy had crept up and slaughtered
some of his fellow Fusiliers... (238)

0) ..n Ja ce HempHjaTesb, JIOK jeé OH JpeMao, JOMIYHao M MOOHO HEKE O]l
IETOBUX JIparux MUTpasbesana... (189)

a) A stone tree climbs up the other side of the column... (245)
0) [Ty3aBura ce nmeme ¢ apyre crpane cryoa... (194)

TALKING IT OVER
TPOJE

a) There are two human types, basically, people who bottle their emotions up
and people who let it all come roaring out. (8)

0) Y ocHOBH, 1OCTOj€ JIBE BPCTE JbYAM, OHU KOjU cBOja ocehama makyjy y cee
Y OHU KOjU JOIYIITA]y Ja OHa U30H]y Ha moBpiuHYy. (16)

a) | can just about remember my own, but | don't rack up the angst if | have to
extract the address book and look up Oliver Russell in it. (9)

6) Yak ce u cBor Tek npuceham, anu ce He 00E3HAHUM O] CTpaxa ako Mopam
7la y3MeM HMEHHK J1a Oux y leMmy norpaxuo 6poj Onusepa Pacena. (17)

a) The sort of fellow who gets an erection when he hears the bank rate's gone
up a tenth of a per cent. (13)

0) Jeman ox oHuX KOju n00HMjy epekuHujy Kaj 4yjy Ja Cy KaMaTHe CTOIe
CKOYMJIE 3a JIECETHHY TporieHTa. (20)

a) When | meet people I like, instead of saying more and showing | like them
and asking questions, I sort of clam up, as if | don't expect them to like mee, or
as if I'm not interesting enough for them. (19)

6) Ka;[a YIIO3HaM HCEKOr'a KO MU C€ OoIazd, yMmMeCTO Ja MY TO KaXEM U
MTOKa)KEM, U TIOCTaBJbaM TMUTama, ja CE TPOCTO 3aBEeXKEM, Kao Ja He Ohekyjem
Jla ce TOTaTHeM, WITH J1a Oy/ieM JIOBOJbHO 3aHUMJBUB. (25)
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10.

11.

12.

13.

14.

a) Anyway, that evening her hair was swept up over her ears at the sides and
fastened back with two tortoiseshell clips. (32)

0) Y cBakoM ciyuajy, Te B€YepH KOCY je CKIOHMIIA U3a yXa M 3aKayliia JBeMa
cmehum mHanama. (36)

a) Gillie fetched a trolley, and by the time she got back the bags had already
come up. (64)

0) [Imn je oTuIUIa 1O KOJIMIIA, U JIOK ce BpaTuiia, Topoe cy Beh ouse Ty. (59)
a) ...I'd lost my job, and the other drivers on the road were all tuning up for
Formula One. (74)

0) ..ja cam ocrao 0Oe3 Mmocja a OCTajdM BO3aud Ha MyTy BexOajy 3a Tpke
dbopmyne jenan. (67)

a) He held onto my suit while she added up the bill, took his money, gave him
change, wrapped the flowers and poked them under his arm. (79)
6) [pxao ce 3a MOj pykaB JIOK je OHa MpaBUja PayyH, y3eja HEroB HOBAII,
BpaTHiia My Kycyp, yBuia 1iBehe u TyTHyna My ra noa Mumky. (71)

a) | scrumpled up the cellophane, went to the dustbin and pushed it into a
cereal box we'd thrown out. (88)

0) 3ryxBajna cam nenodan, OTHIIUIA 10 KAHTE W CTaBWJIA Ta y MpasHy KyTH]y
XKUTapuUIa, Kojy cmo Beh Oarunu. (77)

a) He just answered, | love you, and hung up. (94)
0) OH je camo oarosopro Boaum Te, u coycTro caymanuiy. (82)

a) We sat in one of those lounges that are part of a huge bar area and the
windows were misted up with condensation. (101)

6) Cenu cMO y jellaH O]l OHHMX Cemnapea KOju Cy Je0 MOBPIIMHE BEJIUKOT 0apa,
MIPpO30pu Cy OWiM 3aMarJbeHu of KoHaeH3auuje. (87)

a) ...all the back roads are clogged up by master cartologists such as Stu,
petrol-pinching aficionados of kink and gully who spin their Oldsmobile
Mantras into canny U-turns like instructors on the skid-rink. (110)

0) ..cBe OOuYHEe MyTeBe MPEIUIABWIN CY MAajCTOPH KapTOJOTHje HaJMK
CtjyapTy, cTpacTBEHE IITEIUIlE TOpUBA IUIAMEHHMX TOYKOBAa KOjU BEIITO
MaHeBpUITyhH CBOjUM OJACMOOUI MaHTpaMa 00a3pHUBO M3BOJIE MOJTYKPYXKHA
CKpeTama MOIYT HHCTPYKTOpa Ha Mojaurony. (94)

a) The hungry eye hoovers up her stout jugful of brushes, her bottled solvents
—Xxylene, propanol, acetone — her jars of vivacious pigment, her special picture
restorers cotton wool which with teasing banality turns out to be mere
Economy Pleat from Pretty. (113)

6) FJIaI[HO OKO J1e6g1/1 Hanqg 6y1_IMaCTI/IM CBCKILCBUMA BCHUX YCTKHUIIA, HAJ
Oolrama pacTBOopa — KCWJICHA, TPOIAHOJIA, alleTOHA — HaJl lhbeHUM TerjaMa y
KOjUMa ce Haja3e HuBaxHe 0oje, HaJ CIElUjaTHOM MaMy4YHOM BaTOM KOJjy
KOPHUCTE pecTaypaTopyd CIWKa 3a KOjy C€ C TOAPYIJbMBOM OaHaIHOIIhy
UCIIOCTaBJbA Ja j& OOMYHO MOPOJIUYHO MMaKOBakhE XUIHjeHCcKe BaTe. (96)

a) At this rate poor Ollie will end up a Mr Mopp. (117)
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

0) Ako ce oBako HacraBu, cupotu Onu he 3aBpmmTu kao rocnoaua Cu-Po-
Tan. (99)

a) After dinner we took our coffee into the sitting-room and I lit up a Gauloise.

(125)
0) Hakon Beuepe, nmuinu cMo kKady y THEBHO] cCOOM, U ja caMm 3amajaro Irojoas.

(105)

a) | was rather pleased with this obscure item of information, which I'd picked

up from somewhere. (126)
0) buo cam Beoma 3a/10BOJbaH OBOM OIICKYPHOM HH(OPMAIMjOM KOjy cam

Herae mokymnuo. (105)

a) Sometimes I'm in the kitchen, sometimes I'm finishing up in the studio and
have to run downstairs. (136)

6) HOHeKaL[ CaM y KyXHbH, ITIOHCKA/ 3aBpHIdBAM I1OCA0 y aTCJbCY I1a MOpaM Ja
cTpuuM nose. (112)

a) At the last moment the Muse of Tact scooped me up. (148)
0) Y nocnenmeM TPEHYTKY My3a TAKTUYHOCTH M3alllia MU je y cycpert. (121)

a) She was staring at the top of the screen I'd rigged up. (201)
0) Herpemuiie je riieqana BpX CToJImbaKa Koju_cam pasareo. (159)

a) That just about sums up Val. (210)
6) To ykpartko onwucyje u Bain. (166)

a) If 1 ask him to do something, he'll mess it up, he'll turn into a performance
and it's got to be real. (255)

06) Ako ra 3aMolMM Ja HEWTO ypaau, 3abpspahe, cBe he mperBoTHpH Yy
Mpe/ICTaBy, a OBO MOpa u3rjienaru creapHo. (199)
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OBPA3AII 1.

H3jaBa o ayTopcTBY

IMotnucana Auuua ['nohosuh

6poj ynuca
HsjaBmyjem

Ja je IOKTOpCKa JicepTanuja moj| HaciosoM DyHxyuja aosepbujanHux napmuxyia y
eHZNIeCKUM (DPASHUM 21A201UMA U TUX06U CPNCKU NPEBOOHU eKEUBANEHMU

® pe3yJITaT CONCTBEHOT HCTPAXXUBAYKOT paja,

e a TpeMIOXKEHa JWCEpTANMja y UCNWHH HH Y JeoBAMa Huje Ouna
Tpe/UToxKeHa 3a 06Hjame GUII0 Koje JMIITOMe TpeMa CTYJIMjCKHM MpOrpaMumMa
JIPYTUX BHCOKOIIKOJICKHX YCTaHOBA,

e Jla Cy pe3yJITaTH KOPEKTHO HABEJICHH H

e []a HHCAM KpINWIa ayTOpCKa IpaBa M KOPUCTHJIA HHTENCKTyalHy CBOjHHY
APYTHX JIHIIA.

Ilornue ayTopa

V Kparyjesny, %%@éujz 4

16.01.2014.



OBPA3AIL 2.
H3jaBa 0 HCTOBETHOCTH IITAMIIAHE H €JIeKTPOHCKE Bep3Hje JOKTOPCKOr paja

Vme u npesume ayropa: Anuna I'mohosuh

Bpoj ynuca:

CryaujcKu mporpam:

Hacnos pana: @yukyuja adéepbujannux napmuxyna y enzneckum Gpasnum nazonuma
U FUXOBU CPNCKU NPEBOOHU eKGUBANEHMU '

Menrop: npod. ap Ilpeapar HoBakoB, penoBau npodecop, @unozodeku paxynrer,

Vuusepsurer y HoBom Cany
[Motnucana Auuna I'nmohosuh

U3jaBlbyjeM Jia je mTamIaHa Bep3Hja MOT JOKTOPCKOT pajia HCTOBETHA EJIEKTPOHCKO]
BEp3HjU KOjy caM Ipemana 3a o0jaBjbMBame Ha nopramy JAuraragaHor

penosuTopujyma Yuusepsurera y Kparyjesuy.

Jlo3BosbaBaM fa ce ofjaBe MOjH JMYHM TMOJAIM Be3aHH 3a J0OWjame aKalIeMCKOr
3Bama JOKTOpa HayKa, Kao IITO Cy HME U Mpe3rMe, TOJHHA H MECTO polera U JaTyM

onﬁpaHe;ana.

OBM NMYHM TOJAallM MOry ce OO0jaBHTH Ha MpEXHHM CTpaHWIAMa JHUTUTaHe
6ubamMoTeKke, y €NeKTPOHCKOM KaTalory H y myOnukanwjamMa YHHBEp3HTETa Yy

Kparyjesiy.

IMoTnuc ayTopa

V¥ Kparyjesuy, W_‘*{mi 4

16.01.2014.



OBPA3AIL 3.
H3jasa o kopumhemy

Opnamhyjem VYHuBepsureTcky Oubnnoreky ma y Jlururanisu PEeno3UTOPHjyM
Vuupepsurera y Kparyjesily yHece MOjy IOKTOPCKY AMCEPTALMjy MO/ HACJIOBOM
Dynxyuja adeepbujaniux nNApMUKYNa y eHeleCKuM (pasHum 21azonuma U Huxoeu

cpncKu npeeooHU eKeusaneHmu, Koja je Moje ayTopcKo Aejo.

Jlucepralnmjy ca CBMM MpUIO3MMa MpeJiajia caM y eNeKTPOHCKOM (opmary roroiHom 3a

TpajHO apXUBHpPAHE.

Mojy OKTOpCKY AMcepTaLyjy NoxpameHy y JIUrMTanHH Peno3uTOpHjyM YHHBEp3nTeTa
y KparyjeBity Mory 1a KopucTe CBU KOjH MOIITYjy o/ipeabe cajpiane y oxabpaHoM THITy

muuenue Kpeatusne 3ajennuue (Creative Commons) 3a kojy cam ce 0JUTyqnia.

1. AyTopcTBO
2. AyTOpPCTBO — HEKOMEPLIHjaTHO
@ AyTOpcTBO — HEKOMepLHjanHo — 6e3 npepaje
. AyYTOpCTBO — HEKOMEPLHMjaJHO — ICJITH O]l HCTUM YCJIOBUMA
5 AytopcTBo — 6e3 npepajie
6. AyTOpCTBO — JIEJIUTH TIOJ] HCTUM YCJIOBMMA

IHornuc ayropa

Y Kparyienny, “hefeteect ||

16.01.2014.
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